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XECTORI, S 

P^ucis te volumm , Leftor i ac pri- 
mum quidem ante omn 'u monendu* 
es^cumnuper libella hicHœgœ Co- 
mitum(fitituln* <verafert)in lucem prodiit, 
idfaEiumeffe omnibm us qui bus in Mami- 
fcriptumCodicem aliquid jurk erat \ prorfm 
inconfultis^nec infciis tantum^Jed &inviti4 
ac Avenue rcpugnatum , fivel levifiime In- 
hliopoU Batavi audax facinm fubolfecif 
fent. Rêvera fï quid judicamut^ ejits nature* 
liber eft quem vulgari minime oportebat. 
jQujd enim iniquius ^ quam ut ea qu& viri 
doBi intra privatos pari êtes cnm intima 
familimtatis ami ci s con fabulante s in au- 
remgarriunt fiu&que nullodeleftujtuila me- 
ditationc prœvia 5 fîngulaprout in buccam 
veniunt 5 fœpe ludentes aut aliud agentts 
fparguntin auras \ quid , inquam \ iniquius^ 
quam ut ea publicis typi* mandentur^é?* l'i- 
6iuris chartis credantur > omnium manibus 
terenda ? Profeëlo quid fît arcana prodere 
nefciojioc fi non eft. Longe ait a magno Sca- 
ligero mens fuit , quem hoc ipfo opère , * 
gra viter de Us querentem audimws ; qui fa- 
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iniliarcs ejus epificl^excudi curabant. Ve~ 
mm ea pUrumque ejî in ifios litteratorum 
HcYOtu prapoftera vttlgi religio^ qu&dam 
welut idvlcmaniajtt ne verbulum quittent il- 
lis excidere patiatur , qttod non a vide co///- 
gat , inter preciofifiima yutiixiXitL fedul& 
recondat. (Vœnè quomodohodierni ety/oAct- 
-rpxj Vivorum ancres jtngues, pilos^ofiivm 
fragmenta. jVeJliumfimbri as } autlacini *ts 
Cxteva qnœ rcliquiarum nomine cenfent, 
■venerabundi fermant) Sic Virgilii fptculum,. 
0* quidem inter facra monument a 5 Vionjy- 
fuxni in afro Varifienfi Monachi } non fine ri fit 
'Vifiendumpr&bent. Sic Italos Petrarcb* fui 
non modo tumulum œdtfque , fid & urceum 
& fedile Jmo <& domeftic* felis fcelcton ca- 
da ver , aliafque nefcio quot ejufdcm farina 
quifqailias • magna pompa peregri nanti bus 
cflentare refert Io. Phîlippm Thomafinws^ 
libro quem de divini poèt* rebm compofuit. 
jgHpd tamen non ita accipi <ve\im , quafi m 
tnagnorumvirorum memoriaminjurit fimw, 
nos enim abhoc crimine procul abfumm 3 vt 
qui maxime. Imo mis i ni qui rêvera Junt,qm 
fiefe eorum nomen hac ratione illuftraturos 
fiperanteS) if fi dum laudem quterunt^ dedecm 
farimt. Num enim Scaligeri fam* probe 
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confiiUiîjfe tibi videtnr 5 ami ce Lcttor , qut 
h<t* ejut nugiis fublico non invidit . ? in qui- 
bws ( pace mihi liceat, Manes^ft dicerc 
veftrâ ^ namnobis hanc foLfl^itu cur is 
negaret^ qmalios ip'fe tanta cuin libertate 
notavit £ ) in quibu6> inquam, animi maie- 
<voli livorem , orifquemaledici pctidantiarn 
non femel animad vert ère eft : tum & midta 
futilia y fcHrrilia^obfcœna^qu<edamma7iifeflc^ 
falfa occnrmnt. Nofter ubique de p.fuifcjucS 
magnifiée ,ne dicam thrafonicè loquiturjeli- 
quos mort aie s fi umm aut alterum excipiàs, 
non floccifacit. Ohvios quofque corna fetit\ 
Laudum parct44,convitiorHmlarfrusjrt omnes 
contumeliofiflime invehitur 5 Tros Rutu- 
lufve fuat , nullo discrimine habet, fed 
omnes ex œquô pulfat > in omnes dcntem cri- 
ticumalte defigit \ denicjue neminem fibi de 
tnanibus elabifatitw , cujiM non errata 5 vi- 
tia, n& vos^ etiam levifiïmos acerrime infe- 
£tetUY)& plufquam cynica licentia arrodat; 
ut ( quodipfe hoc librototidem fere verbis 
gloriatur)avitnmGzn\s cognomen non maie 
exprimere videatur. Cetera ut taceam^quis 
non indignetur tam probrofeab eo lacer an* 
liluflriJ?imamjpfîqHe>quodgravit46 eft^ami - 
cifîmam HarUanarn gentem 5 ex quatot 
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magni viri 5 utraque militik célèbres 0 & hf 
clarifïimis Galli& noftrœ luminibus 5 augu- 
ftifimique Senatus^cujus primos Magiftra- 
tus inftgni cum laude & olim gejferunt , 
etiamnumgerunt ^prœcipuis omamentis wr- 
ritb habendi prodiere . ? His de eau fis , certe 
fatius /itérât Scaligerana non edifidin ce~ 
lebrium aliquot Bibliothecarumnidis veluti 
ïatere P folis Doftisfruenda^nullo <vel autho- 
ris y <vel aliorum de quibusfwte libère nimis 
agit jericulo .Verum quandoquidem aleaja- 
£la eftjibey que forts exivit varia hominum 
judicia expertuvus ^danda fuit opéra utinte- 
ger & acemate recenfitusjion qualem prior 
editioproduxit^mendofus aut mutilas exhi- 
ber etur. N a£li igitur exemplar quodarnicus 
quidam nofter cum libro manu exarato h'aud 
fcrfunEiorie contulitj & ad e jus fdemfex- 
centis loris emenda vit) oper&pretium faElu- 
ros ejfenos exijlimavimus fi illud tecum,be- 
Wgne LeElor , communicaremus . ^cinipfo 
quidemlimine^ operis inscription em > inqm 
HaghienfsTypographus lapfus erat^refïitm- 
mus ; non f^wScaligeriana ,fèd Scalige- 
rana codex manu ferip tus prxfe fer t. Vtnm 
reëtius fit ex Latini fermants analogia, 
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miiSyCumnobis fatis fit exernplaris leSiïonem 
bonafide reprœfentare . Sedhoc leviculum 
eft. ^4liud quiddam fequitur^ longe majoris 
rnomenti , quodque non properantium opéra-* 
rum oipct\fzûL fed éditons errer vert que 
ignoratio dici débet. Nimirum &* in libri 
fronte,&* in operi prxmijfa ad leSlorem^ ty~ 
pographi nomine 5 pr&fatiuncula ^affrmare 
non veretur dare fe quae Iacobus & Pe- 
trus Puteani fratres ? ex ore C\™ l &c Do- 
ât? viri lof. Scaligeriexcerpta ( exce- 
pta dicere voluit, certe debuit ) charte o- 
lim mandarunt.^f hoc tmmane quantum 
k vero diflat : Ne que enim unquarn hobileil^ 
lud parfratrum, lac. inquam^ & Pet. Pu- 
teani) Scaligeri contuhernaies aut con viB^ 
resfuerunt , qui quotidianahœcejus effata 
à loquentis orefufa colligerent > Jcriptoquc 
conjignarent* Vt igitur quod res eft il camus y 
non inutile erit monere , prêter Scaligcranœ 
duo alia reperiri confmilis arguments feri* 
fta > quibus nernpe virorum illuftriùm\ Per« 
ronii & Thuani ditta continentur. Et Perro- 
nianorum quidem *Autor creditur Chrifto- 
fhorus Puteanus*Iacobi& Pétri f rater fed 
natu major, qui Cardinalis Ioiofe Protonota- 
riuS) & poftea Carthufian* familiti Mona- 

? Scalïgeraru p.ui, v'. • 
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tlmsfuit. Thuanteaquoque^Puteanorum dl- 
terius collettionem effe certb putamus , at 
! cujus, incertain eft.Scaligerana autan qnod 
fpeftatjanon Puteanisfedloanni &* ZV/co- 
lao Vaffanis fratribus debentur 5 quorum in 
hoc opère femel bifve mentioft^ ad quûs 
varia exftant Scaligeri Cafaubonique epijlo - 
ht in ter édita* . Ifti Pithœorum nepotes erant 
ex forore,\e£t\iï\Yn2L & dCî*e£*ça7y foemi- 
na (eam enimhoc tlogio Jf. Cafaubonus ait- 
quoties ornât) atqyhinc eft quûdScaliger *fe- 
pus eos hic alloquens,avanc\i\\is vefter^i»- 

quitjhoc efi Pithœusjuf alias diferte : ipfiqut 
de Pithœorum altero ? b avunculus nofter 
qui in Sabaudia. Hos igitur adolefcentes 
mater puri or ichn fit anifmo quent reformatant 
<Vocamus\add\B\ jïima , cumfacris ftudiis de« 
ftin-ajfet , Lugdunum Batavorum Théologie 
eperam navaturos m' 1 fit , Ioannem quidem 
frius , Nicolaumpoflmodum > plurimis ami- 
coruniy &* Cafauboni prœfertim^ad Scalige- 
rum juçan)C*^ commendatos.Vnde falïunt 
ut in ejus contubernlum ftatim admifii>maxi* 
mi viri comités indivulfi^ ipfius lateriperpe- 
tuo hxrerent , toti ab ejus ore penderent , &• 
cum eo finguiis à m busjr&cipue horis fuccifi- 
vis aprandio foft cœridm>colloquerentUr: 

ap.i88.x8£.bp.i84. 
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nec modo 

Nugari- cum \\\o & difcin&i ludere y 
\ donec 

Decoqueretur olus/oliti , 
fed varia ah eo qu&rere gYavia feriaque^ 
cire a litteras & litteratos\,quibus die libère y 
*vt fi tinter f >ri uat os , refpondebat^ idqueeo* 
confidentius quod lapidi fe dixijfe putaret y 
quœ in difcipuloYum finurn tuto depofuerar. 
Verum ilïidoEha Magiftri [cita > ne memoria, 
efjluerent^fïngula Jlcutab eo audiuerant^fia- 
tirn inadverfaria prcm'ifcue referebant^ ïià* 
q.<e tandem liber iïïhtnc mnlem paulâtim ex- 
crevit.^Atq iz hinc èfl quod in eo ojnnia cofu- 
fa & indiflwfia 5 tanquam in acervumtH- 
multuariè congefta^ utlancemfatyram vere 
dixeris* Vaffani demum in patriam reverjî 
fchedte fûts Puteanis , iftorurncupidijïimis, 
confignavermt \ & ambo pviftinis ftudiis 
turpiter abie£lis , imo & materna reUgione 
ejerata , in Pontificiorum caftra tranfïerunty 
eorumque al ter Fulienfiummonachorum inftï- 
tiito nomen dédit \ apud quos in ParifïenfïCœ* 
nobioreliquum vite tempus exegit j atqtse ibi 
fréquenter à litteratis hominibusinvifebatur> 
ut de Scaligero , cuius ingens tumeratfama > 
fmgtélarc aliquidab eo acciperent^donec œta*- 
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teJroVeBus fenexque bis puer (jdrn enitn re~ 
puerafcebat ) extremurn diem obiit. Cœte- 
rum multopoft tempore , *Amplifimus 5 idem- 
queUoEiifiimus Senator 5 cUudius SarrA- 
njiu$ > <vir &vo longiore dignus 5 atquc utinarn 
adhucfuperfteslcum proinnato litteramm a- 
morelibros undique cogeret y ctc utficdicam 
'venaretuY^ Scaligerana h<ec Verroniana 
ctiam,a VuteanUjratribus quibus amicijïimis 
tttebatHr,commodata y utraqueJicet occupât! f~ 
Jïmusyipfe manu propria defcripfit arino Chrifii 
1642 .quœ bina ejus-yoluminajfaacifilii do- 
no in aliamBibliothecarn,patre defunBo tran- 
ÇiVerunt. *s4tque illinc ed mutuo habuit^qui 
-poft Annos viginti > librum quo commodius uti 
pojjetjuxta elemtntorum ftriem^inflar Lex?~ 
ciJigeJ?it>Hnnc autem Cl?' Dir^lfaacus Vof 
fins Lutetix tum agens^cum invififfet^ atcjue 
in ter eos de Scaligeranis Varonianifque femo 
ortus effet Jetiit illorum copiant fibi fîeri^quâ 
faiïâ^Codlces ambos tranfcribi > tranfcriftos 
Hagham deferri curav it^K? Vlack o Biblio* 
poix excudendos,ut quidtmt'eripmileefl^cow- 
fitifit.Iam veto quiaprior die inter defcriben* 
àum> varia quœdam e re natajrout fefe ojfe* 
rebantjnexeplari fuo notaveratjooc ne igno- 
ttaretM) eius nornen Vofftanus arnanuenfis dut 
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— " * V<r A. V 1 • 

Typographe , „ w confiât, iflis locîs 

appofmt , nos expunximus, cum ideo nolente 
fattum ejfe refciverims^fed loca «tterifcis, 
al toque carattherum génère , quod I ta li eu m 
vijn vocantjndica vimus. ^tque Ucfunt 
Zeélor, qua te nefeire nolnimus. Ermorum 
qu* Typothetis excidermt , indlcem confie 
anteqaam iibmm ipfum aggrediaris, ne u le- 
genti moramfaciant. Kale & precibus apud 
Deum opt. max. noblfcum contende . ut tais 
nosJrifquefludusbenedicat. 
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ADDENDA. 



f o.l. »ï. ftfl h*< > fa* tout de pierre , ddde , car ce fertît commodité pottf 
le Duc;' il faut faire un pont qu'on puilTe abbatre quand on Tondra. 

item p. 22j.l. 12. j>o/?, f%v f tiyrrqp<Ta. *àit % ttintjp ftuT*&i 

Item p. 2ç$. I. 8. a. téme hae > Monfieurde la Tremoîlle » *</</r /ejuentem 
drticulum , Trihatreûuou Sttiba;, rharif*i,$4Mu€*i ; qui & undc liait 
4c ad Sera^iuoi 



SC ALIGERA Nf A- 

A. 

ATogatorvm & fb Tœnulat orutif .Togati n'e« 
toient point les Sénateurs , mais d'autres hon- 
neftes hommes, mais pauvres qui alloicnt donner le 
bonjour aux grands de Romc,& les accompagnoienr, 
& pour cela avoienc ffortuUm ou le difner, Parnula 
non crat veftis Romana 3 c'cftoitfhabit des plus mi- 
fcrablcs. Si je t'ay faic tort de t'appellcr le premier des 
TogAti, voca fecundum VatnuUtomm. 

Abbayes font meilleures en Fiance,qu'enGuycn- 
ne : au contraire les Chanoinies lont meilleures ca 
Guyenne,parce qu'il y a moins de beneficiers en cha- 
que bénéfice.^ Il y a à Bourges 7 Eglifes Canoniales, 
Il y a encore à Vtrecfit des Chanoines , qui ont 400 
efeus par an,& cela ne manque point Fr.Douza a une 
Chanoinie , mais ils font trois ansfans rien recevoir, 
Pro nbfmtibHs nihil , s'entend proprement des Cha- 
noines , lefqucls s'ils ne fe trouucnt aux mortuaires, 
ne perçoivent rien des diftributions manuelles. Ils 
ont tousjours un certain revenu l'année > c'eftceqai 
s'appelle le gros. Les Chanoinies de Guyenne fooç 
de ijoo livres. Abbatiarfunt optimas in Gallia, & E- 
pifeoparus in Aquitania. 

A b 1 n. Madame d'Abin eftant à Rome avec foa 
Mary Ambaiïadeur, alla voir le cabinet du Pape; Mu- 
ret les mena & moi auffi. Ce cabinet eft aufli grand 
que cette maifon, car il y a plufieurs chambres; en lu- 
ne des mappemondes 5 en l'autre des pierreries 3 en 
l'autre des chofes rares des Indes , en l'autre des ta- 
bleaux des hérétiques , & Madame d'Abin demanda 
à Muret, de qui eftoit le tableau de Luther î Il dit de 
Luther,& elle die qu'il lui reiïembloit fort ; il ne vou- 
loir pas lui reflembler,& difoit,parce que je fuis gros, 
vous dites queic luircflcmble. Monficur d'Abfn e r " ' 

-3* *ir~ * rfe^ ■ If ■ 



t S C cJ L I G £ R <J N A. 

néTiburc % le l'appclloisMcUcrTiburcino. le lui faï* 
fois la guerre qu'il feroit Cardinal, ileftoie foie fâ- 
ché,il vouloir eftrc Capucin,mais maintenant il vou- 

droic eftre Cardinal. 

Abbot. Il y a un Anglois Robertus Abbot, qui a 
traittéde l'Antechrift contre Belarmin, il a bien faic, 
je faj tout leu ; mais il cft aisé de répondre à Belar- 
m in. Cet Abbotus Anglois^qui fcripfit de Antichrifto, 
quam benè fcripfic 1 

Abyssinorvm Rex habet 60 Régna fub fc. 
Eft Chiiftianus Poncificius , fed irainus cft corrupta il- 
lorum Religio quam Pontificia , quia ab ann'quo ni- 
hil mutare voluerunt[, neevolunt. Et Pontificii cor- 
ruptions fuot quam fucrunt Catholici ante annos 
800. 8c amplius. Ncmo Chriftianus poteft de illis 
ira bene loqui , ut ego , quia illorum computum JE- 
thiopicum dedij repererunt poft,Brcviarium aliquoeh 
Curavi fundi litteras Samariranas .^Ethiopicas pro 
mco libro de Emcndmone temporum. Vocatur Rex A- 
byflinorum Pretejaumale. Pretcjan eft in Afia , fed vo- 
catur alio nomme , uc dixi in libro meo. Pc r fa eft 
Chriftianus; dicitur Sopbi, id eft Reformatus. 

Advocat. Il y avoir à Tholofe nn Advocat 
ignorant, urplcrique alii ibi , lequel fit amener de 
quelque métairie qu'il avoit in Pyreneis montibus>du 
marbre au Roy Henry Second, le fit charger jufques à 
Bordeaux, & de là le fit amener jufques à Paris. Le 
Roy lui dit qu'il demandât ce qu'il voudroit > Il de- 
manda un Eftat de Confeillcr : le Roy dit 3 n'ya-t-il 
que cela? & lui fie depefeher des lettres. Eftant à Tho- 
U fe/il fut examiné,trouvé ignorant & refusé par trois 
fois', le Roy ayant envoyé des lettres par trois fois; 
tellement que lui fe plaignant , le Roy lui dit qu'il 
.s'affeeroie au deflus de tous les Confeillcrs des Cours 
Je Parlement , & lui fit donner des lettres pour eftre 
Maiftrc des Requeftes. Lors qu'il fat examiné , les 
Maiftresdes Reqreftes le refufcient, parce qu'il ne 
tépopdit riçn , dirent au .Chancelier qu'il ne iépo a . 



SCcJLlGERtJNzJ. î 
doit rien. Le Chancelier leur refpondic en Latin, 
annefeitis ejje marmoreum ? il eut fes lettres & venoit à 
Tholofe,& paflfant à Agen,venoit tousjours voir mon 
Pere ; on lappelloit 8c à Paris àc en Guyenne , le Mai- 
Jîre des Reqiiejîes de marbre. 

Adivrare dicebat Iunius ex jus juris , id eft 
quodamliquore efle. 

Advltere. On exécuta ( noya ) lors que j'eftois 
à Geneyc une jeune femme pour adultère > elle cftoit 
jolie & brunette , lesMiniftres en plcuroient quafi. 
Monfieur Tremblay me le raconta , carjenaypas 
le cœur d'aller voir faire exécution. En Fiance tout 
par tout y fi un mary trouve la femme en adultère, 
s'il la tue & l'adultère avec , il aura incontinent fa 
grâce. C'eft une loy payenne de Solon qui contient, 
fi Artubm junclis Arthra cum ^Arthrii reperiantttr , ou 
tels mots, non valet Genevx uilu modo, nec alibi, 
nifi uxor occid^tur & unà transfi^amr. Il fait dan- 
gereux à Zurich , Berne, & en Saille commettre adul- 
tère ou paillaidiCe ô cela eft fort chaftie' , & a Genève 
autresfois. 

Les ^Egyptiens qu'on appelle autrement Bo- 
hémiens , (bat d'un païs & langage qui eft Nubien, 
& font ama^'ez de to.utcs Nations. Les iEchiopiens 
quoy que Chreftiens, & les égyptiens, & les Gens de 
ce pais ià à Tentour, font grands larrons. En -£gvpcc 
le lerain eft fort fain , &. l'air Je jour eft fort mal fain. 
Ils ont des canaux , qui viennent du bas de la maifon 
jufqucs au fommet , & là le vent s'eftant cngoulc au 
bas , vient &c monte en cette platte forme , qui par le 
moyen de ce c;maleft rafraifehie, & ils y couchent la 
nuit. yT^^^m^K^?^^« . bSm ^ 

JE s c h y l i Prologum Promcthei verti 3 il y a tren- 
te fix ans^rogante F. Chriftiano; ( edit. in opufeulis /o- 
fephi Scaligeri, ) je ne m'en fçaurois fouvenir , ie n'ay 
point de mémoire. 

^Eth i ope s Chriftiani circumeiduntur adhuc 
kodiè. 

* , Ai, ; ^ 
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Affèctions. 11 yen a trois en l'homme , qui 
font quitter la Religion : AmourjAvaricCjAmbition, 

qui cft la plus grande. 

A f r i c A cft comme un capuchon,qui pend der- 
rière les Capucins. 

Iulius Afrîcamvs avoit de très belles ebofes, 
mais il avoit des fautes , nous le voyons en ce 

3-yEufcbccna deferit. Les beaux fragmens que je 
onneray ! 

A q e de Chiift. Les anciens ont creu que I. C. a- 
voît cfté au monde jo ans , & qu'il avoit enfeigne un 
anKommeTertulienjparce qu'il eft dit que V ^Agneau 
annonceroit Tan acceptable au SeigneurlroS c/^kIo? , er- 
go qu'il n'y auroit qu'une année. Les autres ont die 
qu'il y auroit donc un autre an non acceptable au 
Seigneur, & que c'eftoit deux ans qu'il avoir enfei- 
gne, & tftoient eftimez habiles gens* fans avoir con- 
fideré Saint lean , qui fait mention dc4 Pafques , ce 
qu'a reconnu Eufehc. Car N. S. eft reflufeité au racfi 
me trmps qu'il â cftî irisé, & doit avoir demeuré 
4 ans entre fon baptcfmc & fa paff.pn, carilaefté 
baptiséauïyan dcTybere, &a efté crucifié tannée 
que ta fefte romboic au Sabbat , qui ne fçauroiteftre 
que 4 ans après, l'ay montré où Ton pourroit prendre 
la cinquième, je ne ïafleure pas. Qui trouvera mieux 
cherche , à grand peine. Vide de his Emendationem 
Temp. leqncl livre je reverray à loifir , & le feray réim- 
primer, car il n'y en a plus d'exemplaires , & j'y ajou- 
tera, beaucoup. Chriltus nacus eft menfe Septembri 
cxuemcjfcio feprimanam,fed diem non poflum dice- 
re. Si fequamurveteres^hriftusnatus entante loan- 
ncm, quialoanncm dicunt conceptum menlc Sep- 
tembri. Dixerunt,quia dixït Ioannes,ofo?ttf iîlumcref- 
ctre & me decrefure,\àco natus crefeentibus diebus> & 
ideô folftitiurapofueruntif. Decembr. Btquiadice- 
bant Iudxi , m non habes yo annos & vidifli v4b^ 
fcanWdixerunt Chriftum vixiffe yo annos. Alndixc 
runt ilium uno tantum anno prxdicaffc quia aMuu. 
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Ciabat annum </iiktqi. Alii dicebane duos annos e(Te 
oportcrc, ut unus fiCpîëKToÇ 3 alcer imppH^utvoÇ. Tarn 
multanugaciahabent Patres ! Habenr prarclara qui- 
dcm,fcd cum judicio funt lcgcnda. 

Agen. Il y a à Agcn des fepulchres de picrre,dc& 
bières de pierre de taille avec les ce & a de Conftan- 
tinus Magaus, qui font vieux de 1200 ans;Voftre on- 
cle les découvrit & me les montra à propos 
de ceux de -Verni. Ils font fort mutins àAgen , & 
cependant il n'y a qu'une vigne entre les murail- 
les de la ville d'Agen, & le lieu où on prefehe. Du- 
rant les premiers troubles on y fit pendre plus de joo 
hommes pour la Religion : jamais en aucune ville 
de France il n'y eut tant d'hommes tuez par main de 
juftice; & ceux la mefme qui avoient cfté Auteurs 
de cela , furent ceux qui empefeherent qu'on ne maf- 
facraft aux maflacres. Ilyavoitplus de 4000 perfon- 
nes de la Religion. On brufla à Agen , lors que ma 
Merc eftoit gto(Te de moy , un Iacobin 3 frère Hiero- 
me, fort cruellement, pour eftre de la Religion. 
On dir qu'on brufie tous les procès des hérétiques, 
maisilfe trouve toujours des gens curieux quiks 
gardent s mon frère eut ecluy- là , & l'envoya à Ge- 
nève , où on l'a mis au livre des Martyrs. Mon Pere 
rctiroit durant les premiers feux, ceux de la Reli- 
gion , de laquelle il avoit fentiment ; quand il vint à 
Agen-, il ne fçavoit pas fie eftoit une ancienne ville, 
DonfcicbateflcNirWoéW^j. La ville d'Agen eft plus 
grande que Leide 5 elle cfl pleine d'hofkls de Gen- 
tilshommes, qui (e retirèrent en la ville & faifoient 
la guerre aux Anglois. Agennifons eft fupra mon- 
tem mirabilis, propè urbem. Agen eft plus grande un 
tiers que la Rochelle. 

Agobardvs. O le bon livre qu'Agobard & Sy- 
neiius de la verfion deTurnebus. Agobardus Epifco- 1 
pus Lugdunenfis editus nuper fuit à fummo pomifi- 
cio 3 Papyrio Maflono. Pleflius citât Ulum de Ima- 
ginibus. Dicebant Pontificii elle confidumab Jtin- 

A iij *' 



gonotis.Erat author valdè verfatus in Scripturis. 
À g r i c o l a m, quo nïhil do&ius , Lurheraai 

moituum fepelire nolucrunc , quia manfcrat Pontifi- 

cius. Iralus quidam fcripfit &honatus cft ut fepeli- 

fent hominem Chriftianum;barbarics magna. 

A i v m. ( Iccinm ) Ccfar dit que Ajum ( Ucium ) eft 

ubi brevilîimus trajectus maris , qui cft feulement à 

Calais & à Boulogne. 

A i x. Aqux-Sextiarbaftie par les Romains. Ante, 
Coloniam deduxerunt, quod faciunt Turcx. l'ay 

connu rArchevcfque d'Aix (ous Monfieui Cujas: 
Nous nous mocquions de luy 9 c'eft un fou & fou de 
race.Aix non vocacur Aquifgranum.( Ce fi Aix U chap- 

pelle )(ed Aqu£ Scxcise ; cft ibi Archiepifcopus fub 
quô erat Arelatenfis. Aliar aquae Trebclli£. Tàtbclli- 
cx, Ax, & euphonia: caufa , Dax dicitur. A quodam 
Confiliario Burdigalenfî vocatur Dacium } pclfimè, 
fauteferire Aqs ; ubique funt balnea. In Aqsfunc 
mœnia pigftaotiftima Romanorum > ter xdificata 
xft. 

Knfoti locuffce Ioannis funt fautetelles au defert, 
& non animauxjils les mangeoict>aves;& encoredans 
Scr^bon il eft fait mention d'un peuple ^cridophagi. 
Diodorus quoque Siculus meriiinit hujus populi : in 
lege etiam defignantur i lia. Hodie edunt crudacum 
fale , & Soli exponunt 5C ita edunt.Ego novi duo lo- 
xuftarum gênera > omneshabent pedes pofleriorcSj 
"longio'reSjôC faltantrcgo non ederem. 

Alabar chm in Alcxandria apud Tofephum 
funt prarfefti vettigalium , les Greffiers du fi l ou péage: 
• tft vox barbara. Alabon fignificat atramentum apud 
;/£gyptios; praefedtus atramento , feriptioni. 

Alapistarvm ftrepitus apud Arnobium : 
teux qui laifloient fouffleter pour de l'argent? Car 
après que les jeux eftoient fims v , les Comédiens pour 
donner du plaifir au peuple , s'entredonnoient des 
: ïouffletSjScaliger fie reftituit,cum antea legeretur,/o* 
tnpiurnm Jîrepitm. Ily en a quarante dans Maniai 6c 
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[avcnal. Apud Arnobium niulras voccs corruptsc û 
juae non intclliguntur. 

Albertvs Aufiriacus fupcrbus eft. Rcftor Lo- 
ranienfis habuitcoram illo orationem, non aperuic 
caput. Difcefleruntnecvoluerunt pcrgcrc. Legrimd 
C apitainc que c'eft AlbertlSpinola en fiçait bien plus. 
A l 8 i s fluviusrefluxum habec ut mare. 
Albrbî. Cette Duché s'eft fort augmentée» il 
y avoit quatre belles Senefchauflées. 

A iciat a tCié ie premier , qui a fait imprimes 
Notitia ImperiiySc il y a fait une belle préface. 

Aldvs a infiniment imprime' d'Auteurs Grec$ f 
& cependant cftoit pauvre. Ce que Henry Eftiennc 
a imprimé après Aide eftoit meilleur. 

Alexandrie. On va fouvent de Marfcillc à 
Alexandrie. 

A l ê x i a s. Il y a un M S. en la Bibliothèque du 
Roy , du Palatin de Bavière , de Medkis , du Pape 8C 
d'un Prefidentde Tholofe, d'un Empereur quiaef- 
crit la vie de fon perc en Grec. Il eft gros , le nom eft 
Arelas,ou Aretas^ommc je croy. Il n'eft imprimé;les 
lefuitcs le tourneront en Latin & le feront imprimer* 
Cejl AlexiaSifion t^ireUs. 

LcsAlïmands regardent le monde de tra- 
vciS) torvitas Germant , faftur Iberi. Les Alcmands ont 
commencé à coller le papier. En Aiemagne il n'y a fi 
petit Prince qui ne penfe eftrc de meilleure maifoa 
que le Roy de France, & eftre plus que luy. Les Alc- 
mands & Hollandoisne tiennent guerres promeffe, 
mais ils ne vous déroberont pas comme font les Fran- 
çois. Quand un de ces Septentrionaux m'a promis 
quelcjuochofe , je ne m'y fie que lors que je leriens. 
Monperea fait une oraifon a la loiiange des Alc- 
mands ; il les lotie trop, & ces gtos Alcmans ne le re- 
conooiflent , ny ne s'en foucient , & ne la lifenrpas. 
ïn Aiemagne y aux criminels de leze Majefté on leur 
ouvre le ventre & leur tire le cœur , duquel on leur 
torche les babines , f uis on les divîfc en quartiers ; 
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Il y eut un Gentilhomme en Saie , qui fut exécuté cTe 
la façon. le m'cfbahis que les Flamans n'entendent 
point rAlleman,& c'eft prcfquc une mcfme langue. Ic 
fçavois un peu d'Allcman quand je vins icy,mais j'en- 
tendois les livres Flamans à caufe de cela. Les Alle- 
mand prononcent plus long que les Flamans, comme 
les Gafcons plus long que les François. Habent ia 
Germania muliercs diabolica capita , fed praecipuè 
Dantifci.Lcs femmes quoy qu'elles foient enferme'es, 
ne laiflent pas d'eftre mefchantes. In inferiore Gcr- 
mania funt barbari & crudeles erga peregrinos. Hei» 
vetii & Germani habuerunc magnos viros , Mclan- 
tthonem , Glareanum, Camerarium , Gefnerum, fed 
pra^cipuc Vadianum & Agricolam. In Germania fœ- 
mina? includuntur: Ils en font fort jaloux, & ideô non 
tnultaadulteriaibi. Germani hodic val de facuifunc 
*cindoûi. 
Almanach cft vox Arabica. 
Alphonse le Grand fit traduire en Efpagnol 
plu fieurs livres , le Digcftc & d'autres ; Il eftoit eu- 
lieux de livres. 

L'A M b a s s a d e v r du Roy ne va jamais aux 
»opccs,aux entcrremens,ny aux aflemblees publiques 
te folemnclles; car il représente fon Maiftrej ne porte 
point de deuïl > mefme Monfîeur de Buzenval ne s'af* 
fied point au temple avec le Comte Maurice , mais il 
& fon fiege à part.Monûeur l'AmbaflTadeur lit fes livres 
fans eftre reliez pour la plufpart > comme faifoit Tur- 
oebe & eftudioit couché fur le ventre à terre. Ego 
non foleo légère libres nili compaftos. 

Gct Ambassadevr feint vers le Comte Pa- 
latin qui fut decouvcrt,fut écartelé : Il eftoit Comte 
ïfcofîois i ceux de Cologne luy firent de grands pre- , 
fens avec une châfne d'or de 1100 Efcus , laquelle il 
engagea incontinent : il faifoit accroire aux Papiftcs, 
que le Roy d'Angleterre eftoit bon Catholique , & 
qu'il faifoit feulement femblanc d'eftre Huguenot. 
Les Ambaiïadeurs à Rome doivent plus 4cpenfci 
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qu'à Venife , quia fcmpcr veniunc ex improvîfo Car- 
dinales y à Venife pauciores vifitationes. Olim Legati 
qui mirtebantur Romam, avoient 6000 écus Tanne'e, 
& cum redeunt, un beau prefenr. Inalia locaqui 
mittuntur, en avoient jooo nunc omnia duplicata. 
Il faut que les Ambafladeurs , qui ad Reges & Prin- 
cipes mittuntur, facent eftat d'y employer du leur. 
Monficur de la Rochepofay y employa joooo écus. 
Il y eut un Ambafladeur de France qui dit au Pape, 
Tadrefanto, je le tuëray ( parlant de fAmbafladeur 
d'Efpagne ) s'il veut paiïer devant moy 3 cela ne fc 
doit faire, de difpurer la prefeanec au Roy tres-Chre- 
ftien:le Pape le rappaifa. L'autre n'y vint pas^ains en- 
1 voyoic un Agent , qui fuivoit l'Ambafladeur de Fran- 
ce. C'cft une chofe très difficile de pouvoir tousjours 
maintenir Thonneur de fon Maiftre. Eftant Ambafla- 
dcurjl fjut avoir du courage. 

Mart. Ambosivs grand fat > fol, ignorait, effc 
de Provence. 

Ambroise. C'eft le ftvle d'un vray Chrcftiea 
queceluy d'Ambroife, & aufli S. Auguflin. Il y avoit 
bien de (ignorance en leur fait , mais il avoit un bon 
fcns,& eftoit bon Théologien. Putavi olim me haberc 
aliquid AmbrofiiMS. fed erat cujufdam Monachi, 
Domine Ambrofii. 

Amen apud Arabes etiam, fignifie fouvent ce que 
les Latins difent explicit, ou ^n/x:fignificat affirmation 
nem,vel confirmationemjinterdum juramentum. 

Amphitheatrvm credo non fuifle in Hel- 
vttia:omniaextru<£taante ipoauc 1100 annos. 

Amphitheatrvm feowor/x.LesIefuites y ont attaqué 
Turnebus , infignis probitatis , perfonnage qui a écrie 
contr'cuxjils ne luy fçauroient rien reprocber.Ce ma- 
raut qui a fait Amphitheatrum honoris médit du Ma- 
giftrait d'icyjdeo Raphelengius remifit Aotuerpiam; 
il dit que les Magiftrats font feortatorès, & qu'ils eo- 
duren t feortationes. Mais il leur faudroit dire qu'il 
y a deux fortes de feortatio > mafcula foemir 
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nea ,-pour mafcula , qu'il n'y a point icy de Iefuireç; 
pour for minca. qu'il n'y a poinr de Moines ny de Pre- 
ftres. Iéfuiut negantà fuis efle compofitum Ampbi- 
theatrum honoris > ibi mu Ici barbarifmi & m aie dicta 
roale cnunciata 5 cft ars ctiam raalcdicendi 1 librnzn 
fupprimere conantur. 

Amstelodami multi proditores ; ibi Fxx po- 
puli > cft clavis Hollandix ; fi effet capta , in periculo 
eflet Hollandia,farac tamen expugnari poteft. 

En Angleterre ils font femblant de pendre, 
car incontinent on couppe la corde , puis on couppe 
les genitoircs, on tire le cœur, & on cfcartellc les cri- 
minels de leze Majeftc'. Il y a trente ans que les An* 
glois cftoient encore barbares. In Anglia multi func 
libri boni. Hiftorici Angliae &Gallia:, multi per- 
peram omiflï. Angli putantfe haberc aliquid Hie- 
ronymi ; nihil habent boni nifi hiftorias quafdam 
pro Anglia & Gallia,& quardam Polemica Monacho- 
rum,qua: bona eflent hoc tempore.Sunt plurimi Pon- 
tificii in Anglia, & illi confitentur lefuitis, qui pœni- 
tentiam pro peccatis imperanc fingulis pro fuis fa- 
cplraribus, ut unu* alat unum vel duos milites in 
FJandria fub Alberto. Rexhocfcit, fed difliinulat; 
opines Angli milites fub Alberto ira, aluntur. 

Angleterre, La Bretagne eftoit au Roy. 
d'Angleterre^ toute la Guicnne. A caufe de leur ty- 
rannie les Rochellois fc rendirent au Roy les pre- 
miers 4 ceux d'Agcn fuivirent, Il falloit quç le Roy 
d'Angleterre fift hommage de cela au Roy de Fran- 
ce. Ce que le Roy d'Angleterre fe nomme Roy de, 
France, malefacit, quia creatus eft Rex Gallix Pa- 
rifiis per tumultum > Henricus Anglus. Rexlacobqsf 
I. dixit Domino de Rofny , Ego intelligo me folum^ 
cûe Regem Gallise. C'cft une grande fatuité'. Becè 
nunc Anglia vocatur Britamiia tota infula . Peregrini 
nomen dederunt Anglia: , ut Normanni Norman- 
niac. Ferê tota GuienDa erat Régis Navarrae,& antea 
Régis Angli*. Nunc R« Angli» hahet omaiafibi 
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fubjc&a & uaita. Eq Angleterre le uom de Comte 
n'eit point héréditaire , le Roy le donne à ceux qu'il 
veut. En Angleterre il n'y a que le Roy, qui ait haute 
Iufticc.En France les Gentilhommcs l'ont. In Anglia 
Clerus ditiflîmus cft, fed nuncobtinuit Rcx, ut mé- 
dia pars filco cederet. Angli plerique func fanatici, 
cales mulcos novi. 

Angelocrator juvenis qui Chrc- 
ûologiain fcripfit ; valdc ftulcus titulus , & liben 
ctiam. 

Anges i. Cor. x 1. 10. La femme doit avoir 
fur fatefte vnc enfeigne qu'elle eft fous puill'anec , à 
caufe des Anges ; c'eft une façon de parler com- 
mune, elles doivent faire leur deuoir à caufe que 
les Anges font tcfmoins de leurs a&ions , & Dieu 
aufii & fes Anges, ut etiam locus eft infignis ia 
Proverbiis. Notavi plura ia N. T. mco & ad Sera* 
rium. 

Angelvs Sathan , qui dicitur colaphifare Pau- 
lum z ad Corinthios 11. intelhgitur tentatio ali- 
qua. Vcriffimum cft nos habere duos homines , uc 
quando aliquid vellem , poltea refta ratio non vult f 
ibi funt duo homines. 

Messer Angelo quem vidi , & quem Eran* 
eifeus primus advocaverat, docuerat H. Scephanum, 
qui benô feribebat, & tam benè quam pia:ceptorj qui 
cudit illos praeftantes carafteres Rcgios. * Extat Pari' 
fiis in Bibliotheca Regia y Oppiantu hujus vAngtU Crcten- 
fis ( qui & Bergitut dicitur J manu elegantijfime fcriptus 3 
cujus inmargine habentur animalium imagines , de qui- 
bus apud Autorem mentio fit, ad vivumpiEiœ sb çjingdi 
filias fi vera réfère bat nobis Clarijftmus Mericus Bigotus, 
cum Oppixnum iftnm ofienderet > qui ILnrici Secnndi tem- 
poribus feriptus eft. 

A n i m a v x de la Bible. On en ignore aujour- 
d'huy les noms mais les Iuifs reconnoiflent par une 
autre marque ceux qui leur font défendus, à fça- 
voir par une marque générale ^ qui cft de ceux 
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qui aYoicnt longle fendu 8c qui pouvoient rumi- 
ner. 

Anhaltinvs Princcps ex familia Alcania* 

ex qua Eftcnfcs. 

Ans de la demeure des Ifraëlites en Egypte, li 
cft dit en un paflage qu'ils y furent 4fO ans. Il apcic 
par Thiftoirc qu'ils n'y ontefté quej générations, 
xjuifont xioans, la moitié. Cela a cfté caufe que 
les Anciens ont commencé à compter depuis la 
promcfl'c faite à Abraham. Cela ne fc peut aucunc- 

cement foudre. 

Anne'e Papale. Ceft grand cas que le Pape, qui 
a corrige Tannée Papale, envoya 4 ans devant l'édi- 
tion, à tous les Mathématiciens par le Monde, les 
exemplaires de la Correction avant que de la faire 
imprimer , avec fupplication de donner avis s'il n'y 
auroic point de faute. Toute l'Europe y confentit, 
parce que lefyncdrium & fiegc de Rome l'eftimoit 
ainli, & encore aujoutd'huy ils le veulent maintenir. 
Si c'eftoit un fcul qui euft fait la faute, il la faudroit 
cacher, mais c'eft toute l'Europe, qui la veut mainte- 
nir. O que je crie bien contre cela. Les Icfuitcs & 
les Papiftcs m'en voudront bien du mal* 

A N N 1 v s Viterbienfis a cfté veu par un homme 
qui me l'a dit, il eftoit fou, & talishabebatur. De- 
dit falfum Berofum , & volebat perfuadere de mar- 
morc quod juflerat fculpi &effodi , fed fuitdcprc- 
henfum effe fuppofititium. Erant tune multi prae- 
ftantilïimi Antiquarii in Italia , nunc nulli. Referc 
Antonius Aoguftinus Dialogo primo de Numif* 
matibus. C'eftoit un bonhomme. 

Anthologia. Ego cum Vertuniano & al- 
tero vertebam Anthologiam Yerlibus , & ferè totam 
verti. Alter tambene vertebat quamMarotus, quo 
nullus in vertendo fuit fœlicior. 

Anti soldat eft ligueur , mais plus raflîs que 
le Soldat François , dont l'auteur eft un bravache & 

cftQUidv.Ccft l'Oftal, A 

An tx 

1 
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A N T i i t e z. Il y a à Catwich en Hollande 
près de l'Océan , les mafures d'un vieux chafteau, 
dont on voit encore les veftiges d'one tour ronde 
de pierre. On la void lors que les vents ont empor- 
te les fables qui la couvrent d'ordinaire. On y a 
trouve' quelques médailles. C'eftoit Armamenta- 
rium Severi Impcratoris aduerfus Biitanoos, qui 
fe rebelloient fort contre les Romains^ au lieu que 
les Hollandois eftoient paifibles & devenus tout 
Romains. Il (e void aulli un Monaftere d'icy à V- 
rrech,où il y avoir beaucoup de vieilles pierres. Tea 
ay ou il eft eferit décima Legio en des Tuiles & des* 
boules, & autres telles Antiquirez.L'Abbé ou celuy.' 
<jui tient le Monaftere en a beaucoup amafle & ven- 
du bien cher. A Genève du temps de la Papauté , il 
yavoic beaucoup de pierres antiques, de(qi elles on 
s'eft fervi pour baftir au perron pour aller au Col- 
lège où la Faye demeuroit. Il y avoic un Teftaraenc 
ancien, bares e/?o, & de relies chefes , on a imprime 
celles que ton a peu avoir. Il y en a de belles à Vien- 
ne & à Nifmes^qui eft toute pleine d'antiquité*. Le 
belAmphirheatrc tout entier avec les degi exde pier- 
re. Celuy deBotdeaux & d'Agen ne font pas ti beivix, 
& il n'y ades degrezque de bois. Ccftce qui t ft die 
^mpbitheatmm arfit 11 y a un bel arc triomphal * 
Orange, ou on n'a eftimé y avoir de Tefcnt que de- 
puis qu'un Pontanus , qui demeure maintenant^ 
Amftcrdam,ra devine',& le mettra en fon livre qu'il 
fait defon voyage de Languedoc.il y a encore beau- 
coup d'Antiquitez en Gafcogne,qui ne font pas de- 
couvertes, l'ay donne' toutes celles deNarbonne. 
L'infcription du Chafteau de Catwich eft à la 
Haye en deur pierres, ^rmammtarium Seueri afrnd 
Brfrjinnof. A Meaux il y a une belle pierre amiqt'e, 
où il eft fait mention de trois peuples, dcccux.de 
Mcaux 3 £fr<? noYum & Tricajfîum. A la rue de la Har- 
pe à Pansai y a des thermes, & à un village prez de 
Gemilly il y a i'Aqueduft des thermes de Paris. Ea 

B 
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Hongrie il y en avoir beaucoup, les Barbares les ont 
tuin^cs:Les Romains ont efte' Iqng cerops in Panne- 
tufs , & y ont laifle bien des monumens.En la vraye 
Galcogne y en a beaucoup. Il y a de belles antiqui- 
tés en beaucoup de lieux d'Italie^fur tout à Vérone, 
où l'Amphithéâtre eft entier avec fesdegrez, mais 
plus beau que celuy de Nifmes. Les Sépultures de 
inesanceftres à fainte Marie de la Scala, font plus 
belle»; que celles d'aucun autre y excepte les deux 
nouvelles des deux derniers Roys F. I. & Henry II. 

Divus Antoninvs fuit Archiepifcopus Flo- 
rentitau$;multa habet in (ua hiftoria , quae non ha- 
bentur alibi,fcripfit ante 100 annos. 

Antverpiana illa Biblia cum exeufa funr, 
valebant 40 piflollets, exeufa joo exemplaria. 

A p e l l a. Apud Horatiunvmkr Indiens ^pel* 
la. Alcimus Avitus Epifcopus Vienncnfisj ( quod 
nunc vocatur Saint çjiay ) intcrprctatur,ut & casteri 
Vecercs, tamquam fi efl'et epithetum Iuda:i, cum fie 
uomen proprium alicujus Iudan,qui tune temporis 
vixit. Apella^quod Ht line pelle, quam abfurda de- 
ducliolut amens fine mente. 

A p e s ex v'rntlo > les Guefpes ex equo nafeuntur 
apud Nicandrum. Les Abeilles fentent , fi un hom- 
me a couché avec fa femme,indubitablemcnt le len- 
demain s'il approche il eft picquef. Caftas apes. Elles 
fentént d'une lieue quelques fleurs^ je L'ay veu. Il y 
avoir un payfan qui eftoit devenu riche de 1000 
livres de rente par les Abeilles. . 

A p 1 c 1 v s de re culinaria a de fort bonnes cho- 
fes.U y a eu deux Apicius , mais je crois que pas un" 
des deux n'efkaureur duliurequi fe dit d'Apicius. 

In A po c jkx y ps in quidam Paftor Montalba- 
nenfis erudicifiimum Commentaiium edidit qi*a- 
,tuor librorum , quem Scaligcr dédit Vtembogardo 
legendum. Ecclcfia Syriaca hanc non agnofeit, 
.quam-vis Sca'liger habeat Syriacam, que le Patriar- 
cale ]u}' avoir eav.oyé.ej .quam Maronite vertendam 
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curarunt. Vix credo Ioannem Apoftolum autoiem 
effe Apocalypfeos. L'Apocalvpfe a efté cfcrite en 
Hcbrcu. rt& wc'cfts &n , qui efb.nr conjnincls 
vaut autant à dire que alpha thau, fubaudi c(t Dcu4. 
Il y a eu un Miniftre à Cadres , qui a expose' tocte 
rApocalypfe. Ta vois uuc vieille Apocalypfe com- 
mentée en François en parchemin il y a 3 ou 400 
ans du temps qu'a efte imprimée ncftre Apccaly- 
pfe en Iralien. Les Caractères de cetie ApôcaJypfe 
Italienne approchent de l'ancienne efcruure Efpafe 
gnqle. Qjjdquid ame quadraginta annos fcrip:um 
crt in Apocalypfim, com cela ne vaut rien. Ift Apo- 
calypfi lunt taotum duo capita qux poflurit intelli- 
gi,funtvaldè aperta 3 nec poteft eorum expofirio nc- 
i^ari. Calvinus fjpic quod in Apocalyp lim non fcii- 
pfir. s * -* j ' ' '■ - ? : 

AposîAt. Iamais Apoftat n'a rien fait , qui 
vaille puis après , excepto P. Pithoëo 5 mais en (on 
cœur il eftoit de noftre Religion. Aux Maffecre3 
il fe fauvoit de tuile en tuile. L'amour de ces M<f& 
fieurs de la Cour pour eftre bien venus vers eux , a 
beaucoup d'efficace envers pluficurs'pour les faiie 
tevolcer. 

Apostoli dicebantur apudludcCos, qurà 
pra:(idcbant ut Confules, Efchtvins, & hinc fumpta 
aupellatio. Apoftoli ignari fuerunc Hebraicè, nifi 
poil S piritum San&um datum : Oftcndit quod non 
intellexerunt heli heli. Hodiè pluresludxi funt He- 
bràicé do&i quam tempore Chnfti. m 

A p v l e 1 1 A/inus aurcus extat M S. in Biblio- 
theca Tholofatum , ubi paucabona pister bibulas 
aures & alia.Dans l'édition d'Apulée faite à Rome, 
lespalTages Grecs,qui eftoient en marge , n'y ont 
paseftémis. "V-:'^" " 'H** 

A 1 l a cft bon inrer Rhetores antiquos. 

Thomas d'Aq^v in Iacobin cftoit defte , un 
peupefanr. 

AqjiTANiAM vocat Cacfar que eft noflra 



fccu'nda A quitania , feu Septem-populonia, in qea 
militas diœcefcs. Prima Aquitania cil Bîturicenfc. 
Vide Notitiaro Imperii. Iotcr Aquitanicos fuit 
ctiam Paulinus Epifcopus Nolanus 3 Scvcrus Sulpi- 
liusNitiobrixfit aliirnagni viri. Aquitania florcba: 
tune cura Itincrarum fcripfit Rutilius, eu jus librcrn 
fecunduro perdidimus. lltftoit Languedocien. Du 
temps d*Au(one il y a eu de grands per (Tonnages 
J'Aquitainc,magni Oratoies. P. Pithou la bien re- 
marqué en fa belle prefacefurQuintilicn.il y avoir 
Drepanius Latinus Pacatus,qui a fait fon Pancgeri- 
que ad Theodofium,il cft fi beau,& eft le plus long. 
11 y a cuPaulinusNolanus.Fuerunt Nitiobiigcs,duo 
magni viri. In Aquitania Epochas'celebres habuc- 
junt, alii à Régnante Rcgc , & Epifcopante Epifco* 
po,alii à reje&ione Monera: Baguette. Ncmaufi ab 
mundatione. In Infcriptionibus quibufdam an- 
te 4ooannos Epifcopare, Papare , eft novum no- 
mur». ' 

Les Arabes ont deux fortes de poinûs^punda 

vocalia^ut Hcbraci, & punéta diferetiva, parce qu'il 
y a quclqucsfois quatre lettres femblables , qui ne 
le diltinguent (juepar quelques poinds,qui fe met- 
tent au deilus ou au deflbus. l'ay un Didiooaire 
Grec Arabique, auquel eft TAiabe, il n'y a point de 
poin&s diferetifs. Il faut eftre bien dodte pour le 
pouvoir lire > Si ce n'euft efté le Grec , jamais je ne 
î'eufle entendu. Arias Montanus dit qu'il y avoir en 
Çfpagne de beaux livres Arabes en Théologie Se en 
Aftrologie,mais que tout cela a efte bruflef. 

Arabie. Il y avoit une grande fertilité' en 
Arabie, mais au jourd'huy les Arabes courent le pays 
& gaftent tout. Il y a des villes le long de l'Euphra- 
te tres-grandes, toutes déferres & ruinées, deux fois 
aulTi grandes que Paris. Us voilent lesMaichands,on 
y va en trouppe & avec des arquebufes , car ils les 
craignent fort. Cinquante Ch.rcftiens avec des ar- 
qucbufcsfoat feutà lou^oco dc ces Arabes. ; 
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Arabie ils vivent long temps. Tous les livres Ara- 
bes que j'ay eus, ç'a efté par Marfciilcyl'Alcxandric 
& du Caire ; l'Arabe s'il n'elt lié on ne le fçauroic 
lire, au contraire le Latin s'il eft brouillé, on ne le 
fçauroit lire , quia Larini non ligant litteras, Gixci 
aliquantum ligant. On a beaucoup de peine d'im- 
primer TArabe pour faire que les lettres loien: liées 
cnfemble. 

Aravs, rivière qui pafl'e par So'oturs, & rou- 
tes les rivières profondes gaftenc ordinairement 
force pays à caufe des montagnes, Ils gaftenrbesu- 
. coup & fans remède. Araus fluvius cft mageus So- 
W loduri.^M*** •' '•• 

Archangelo, portus in Mofcovia,qub Na- 
TesGallicse & Germanica: appelîunt : inde feripta 
cft i!Ia hiftoria de recuperato regno à legitimo ha> 

A rgenti n A eft una ex maximis Civitatibus 
Germanice. 

Aristeas eft un livre fupposé dés le temps 
d'Augoftc , c'eft le mclme que cite Iofcphe. Helle- 
n](\x confinxerunt quendam Ariftcasn.qui quidem 
eft amiquus y fed tainen a Tudaris fuppofititius : vi- 
xit Autor &fcriptus cft ifle libc* 100 vel yô annos 
ante Philonem, Arifteas mendax citatus à Iofcpho, 
&fal(useft. Facit mentionem Pcoloma:um mifiiTe 
adludaros, ut ex duodecim tribubus mitterentur 
fex, cura camen non eflenttùnc iz rribus^erant tan* 
tumluda& femi-Benjsmin , & Levirse 3 qui difpetfi 
per omnes Tribus fortem in Ifriële non habebanr. 
Reliquat tribus erant in captivitate à Salmanaliaris 
temporibus, iyco annis anre Chriftum, B3 8 

Aristotelis Interprètes Grarci font im- 
primez la plufpart en Italie. Oies belles choies 
qu'il ya ! Ceux de Genève en ontunegrande partit. 
Non hnbcnrnr amplsus veteres interprètes Arfto- 
tclis !n Ttaliajatent alicubi,nam non leçunrnram- 
plius. Tantum Barbaros magni faciunr, utAver- 



locm , Thomam, cum canicn Giarci fine oprimi 
jnclius intellexcrint Ariftotelcm quant alii > qui 
mcn non funt conccmocndi. Nunc (ua lingua 

tum fcribunr. 

Arles. Il v a de belles infcripiions Chreftic 

ces à-Ailcs en Provence, & plus de 40. 

Au Corotd d'A r m a g n a c y a 1800 fiefs n 
blcs. Le Roy de Navarte cft le plus grand Prin< 
Vaflal qu'il v ev.lt. Il pouvoir quafi venir .jufques 
Vcodofmc fur (es terres. Il avoir beaucoup presc 
Montpelicr. Il avoit du cofte de fa merc le Comi 
de îoir. Ce font d'autres Comtei que le Duch 
d'Efpcrnon, ce font de grands Comtez. Le Roy d 
Irance eftoit Comte de Pcrigueux,non de Perigorr 

Arme H 1 nullasbabent imagines,nifi quodan 
fcflo. Solam crueem fuper Alrare ponunt. Singuliî 
feptimanis omnes communicant, quotiefeumque 
liturgia celebratur. Apres avoir cuit & benir du 
paia,ils le mettent dans du vin, & en font une foup* 
pe au vin^ de laquelle ils donnenr à un chacun dani 
une cueillier, apud eos liturgia datur pucris,qui in- 
terdum ea re ftiangulabantur > ex uvis Afïicanis fi- 
uuin conficiunr. 

A R m 1 n 1 v s efl: vir maximus. 

Armoiries debent elle métal fur couleur & 
contra, excepra Hierofolyma,qv;e habet argenteam 
crueem fuper campo aureo.Habco librum, (ed vel- 
lem eiïc pi&us. Hoc feccrunt ad differentiam om- 
DÎum,uc haberent aliquid peeuliarc. 
Ç 'Aç/^o^Tai apud Lacedemonios dicuntwr pro- 
priè qui mictebantur in urbes , ut i lias regerent no- 
nûne Reipublicae,ut Berna: mitcuntur. 

A R n o B 1 1 M S S ri non boni y unus Regîus,- 
quem Papa mifit^ aher Romsc , fed Romana editio 
efl optima. Arnobius H e raidi efl bon. Il y a bien 
des lieux corrompus dans Aînobc, qu'on ne fçaura 
ce que c'eit. Le plus bel exemplaire efl ccluyque le 
Pape donna à François Premier. 
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AïLrian de Wolphius eft meilleur que Celuy 
de Schcgkius: Wolphius a bien fait,c'cftoit un gen- 
til perfonnage do&e en Grec. 

Artemidorvs traitte fon livre en Iuris C. 
C'eft un beau livre : au premier il y aoTAov pou* 
à) ûJviff/Ufc,comme dans Paufanias." 

Arthredones ne fignifie rien , mais Àn- 
thredoncs func vefpa:,guefpcs çaKfeÇ. Eiabrones,fref- 
lons y & non pas Yefpx , comme on l'a tourne dans* 
Ariltophane. 

L'A r v e Gênera? vîx habet duas horasfluxus, 
eft ignobilis fluvius , eft rantum rivus , non habet 
nomen, débet vocari tyirva. 

A skena ski. Les Iuifs Allemans s'appellent 
ainfi 5 j'ay tout refuté dans mon Computus Iudai- 
cus. 

Asterisci & obelifei quid fint habet Ifido-r 
rus ex epiphanio,& hic ab Origine. Syri habenr Tua 
ia omnino diftin&a obelifeis & afterifeis. Ha- 
bent & duas verfiones, unam ex 70, alteram ex Hc- 
bra;o : Afterifci indicant loca quae non reperiuntut 
in Hebraro.Mazius repr#fentavir» 

L'As trologie eft le fondement de la Chro- 
nologie^ aujourd'hui les Mathématiciens ne font 
que des Afnes , & ne méritent pas d'eftre mis entre 
les gens de lettres y rpaisTeulement entre les Mecha- 
niques. Ils obfcrvent beaucoup , maisn'eftudicnr 
pas les bons livres. Pour la Chionologie, il y a 
beaucoup de chofes requifes. Les Mathématiciens 
font marris de ce que j'eferis la Chronologie, car 
ils penfent que ce foir leur meftienils fe trompent. 
Vous verrez que dorefnavant on fe mettra à eferire 
en Chronologie. I'ay découvert ce que Ion ne fça- 
voit pas il y a îooo ans > Il y aura des envieux ; Ils 
adjoufteront , mais comme Columbus diloit de 
l'œuf, il fera aisc'^ j'ay tout mafehé. Il y a une bon- 
ne émulation à imiter un Çafaubonus & alios. Va 
homme qui fera verse daus les bonnes lettres avec 
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peu de Mathématiques, fera plus en Chronolog/V 

qu'un Mathetnaticien,quoy quegrand^fans bonnes 

lertres.Tefmoin Clavius. â 

Les A s p r > s des Turcs font quelquesfois un 
Carolus,mais ils fc changent comme les Prioccsjun 
nouveau Prince les fait plus gros ou plus petits. Il* 
font quelqucsfois <i déliez , que le vent les pourroit 
emporter. Les Turcs & les Mofeovites ne fc fervent 
que de monnoye d'argent. Les Turcs ont Içurs Sul- 
tanins aurti bons que les Zecchini di Vcnctia. 

A s i» i r> e s in Gallia funt breviores Se cauda 
pungunt , in jEgypto vcio maximi funt , qui pun- 
gendo fomnum inducunt lcthalem, nîfi promprom 
adfit larfis rcmedium. Afpidcs taies habuit Cleopa* 
rra cum fibi mortem inferrer. 

AsiARCHi* quid fint Cu jacius primus docuit. 
Ceux qui avoient le foin des jeux théâtraux , & ce 
en Orient comme en Afie, & non à Rome. In Alar- 
tyrologio Roraano ils font appeliez d'un atatre nom 
à fçavoir ceux aufquels on commettoit les Chre- 
ftiens pour les faire combatre cootre les beftes. 

A t y s Paftor,eft peint in Numifmatibus, enco- 
re qu'il fuft Phrygien, avecune tiare à laPerfe ab- 
batuë fur le deuant. 

Atentini ^Annales Bojorum y eft tres-bon,iI 
parle fort contre les Papes.ll a de tres-belles chofes 
contre le Papcjc'cft un bon livrc,il défend fort bien 
Louys de Bavière. 

Averroes n f a jamais cfté veu en Arabe. À- 
Ticenna eft fort bien tourne'. 

Aventicvm non eft patria Vefpafïani , qui 
erat oriundus ex Sabinis ubi mortuus.Ex infciiptio- 
nc,qux reperta eft Ayentici, Tigurum debeb^c cfic 
prope Avcnticum. 

A v g v s ta. L^s villes qui font appellees Au- 
gufta ou Caefarca , Carfarodunum , font airfi nom- 
mées en l'honneur des Empereurs Augufte ruCe- 
lar y ou aunes , qui communi nomine diccbanrur 
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l Augufti vel Calfates. 

A vg v s t i N v s Eram in convivio apud Polo- 
nos, loqucbar cum Arminio de Auguûino , qui efl: 
magnus difputator,fed non cft É£h> h]i*oç 3 non inter- 
pretatur benc Scripjcuram , eft ineptus fxpè. Saint 
Auguftin fc falchoit contre faine Hierolme^'avoir 
tourné la Brble , lequel luy rcfpondic fort bien, tel- 
lement que faint Auguftin rcfpondit tout dou*» 
S. Auguftin a efté grand Theologien.mais s'il euft 
entendu le Grec & l'Hébreu^ il euft efté encore plus 
«grand. Il confefle fouvenr qu'il ne fçait rien en Grec 
ni en Hébreu. Il avoit efté Profefleur en Rhetori 
que, Diabétique & Grammaire. Le meilleur des an- 
ciens c'eft faint Auguftin. Le pauvre livre que les 
Confcflions de faint Auguftin. lia fait un gros li- 
vre de Rétractations. 11 avoit eferit bien jeune. Cela 
eft beau , défaire reconnoiftre fes fautes. Lors 
que jeftois de voftre aage jelifois faint Auguftir* 
fur les Pfeaumcs , & j'avois mon Hébreu avec 
ruoy. Les grandes fatlaifes qu'il difoit, quia feque- 
batur tc'uS lxx qui ont miferablemcnt tour- 
né les Pfeaumes & les Prophètes. Il faut bien en 
tendre l'Hébreu pour entendre le fens. Dujon di* 
foit aufli de ces refveries. 

A v r A t v s clegantiffimus Poè'ta. Paravii vel 
Pifse , noo Coronatos habuit. Mcrcurialis Patavii 
ijoo. In Hifpania ignavi magna habent ftipendia. 
Il eftoit fort fantalque & fordidus comme Mon* 
caud , fed nontam. Il couppoit toutes les mar- 
ges de fon Barthole , & efcrivoitlà. Il a peu de li- 
vres. Â 3 .. y. . , à ,1^5^ 

Avignon. Le Pape a en France le Comté ou 
le Comtat d'Avignon. Il y a quatre Diocefes, Car- 
pentras& autres. Avignon eft érigé par le Pape en 
Archcvefché , car cela eftoit fous Vienne. Ileftoic 
fuffragan comme celuy d'Aix^ quia efté fait Ar- 
chevefché tacite. Ils difent qu'un Pape luy enuoya 
k Pallium^ fed maki erant omacu Archicpifcopa- 
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li , qui tamen non crant Arcbicpifcopi , m R orr x 
Confulcs alii , a)ii Confulari habiru & veftiru. 
In inlciiptionibus fit mentio cujufdam ornatus. In 
Officip fub Avenionc font ij mbcs facis pulcbrar y fî 
cflet Régis , crigercrur in Parlamcntum , non ircr 
m Proviciam,ncc in Delphioatam. 

IdAlcimi Aviti editione Lîpfenfi cfl qusc- 
dam profa quarnon reperitur in aliis editionibus. 

Monficur D* A v M A L e auroit bien fa grâce 
s'il vouloit, mais ilayme mieux eflre ou il eft,car il 
a bonne penfion , &il doit plus en France qu'il 
n'avallanr. 

Avrelianensem foeminam vidi in Guicn- 
na , qux fuum maritura verberabat , & erar mioor 

marito. Ulum injuriis afficiebat , cocu , vilain, ut 
marres qua: liberos vocant , fils de putain : i Ile 
contre dicebat, c'cfl affez m'amie. 

Les Avstrichois fontancîens de 4 ou yoo 
ans de la maifon de Hafpourg : il n'y a fi ancienne 
famille que celles des Rois de Fiance. Celle de h 
Scola eft noble des le temps d'Attila & Totila. En 
Italie des que quelqu'un croift, non feulement il cft 
annobli , mais on tiouve qu'il eft de très ancienne 
race. r 

Avvergn* Le Roy n'a rien fait de meilleur 
pour la confervacion de fa vie , que le trait par le- 
quel il fit dernièrement prendre le Comte d'Auver- 
gne, à Clermonr, allant voir faire une monftre, qui 
fe drcflo.ic pour cela mefme i car la Compagnie qui 
faifoit monftre, fervit à le mener à la baftille. U a- 

voit efté ciré par le Roy & n'y avoit point voulu 
venir. • , 

A Avxerre durant le Maffacre, les Citoyens 
trouvèrent un homme de la Religion, nomme 
cœur de Lyon l'ouvrirent & tirèrent fon cœur & 
fon foye, le roftircnr, dont omnes qui aderant ede- 
lunr. Les quatre melchintes villes pour lcpcuple, 
Auxerre,. Amiens, Troycs & Orléans, ils font pires 
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que ceux deThoIofc. 

A z a z e l fignifie le bouc, & fignifie aufli le dé- 
fère Se le lieu où on le meine. Le Diable n'apparoic 
aux Sorciers dans les Synagogues qu'en boucj& en 
ÏEfcricure lors qu'il eft reproche' aux Ifraelites, 
qu'ils facrifioient aux Démons , le mot porte aux 
boucs. C'eft une chofe merveillcufe que le Diable 
apparoifle en cette forme. 

BAdits. Ses éditions bonnes ; & les vieilles de 
Crifpinus. 
Bal^vs pas mauvais. 
Balbani Miniftre Italien de Genève. 
Baldvinvs fuit Apoftata,fed immeritô CaU 
vinus contra ipfum fcripfit , cum non effet autor li- 
bri qui ipfi affingebatur , fed Cafl'ander. Calvin vit 
bien qu'il s'eftoit trompé. 

Baptisma vttîi tSi v6kç5i non i-ïreç vexp£^ 
fimpliciter,ut creditur in fymbolo trt «v*?** iv mgav 
in genereîhic de certis mortuis intelligitur.Remific 
tament ad Epiftolam ad amicum feriptam , quant 
habet Francifcus Douza,ut & alias. 

Barbaries mira ante ducentos annos. 
Bar Cepha eft bien rare $ Vulcanus m'en donna 
dernièrement un, tourne' du Syriaque. 

Barc lav s.Ilyaun François qui a fait un Sa- 
tycicon à l'imitation de Pétrone , & ftylo Pctro- 
njano. H y a bien des fautes que tout le monde ne 
connoiftrà pas, comme aux vers de Monfieur de 
Beze il y a beaucoup de Gallicifmcs. Il y a un pé- 
dant à Angers, qui a fait un Satyricon, qui au com- 
mencement fembie efrrc quelque chofe , mais puis 
cp n'eft rien du tout. 

Barne ve ld n'a garde d'eftre traitre.Si l'cnne- 
my lavoir.il n'y a homme en tout le pays qui feroic 
itaitte de la façon. 
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Bakonivs faifoit aflcoir cous fes Serviteurs 
àfatable,car il die, qu'ils font de meilleure maifon 
que luy , qui eft fils d'un païfan , ( falfum ) > c efl le 
meilleur des quatre Evangeliftes de Rome , les au- 
tres o'ont que des fubtilitez& des fophiftiqueries. 
Son premier lirre des Annales fur tout a tant de fa- 
daifes , de faufl'etez. Baronius , c'eft un hiftoire , il 
eft bon, mais il coufte trop. Il s*eft bien trompe, 
«net l'un pour l'autre , & n'obfeivc point les temps. 
Il a tant fait de fautes jufqucs au temps de Iu- 
ftinien. Ils'eftmefcontéfortfouvent, en n'obfer- 
vant pas le temps , il n'attaque point Scaliger. Ba- 
ronius n'eft point homme d'affaires ; il n'eft guère 
propre à eftre Pape ; il ne fera plus rien ; il eft fils 
d'un païfan; il eft Pape après Léon X I. Baronius 
n'y entend rien. Baronius melior Bellarmino, nam 
faltem contexuit Hiftoriam, & omnis Hiftoria bo- 
naeft,docec me aliquid,non Bellarrainus. Baronius 
fi mihi daretur > acciperem , fed non emam. Nihil 
habet quara quod Centuriatores fecerunt , & illos 
perpetuô reprehendit î putant ita tegere fua farta. 
Baronius eft Bibliothécaire, & n'entend rien en 
Grec. Baronius, quô magis procéder eo minora 
falfa dicet in Hiftoria ; fed primi Ula tempora A- 
poftolorum, & poft> font valdè obfcura* ieindc alia 
funt valde fida , ut Bpiftolar Chiifti ad qucnJam 
Abgarum Regem. Baronius cite' des Epiftres de 
Symmachus > videntur Chriftianx , fed tamen non 
fuit?fapiunc vetuftatem, fed nihil hibent fimilcillis 
quas luretus edidit. Baronius fine ullo judicio 
componit Hiftoriam. Tota arftare odo ejus volu- 
mina legi , ego eum nunqtiam Ixfi , fumpfi: omnia 
à Centuriacoribus, mallem Baronium quam Bel- 
larminum habere,quia nihil me doect. 

Barrette. Le Miniftre Italien de Genève 
Balbam, poitoit une barrette en fon fein, & entrant 
au temple la portoit , & pofoit fon chappeau en 
prefehant } ut feliqiû Paftores Gene\x ponoienc 

tous 
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tous de petits bonnets plats. Pacer meus les portait 
de velours aufli plâts qu'une afiiette , quand il fc 
remuoit, celatoraboit. A Rome lors que j'y cftois, 
on ne portait autre choie que cela , j'ay porté tous- 
joius vn bonnet de velours. Les chappeaux font 
bons & biens fains. 

Basile a efte fort fuperbe , comme tous les 
Théologiens Grecs. 

A Basle il y a de belles filles 5 j'ay remarqué *■ 
qu'elles fe chargent beaucoup la ceinture de cou- 
teaux ôede grofles bourfes. Bafle non ett Helvctia, 
fed Germaoia,eftquidem in foeJeit j odetuni G~l- 
ios , & vocant Wellch i non amant Germanos rcli- 
quos. Bwfileenfcs funt barbari > unde poflunt haberc 
pecunias nifiexRheno ? Bàiilea eft valjie falubrisj 
Bafilea' ere&umfuit fepulchrum Erafmo , quodi- 
gnus fuit. Bafilea: rei ligantur quod , eft barbarum, 
Bafileae eft Senatus vêtus & novus ; abilloadhunc 
provocatur in criminalibus : hic non provocatur , uc 
nec ullibi nifi in Gallia , excepxis 4 criminibus, 
Bafilea non tanta quanta Levda. Ex Bcfilicnd 
Biliotheca omnes boni libri funt exeufi > libentex 
dabant mutuô libros cum cautione lufficienti. 

Batavi omnia fedulô lavant , m & Se 
„ Samaiitani. Batavi reliqua bona Ecçlêfiaftica 
piaeter Canonicatus Vltra]c<ftînos vel vendiderunc 
yel in ufum.Acad^miac contribuerunt j ur injegram 
illam Abbatiara Egmondanam retuleiunt in ufus 
Acadcmije. Tigurini etiam in ufus Paftorum alibi 
non^fed Refp. omnia fumpfit. 

Basqve. Ce langage tient fect journées. 11 y 
en a cis &. ultra montes , une demye lieiie de Baycu- 
ne commence la langage. Il y a Bafque en France. 
Navarre, & Efpagne. Il faqr que les Bafques pa'tWnj: , 
quatre langues , Prançois , parce qu'ils plaident en 
François au prefidial de Bayonne , & de à la Se- 
jicfchauflce d'Aqs 5 Gafcon , poui le pays j B;(qur. & 
Efpagnol : C'eft un langage cftrangc que le Bafquc, 

C 
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c'tft le vieil Efpagnol , comme le Breton breton* 
nanceftle vieux Anglois. On dit, qu'ils s'enten- 
dent , je n'en crois rien , ils nonimenr pain & vin de 
rriefmc y maislercfteeft bien différent : l'ay leur 
Bible.:*?/ !v W' r - ïwfài? 

13 a v D i v s dc&us eft , ut & Putfchius. A Genè- 
ve du temps de Baudius , Monficur de Bezê s'accor- 
doit à confriuirau mariage d'un homme qui avoic 
eu premièrement pour fiance'e la fille qui eftoic 
morte aux fiançailles 5 mais les autres Miniftres le 
reprirent de cela , tellement qu'on ne le permit 
point, il y a des cérémonies aux fiançailles qui 
empefehent cela , & puis l'honncftete', comme des 
confines germaines il eft bien licite , mais nonho- 
nefte , encore que ce foit aujourd'huy l'ordinaire en 
France. .Baudius a connu un Gentilhomme, quia 
pris la femme vefve de fon frère > c'eftoit à l'imita- 
tion de la loy de Moyfejc'cftoit une terrible loy, mais 
Dieu eft plus fage que l'homme & il ne faut pas con- 
troollcr (es loix. Baudius a un ftyle non Ciceronien 
mais du temps de Domitianus 5 je garde toutes les 
lertres de Baudius. 

B a y o n n e vocatur alio nomine à Sidonio 3 nam 
Bayona eft vox recens. Le pays eft mauvais horfmis 
jufqucs en Armagnac 5 optima ibi vina crefeunt & 
gcnciofilTima. Bayonna vocabatur La&urum, unde le 
pays & Comttf de Lieftourc , ubi optimè loquuntur 
Vafconicc. Fluvius in Bayonam influenseft celebra- 
tus ab Anfonio , fed non fluvii Bearncnfes. Bayonas 
luntfuperftitiofi & non Hilpani , habentportum mi- 
ferum & montes fabulofos qui fyrtes dicuntUr à Sido- 
rio. Apud Prudentium Elias in fyrtibus manfit ititet 
f r is, a corvis alcbatur, dum fugerct homioes^quibus 
nullxbcft^^periculofioresfunr. * ' 

Bearn, fui aliquando cum fratre in Bearnia > A 
Vr.u litigadt Bearnicèjvix potui continere rifum cum 
illos audivi. Parlamentum, feu,ut vocanr^e Confcil. 
eft in arce. Opoitct eo ire ponte. Habent in Bearnia 
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fuos ftatus , Tune libcrrimi, Rex non audet imponeic 
tributa,funt ibi fxmixnon pulchra^ boni fru&us,bo- 
num vinum, habenc omnia médiocrités, non furu di- 
vites,fedpauperes. lllud Parlamentum eft cottftiru- 
tum à Regequodam qui Pixfidentem Lifetum advo- 
cavit , qui illud conftituit , & Dominus de CanJales 
impetravit uc rubris togis judicarenc. Bcarnia cft ia 
tertia Provincia Aquitanica, (eu Aufcorum. In Beor- 
nia funtduo EpHcopatus & 7 Vibiculx. Amftelda- 
îrmrn pcrfolvevet totam Beamiam. En Bearn cft fons 
(ails, ex quo Rex magnum tributum habet. Solet ccr- 
tistemporibus certahora apeiîri , ut omnes cap i;.iv j 
accurruntomnes, &:fi ceilet campana,non hibcnc. Il 
y aun Bruxelles & un Gand à Bearn. En Béarts ils par- 
lent Gafcon, & n'entendent point les Efpagnoh. Le 
Bearn ne fera jamais annexé a la Couronne. Il r > b it 
tent monoye en Bearn , & la font rondeau molimr. 
Cet argent des Pyrénées ne le peut falfifier.ILy a très 
bonne jufticc à Pauson n'y vend point les Eftats. En 
B-arn lors que la femme cft accouche'e 3 elle va t\x£i 
la charrue , & le mary fe met au lift comme la Com- 
mère, le croy que cela ne fe fait plus. L'Evefdu de 
Lcfcar cft bon : il valloic 1300 efeus piftollcrs. Ce 1». 
d'Ollcron u'cft pas fi bon ; il vaut maintenant 4c: 
liv.& celuy de Lcfcar 5000 liv.les Piftollets valloiem 
ajors 17 folz6 derniers ,& les francs if folz;& encore 
aujourd'huy ils appellent 1 $• folz, un franc Bordelois. 
Il n'y a que 7 Villes en Bearn. Bencamuin Iegirur 
in itinerario Antonini , Se Lafcarienfes in Notitia 
Provinciarum.Eloroncnfes apud Plinium.Bcarnenfcs 
optimè , & purillime Vafconicè. loquuntur , pronun- 
eiantY, Ajin Hebrxorum. Vocant alios Gavaches, 
cum melius loquaniur^ut Lufîcani ridenr Caftilianos, 
qui melius loquuntur. En Foix,Bigorre & Bearn, non 
tenentur quidquam dare fuo Principe tantum hono - 
rarium, quod variant fmgulis annis pro facultaribus. 
Bearnenfes Canonici habucrunt 500 Coronatos nar- 
VOs.Epilcopus Lefcarieufis yooo Coronatorum^quod 

Ci) 
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multwm cft. 

B û e t l rv m Gcn . i. on ne fçatt ce que c'elt , on 
en juge par bien feanec. Mefme des pierreries qui 
cftoientau pe&oral , cçmmc Sardonix, il cft bien 
ainfiau texte Hcbrcu y on ne fçait pourtant ce que 
c'eft. Les Iuifs l'interprètent autrement , &c ne pen~ 
fent pas que ce foie le Sardonix du Grec. le me fie- 
ray plus aux 70 Interprètes pour ces noms d'ani- 
maux^ierreSj&c. qu'aux autres^ parce qu'ils ont efte 
proches du bon temps. La pierre d'Onix eft connue, 
mais il eft incertain , fi ce qui cft au texte, fignific la 
pierre d'Onix s Nous le conjedurons. 

Begvines. In Galliis yocantur des filles de- 4 
votes ou Bigottcs, z Béguin quem geftabant. Nonnar 
vocantur generali nomine > eft voxiÊgyptia, quae 
viiginem fignificat. Lcgiante40 annosapud Hiero- 
nvmum. 

Goroptus Bec A- N'Y s- dicebat linguam Adami 
faille Brabancinam , ut quidam Montalbanenfis di- 
cebat Quercctanum fuifle de §vcycy , Tubalcaim 
t'jilk eundemquem nos dicimus Vulcanum. Go- 
iopius Bccanusa efté forteftime, mais on- n'en fait 
plus d'eftat maintenant ;il ne vaut rien. . 

B e m b v s. Cell une adulation & fatuité à Bem- 
bus , d appeller le Pape , Vnn<:cps ; c'eft mal diû d'un 
V^Cjtegnsvit ; dans les vies des Papes on xnetfcdits & 
dans f infeription d'un Euefque à Vérone,. il y a , fedîc 
Epifcopus tue annos. Les Elpaguols difent papavic 
tocannos. 

P. B e m b 1 feripta fucruntaffe&atillima. 
In B e n 1 a m 1 n i itineraiio Latino multi fuat 
errores. 

Bkelzebv b. LesTdoles eftoient nommes dant* 
iElcriture d'autres noms qu'on ne les appelloit ordi- 
nairement i comme Beeizebub Deus mufearum, quia 
inillorum lacrilîciis mufeœ advolaicnt b nunquam; 
verù in ludaîorum (acriflciis obfervant : ut Bccl-pha- 
gor, Dcus ciepitus , quia Idololatiis dicebatui^gp»- 
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TevÇ. Inde apud Ariftophanem in Nub. jouis de toni • 
tru ÔC crcpitu : vide ad Serarium. Phehor apud doftos 
Hcbrseosfignifie un pet, apud Feftum de omnibus & 
crepitibus. jï^yptii adorabant les pets &c les tors. lu- 
dan obfervanr,quod fi inter orandum crepitus ventri- 
fieret , mali omnis effet, fi eruâarent vcl lternucaienc, 

botiî. w*x ! s \ +i 

BellarmiN n'a rien fçeu en Hcbreu pour en 

faire eftat. On die qu'il a faic une Grammaire , qu'on 
xiit eftre bonne. Quand on me donneroit un Bcllar- 
min , je n'en voudrois point , parce qu'il tache tl'es- 
fclou'ïr les yeux des Lcâeurs. Bellarmin cftoitaufli fur 
le roolle pourjeftre Pape. Bcllarmious nihil eorum 
crédit quse fcribinplanè eftatheus. Qnod malcfciip- 
fît non legam, nec ma!é bonas horas coilocabo ; vulc 
tueri mendacium. Caputhabet,Romam non efle Ro- 
mam urbem,quae 7 colles habct ; & cempore Ioan- 
nis Regibus dominabatu^non elle Roman^fed Con- 
<ftantinopolimj quare?quia folet Scrip:uraqu«e futura 
•funt prarlenti tempore enunciare, omnia enim Deo 
fuasfentia funt. Quod fi licer ira omnia t-uvbarefquid- 
ni omnia negabo? Sed ha:c dicuntur & probantur vul- 
go tamen 5 ut cum Corto dicir , Calvinum voluifle 
ederc miracula'Genevar,morruûm excitare à mortuis, 
•* <C talia, u py*M ' • 
• Behemot cftnomen pluralis numeri impeife- 
itumjnam cft pro BehematBchcmoth y in\\\\a 1 maximum 
exmaximis, âf Schirbafchrrrm , Camiaim canrico- 
rum. Cé doit eftre un Eléphant. le dis cela au Icfuitc 
Maldonat, qui le trouva bon. Comme Leviathan cft 
. le plus grand poiffon,ce doit eftre une Baleine. Nous 
devinons les noms des animaux & des plantes. 

B e n t î v s. Nullus Icfuitarum poreft booa car- 
mina feciberc , excepto Fr. Bcncio , qui Epicaphium 
fcripfit in Muretum, nec malc nec benc,non eft quod 
laudetur nec vituperio habearur. 

Moofieur Beravlt eftdo&e & hïUîe hom- 
me, aedé moine, Scaprefche en plaine chaire contre 
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Berne. Le principal de la Republipue de Berne 

eft au Duc de Savoye jufqucs à Payerne. Le Roy prie 
le Pitdmont , & les Suifles la Savoyc. Ceux de Berne 
n'ont rien que de pillage > comme ceux de Venife 5 
mais ils font bien de (e maintenir en libellé. le ne 
penfe pas qu'il y ait plus de Papiftcs fub Bematibns. 
Nullain Europa Refpublica excat poft Venencam, 
Berna potentior, Bcrnae non crefeie vinum. Berna eft 
dives , babet plusquam 100000 coionatorum fingu- 
lis annis i eft potentior Republica Genucnfi. Eranc 
olim meicatores & artifices multi Bernai & très fa- 
milial adhuc eorum nobilium , qui erant cum expulfa 
nobilicas. llli nobiles erant vert* tyranni. Bernatium 
pago nullus eft cotruptior ; ilii iunt valde avari Se 
ambitioff , fuas pr#f< £turas habet quarfaciunt cives 
divices. Habentferè jooeo militum. Bernâtes non 
habent vinum prope Bernam , non oliuas, non oran.-*" 
ges : nunquam djfficilius fe habuerunt Genevenfts 
contra Sabaudum, quam contra Bernâtes. Erat Gene- 
va divifa in duas partes, Genevenfcs & Bernâtes. Plus 
ftiatn vigiuci capita ablata Genevx propter faflio- 
% :m Berncnfium ,cum Genève eflem. Bernâtes olim 
volebant>ut cerris conditionibus fe darenc illis Gene- 
venfcs fed turbas \\\x ceflarunt poft lanienam Pari- 
fienfem> Erant duarfactiones Genetse , una pro Gcne- 
venfibus, altéra pro Bernatibus. ScicSabaudus,Berna- 
resnonhabere thefaurum ^ ideo tam mulca auder» 
B< ma potenrior Geneva, **irSjB 

B è R g 1 v s. Dans la féconde édition de Scaliger 
contre Cardan on a obmis une belle epiftredeBer* 
, » gius Medicus, je ne fçay pourquoy. . , f ~j i <^Sf|fl 
Beroaldvs a fait beaucoup de faufl'eteî'en 
fj Chronologie. Il lifoit avec grand applaudiflemcnf, 
it eftoit admire' 2 Sedan-& à Genève , où il y avoit de 
grands perfonnages. lia cfte une cinquantaine d'O- 
lympiades* parce qu'on les ignore dans les Auteurs; 
cfcnuiit £on difoit <^ue je n'ay que 4 ans, parce qu'oa 
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tfe i<jâit point afleuremenc quand je fuis né. Il rctran*- 
che 80 ans des Olympiades, pour venir à l'on compte; 
li efloit bon homme. 

B £ r t r a m v s presbyter bonus feriptor. 
Cornélius BertramvS, fordidus , acariâtre* 
Il a grandement brouillé 8c refvé en matière de 
Chronologie. 

Si nous avions tout Berosvs, les belles chofes 
que nous trouucrions pour la Bible & (on antiquité' l 
j'en ay découvert quelque chofe , & cependant on eft 
ft malin,qu*on ne le veut pas reconnoiftre.- 
Besson eft auteur du chariot volant. 
B e t a. La prononciation ordinaire du Grec 
eft vicieufe,car aujourd'huy les Grecs ne prononcent 
pas ainfij & ne vousentendrorent point. 

In B e t H A B A R A>Ioan. i.non Bethania, comme il 
y a en d'autres exemplaires. Car Bcthabara eft près le 
Iourdain,comme il eft di<ft au V. T. & dans Ioîcphe^ 
Beza aliquid fecerat in Tertullianum, fed benc 
fecitquod non edidit. Difficile eft aliquid in illumAa* 
rorem edere fine M S S. & tamen quivis raelius face* 
ret quam Iunius. Beza nimis reprehendit Erafmum in 
minutulis.&'interdum injuftè^Putat malc dici Cafto- 
res ,pro Caftor & Pollux , cum Àutorcshabeanr 3 8c 
traducere yvo-7r*çocHiyvi'ïiZni 3 qaod mirum veterenv 
interpretem bene habere. 

Novum Tcftamentum Beza in 16. oblongo prse- 
ftantiflimèeftexcufum apud Guiotium , eadem for- 
ma quâ Martialis Scriverii. 1 1 le qui excuderat, nulla 
amplius ftatim habuic cxemplaria , Bezx prima uxor 
©rat filia Advocati, non reiigiofa:elle eftoic fterile : ô 
la fotte femme. Beza fuit valde pulcher feuex. Erat 86 
annorum& 1Ï4. dierum.Habcbat tontem in pedc f qui 
ipfi viram prorogayit. Eft genus lupi : habebat à na- 
îtra, mihi dixit. Pîemmque inclinabat eum humerum 
ici pedem quo (olebat dolere , & illum pedem contra, 
alrcrum inuerrerc folcbat. lnfultat & triumphatde 
tru;ino> il a ^rund tort. Beza exedidit Ycifioni Iuuii 
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Aftorum ex Arabico,& inteidû caufa fuit cur errarec. 
Rafclcngius Pater (cripferat ad Bezam errorcs pro- 
pcer illud Arabicum : non curavit Beza. Il n'eftoit pas 
do&c en Hcbrcu. Beze reprend fouvent & à tort Eraf- 
me , il s'amufe & s'abufe à le reprendrc,il n'a pas bien 
entendu les langues, il a eftudié en droit a Poi&iers. 
Beza fuit valdc prxftanti forma,ut judicaretur aliquis 
Princcps. In ca fuit harrefi , ut probaret novam pro- 
nunciationem Grxcam. Monfieur de Beze n'eft pas 
de tropgrande le&ure,pour avoir tousjours eu beau- 
coup d'affaires 3 & beaucoup eferit. Il ne m*a pas vou- 
lu croire en beaucoup de chofes comme de traducerc 
pour '7r«ç«/t(/ / a*TiViivqui eft bon. Il prefehoit fur les 
Chroniques. Monfieur de Beze a grande mémoire. 
Monfieur Cafaubonm'a eferit, qu'il recitoit4 ou y 
Chapitres Grecs tout de fuittc.il y a bien des Gallicif- 
mes dans fes vers. Adverfus Lizetum 3 quieratin- 
fenfiflimus noftris, fcripfitPaflavantium. 

Bezançon eft ville Impériale , mais fous la 
protc&ion du Roy d'Efpagnc. 

Biblia Gdllica optima : non valent Iunii, nihil ibi 
à fe habct,omnia funt Tremellii. 

In Bibliis multa citata ex libris quos non ha- 
bemus. Depuis Efdras on n'a point reçcu en l'ancien- 
ne Eglife^ de livres Canoniqucs.Ipfe poftremus libres 
coacervavitin canonem : multi libripoftà reliquis 
fan&i fuerunt 3 fed non admiili in canonem,& potue- 
runtehari. En toutes les trois Bibles des Rabbins de 
Bomberg , il y a quelque ebofe de particulier , telle- 
ment qu'il faudroit avoir toutes les trois. Habeofe- 
cundam editionera, in qua RabbinijTargum, & Maf- 
fora. Il y a plus de ijoo ans que la Bible Hébraïque a 
efte' bien gardée par les Iuifs & les Maflbreths^ qui 
ont marque' les diftinftions, poin&s , lettres , qui ont 
efte foigneufement marquées, en quel nombre elles 
font. Il feroit bien difficile a prouver qu'elle foit cor- 
rompue. En 4 mois on peut fi bien profiter en Hébreu 
o'i'ou entende U Bible Hcbraiquc. La Bible Grecque 



imprimée à Rome , & le Nouveau Teltament com- 
mande par le Pape Sixte,eft le meilleur exemplaire. Il 
y a encore au Vatican des Exemplaires du NTcft. Le 
Syriaque eft un fort bon paraphrafte. Anteannosyo. 
fi quis vertilîet Biblia Gallicc , vel Pfalmos vernacula 
lingaa legiflct , certum ei exitium paratum crat. Les 
Papiftes ne doivent point argumenter pour la Bible 
Grecque* car ils préfèrent la Latine, quieft toute dif- 
femblable. Habui Biblia Hifpanica a Iudseis verfajeft 
opeima verfio. Multa funt verba Hifpanica quae non 
intelligsbam; petii ab Hifpanis qui non intelligebant, 
& Iudxi mihifunt interpretati. Erant Ferraria? profu- 
gi ludaei Hifpani, qui Biblia verterunr. Nulla eft me- 
lior verfio Gallicâ. Hifpanica vcifio quar exeufa eft 
Gencvae,ex Ferrarienfi defuropta eft. Nulla verfio me- 
liorGallica & Hifpanica ludaeorum Ferrarienfiuna, 
quaîeftex Hcbrxo petira. I'ay veuune belle Bible 
Hebraique avec la MafTora à Monfieur le Chance- 
lier de Chiverny. Le Duc Savoye en voulut donner 
jzoo efeus. Les Iuifs en eftoîent bien amoureux. Ce- 
floirune belle Bibliothèque , j'ay veu tous les livres» 
Il y avoit une autre Bible Hebraique avec des grandes 
annorarionsen quelque parti elle eftoit fortcorre&ç, 
Mercier en faifoit grand eftat. 

B ibli othec A Florentin* & régi a meliores 
quam Vaticana Papae. Il n'y a rien qui vaille dans la 
Bib.iotheque de S. Vidor à Paris : ce n'eft pas fans 
oaufe que Rabelais s'en mocque. Il y a de bons livres 
dans la Bibliorheque de Geneve.Tous les Interprètes 
Grecs d'Ariftore y font. De mon temps il y avoit à 
Londres douze Bibliothèques complètes, & à Paris 
80. Il y a de belles chofes dans la Biblioteque Palatb- 
ne^mais ils ne lesentendent pas,ny ne les fçavent lire; 
fur tout les livres Grecs. Il y a de fort bons livres dans 
les Bibliothèques d'Angleterre, & fur tout en Hiftoi- 
re qui ne font pas imprimez. Ils en ont fait imprimer 
le Catalogue^ en ont oublie', peut eftre, dix fois arç- 
tanc . Il y a deux Vniuerficez, en chacune une vinguU 
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ne de Collèges. Chaque Collège a fa Bibliothèque 
bien fournie. 11 y a des Pedans en France qui ont des 
Bibliothèques bien fournies. Pour vne parfaire Bi- 
bliothèque, il faudroit avoir fix grandes Chambres. 
Les belles Bibliothèques d'Egypte^olim 1 II y a encore 
en la Bibliothèque du Roy des livres non imprimez. 
Les Moines ont laide perdre beaucoup de belles cho- 
ies par leur nonchalance. Grutcr m'a envoyé' le Cata- 
logue de la Bibliothèque Palatine, mais il n'y en 2 pas 
la centiefme partie. Vidi Caralogum Oxonicnfis Bi- 
bliothecarjhabet vulgares.Sunt Loudini.Oxonii,Can- 
tabrigîa:, prseftantirtimx Bibliotheca? , ut&Paiifîis, 
Angli nunqnam excuderunt bonos libros vetcics 
tanrum vulgarcs. 

1 uliotheca Patyum. Il y a bien de la ra- 
caille dedans. 

B 1 b l 1 v s fuit dodus. 

Fl.B londys eft bonus,fed omnia cpx ibi funt, 
funt & alibi. 

Boevf. Il y en a une forte en Afrique , qui eftfi 
joly , grand comme un veau d'un mois. Les Bœufs 
ou Vri d'Italie haïfleut fort le rouge; comme aufti les 
Coqsd'indc, tellement qu'ils fautent de furfaut con- 
tre ceux qui en portent. 

Bo 1 s sardvm habeo : multa prarclara hnbutt 
ex Gracia & etiam lapides ipfos-, qubs cum Monris 
belgardum à Lotharingis diriperetur , amifit magno 
damno:habuiflemus prseclara. 

Bologne la Grade , in Italia , dicitur ad difte- 
rentiam alterius,qua: in Gallia. 

Bombergv s edidit ter Thalmud : ûumquam 
femel edidit > quin conftiterit 100 milibus corona- 
forum. Edidit libros pro 3 millionibus , Scfuntcor- 
rc&iflimi : debent corrigi à Iudseis , alioquin femper 
cruntmenda. 

B o N g A R s d'aujourd'hui , nie d'avoir fait le lu- 
ftin,mais il dit que c'eft un autre Iacobus Bongarfîusi 
qui medae la donne il, y a 10 ans, à Monficur de l'Ef- 

*r ' * ; . • i 
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cale à Bcrdeaui jc'cft un bon livres il a bien fai& de(- 
fus. C'eft tout de mefme comme il y a un autre Io- 
feph de la Scala en Sicile,qui a fait des Ephcmcridcs; 
plufieurs ont pense' que c'eft moi, Clufius mefme. 

Monfieur de Bonnivet. Ilya 100 ou ij-o ans 
qu'il eft noble. Il peut montrer 4 ou $ générations; 
mais il y en a encore de vrays de la maifon » d'où ils 
font forcis,qui font aujourd'huy meufnicrs à Vandeu- 
vrc.Tous ceux qui font nobles, leurs parens ne le font 
pas pourtant. Les Bonnivets font venus de meuniers 
qui font encore à Vcndcuvre près d'Abin, mais ils. 
lont desjade j races. Ante nullus ignobilis-fuerac 
Gentilhomme de la France, 

Borel eft un gentil garçon. S'il euft demeuré 
dauantage en Syrie , il euft amafsé toute la Bible en 
Syriaque ou Arabique:les Afterifcl d'Origenc y font. 
Il n'y a que les Latins qui ayent eu la Bible en un vo 
lume 3 les autres les ont par parcelles , par livres , & il 
en cerchoit une entière. 

La ville de Bordeayx eft accreuc par trois, 
fois, c'eft pouiquoy elle eftgoffe & mal baftie. Il y a 
encore les murs de la vieille ville d'Aufone. Ccttje 
muraille eft fi forte qu'on ne fçauroit , en un jour, en 
abbattre la grofleur d'un homme. Les^rands quar- 
tiers font fi bien joints l'un à lautrc , qu'on nefçau- 
roit trouver la join&ure : c'eft une belle antiquité'. 
Mais maintenant on l'a bien accommodée > C'eft la 
quatrième ville de France :1a belle maifon de ville 
que c'eft. C eft un vray bordel aujourd'huy que des 
Cours de Parlement, horfmisTholofe. La maifon de 
ville de Bordeaux a efte' mul&ée de 100000 livres 
de revenu par le RoyHenrySccond,lors qu'il vint à la 
Couronne. Burdigalx du# plateaî funt,qux vocantur 
follarura,quia fuerût ibi fofliC urbis antique Les lan- 
des de Bordeaux vocantur à Sidonio Syrtcs Landunen- 
fis. A Bordeaux on mange de bon pain de fromenr. 
Les Gafcons font bien le pain. Sortez de Bordeaux 
y ers le Bcanvour le pain eft de Millet. Ceux de Boj> 



deaux ont cd leur ville plus de 1000 tonneliers. ïU 
changent avec les Danois du vin pour du bois , pour 
faire des tonneaux, qui fe font beaucoup à Bordeaux. 
Les Tonneliers pourroient faire une bonne ville. La 
futaille eft bien chère en Gafcogne. Sxpiffinic (umi- 
tur fuplicium Biîrdigalx^ut & Tholof#,& caphe mul- 
ûantur omnes qui (anguinem fuderunt : ita eft exer- 
citatus carniRx Burdigalenfis , ut frpius caput ma- 
ncat fuper humeros^ciflum liect. Tholofa? foliri funt 
nacmbra fecarc quibufdam , poftea caput vice ioxx f 
quod fecuti funt Burdigalenfes. Vt in omnibus ferc 
lequuntur Tholofates,ita Rorhomagenfes fequumut 
Parifienfes. A Bordeaux il ne fefoucient que d'eftre 
des premiers à la proceffion. A Bordeaux du temps de 
mon Pere, entre 60 Sénateurs il y en avortplus de 10 
habiles & dodlcs peifonnages. De ce temps là eftre 
principal de quelque Collège à Paris edoit plus que 
maintenant eftre Rc&eur de LVniveifité. A prefent ce 
ne font plus que des canailles. Le Roy en a tant mis 
àfon plaifir. Bordeaux eft une deS4 plus grandes vil- 
les de France. Elle eft auffi grande que deux Leydc, ou 
deux Agen. 11 y a de belles antiquitez à Bordeaux. Il 
y a une Abbave, qui eft un fief de Mefiïeurs de Cau- 
dale 3 qui eft baftie à la Dorique. Ante 60 annos Bur- 
digala: & Tholofsein CuriisJequcbantur fua lingual 
quidam Rex voluit mutari, nunc loquuntur Gallicc. 

Borda & Villaria apud Gregorium M. faîpius 
occuitunt, c'eft des Bordes & <Jc Villiers, noms forts 
comittuns;Burda c'eft une cenfe apud Greg.Turofien- 
fcm. 

BoRvssia tantumpirtem prétendit Polonus. 

B o s s v s. Il y en a tant en France , & fur tout des 
femmes:en ce pays fur tout les femmes ont de beaux 
& grands corps droits. 

Monfieur de Bouillon quia des terres non 
nobles, pour lefquelles encore qu'il foit noble/il faut 
qu'il paye la taille. 

Bovlanger. Omniaex me & aliis tranfcripfic, 
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& quredam ex (uo addidit. Non cil illueratus, fed eft 
vaidepigei; fcripfu in Pleîlxum , fed pedanticè , do- 
utais tamen quam Serarius,quo quid ineptiu*,? 

Bovreay: il y en avoit un à Genève nommé 
Maiftre Louys , qtii eftoit Gentilhomme de Savoyc, 
& s'ertoit faift Bourcau pour faire dcfpit à Tes frères 
qui ne luy auoient rien baille. Le Bourcau de Paris 
eltoit mieux connu qu'un Piefident. Il defaifoic fore 
bien en laiflànc feulement tomber lefpc'e. . LesAllç- 
Hians haïfleot fort les Boureaùx. 
•Le Duc de Bovrgogne erat Vafallus Régis , 8c 
debebat homagium illi,& tamen conrra il lu m pugna- 
vit. Tycho Brahe aeftéun admirable ëbl crYatcur, & a 
bien remarque' les 7 Equinoxes qui fe fuivent. Pcolo- 
Kîée s'eft dopé d'un jour cntier,un autre de fix heures 
feulement. l'en ay fait mention dans mon Liufe de E- 
menddtione. Ticho Brahe a faidl de fort belles obfec- 
vationsen Afttologie pour les Equinoxes,nous nous 
fommes efcrits,il m'a beaucoup appris. 

Brederodivs eftfon prcfomp;ueux.Non c(l 
ex Brederodiis, nec verù nec baftardus, fed habuit ex 
jocoj & habent jus Brederodii veri ^ agendi contra 
illum. Pater erac Stannarius. 

CeuxdeBREML depuis fix ans -qu'ils ont reçeu 
la Religion,font humains. " 

En Bretagne &Guienne, le fils d'un Coafîn 
Germain appellera le Coufïn Germain de Ion Perc, 
Oncle; Oncle a la mode de Bretagne. OmnesTabel- 
liones^raphiari^LîdoreSjin Britannia noftra nobi* 
-fcs funt/' V * î$J$^ * ,/ 

Bric ants. Il n'y en a point tant en France 
qu'en Angleterre & en Alemagne. Les Anglciss'ap- 
pelloient Celto brigae , 8c mefme Scotus lignifie un 
brigant. 

Brissonii formula: pauca habentbona^am 
maxima pars à ftudiofis eft coacervata. 11 eftoit do- 
fte & a bien efcriu formulas non omnes col!cgir$vel- 

le-m omnes colligi & edi fdedliores. Briflonius in fuo 

D 
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m j ncrc capiebat ucraquc manu. 

Des Broches fecretes ~i Sam.v. font hemor* 
ihoidcs , ou fittules encore plus dangereufes que les 
hemorroides. 

C'cft un grand fou que noftrc Brqnchorst. 
Brosse eft un lieu plein de Brolïailles. 

Bkovchton feribic in Apocalypfim profe&o 
marnas nugas , uc fecit in Danielem , eft fuiiofus & 
malçdicus. 

Ervgi s quafî tous les A&es publics des affiches 
fc font en François ; c'eft la plus grande Ville de ces 
pays , & la plus peuple'e. Le portrait du plan eft aufli 
grand que Milan. Brugis duas linguas loquuntur , fie 
omnuAfta publica Gallicè feripra habent ; fed per- 
mifeent duas linguaSjmodo tria verba Gallica^modo 
criaBclgica. 

Brvgnole. I'avois envie de voir le tombeau 
de Brugnole à Vcnize y duquel Muiec m'avoit parlé. 
Q25 tre François avec qui j'eftois, ne m'en donnèrent 
jamais le loifit \ qui a compagnon a Maiftre. Iamais 
je ne voyageray avec des François , ils font trop le- 
^c:s & nop bouïllans. Vid. Pat. vit. p. 48. 49. & ep. 
ad Venunianum in opufe. Scaligeri. 

Ceux (IcBrvnstic qui ncfonrque puifnezde 
Luncbourg,font grands Seigneurs. Le Duc de Brunf- 
\%\c prenoii plaifir à aflommer des boeufs : il eftoic 
iKaofrcre de la Reyne d'Angleterre d'aujourd'huy. 
Les Serruriers y font Sénateurs. Il y a douze ans que 
le Duc de Brunfwic a chafsé les lefuites. Brunfwicx 
liubcnt Crucifixum , & infracum Ioannefic Maria 
jfurit Liuherus& Melan&hon. Nibil barbarius Brunf- 
wicerfibus, quia pauci ad cos commeanr. 

I » v cholt'zervs eftoit un bon homme; mais 
il f.iic les jubilez de ycansentiers. 

C v d e'k., qui a dit que les mots François viennent 
di) Grec , a bien fait des fautes. Il ne pouvoir rien cf- 
erre que îmitando * ayant des lieux communs de 
iJiufcs :.çacfte le p'us grand Grec de l'Europe. Au- 
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jourd'huy il eft bien aisé d'eftre bon Grec & Hébreu, 
car tout eft tourne' ; mais poui fçauoir la naifveté, le 
gen je, il faut bien eftudier,& peu de gens L'entendent. 

Iulii Canaris Bvlengeri opéra de Thcatro, 
Circo?lex Salica Fr. Pithoei,bon.o inter pUgiarios. 

Bvllïngerys cft le moins mal fui l'Apocaly- 
pfc. Napeïr ne vaut rien, il n'a rïen dit qui vaille, îl 
n'y a que le 13 & ^.Chapitre qui foient bien clairs, & 
• que nous entendions. 

Bvrchard 1 decretum efl: tres-bon. 

le ne luis pas Bvrdonivs , mais Bvrdtnivs. 
Il n'y a perfonne àVeronequi s'appelle Burdonius. . 
Mon Pere fe nommoit à Burden^avcc que mon grand 
Oncle eftoit Seigneur de Burden ; &B-jrdcn Iingua 
Sclavonica, quametiam Pater loquebatur, Ggnrôcat 
fterile & defertum , & mon Pcrc fut nourry à Burden. 
Mon grand Pere s'appelloit Iulius à Burden,&: un au- 
tre fils,de la Scala.Mon pere ni mon grand Pere n'ont 
jamais efte à Vérone que trois ou quatre mois. Mon 
Pere ne fçauroit eftre citoyen de Vérone , ni pafsc 
Do&eur en Médecine à Padoiie. Qu^on chetchc dans 
le livre de lYnivcifire fi l'on trouvera un Rurdcnius. 
Tonfo à Burden, c'eftoit mon Pere, parce qu'il tikoit 
tondu fort près à la Sclavoniquc. 

Bvrg vnd la Comitatus , eft major Ducan 
non poteft capi àRege Gallias , quia habet Bernâtes 
Proteftores,alioquin facile caperetur. 

Aogerius Bvsbeqvivs a fait fa légation^ cV ft 
un beau livre, il y a de bonues chofes, il a bien eferit 
des Turcs,il a efté tue' auprès de Paris. 

Bvtyro delectancur barbari , qaFa pararus cft 
cibus.Tartari iEgyptiiilli erronés, quibus cibos para* 
reotium non eft, butyro vefeuntur ; antiquiflimus cft 
cibus > le beurre cft le meilleur encre les lai&ages de 
Hollande. En ce païs-cy on fait toutes les fri calices 
au beurre. 

Bvxtorfe a fait Synagogam Iudaicam , qui 
cft bonnes mais il n'entend pas beaucoup de mots 
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qu'il explique mal. Buxroife eft bien un autre hom- 
me que Waferus j ileftdo&c. Il faut que j'aye Syna- 
goga ludaica en Aleman, c'e.ft un bon livre. Buxror- 
fius unicus dodus eft Hebraicè. Aujourd'hui nous 
n'avons que luy de grand homme en Hébreu. Mirum 
quomodo Buxtorfius ametur à Iudxis : in illa tamen 
Synagoga Iudaica illos valde pcrftringit. Rcliquit 
multos errores in epiftolis Iudaicis. 

D. Bvzenvallivs Legatus difeeflerat pra^- 
rerito armo fine revocatione Régis. Rex ftarim iuflic 
illum redirent vix îlli licderit domum vifitare. Lega- 
ci iunt inancipia,non au dent difeedere nifi revocatû 

C. eftoit fort confus en fes prefehes. Il lifoix k 
JL tGcneve. 

Cadvrci. A Cahors funt oprimi Canonicatus, 
& yoo aurpos valent ; font 2.4 Canonici, fie Epifcopus 
dives 5 miror Icfuicas ibi non elfe. 

In C^siorvm palatio Romar funt rnulta mar« 
mera U. in Farncfianis a^ibus.Erant apud Epifcopum 
Aquinatem plufquam 5000 Scatuarum. Acinous erat 
ex maimore pra^tantillirnus vidi etiam Laocoontera 
in %^ . . . , 

Cahier cftant Miniflre faifoit mieux fes pref» 
ches, lois qu'il eftoit moinsprepare , &quandilf« 
d'înnoit beaucoup de peine > il ne faifoit rien qui 
vaille, , . y: * : t ; ^ 

Au grand C a rit e en Egypte, les portes font baffes 
& pecites , afin que les Ianifiaires n'y puiflent entrer à 
cheval, ni y faire entrer les chevaux. 

Calendes. Pour (Ravoir le quanticfme c'eft des 
Calendes, il faut mettre r avec le jour du mois; com- 
me, demandant le 21 d'Avril , le quanticfme c'eft des 
Calendes ? le mois d'Avril a 30 jouis , depuis n à 3Q 
font 8 , & 1 font dix ; ergo 10 Calendas. Sic fi petas 
feire 10 Kal. Maii le quantiefrac c'eft 5 ilfautfça- 
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Toir qu'Avril a $0 jours : oftez 1 de 10 relie 8. er ;o 10 
Calen. eft le 8 jour avant le 30 d'Avril : ergo c cil 

le %t. ' 

Calvin aie mieux eferit fur Daniel , mais i! a 
le tout de faine Hierofme. O le bon livre que fin» 
fticution de Calvin ! Calvin & Bezc ont tous deux 
cftudié endroit à Poi&iers. Connus me'difoit extrê- 
mement <îe ton coufin germain Calvin. Calvin a tres- 
bien fait de ne rien eferire fur fApocalyple.il y avoir 
un homme à Genève qui vivoic d'eferire les Sermons 
de M. Calvin. Ilcftoit Afthmatique & parloir belle- 
ment,tellcment qu'il eftoit bien aise d'eferhe : j'ayme 
bien mieux les commentaires de Calvin que (es fer- 
mons,lcfquels il n'a jamais eferits. O le grand hom- 
me. Il n'y a ancien à comparer à l ay .11 a li bien enten- 
du l'cfcrirurc \ le premier argent mignon que j'auray, 
j'achepteray toutesfes œuvres. Il a eu un fvere qui luy 
reflembloit en tout & par tout. Solus C;!vinus in 
Theologicis. Il n*a point fait de Retra&arions , !ca 
tant eferit : c'eft merveille. le vous laifli \\ pcofei C\ 
c'eft un grand homme. Calvino Pontitîcii non malc- 
dicunt nifi quando vident prarclarum ejus ingenium, 
te ram praeclaré interpretari Scripturam, ut if linon 
poflmt ejus praeftantiam aflequi. O quam Calvinus 
bene aflequitur mentem Prophrtarum ! nemo mc- 
lius ; cratfummum ingenium& judicium Calvini. 
Sapit quod in Apocalypiin non fcripfir. 

Scthus Calvisivs, ludi magifter alicubi in 
Saxonia,curauit edi Chronologiam oprimanv!n qua 
me perpetuô fequitur ; nec aliter poterat bene iiîfti- 
tucrcChronologiam,quam ut monui in fine prologo- 
menon ; fed jam longe aliter in mco Eufebio indica- 

bo. \ v> r 'I f ^^^I^^I 

C a m a r s Sacerdores funt Idolorum > inrpta vox 
Gallica ) p!anècx Hebrxo. t. Reg. 13.5. 

Camdeni Brirannia bon. 

Cambriers du Pape ; cet Eftat n'a jamais va- 
lu plus de Sooefcus, du temps de Clément VIII 

D iij 
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tnaintenat ils ne valent iic,ils font babillez de violer» 

C amers io Solinum bon. 

Camerarivs a efté un des grands Alcmans 
de fon temps. Bcze ne eue point fes Annotations fur 
le N. T. Ego non vidi. 

C A m p A nia. 11 y en a deux ; Campa nia Rhe- 
Iftcnfis,& Campania Comitatuss c'eft: une bidle Corn- 
t<f.Rhcmenfis,apud alios vocatur Laodunenns,fcd eft 
una 6c cadem qua: vocatur Campania jufques à Lan- 
gres. 

CaMaye, M. de frefnes Canaye Ambafladeuri 

Vcnifc.Vidi Epiftolam quam feribic ad Caufabonum* 
- nefeio quid velit , c'clt du Latin d'Amphitheacrum. 
Cafaubon lu/ a bien eferit autrement. 

Canntttes. Il y a en cette partie d'Afrique 
ou c(l fiflede S. Thomas, des Cannctce%qui montent 
par les jambes de l'homme > & s'ils mordent on en 
meurt. le m'esbahys comme les Portugais y peuvent 
demeurer î mais ils y font un grand gain au trafic du 
fucre. / 

C a n t e r v s n'a fait qu'une fois la Cene. Il a 
fine Bibliothèque complète. Pay donné à Cancerus 
mes corre&ions fur fragmenta Poetarum. 11 y a de 
bonnes chofes dans (es Varia: kdiones. l'y profite 
beaucoup. C'eft un beau labeur quamuis non docVus. 
11 a leu tous les AutcursGrecs pour recueillir cela. 

CAtfiNivs juvenis do&iifimus , qui hellenif* 
ttvum bonum fecit. 11 a pris tout le meilleur de Vcr- 
gàra , & de tous , & a mis aulîi quélque chofe du fien. 

Edidit taulta futflia Canisivs in antiquis 
le&ionibus, & talia plcraque funt in Bibliotheca 
Sangallenfi. 

Iile Canisivs eft luris Confultus , habuit fra- 
trem Ic'uicam. Il a fait imprimer de bonnes chofes 
en fes Am.Lc&.& aufii de grandesbadincries. 

H. Canisivs en ion 6 volume a de bonnes 
choies , il a tout eu de faim Gai, je ne crois pas qu'il 
airnen Llfifié. 
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. Pour Canoniser un Saint^il courte beaucoup. 
Canon. Tertullicn citanc le Symbole L'appelle 

: ptar trois (o\s>canonem. 

li Capellvs Sedanenfis ille, fou fils de foui 
fou, mais bien fou gaillard , qui a efcrit des epoches; 
il me loue puis dirtentit a me,mais bien ridiculemenc. 
Mea cohérent uc Euclideana. Ynum fi demas,totum- 
corruetjnon pores ab uno diirencire quin ab omnibus 
diffentias : quia uno dato , reliqua omnia ad oculum 
«lemonftrantur. 

Capitaine. Les plus grands Capitaines que 
nous ayons 5 c'eft Henry I V. Le Comte Maurice,& I. 
deZamoski. Le Roy a bien fait des pas-de-clcrc. Le 
Prince de Parme prenoit des villes toat devant fon 

j nez. Les deux plus grands Capitaines ont efte' en ce 
pays ; le Duc d'Albc , qui ne lafehoit comme le Roy a 
lafche' le Comte d'Auvergne, ceux qu'il foupçonnoit. 
Le François n'eft pas propre à tenir ce qu'il a con- 
quis > il conquefte beaucoup j le Roy d'Efpagne ne 
pjrd rien^non ce pays. 

; Capiïvlaria Caroli Magnî au&iora dédit 
Fr. Pithocus. Savaro promifit mille capitularia am- 
plius,& promiferat Sidonium aliàs,& nihil daiîpotcft 
î Lia optime dare,alioquin non cft dodus. 
• CapvciNvs unus Romse eft Cardinalis.Paujfc- 
ribus Cardinalibus Romic datur penfio j habebanc 
r»eo tempore zoo coronatos, nunc dicuncur haberc 
io millia Coronatorum. 

Les Capvcins vivent d'aumofnes , & ne gar- 
dent rien pour le lendemain. Ils contèrent une fois 
à-Madamc l'Ambafiadrice d'Abin , à Tivoli , qu'il y 
avoit i jours qu'ils n'avorent rien cu>8cqu*eftans dans 
Ufi pré enfemblc,queîques chiens challerent un lie'vre 
oonti'eux , qu'ils prirent & mangèrent , ut mi (Tu m à 
Dco. Il y apiusde no ans qu'il y a de ces Cordeliers 
reformez. 

Cardan arefpondu àScaliger, & ne le nomme 
\ oint , mais dit > adveifus quendum conviciatorem* 
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Mifere mtrtuus incdia ? quod noravic tacito nomîne 
Scaligc^prarfationc ad Manilium. 

Cardinales Gcrmani Se aliarum Nationum, 
Komx negliguntur. 

Carraqje. Ceux d'Amfterdam , quand ils 
prirent la grande Carraque , il y avoit 800 hommes 
dedans, qu'ils l'envoyèrent avec tout ce qu'ils pou- 
▼oient porter avec cux,or,argent,pierreries;humanitc 
qu'ils n 'enflent faite aux Hollandois. C'cft une mer- 
veille de la grande quantité de marchandifes qu'il y 
avoit en cette Carraque, plus que deux grandes fie fpa- 
cieufes maifons ne pouvoient tenir , avec 800 hom- 
mes. 

Càrrio cftoit bien do£te, mais mefehant. Vne 
fervante le trouva fur un Flamand beau - fils y il en 
avoit deux avec luy. Eft do&us fed fummus furli- 
brorum.Cujacium decepit30Coronatrs,& CJ.putea- 
nom. Cepit ex Gellio folium in quo correxeram 
verfus Menandrifego voluiillum pecidere, mihi red- 
didit valde timens. Habebat divitem difeipulum, 
cum quo deprehenfus eft,nifi fugifl*cr,malèbabuiflir» 

Carrion, Gifanius , Boulanger , grands lar- 
îons^plagiarii.Cc bougre larron de Carrio m'a eferic 
une lettre , par laquelle il me confclle le larcin qu'il 
av&it fait en defehirant quelques cahiers du G ellius 
de mon Perc.Lipfius l'appelle Stellio. 

C a R r s 1 v s de Naples , bonne édition ; & la 
première? 

Casa a fait des vers en l'honneur de la Bou- 
grerie , les Alcmans l'ont trouvé fort mauvais , car ils 
haï lient ce vice à merveilles. Sic in confutatioac 
fabular Bnrdonum. 

C a s A a fait un Scazon ad Germanos pour s'en 
exeufer. Il y en a qui ont le livre > mais il ne fe trouve 
gueres. Ce Scaxon n'eftguercs bon , j'en voudrois 
faire de meilleurs, on en faifoit bien eftat , mais ce 
n'eft pas grand cas. 

Piartcr Casavbonvm hodiè nullus doûus a- 
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pud Calviniftas. 

Monfieur Casavbon, pour avoir cfté lolic? par 
moy, & pour fa dodhine, comme aufTi Rhodomanus, 
ont cftceftimcz. Tandis que le Roy vivra, Monfieur 
Cafaubon fera bien. Il y a plus de deux ans qu'il avoit 
Va furvivaoce de la charge de Bibliothécaire du Koy$ 
1 il le fera maintenant. irnYappelle autorem fama: 
fox > cela eft vray -> il eftoitbien à Montpellier : Il eft 
Bibliothécaire & a de gages 400 liv. LcsSorboni- 
ftes & les Preftres luy ont bien refifte' , & luy ont 
dir que ce n^eftoit point pour la Religion, veu que 
le Roy faifoit appeller Grotius de Hollande pour 
Teftre. On faifoit eferire à Monfieur Caufabon que 
le Roy d'Angleterre le demandoit. &c J eftoitun Se- 
crétaire qui eferivoit les lettres , infeio Rege. le luy 
prédis qu'il ne feroit rien d'y aller, quand il n'y auroic 
qu'un certain orgueilleux for , qui ne le voudroit pas 
cndurer,qui eftSaville.Au P^rfe de Caufabon, la faul- 
ce vaut mieux que le poiflbn.LesCarad^res de Théo- 
phrafte,& i'Athene'c de Caufabon, font tres-bonr.Qnc 
Monfieur Caufabon efctitbien Latin. AfFc&u peccac 
en fa lettre qu'il m'eferit touchant le livre contre Se- 
rarius. le garde tousjours fes lettres. On ptefente 6oo- 
e'eus à Monfieur C aufabon pour aller à Nifmc , & fa 
maifon paye'e. Caufabonus non utiturThefauro. lia 
une cres-mauvaife lettre Grecque : luy & Lipfius font 
tout courbez de ïeftudc. Caufabonus do&iflimus.Ego 
ejus difcipulus,gufbm habeo rerum> fed non do&ri- 
nam.Caufabonus non feribit , ut Icali , fusù. C 'eft le 
plus grand homme que nous ayons en Grec : le luy 
cède ; eft dodlklimus omnium qui hodiè vivunt. Il 
fçait bien d'autres chofes que Lypfe. 

Casa v b o n v s pauca fcripfic in Novum Tefta- 
mentum. 

Casavbonvs non debebat interefle Colo- 
quio Picfia?anoi erat Afinusinter Simias,do<aus inter 
imperiebs. 

Casavbonvs poteft feribere in Polybium , Se 
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quidem mcliùs quam rcfpondcre Baroaio,qui omnîa 
capitcx centuriis.Raynoldus vcl Lubbertus potlent (î 
modo vcllcnt; & dcberent, nam committit Baronius 
errata infinita,ctiam in Chronologia. 

Caselivs eft bîendo&c. Si j'eftois ambicieux 
je poutrois bien faire imprimer un gros volume de 
Ici très. < 

Cas e v s. Nihil magis générât podagram. 

Cassander cftoit de llilc de Cadfant.Caffaa- 
d:i Liturgica habeo:fcd libri de mifla Gixca. Se Laci- 
na,vidi tirulum i nefeioan idem fit cum libio de Li- 
turgia. Cafîander erat popularis Vulcanii qui adbuc 
habet multos il lius libros non exeufos. 

Castille. Le Conneftable de Caftille amafle 
une belle librairicâl eft bien do&ejon die qu'il ayrae 
fort les livrés. 

Ca stalioni feceruntinjuriam, cum do&us 
c(Tet:faftum objeccrunt,mortuus eft ex paupertacc. 

Jofephus Castalio fuit Italus,pedan. 

Castores.- M. de Bëze reprend ce que Cafto* 
res font appeliez pour dire CaftorSc Pol!ux; & cepen- 
pendant Suétone s'en fcrt;cc font ^jo'dxûvçor. 

Cataracte funt caca doupas Rhcni. Surdes- 
cunt accola*. 

C a tas ta corruptum ex kccIkgtccGiS : vide Ti- 
bullum Scaligeri. 

Catechismvm Tremcllius vertit Hebraicc 
quam optimè, ut ludaris mitteretur ; quemadmodutn 
Giarcè Sylburgius Palatinum; & H. Stcphanus Genc- 
venfem optimè Grèce. Solus gêner ejus poteft judica- 
re de bonitate libri îftius. Vterque Careihifmm miflus 
eft Conftantinopolim in gratiam Grsecorum ad Pa- 
triarcham. 

Madame Catherine Sœur du Roy Henry IV. 
eftoir fort vaine > elle m'a trompé ^ je ne croyois pas 
qu'elle feroit fi confiante en fa Religion qu'elle a 
cfté. 

Catherine de Medicis. La Reync Mere par- 
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oît auflî bienfongoffeParifien , qu'une revendeufe 
de la place Mauberts & Ton n'çuft point dit qu'elle c- 
ftoir Italienne. 

C a t s c'eft une braguettclaquelle on nomme ea ' 
Plamandd'un nom qui notc,regard*nt le Ciel, oùç a voff- 
xott©- Cœlifpcxjovis Cœlifpicis Templum,Romar. 

Cedrenvs raconte des Myriades de livres, 
qui ont efté brufleza Conftantinople, & Eufebc à 
Rome. 

Les Centavres des ducatons du Duc de Sa* 
uoyc, font d'un argent que fie faire le grand Duc de 
Tofcane^ere de la Reyne Marie de Medicis.il fe fai- 
foit de certains cailloux de la rivière qui paffe à Vé- 
rone, mais les cailloux fe prenoient aux defTus de Vé- 
rone. Cet argent a de petits trous,que les orfeurcs ont 
trouvé moyen de raddouber.'il avoit eftédeferie mais 
il fe met maintenant ayant remédié à ces petits trous. 

De Cirvto Vcronenfi in Horatium Scaligernef- 
<rn quidquam. 

Cevalirivs. La Grammaire Hébraïque de 
Chcva!ier,cft tres-bonne & tres-parfaite.D* Chtldaic* 
anno difpurationem pulchram ego hodic abfolvi. 
Multaprarclara cogitavi , quaenunquam vénérant in 
mentem : debeo hoc cuidam Monacho Grarco , qui 
tribus aut quatuor verbis multa me docuit. Eft is Ifa* 
cius Monachus.Ego egregiè perftringo Lydia & pro* 
phetas.Mulraerunt prxclara in Eufcbio.Illas pr*cla- 
ras Olympiades, quas tranfmifit Caufabonus, erit fa* 
cillimum unicuique intelligere per Canones. Eco do 
materiam, fenex ftim , juvenes perçant & me feepan- 
tur.Serh-js Calvifiusfecit quod volebam , benc dicit 
librum meum non efle tam difficile™ quam vuIpo 
rlamanr. 5 

Ch a mbîry. Qu'il y fait bon viure ! bon paîn t 
viîi.poidoi^mais de raefchanres gens A Chamberv le 
bon vin, pain&poiflbn qu'on y marée. Onyfjfc 
rocilleurr ch-re qu'à Genève. Iamaisfifc'ay veu fi 
beau & fi grand marche en aucun lieu que là ; une fi 
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grande quantité de payfans-.tout y abonde. 

Chamiervs de Occumenico Pontifice& epi- 
ftolas iéfuiticacscdidit , bona opéra 1 O que Charnier 
<Jfcrit b|cn en Grec,& mieux que Coton. 

Champagne. C'eit une belle Comte, il y a de 
belles Villes. le ne fçavois pas qu'il y euft un Vitry ea 
Champagne. 

Ce fat de Chancelier de Bavière fait une 
Chronologie qui cft bien fottc,& me fait prier de luy 
envoyer mes cahiers d'Eufebé.Ceft un bavardai! m*a 
écritûl a voulu enfeigner Ticho Brahe en Aftrologie^ 
qui a elle un admirable obfcrvateur. 

Le Roy Charles V.furnomroc' le Sage, fit tour- 
net la Bible & leDigefte.On tourna dolus malus d'un 
vieux mot fort propref/orfè mal engin jdans Tite Live 
que j'ay veu en la B bliotheque d'un Gentilhomme* 
Il y en avoit^dans les BB. qucs des nobles. 

Les Chanoines à Lyon s'appellent Comtes,& 
Colonise rêvera funt Comités. Pour eftre Chanoine 
àGenevc, il falloir eftre Protohotaire Apoftolique: 
c'eft une prérogative qu'ils ont par deffus les autres in 
petitione qnorumdam beneficiorum. Canonicatus 
Vlcraje&ini pingues funt,& fervantur. 

Canon icatvs à Canonejqui eft proprement 
la penfion qu'ils ont tous les ans,le gros* fans les An- 
niverfaires , qui font des rentes qu'ont lailfé en mou- 
rant des badins ou badines,* la charge qu'on chantai! 
des Mettes pour elles: & de ce revenu n'ont rien ceux 
qui font abfens,unde illud proveibium, prt abfcntibus 
rtihil. Il y a des Anniverfaires beaucoup à Agen &à 
Bourges. Sunt gradus Canonicorum; félon qu'ils font 
yenus,ils montent aux charges , & ont plus de revenu 
que les autres^pour les charges qu'ils ont. 

Chapperons. Le fethabit que les Chapperons de 
drap & de velouis î En Languedoc les D^moifclles 
font mieu x coi ffées & non tant chargées. La Grand 
Mere dulSP^ortoic une coiffe de toile avec force 
dorures de/Tous. - 

* Char* 
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Charl e-M agN£,Jc fon t?mps,il y a 8co ans,ii 
y avoit encore de fort bons livres. 

Charles V. eft mort en un Monaftcre:il fit de 
fon vivant fon f:ere Empereur, & fon fils Roy d'Efpa- 
gne. Son Fils luy dit un jour > je fuis, plus que vous, 
quiaFilius Imp^ratoris, & tu non. 

Le Comte deCH arolois va plaider a Paris, 
Il n'eft pas Souverain, & ex Comicatu Flandria:. LitU 
gabantParifiis^fi lis excedebat ifooo. 

Monfieur de C ha nd i e v eftoit un gentil per- 
ConnagCj bon Théologien & a bien cferiç:kiy & Mat- 
thieu Viret ont catechife Monfieur de Lcfcalle. 

Chartreyx ont tousjours chopine de via 
clairet 3 & chopine de vin blanc. Ce font des ventres 
qui ne fervent à ricn:Ies Chartrcuxfce/W les Cclejîins) 
font des omcllettcs de 100 ou no œufs. 

Chatelleravt. Il y ar en Efcoflc nn qui 
s'appelle Comte de Ch.itclleraut , & eft de la fa«mille 
du Prince de Montpenfier. Son Grand Pere l'cftoit, 
mais il n'y a plus rien. 

Chavd, Iamais je n'ay eu fi chaud en Italie 
qu'icy, fed cak>r eft humidus. 

Monfieur Chrestien, pour avoir efté lofté 
par moy devant le Roy , le Roy eh fut fafché : je dis 
que c'eft parce qu'il a efté fon Précepteur. 

Les Chrestiens. font caufe de tous les maux qui fe 
font. Arnobe a montre' que non, puis Orofius>5C2pres 
faint Auguftin de Civicate Dei. Les Chreftiens font 
plus mefehans qne lesPaycns ou Mahometans, les 
Grecs avant qu'ils fufient fous le Turc cftoknt fi 
mefehans. Il n'y a point eu de p!us mefehante Nation 
qu'eux^pendant qu'ils tenoient l'Empire. 

Ceux de la C H i ne font Antipodes à nous y c'eft 
une igotance d'en douter. On n'y entre point qu'en 
légation & en portant quelque prefenr. C'ett une loy 
eftroi&ement obferve'e*- Ils font grande difficulté de 
fiire mourir un homme, après la fentence donne'e:a- 
van^que de livrer le patient au boureau,cncore s'en* 

£ 
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quierent ils s'il y a moyen de le fauyer. Ils ont long- 
temps tenu en pnfon des Portugais,qui avoien t eu la 
hardiefle d'y entrer. 

Christiernvs Roy de Dancmarc quand il 
alla en Suéde, après avoir donne' fa foy, il fit tout tuer. 

(^Sept. Flor. Christianvs^ avoir appris a 
cfcnrecQ Giec d'Henry Efticnnc , & eferivoie fore 
bien tout comme fon Maiftre en Grec, en Latin & en 
François. Il a tourne les vers de Pibrac en ïambes, 
mais le ftyle eft comme d'Héroïques. Il devroir eftrc 
AiRTiK3T,comme le commun pailcr en devis familier, 
comme dit Ariftote dans les livres de Poetica. 

C h r i s t m A n n v s eft un vray Icfuitc, je n'ay 
garde de le nommer : il eft bien ignorant , il eft biea 
cfpoufleté par Lansbergius Miniftre de Zélande , qui 
a eferit contre luy, & qui a auili eferit un beau Cate- 
chifmc. 

Chb isostome le meilleur des Pères Grecs* 

51 Ton imprime tout ce qu'a fait S. Chryfoftome il 
vaudra bien 100 florins. 11 a bien fait, mais quand il 
s'éloigne de fa Théologie & de fon texte, il ne fait 
rien qui vaille : ç'a efte un orgueilleux vilain i falloir 
il fuhe ce qu'il a fait ? il a elle banny , & avec raifrn. 
Infinita pulchra habet & optima in Novum Tcfta- 
mentum. 

Chronologie. Qui voudra en faire , il fau- 
dra fe gouverner félon la mienne. Les Mathémati- 
ciens Chronologiftcs amaflent beaucoup de paflà- 
gcs,mais fans efprit & fans jugement. 

C i A c c o n i v s honnefte Efpagnol : a bien fail- 
lv nc*întmoinsdans (on livre de Tiiclinio.P.Ciacco- 
niusHifpanuseratdoclus:eratPrcsb)tci Roma:. 

Ciceron, in Epiftolis ad Atticum a des fen- 
tenecs entrecouppées, parce qu'il eferit dqs fecrets; 
c'eft le plus bel Auteur Latin que nous ayons : les bel- 
les ebofes qu'il y a là dedans. 

C i c o g n e. Iuvenal fait mention de la Cicogne, 
& tcutesfois il n'y en a point aujourd'huy à Romcii 
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y en a beaucoup en Egypte a caule desSerpcns* on 
dit qu'il n'y en a point dans les Royaumes , & cepen- 
dant il y en a en Caftiile , & je crois mcfmc qu'il y en 



en Pologne. 



Ciofa nvs honnefte homme , il a bien eferit 
fur Ovide,il eftoit Sulmoncnfis comme lui. 
Cire. La Papauté en confume beaucoup. 
Clavdianys elegantiflïmus Poëta i quàm 
prseclara habet in 4 Confulatu Honorii J Prudentius 
ctiam. 

C l A v i v s bisjentat 1 Teuto eft,bene bibit. Nun- 
<juam diluunt vinum , & quando veniunt in Aquira- 
niam,cegrotant ob vina & Auftrum flantem. Tota res 
cmendandi Calendarium Clavio commifla , Afino 
qui ptarter Euclidem nihil feir. Clavius qu'on m'a- 
voitditeftre un grand perfonnage & que ray trop 
lotie, eft une befte. Monfieur Dabin m'a die qu'il luy 
faut tous les matins un morceau de jambon & un tex- 
te de vin Grec.C'cft un gros vcntfe d'Alemanîil a tant 
fait de coiiardcùcs touchant lanne'e Papale. De his 
ad Eufebium. Clavius s'eft trompe' melmc en fa cox- 
reftion, il a pis fait que devanr. Clavius nihil boni 
feçit nifi in Euclidem , quia aliurl nifi hoc fecit in vi- 
ra. Purabam Clavium eiïe aliqind,id eft,confit enMa- 
thenratiques^fed nihil aliud feir. Eft Germanus,un ef- 
prit lourd & patient, & taies elfe debent Mathem::tî- 
ci j prxclarum ingenium non poteft elle magnus Ma- 
thematicus. Qux feripferam, graviora acuir, leviora 
refutavit , fed nunc orÂiiaoftendam in Eufebio . 

C l £ M A N g 1 s eft bon:in Monachcs Iciipfùi crat 
de Baycux,& noftré bon amy Monficur Goulart a tra 
duit de Bayonne. 

Clembntem VII I # Aotichriftum vociverat 
Fcrrcrius,malè & ineptc,quia bonus eft vir. Clément 
V 1 1 I. eft mou le 4 Mars i6of. Il eftoit de la f.uml- 
le des Aldrobandins de Florence, ancienne, mais non 
pas noble. Les familles (e maintiennent fort long- 
temps en Italie par marchaudife , & ils fc difent Ne*- 

Eij 
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bles, Gentilhuomo mercante. A Florence il y a peu cîe 
de noblcflc; ils font tous trafiquans. Ce Pape fe nom- 
moit Hypoluus Aldobrandinus. Manuce a clcric a 
fonPere> qui fe oommoit Sylvcfter, qui a fait un 
Commentaire in Iuftitutiones Iuris. Les Pnpes chan- 
gent tousjours leur nom, Celuycy eftoit Dotteur es 
loix,prudent & qui aymoit les François^qui dit avoir 
mis la Couronne fur la tefte du Roy, lequel la recon- 
noit de luy. Clément V 1 1 I. a prudemment annexe 
au patrimoine defaint Pierre le Duché' de Ferrare,qui 
eftoit héréditaire du faint Siège, U revenoit là par he- 
ritage,car c'en eftoit un ficf.ll Ht bonne chère à Mon* 
fieurde la Val, il eft fort humain ôc courtois Se n'a ja- 
mais perfecute'. 

Clément Alexandrin , 6 Iç, dofte Efcrivain j 
il entendoit bien les payens : Iuftin Martin aiifli, fed 
nontancura. licite de beaux livres que cous n'avonS 

Cloi stre propric eft TrejmuAio! s locus co- 
lûmnis circumfcxiptus. •+ _V 

- C x e v s. Ce mot n'a cfte' ufurpe fur le déclin de 
l'Empire, cVftoit un mot fort rare aux Romains. 

C AsAR. Apparct quam fit antiquus Scriptor, ha* 
bebimus Csefarenf Giaxè verfum,puto efle verfionera 
Pianudis. 

C o c c i v s Sabellicus mort de Verolle. 

C o d d A v s qui eftoit ayme' de Dujon pour cftre 
fon grand admirateur, eft tres*pedan.ll jolia un mau- 
vais cour à Ion Précepteur. L# femme de Dujon qui 
êftoic tres-frperbe & avare en fui 8 jours en refverre 
de ce qu'on oftoit a fon mary les 400. liv.de la profef- 
fion Hcbraiquc. Coddarus nihii Içit pra: Buxtorfio,& 
putat fe efle maximum, erat fummus Iunianus : Om- 
nes illi Ioanifta: pucant fc elle maximos viros. Non 
pionunciant lova & Adonai. 

, Codomamvs eft un fou , vide Rhodomannus. 

Coduvs, Amazonide. Aux vers de Manial-oii 
il eft fait mention de Pcife,il y a Marfns ^ma^nide, 



îl faut dire 6Wn«j c'cftceliïy duquel l'cmoc que lu v c - 
nal au commencement de fa Satyre. Marfus cfloit un 
bon Poète qui eft lotie par Maniai metme. H y en a 
quelques exemplaires,£Wrw.rj ccft la vraye leçon. 

C o i g n e'e, & fon Oncle, ne valent guère mieux 
Vunquc l'autre. Coignée doit plus en cette Ville qu'il 
n'a vallant, on le vouloir faire Minittrc , il cft fort 
impudent,c'eft l'ordinaire des François ; .il n'y a Na- 
tion fi impudente ni fi affronteufe que la Françoif c,je 
ne Iaifle pas d'eftre François. 

Collatio Mofaicarum & Romanàrum le- 
gum bonus liber : poftea à Godofredo edicus.Donel- 
lus feriptum illud ride bar. 

Colomnes. Depuis qu'on a mis des colôm- 
ncs aux livres Grecs,perfonne n'eftudie plus au Grec. 
^4uret fe fafchoit fort de cette invention 4 les colom- 
bes aux livres Grecs, & tous ces gros livres de re- 
cueils font caufe que nous n'avons plus d'homraas 
do Ile s. 

C olonta Agrippina omnium Germanix Vç- 
bium maxima. Colonier.fïs Archiepifcopus efl: cirulo 
tantum,nihil habet : efl Frater Ducis Bavarire, cft di- 
Tes; habet quinque Aichiepifcopatusaut Epifcopa- 
tus,Colonienfcm, Monafterienfcmcx qubpauca ha- 
bet, ScLeodienfero ex quo habet 4omillia floreno- 
rum, 

Colvmn^ fuftles funt adhuc très in collc<no 
d'Arles. ' • % , 

InCoMi neo Walonica muîta funt, quse non 
întelligimus. 

C o m i t v m fîlii minimi natu plerique Mcdiciiwc 
ftudentin Italia.Fracaftorius. 

C o M m A ta. Cicero diftin&us fuit in compara, 
ut ait Hyeronimus, ce qui eft à prefumci ;œai*l<£ 1 
corn ma ta ou verfets eûoicnt plus grands qu'ils ne 
font. Les Grecs avoient d'autres distinctions que le» 
latins. 

Commelinvs nobis dédit Chn fofto i riU m Se 
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multa <\vx non extabant. Erat vir bonus & fatis cîo- 
étus; il clloic ignorant en Hébreu , mais il a bien fait 
1 ui le Nouveau Teftamentril eftoit orgueilleux,, il ne 
devoir pas ainfi traducere Trincipem, il avoit acquis 
bien des ennemis. 

CôMMEtiN demeuroit à Heidelberg , à caufe 
de la Bibliothèque Palatine. Ceft luy qui a donné 
Ocellus Luc. comme aufli un bel ApollodorusSc au- 
nes livres. 

Le C o m r v t par l'aftne'e Sabbatique cft le plus 

certain. '* • '"^Br 

Condvcta fub arbore conjux,id eft,Iuda:a,la- 
quelle te dira la bonne aventure , Invenal : avec ia- 
quelle tu auras marchandé fous quelque arbre du 
lien, appelle' Tçofftv^î). * 

Confessio rei.ïn Callianon débet fateri reus, 
fed Gcncvx & hic : Et liect hinc provocare ad Ordi- 
în % s, in Çriminalibus. > * 

Io.Con r advs de Horologiis Sciotericis,bon» 
M. Constant Miniftre de Montauban,a un 
livre en rime, qu'a eferit & compofe un Baron, car il 
cft de vieille Elcruurc de ce temps là. Ce Baron eftoit 

vtc le Roy Louys & fon predecefleur , &faifoitla 
guerre aux Albigeois : il eferit en langage de ce pays 
là,& vieux. M. Confiant l'entend,& dit des Albigeois 
qu'ils eftoient fi mefehans , qu'ils difoientque le 
faiot Pere eftoit la befte de l'Apocalyple s ils ne voû- 
taient point deMeffe, point d'Eau-benifte, nioient le 
Purgatoire & telles chofes , & raconte là toutes leurs 
mefehancetez. Il y a encore en ces pays là beaucoup 
de ces livres,mais entre les Iefuites : l'en ay quelques 
uns. Confiant vouloit prouver par TApocalypfe, les 
Roys de France , les Olympiades, la fartiine, la durée 
d une paix : Il difoit que les Italiens avoient leurs 
îr.ots pris du langage de Quercy , qui eft le plus an- 
cien , veu qiie celui dont fe fervoit Moyfe eftoit le 
mcfme. Il vouloir prouver les Olympiades par FA- 
|>ocal jpte^ non par ks Auteurs profanes. 11 a main* 
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tenant 7f ans. 

Consta nt 1N1 Di&ionarium non valcr. 
Stephani optimum. Scaliger nullo ufus eft.Etiam Hc- 
braica in Gencfis leûione , didicit peculiari indaga- 
tione fine Grammatica. 

R. Constantin qui a fait un lexicon n'a pas 
plus de dix ans plus que moy îc'eft un grand fou. 

Constantinopol i.Hoc miferum eft quoi 
cum Grxci petant a Turca Patriarcham Se Turca 
«onfirmet illis 3 Papa < creet alium Epifcopum Conftan- 
tinopolitanum ridiculum te ille taliserat Epifcopus 
qui pacem fecit inter Regcm & Sabaudum. 

C onstantinopou quoque , id curante 
Pacriarcha, mulci Poetae Gra:ci vint exufti ut Sappho, 
&alii. 

Constantin eftoit auflî peu Chreftien , quemoy 
Tartarermais cette pretenfion Scpretcxte l'a achemine 
à l'Empire, & beaucoup en ont autant fait pour s'a* 
vancercn France. S'il y a deschangemensën Italie 3 ils 
•viendront pour la Religion. Quelques Princes pren- 
* dront ce prerexe , quoy qu'ils nefe foucieront guère 
de Religion. 

CoNsvLs 5 en Agennois , Roîiergue , Commin- 
geois , Tannée de leur Confulat font libres dérailles. 
Confules aliquando ab urbe aberant, fed Prxtor 
Trbanus & Percgrinus , & Tribunus plebis non pote- 
rant abefTc. 

Contivs mefdifoit extrêmement de fon Cou* 
fin Germain Calvin. 

C o o k i Piacceptoris Edoardi V I Dialla&icon. 
Non vixit ternpore Bertrami , quia ante ijoannos 
non erat in ufu vox illa,Dialladicon. 

Coppe n h ag en eft u n joly Chafteau j là eft le 
port, la Court & l'Académie de Danemarc. 

C o p v s avoir commencé Rabelais, S: n'avoir fait 
autre chofe toute fa vie. < 

Corbàn A i^ov Syriacc dicebatur Coïban 3 Je 
Preftrc cernant un pain bemtjillud quod Deo offere- 
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batur& mcdium erat. Rcliquum panis dicebatar 

•ryTi'/ouço? quod populo dabacur. 

Cornv. Quod dicitur Luc i. cxaltavir cornu 
Ifraëlis,id cft cxccllentiam. Alibi,ignominia affecifti 
cornu mcum.id eft excellentiam meam.Pfùl 9i.:exal- 
tctur cornu meum ut monoccrotis.lbi Iuftinus Mar- 
tyr cxiftimabat cruccm Chrifti defignari,&docuit ibi 
de fedili quod cornu in cruce dicitur: hoc unicum 
bonum docuit de crucc.Tertulianus exco ctiam mi ra 
haber/ed non percepic mentem luftini.Lipfius multa 
taliaannotavit , veterura Chriftianorum nugas qui 
nihil non de cruce docent:& hoc etiam annotare dc- 
buifTet Lipfius,utetiam Vetcrcs illi dixerunt,Arca dc- 
notari cruccm , quia arca fi aperiatur babet ejus for- 
mam, effigiem libri aperti , & ira cruccm dcfîgnabis; 
nugse mera:. 

C ORONiï longarapud Feftum & Plinium func 
Coronse non quas iiuponerentur capiti, fed quae alta* 
ribus & portis,commc deux grandes bandes. 

Corvinvs. Mathias CcKvinus Roy de Hon- 
grie eftoit de noftrc famille des Scaligers. Il s'appel- 
loic Comte de Lifa;il eftoit fils d'un grand Capitaine,, 
il eftoit Roy non par fucceffion, mais paréleâion. 

Cotton non noverat And. Schottum do&iili- 
mum in Grxcis; jugez quel il peut eftre., fi c'eft quel- 
que habile homrae.Pere Cotton fc vante de me tirer 
d'icy & de me faire venir à Paris , & que là je n'auray 
Ihoncur que je penferois y avoinc'eft un fat, il la bien 
montre contre Charnier. 11 n'y a Roy, ni Empereur 
qui metire d'icy, quand bien mefme lesEftats m'ofte- 
roient mon honoraire, ils me chafleroient hors de 
leurs pays. Si n'irois je pas à Paris. C'eft vn bavard>i!9 
font fafchez contre moy, mais ils n'ofent m'attaquer: 
Ils fçavent que îe fuis de la race des Chiens & Ma- 
ftins Scaligers , ils fçavcnt que j'eferis icy tout ce que 
^ je veux, ce que )e n 'ofe rois en France, je me mettray a 
eferire conrr'eux dorefnavant tout àloifir. Cottoa 
eft i^aoraarcûais c^ftun coumfan,haba telum e!o- 
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qaentîa^.Tl muguettefon M. de la Val; c'eft un jeune 
homme, il ofera bien fc laifler aller.Cotton attend uo 
Evcfché , il efcricau Pape tous fes exploits. Cotto 
plus pracftacquam Lo)ola. Loyola genuit Tefuit^s, 
Cotto relufeitat. Ndcio an Cotto fit Provincialis 
Gallorum Iefuitarum , ( il Va cfré ) ;meretur pileum 
Cardinalatus. Cotton eftfou & ralisagnofcitur, ferî- 
bebat ad amafiam in Delphinatu,iitter# funt interce- 
pta, C hamierius habet. 

GoTTONcftun fou & les Iefuîtes aufli ^ on les 
connoiftra à la fin. le ne crois pas que Cotton ait 
cfté fi mal avisé de defeouvrir Fcntreprife du Roy fut 
Pampelorv^Ils n'attenteront pas fi toft quelque chofe 
contre la France. le defirerois qu'ils entreprirent 
quelque chofe contre le Roy & qu'il fufl découvert. 
Vn jour les Iefuîtes nieront que Coron ait demandé 
au Diable touchant le Roy , & cela eft fort véritable; 
Jvionficur Cafaubon m'a eferit avoir veu les deman- 
des de Coton chez le Prefident de Thou qui les a- 
voit reçciies d'un Sôrbonifte jil L's montra à Coton, & 
luy demandafi cela eftoit vray , qui annuit & proba- 
batfaum fa&um. * VHifioire de ces demandes cfi toute 
entière dans les mémoires du Duc de Sully. 

Covrt. Il apperudes a&esqui fe faifoienten 
Latin & en François il y a yqo ans, que nos François 
quientendent mal leur langue , ont celfé d'eferire la 
Court de Parlement , eferivent tous Cour,parce que> 
difent ils > ilvientdc Cufia. Mais que ne l'appellent 
ils Curie, & les Courtifans Curiens ou Curifans, 
quand on parle de la Cour du Roy, il vient de Curtis? 
Itali Corte , in Curti noftra. Les Parlcmens eftoient 
par toutoùcftqit le Roy, & Ton dreflbit un enclos 
qui s'appelloit Curtis, & le Roy eferivoit , de Curti 
noftra. Parlement vient de parlcr;Comitia 3 confefTus. 
Les CcMmifans ne différent du ^ulgairc nifi quod fe- 
rico veftiti funt, difcolores veftibus,conclores mori- 
bus : ( in Iamb.Ios.Scatigeri. 

Covronne. Le Roy François premier a com- 
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mènera porter une Couronne à l'Impériale ^ in ro- 
tundum definentem acumen : les autres la portorent 
comme elle cft foulée par le Centaure. Les Ducs 
n'ont point de Couronne , mais feulement un C h ap- 
peau Ducal. 

Covvrir fes pieds. Iud.3.11 couvre paflible fes 
pieds en fa chambre fraifchc , c'eft à dire , chic : car 
tous les Iuifs.MahomctanSjTurcSj quand ils chienr, 
ils couvrent leurs jambes à caufe qu'ils portenr de 
longues robes. Il eft défendu aux Iuifs par un canon, 
de toucher leur membre mcfme quand ils pifTent. Ils 
pi(Tet:t tous droits fansfe découvrir , & non contre le 
paroy de leurs Temples, mefmes dedans,cpmme font 
les Walons:ils appellent leur fau,Vlna.Il v a plus de 
50 fin onimesdans Hcfichiufj du membre mafculin & 
féminin. La chambre fcaifche eftoit la chambre où 
ils alloient chier.ainfi il eft dit de Saul allant à la ca- 
verne où David luy couppa.un bord de fon vefte- 
ment. Il eftoit commandé par la Loy de couvrir leur 
ordure après qu'ils avoient chié^ôc cela par honnefte- 
té,Deuter 13. ij. 

C r 1 s P 1 n v s : fes vieilles éditions bonnes. 

C r 1 t 1 c^v e s. Tous ces Critiques d'aujourd'huy 
font desfoux, ils veulent faire comme les grands^ & 
ils n'en peuvent venir abour. 

C r 1 t t o n. Fay ouy parler d'un Cricton Efcof- 
fois en Italie , qui n'avoit que 11 ans , quand il a efté 
tué par le commandement du Duc de Mantoiie $ Si 
qai (çavoit n langues , avoir leu les Peres/?oetcs,dif- 
putoic de omni fcibili & refpondoic en versj C'clloit 
ingenium prodigiofum, admiratione magis quam a- * 
more dignum y il eftoit un peu fat. Ei judicium non 
tantum adfuit. Principes (oient illa Ingénia amarc 
Don veto benc do&os. Manutius praefationc ad Para- 
<loxa 3 quam dicat Cjritonio , meminit^illius i jgenii. 

De C a v c 1 s Suppedaneo,4 clavis,cornu in quo 
crucifigendi fedebant, funibus , remific nos ad Eufe- 
bium. Apud Ioannem Chiiftus fert fuam crucem, a* 
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ud reliquoscresfimon fert 3 utrumque verum. Fcrcbac 
Dhri ftas primo faatn cruccm jnam ut cfl: apudArtemi- 
lorum, unufquifque rcus cruccm fuam fercbac , & uc 
:x Plauco colligicus,alligabantur rei cruci, 8c brachia 
luo duobus lignis rranfverfis alligabancur , ira fere- 
jat. Simon au ce m occurens ipfis, quiavidebant mili- 
tes Chriftum nimis infirraum, eum angariaverunr, id 
cft occurrentem regredi cadem via qua veniebac coe- 
gerunc , & fimul uc crant infolentes Romani milices 
roegerune iilum imponerc fuis humeris excremam 

!>arrcra crucis. Icaferebanc Chiiftus Se Simon, quafi 
iiperponereilli aliquid voluifïenc milices. Mulca de 
cruccdixic Lipfius , fed nihil de fuppedaneo neede 
cornu, quas prxcipua funr,& annotavit illa flultus illc 
Nanfius in Nonnum. 

Çrvx fuit lcthalis,fcd non ram citoinam crucifï- 
xi aflervabancur à milicibus , ne eorum amici illos a- 
briperent, & incerdumper 6 auc 7 dies vivebant in 
eruce olavis quacuor affixi & fun ibus ligaci pedes in 
fuppedaneo, nates in cornu infidentes. Ob clavos affi- 
xos gangrena corripiebantur , quae ipfos abfumebar, 
vel inedia conficiebantur. Quod Chrifto dacum ace- 
tum & fel; fuie ad irrifîonem , non quod fuftentaren- 
tur cibo & potu. Iofephus facic mencionem crium 
quos liberaveric à crucc, quorum duo obierine, alrer 
bene curacus fupervixic. Scripfic hoc 30 annis poft. 
quam cos liberaflet. 0 

Cviacivs theoriam Iuris Vetcris Romani caJ- 
luic optimé, praflic;£ n#n ignarus cantûm,fed fi quid 
ineafeirer, dedifeendi cupidiflîmus, ut pote quod 
ipfum à jure Romano diverterer. Idem hoc obeinuc- 
rac ne exploderetur , nam difceflTilTetfi vd minimum 
conrra lubitum obftreperenc auditores. M. Cujas 
eftoie un fi bon homme c'eftoic le Pere des Efcolicrs, 
& a perdu plus de 4000 liv.pour avoir prefte' à des Ef- 
coliers. Il pfeftoic auffi des livres M S S. à rous ceux 
qui luy en demandoient,il avoit prefte a P. P. Ion Pe- 
uone,& à raoy auffi. Ledit P.P.voyant que je cn'eftois 
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fervy d'autres crantez qui eftoienc avec , Icfquels il a- 
voit mcfprifez , redemanda 18 ans apresà Cujas le li- 
vre lequel il luy prefta, & depuis oublia à qui il Ta- 
voitprefté , & ne s'en avifant point , le perdit ainfï. 
C'cft le premier Pétrone que nous ayons eu. le Tay 
copié fur cet exemplaire 1 je Fay me mieux qu'un 
imprime. Ledit P.P. prit à fon frère , & luy retint , le 
vieux Commentaire de Juvcnal & Perfe , pour lequel 
ils ont eu difpute. l'en ay fait les extraits moy mefmo 
que Mcfficurs du Puy ont de mamain. F. P. a d^s li- 
vres pour lefquels je ro'eftois obligé aux Moines 
de noftre Dame du Puy en Auvergnc^ue j'avois pre- 
ftezà Monfieur Cujas, lequel eftant mort , ils font 
tombez entre les mains des P. P. qui me les vouloir 
rendre*, mais fon frère les a , & me les retient, com- 
me aufli mon bel Acro fur Horace. Quand on vouloic 
mefprifer Monfieur Cujas , on Tappelloit Grammai- 
rien,mais il s'en rioit,&difoit que telles gens cftoient 
marris de ne Tertre pas. Cujas rapportoit toutàfoa 
droit. Il faifoit relier un livre François avec un Latia 
•u Grec , pourveu qu'il fut de mefme grandeur. Oa 
trouve quelque fois dans les M S S. des livres coa- 
joints,aufquels tous ne prennent pas garde. Monfieur 
Cujas difoit que j'avois dépucelle les Manufcripts.je 
m'en fuis bien fervy en mon catulle. Cujas & Muret 
s'alloient coucher de fort bonne heure, & fe levoient 
de grand matin. Monfieur Cujas n'euft fçcu eferire 
comme Yvo Villiomarus. Cojacius preftoit tres-vo- 
lontiers fes livres. Il auoit des M S S. beaucoup, fed 
infimi a:vi, comme aufïi Melchior. 

Cvltri lapidei, de caillou . ex filice , taillent 
bien, & apriores ferreis ad circumeifionem, quia fer- 
rum fi adhibeatur intumefeit caro,hoc verô nonsvidi 
Logduni duos , & hodiè quidam populi adhuc urun- 
tur. 

C v n e v s eft bene do&us fed melancholicus. 
Quinte C v r s e eft un bon Auteur : il y a long- 
temps que Q^Curfc eft perdu. Tout ce que nous en 

avons 
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avons a eftédefcrit d'un feul exemplaire ., &tousl s 
M S S. font nouveaux. la Bibliotheca fandli Vidons 
prirnus liber (^Curtii eratj ("ed depteheadi elle conv 
pofuum a Petrarcha. 

Cvropalates n'eft pas le nom propre de 
Georgius Codius, ut putabatluniusrmais c'effc le nom 
d'office , qui fignifie Maiftre du Palais > volhe Oncle 
devant que mourir le dit fort bien. Qui fcripltc in Cu- 
ropalatem, bene Iunium reprehendit. 

C yp RiANVS Goulartii optimus. Cyprianus Se 
Tertulianus tournoient eux mcfmes le Vir ux & Nou- 
veau Teftamcnt.Cyprian a une belle (implicite & une 
grande pieté. 

Cyrillvs. le n'en veux point avoir , parce 
qu'il n*eft que Latin. le veux avoir les Pères en leur 
langue. Vulcanius habet nunc Giarcum Cyrill^qucm 
ediderat Latine Toleti. Ille eft ceufura hotatus, quia 
snulta habec contra Monaçhos. 

D 

ÎL n'y a que 40a ans que la Danemarc eft Chre- 
fticnnc.In Dania plcriquc funt noftrçConfeflionis, 
& Canccllarius eft, fed placide Yivunt. Teutonesfanc 
*valdc fuperbi. 

Dan v b 1 vs orituràtf ou 7 lieues Je VIme. 
A Danzic le Sénat eft fort humain , mais le 
peuple n'eft que canaille. Ibi eft prxftantilliraum em- 
porium& perpctuum ut ^ugduni , a quo oiftar 400 
lieues. Eô multi peregrini corifluunt : advehitur fru- 
menrum exLithuania 3 Polonia, Livooia , Mofcovi* 
per Viftulam. 

D b, ou, De la arvant les noms propres. Il doit eftre 
mis aux noms fubftantifs & non jamais aux adjectifs; 
comme qui m'appclleroit de Scaliger feroir mal. Ce fi: 
un abus aujourd'h'uy^Ie predre le nom de la Seigneu- 
licjil faut garder le nom de la maifotK^ ades noms, 
c'oguomina > <}ui ne font pas piopr^pfrffadjçdifs, 
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mais font tenus pour tels , comme Ciceron , Brîflon, 
qui fe devoit appellei Biiilo, & nonBrilIonius^ com- 
me s'il ayoit nom Brifïoinc. Rotanus fe devoit appel- 
1er Rota ; il eft bien vray que le de le tourne en is ou 
anus. Vaflanus eft bon pour de Vatfan.Pithous ou Pi- 
thoIus?dcThou,dcTolla,il ne s'appelle pasThoiian: 
du Puy, Podius , & non pas Puteanus , parce qu'il ne 
s'appelle pas du Puis. Viera s'appclloit Vieteus, mais 
depuis que j'eus fait le czxmc y CuraJtnusfaceret y iLc. M. 
François Victe fe nomme Vieta. Aufonc femocque 
d'uiiGrammairicn^difant tu ne fçauroisdire ton nom, 
in refto cafu que tq ne f ilfes un folecifme, car de ce 
temps on pienoit des noms mafeulins formez du neu- 
tre,commc Remedius, Auxilius, Podius à Podium.il 
reconnut lors qu'il s'eftoit mal nomme' ; il n'y avoic 
homme qui reconnuft les fautes de la langue Fran- 
çoife mieux que luy. 

D e l p h i & Haga funt altiorcs Leyda. 
Io D e l p h i n a t v , fi quis puellam compreflerîc, 
tenetur duccrejUt B.jii!ca:7Le langage Dauphinois eft 
difiicile,il eft quofi comme le Perigordain. 

D e l r i cdelicix Lipfii^eft caufe des grandes per- 
sécutions qui fe font en Stirie. Dclrio au prix de moy 
ne fçait rien. Voila pourquoi il mefdit de moy. le 
fuis un afne auprès de quelque homme do&e. Delrio 
s'en va demeurer à Lyon : fon livre de Magicis dif- 
quifitionibus a efté imprimé deux fois. Il eft igno- 
rant , ne fait qu'ap aller :il n'aimoit point Lipfe, mais 
depuis qu'il eftforry d'icy, vocavit Criticorum Pria- 
cipem. 

Denaisits. Lingclshein m'a eferit que TAu- 
teur de Idolo Hallenfi eft Denaifius Aileflèur de la 
Chambre Impériale. Et parce qu'il vit entre des le- 
fuires , il ne defire eftre nommé ; il eft de Strasbourg 
comme Lingelshein. 

Descensvs ad inferos 5 ç*à efté nne addition 
qne cet artid^ comme ce que ÏEglife Latine avoit 
adjouft *ÔÈÈËpiritiimSar.tfiim ah r.troqne procedentem. 
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Desolatio quae pra: di£ta eft apud Danielern, 
cft de ruina terapli , cujus dax funt apud Danielcra 
prsedidtiones. 

Les Diables ne s'addreflcnt qu'aux foibles, i!s 
n'auroient garde de s'addrcfler à moy , je les tucrois 
tous: appiroiflentaux forcierscn boucs. Voye^A^x- 
^ei.Dicitur Diabolus hirci formamaccipere,non c4c- 
rem ex hirco propterea.Gencvç qui dedcrit (e fe Dia- 
bolo, ftatim comburitur. Pater Diabolum non rime- 
bac, nec ego timeo. Ego fum pejor diabolo, nunquam 
vidi ullum fpe&ciuri. Diceb^c Diabolum non au.^cre 
ipfum acccdcrc. Vidi prope Bicurigas hominemni- 
grum in equo nigro in mediis paludibus ftantcm , &C 
meus ilium fcquebatur dum doimirem.Dominus Da- 
bin & alii erant ance , ego folus relidlus cra^yj^tro: 
clamavi ad illum hominL-m, non rcfpondebS^ftn c- 
quus meus paludem ingreflus erat , & (i aiacer non 
fuiffem periiilcmj ftacim equum rctraxi , alii me audi- 
vcrunt,& tora nodfce crravimus per feprem horas:nam 
Dominus Dabin furrexerar prope undecimam, & di- 
ccbar jam dicm fururum. Sarpefit ut Diabolus dedu- 
cat iu paludes ut homincs perdat. Crcdô cirorcirl il- 
!um nobis etfe faftum , quiaunus ex noftris perpctuù 
bUfphcmabac. - • 

Indi Orientales D i a b o l v m adorant. Agnof- 
cunt duos D»:os, unum bonum qui non pofticncc vc 
lie nocerc,ut Manicha^&illum non adoranr,fed ma- 
lum, ne noceac , 8c illum vocant voce qua: Diabolum 
fignificat. Plurcs func qui Diabolum adoranr quam 
qui Deumauc Mahumerem. 

D i a b o l i vox ignora vereribus Echnicis,& rcs e- 
tiam,non credebanc cfTe Diabolum , fed Da:monium 
dicebant Socratis,& Daroiooium ycI pro Deo, vel pro 
Genio fumebanc. 

Dialecticam Stoicam in Polonia nunc e- 
ditam crédit opus elle Cancellarii Polonix, quem ad- 
miratur pro fumma peritia rerum omnium . 

Dulbc tic^ Chryfippex autor Cancellariug 

Fij 
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Poloniac SamoskiuSrf . - - 

DiA'NA Ephefiacrat flipes facie foeminina , re- 
lique corporc coro mammofa.Illa ftatua quam habet 
Kcx Gallix , non eft Diana vera, nam non crac mac* 
iijorca. - 
D i d a c v s fut canonisé il.y a vingt ans. 

Diervm incrcmcntum. On apperçoit croiftrc 
les jours au 16 de Ianvierqui eft l'ancien jour des 
Rovs. 

Dïion Rochelle font en mefme élévation 
de Polc. Elle eft à Leyde de 6z degrex ; à Genève de 
quafi 4j. Dijon cft le plus petit Parlement. Dijon eft 
VU frontières de Bourgogne, il n'y a qu'uu jour delà 
jufqucs à Saint Claude. La terre de Gexa autresfois 
cfteX^ Grenoble, fed nunc fub Divionenfi. 

Wda.ti, l'ay connu un Diodari de Lucqucs 
à Paris Marchant qui fit banqueroute l'an S9 que du 
Bourg fut bruflé. Pcn ay connu un icy , habile jeune 
homme ) mcdecin ) quc j'ay convie! à ma table. 

Diodorvs Siculus , les belles chofes qui s'en 
font perdues! 

Quod cîcDyonisio Arcopagita narratur,dixif- 
fe in paflioneai Domini, velmundum ruere,vcl auto- 
rem natu:#.pati, gyras merafque nugasefle dicebar. 

D i v i n a r e in patera. Gcnefis 4f. f. Quod Io- 
fephus in patera divinabat, faciebat cxiEgyptiorum 
ir.orc , & accommodabat fe quibuldam illorum mo- 
iibus , quod poft legem latam non licuillet in aliis 
non fe accommodabat > quia non edebat cum il lis. 

Divorce, librum apoftafîum, dirertii , & inde 
divomi.C'eltoit unecouftume que le mary qui avoit 
r; pinlitf fa femme, luy donnoitfon libelle, 6c en iceluy 
tUi permctccicde fc marier a vn autre à qui il lui fem- 
blcroit, ou bien s'en refervoit la peimillion & le juge- 
ment , 8c la femme n'ofoit fe marier (inon du confen- 
ti ment de fon procèdent mary. Le mary n'ofoit pas de- 
puis cpoufci fa rcpudiecîc'euftcfte' adultère, non que 
laioi.yfur, mais par confequenccils la firent. ApuA. 
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Romanos & Grsecos licuit.Tefmoio Catotisqui après 
avoir répudié fa femme,elle époufa Hortenfius,lequel 
cftanc more , Cacon la reprit, & (on ennemi lui obje- 
éioi^pauperem emifill^divitem recepifti,parce qu'el- 
le eftoit devenue riche. Il n'eftoit permis à la femme 
de laiffer fon mary, uc qux non habet fui poteftatem; 
mais au mary» quia habec uxoris poteftacem. Et cette 
loi leur a efté permife pour éviter de plus grands 
maux y Car celuy auquel fa femme cufl depleu, l'euft 
tuée , s'il ne luy euft pas efté permis de la répudier, 
lofephe dit de la femme d'Hcrodc , qu'il n'y a eu que 
celle là qui ait fait feparation d'avec Ion mary , Si u- 
xor à viro diverteret, dicebatur «7roW4>;Ç> fi yir à mu- 
iiere>à-T07ro//TTH5dixi de his ad Eufebiuro. 

D o c T i pauciflimiihodiè vilefeunt litterx.ïefu;- 
ta nullus hodiè do&us, nec de nobis ullus n\û Cafau- 
bonus. Il y a 100 ans lors que l'imprimerie commen- 
çoit qu'il y avoit plus d'hommes doftes que mainte- 
nant. Chacun fçait de chaque chofe un peu. Il n'y a 
plus de grands hommes. Hodiè nemo legic Ariftoce- 
lemjCiceronem,Platonem -, Ramum potius auc alium 
aliquem nugatorem, & Yolunt poftea omnia feue, & 
nihillegerunt. 

Monsieur Dolot m'a dit avoir porté des livres 
de Calvin à des Seigneurs de Venife. II y en a desja 
pluficurs j qui ont de la connoiflance & des livres des 
noftres. 

Dombes, Cette Souveraineté nunquam fuit Do- 
mauii Francia\ Si le Duc de Montpenlicr venoit à la 
Couronnc,il ne l'y aunexcroit pas, ii en fait pourtant 
l'hommage au Roy. 

Donion cO une tour, d'où fort un efcalici,le re- 
fte au haut s'appelle un Donjon. 

ADoRDRec l'Imprimerie s'inventa : on gravait 
fur des tables, & les lettres eftoient. liées çnfemble. 
Ma grand-mere avoit un Pfcautter de cette ircprcf- 
{ion,& la couverture eftoit épailfe de deux doigts : au 
dedans de cette couverture eftoit une petite armoire, 
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çùîly avoir un Crucifix d'argent, & au derrière dû 
GtttcifîxjBerenicaLodrouia de la Scala,quia in Icalia 
tt Germa nia moiiseft, ut fœmina: nomen virorum 
affamant. » " ^"^>9I 

Les Doria & Spinola de Gcnncs font renommez 
.dan$lcsHiftoiresdesilya300 ans. Les Doria font 
plus nobles. Il font Princes au Royaume de Naples, 
& les Spinola Ducs, ils font envieux in eadem condi- 
tions 

Dosithivm vidi M S. apud Cujacium. C'eft 
l'exemplaire de Saint Gai, qui aeftéchez Monfieur 

Cujas. 

lanus D o v s a le Perceftoitfimple,innocenr,cora* 
me fa femme & tous fes enfans. Stephanus idiot, 
Theodorus mélancolique &pneumatique , Georgius 
un ruftique qui mangeoit autant que dix, lanus i'ai(- 
nc fimplo & idiot. Quand il revint d'Allemagne > il 
cftoitfoitlaid.il avoit des crouftesau vifage. le ne le 
reconnus point:jamais je n'ay pleure' de mou que luy, 
mais je la y pleure a bon efeient. Ils meurent tous en 
parlant. Il ne fenroit point de mal : languoie conta- 
buie. lanus Pater avoit une grande mémoire, il reci- 
ffoit Catullc/Tibulle, Properce, Iuvcnal,Horace> San* 
uaxare^on Pere,Io. Secundus.Ianusfilius nunquain 
fuiflet aptus rébus gerendis. 

Dovza avoit glande mémoire , il fçavoit tous- 
les Pactes, &en jettoittousjours quelques vers à la 
traverfc, de bonne grâce. Ce bon homme eftoit de 
foit bonne compagnie, il recitoit lesclegiesrde Pro- 
perce toutes entières , fçavoit tous les vers démon 
Pere,de Sannazare^de Pontanus & d'autres. Il aymoit : 
fort les beaux efprirs^omme Heinfiusiil n'y a pas un 
. de fes fils qui lui icflemble. Il font tous fort (impies 
comme le Pere&Ja Mcre auflî.Le pauvre lanus eftoit 
fi bon & (impie. le pleuray huidl jours durant comme 
une vieille , lorsqu'il fut mort. Il mourut hetique. 
MonGiuv Douzi avoit plus de iooo t'eus d'appointé* 
wki Piaefcôus erat Aichivoium Canccllar;aS& avoit 
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ijco livres pour celâ. Gcorgius Douza mangeoit au- 
tanc que douze de nous autres. I'aypris plaifir de Ici 
▼oir manger un coq d'Inde, 6c encore quelque chofe. 
Il endura bien àfon retour deConftantinople,carcal- 
cavit nives. Eftant à i'Ifle de SainfcThomas il bût du 
vin d'Efpagnc qui le tua. Moniteur Douza avoic def- 
r crit de mes lettres que je penfois avoir cfcrites,erant 
quidcmmexfcd non fcripferam.Monfieut du Pleffis 
l'a tout mis dans Ton livre : non euro quod me non 
nominaverit. Erat dePurgatorio. Douza jam fenex 
didicit ire fuper glaciem. Fr. Douza eft toufiours fou. 

Dresservs a bienfait contre Bcllarmin de 
Tranflatione Impcrii. Ilareçeu de mes lettres où 
j'approuvoisde ce qu'il s'eftoit plaint des Critiques > 
d'aujourd'hui, des Ramiftcs; il a efté Sage, il la mon- 
trée au Sénat Académique de W ittemberg en Saxe, 
ubi eft ProfeflbrHiftoricus,aagé de 80 ans. Ils la vou- 
loient faire imprimer , mais il dit qu'il m'en adverti- 
roit, je luy ay eferit que je la defavoiierois. 

D R o ma d a 1 r e s de Madian font chameaux. 
Ily a beaucoup d'animaux en la Bible, dont on ne 
Éçaitce que c'eft. Les Iuifs mefmes l'annotent tous- 
jours aux endroits,difant c'eft un animal lequel on ne 
fçait ce que c'eft. 

D r v s 1 v s ne refpond pas bien a fon adverfaire: 
Il ne fait qu'un pet pour fa refponfe. An Drufiusfic 
. harreticusî En un petit livre il fait 4 ou y livres, ce qui 
eft ridicule de les faire fi petits.il n'a pas leu les Rab- 
bins. Il eferic encore plus mal que Ramus, qui eferi- 
"voic fort mal. le penfe qu'il eferit avec de leau , ily 
prend plaifir , & y penfe eftre eftimé habile homme. 
En Con livre contre Serarius il le manie trop douce- 
ment. Nos convenimus in multis. le n*ay pas pris de 
luy. Drufius a bien fait, mais il cft haï de (es compa- 
gnons qui lonr barbares. Il eft de mauvaîfe renom- 
mec, car il paillarde , & fa fille auiTi 5 fon logis cft un 
bordel.lt en fçavoir plus que Dujon. Le pauvre juge- 
* ment que Dru jus. line fçait rien que fa Grammaire. 

. t " ~ s * 1 fo n -c' b_ ~a 
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Il ne fçait pas tant que Serarius, finon en Grammaire 
Hcbraiquc. Il a dit à tout le monde que je donnerois 
de nos livres contte Serarius, afin qu'il en efpargnaft 
autant.il a efte fi fou que de dédier mon livre au Roy 
d'Angleterre. SonJivre de nominc Dei letragram^ 
mato Ichova eft beau. Ccft une folie de lire Ichova. 
Il faut lire Adonai. Iftas epiftolas Hebraicas Drufius 
nonintclligeret , &egomeliusutarquamille. Pilius 
cjuscftPatrc dottior in Hcbrasrs. Drufius Lipfïi Si- 
mita habet miram Latinitatem : non Latine feribir. 
Drufius n'eftrien auprès Buxtorfe. Il y a 30 ans qu'il 
enfeigne la Grammaire, & ne fçait que cela,& raiium 
effet nifi feiret optimè.Ego bene fcio quid fit Drufius, 
eft doclus in Grammaticis , & in textu Hebraro. Ingc- 
nium Gallicum aliud eft quam ingenium Batavicum. 
Drufius noluitunquam fubfcribere Confeflioni no- 
ftrar,& propterea illi ma!è voluntfuiCollcgae Drufius 
ne fçait ce que c'eft de Rcligion:ll n'eft pas de noftre 
Confe(Iion:ll a tousjours efté nourry à Louvain entre 
les Papiftes. Serarius avoit ouy dire quelque chofe de 
ce qu'il n'avoit pas voulu figner noftre Confeffion. 
Drufius non eft doftus,licetfe putetefle dofti(fimum. 

Fronto Dvc^vs dicitur effe Nitiobrix.Cafaubo- 
nus dicic efle optimum virum. Credo effe dcPeri- 
gueux : nomen denoratj eiVhoneftiflïmus Icfuita , U 
doletde Amphitheatro. Omnes illi Senatores Pari- 
fienfes amant Ducxaro^etiam Cafaubonus^ed dolent 
efle Icfuitam. 

E • ^ 

L'PAv U plus haute ou h plus grafle porte le 
Xlmicux:il n'y a chofe fi claire que l'eau de la mer. 
L'eau de ces pays , de ces canaux & foflez , quoy que 
non haute , porte des vaifl'eaux plus grands que la 
Seine. A Bordeaux il v a des navires de 400 tonneaux „ 
à caufe de la hauteur de la mer. 

Die Ecc lesijî. Math.18. 17. id cft.Chriftianis 
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fîmul congregatiSjfivc fine Policicijfive Ecctefiaftici. 

£ g £ s 1 p F 1 liber nibil boni habc t , ex Iofcpho 
deferiptus efb, & qux à fe habet funt valdc mifera, 
fed bonus cft quod legerir Iofcphum Grarcum. 

Baptifta Sonatiys cftoit Maiftrc d'Efcole 2 
Venifc > & ce vilain avoir de bons livres. Il a vefeu du 
temps de Budce,& fçavoic quelque chofe. 

Elisabeth Reyae, fçavoitplus que tous les 
grands de fon vivant , & parlôit Italien , François, 
Alemand, Latin, Grec & Anglois. EMes'eft main- 
tenue en autorité tant qu'elle a vefeu : elle eft morte 
de mélancolie , parce qu'elle penfoit qu'on la mef- 
pnfoit,ellc voul6itmourir:jeneveux plusvivrc,difoit- 
elle , & cependant elle eft encore aymée & regrettée 
aujourd'huy. Le peuple la regrette tout ouvertement. 
La Reyne Elizabeth fit dés qu'elle vint au Royaume 
depefeher ceux qui attentoient : elle n'euft jamais 
régné autrement. Les Irlandois , mefme les Grands 
delà , n'attendoient autre chofe (inon que Icntrcprifc 
d'Angleterre reiillift pour brigander. 

Elymàs vocatus quia Magus. Hoc dixitBer- 
riamus,quia Elymas quadam Iingua,fcilicct Arabica, 
fignificat Magum , led in Cypro linguailla non eft 
in ufu > Elymis circumffexe in ultima , ut Olympîs, 
idem cum Elymoteros &01ympiodorus. Olympam 
Rom. imputant efle nornen mulicris J >& eft viri ; Galli 
Paftores , fupeiftitiofi in dandis nominibus nolebanc 
dare nifi qu« in Bibliis. Ita Pontificii non nifi quar 
inter San&os. Carolus etiamhîc bonum nomen cft, 
non fie Genevas. Apollos focius Pauli,an non nomea 
habuit Idoli?Palladii aliquot,Phœbadii,ApoIlinares. 
Cette expofuion d'Elyraas,cV/Z à dire Magus, eft addi- 
tain cextu,qualia raulta,non eftgenuina. 

Ceux d'E m d e n ont garnifon de ce pays. Le 
Comte n'eft plus Marftre de fes pays, mais les Eftats. 

Vbbo E m m 1 v s de origine Frifiorum,bon & rare. 

L'Emperevr a encore trois frères , Mathias, 
Albert, ic Maxrmilian, qui brigueront pour ^Empire* 
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Albert t de l'argent , # car il n'a pas payé fes Soldats. 
L'Empereur ne yoid pas en un demy an fes Frères 
une foisll n'y a pas un des trois, qui foie Rex Roma- 
norum, id cft, Imperator defignatus. Parquoy le plus 
habile Taura fans regarder à Faage. Ils ne fonr guère 
habiles tous trois. L'Empereur cft un ventre, amafle 
beaucoup d'argent & n'en defpcnfc point. In Con- 
Ycntibus proximis agetur de Rcge Romanorum , Se 
propofîtus cft Albcrtus. Nullus dignior inter fratres 
quia cft potentior. lllius fortunae lunt certa? , non 
vero reljquorurn fratrum. Eft nunc hereditariu n 
Auftriacorum Imperiura. Rcx Romanorum cfl Im- 
perator defignatus. 

Les E s t v s en France, vocatîaliquando Adlcûi. 
Sed non pollunt habere peculiarcs appellationeS 
vctcres,quia tune nôn eranc,funt officia reeen tia. 

E N c n i a. Ceft la dédicace du Temple. In- 
ftauratio. Lors que ludas Machabc'e fit repurger le 
Temple , on inftkua la fefte de la dédicace du Tem- 
ple, qui depuis a duré entre les Iuifs. 

En i ans. Vn Gafcon difoic d'une Darnoife'Ie, 
elle a trois enfans & deux fiiles.Enfant & infans xuftil 
fe du des mafles, 6c non des femelles félon quelques 
uns. : 

'Ethçç^é<v > c'cft proprement violenter, tyrannifer. 
Le mot Syriaque l'exprime fort bien. 

Ephef. j-.Excitare &Iefmtt if/urninabit^ft ex Efaia 
defumptum à quodam qui pofuit in libro fuo Apo* 
crypho,unde citavit nvultos, ut illud, àxrc mclius qn.vn 
accipere.Ciutut liber Iuftorum inNovo Teftamento, 
qui non extar. 

Locus eft difficiles Ephbsio R.j. 

E p i s t R e s. Il y a un fat de Miniftre qui a fait 
imprimer de mes Epiftrcs. le le reprens bien en fon 
Harmonia Evangelica.il n'aura garde de faire impri- 
mer cette Epiftre là. Gruter n'a garde de faire impri- 
mer celles que je lui efcris,car ie Tinftruis de plufieurs 
chofes.Celt à faire à un ignorant de faire ainfi impii- 
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mer des Epiftres pour effcrc honore. Entre les fiens on 
eferic tumultuairement fans ordre 3 quidquid in buc- 
cam venic fi vellem excudi , pollircm. le feray con- 
traint de faire un petit volume d'Epiftrcs,&defaYOue- 
ray toutes cellesqu'on feroitimprimer.On trouveroic 
à Bourdcaux beaucoup de lettres de mon Pere. 

Epiphaniys a beaucoup de faufl'etezihomme 
ignorant ; a cfté diligent à ramalTcr tout fon livre,ou 
il y a de grandes fauflètez. Il a vefeu du temps d'Ho- 
norius.il a de bonnes chofcs,mais c'eft un ignorant fie 
pauvre efprit. Il a recueilli bcaucoup,& ne fçavoit rien 
de Grec n'y d'Hébreu. Vnum pro miliibussll dit qu'il 
y a eu Abraham pater, & Abraham filius, parce que 
dans quelques Grecs , il avoir veu le nom d'Amram, 
eferit Afeyafi ante çprononciatur ut^t, necumquatn 
fA ante ç ponitur. Nous avons un Threfor d'antiqui- 
tez en Epiphane, car il avoit de bons livres ex quibus 
quando defer ibi t,opcimè,fcd quando ex luo dicit ali- 
quid,mifcrrimus eft.il eftoit un ignorant. ExPresby- 
tero factus cft Epifcopus. Epiphane a efte fort igno- 
rant. Epiphanius multahabctpœclara,fed imperitus 
fuit. Dixit duos fuifle Abrahamos , quia Pater Mofis 
vocabatur Amram , vocat Abrahamum fecundura, 
Poflem pulchra in illum feriberc , ut 8c in Ptolo- 
mxuro. 

Epistolj ad Hebra:os exiftimat autorem 
fuifle ludaeum quendam Grarcum , imperitum He- 
braicx linguar, qui dicit Candelabrum fuifle in arcaj 
quod falfum , & nufquam extat ia Vcteii Teftameu- 
to. 

Il y a des chofes admirables dans TE p i s t Re 
aux Hébreux, mais perfonne ne foudra jamais la diffi- 
culté' du chap. 9. 4. des chofes qui font dites eftre en 
fArche. Vi ii.Rcg.8.9.& 1 Chronicon 10. Eftad- 
mirabilis liber. Initium & finis videntur fimpliciora, 
qua: vero in medio libro fun^exccllcntifliroa funt. 

Epistol A Iudar , non eft ipfiusludac , ut nec 
Iacobi, nec Pctri fecunda , in quibus funt mira , quas 



«on videntur elfe Apoftolica. 

Très EpistoljS Ioannis non func Apoftoii 
loannis. Sccunda Pétri fcludx funcrccentiorcs. Ec- 
clcfia Oricncaiis non agno(cir,nec func divinx; indo- 
&x func , nibil majeftatis habenc. Ego credo iis quas 
inrus , quia nihil contra nos. Prima Pétri majcftuofa 
Epiftola. 

Epoptas proe^ porta*. Tertull. adrerfus Valen- 
ti. c. i. fufpiria portarum Rhenanus cmcndaYÎt fipÂ- 
via portarnm , le voile s fed ports numquam diceban- 
tur,imo fores facrarii Scaligcr, Epoptarum. Iu- 
nius non probabat , coaûus tamen apponerc in notis 
vi veritatis. Plura de hoc ex Plutarcho & aliis vide 
apud Scaligerum ad Catollum. Iunius dicit iiroirrcfi 
fuifle Prsefe&os facrorum, vcl Magiftros ceremonia* 
xuni^ cum fine in Elcufiniis iidem ferc qui apud Chti* 
ftianos Catechumeni. Perpétua allegoria eft ab Elcu- 
finiis facris , in quibus rnyùx dicebantur , quia per 
quadriennium inf peûabant uc initiarentunpoftquam 
intromicterentur, dicebantur Epoptse, quia non vide- 
bant,qua: cupiebanc viderc; interdum veiccra tancum 
videbant. Myfta? & Catechumeni illi erantqui expe- 
Aabant & crudiebantur,nec facris intercrant, fed hoc 
cxpe&abat.Inde defîderat* die Car cçna,fc inGlolîario, 
<lefidcrata, 7êAtTvj. Dicuntur fufpiria Epoptarum per 
prolepfin,quod futuri client Epoprae,non quodeffent 
adhuc 3 ut inftitucre milites, iciliect futuros , fed qui 
tantum funt tyroncs. Sufpirant Myfta! & Catechu- 
meni , fed futuri Epoptae. Glifccnte Tyrannîde, poft 
tempora Conftantini vocati 8tott«i ttigtoI , quafî& 
My fta: non eflent T<f ToJ,fcu fidèles. Apud Aufonium 
jejuniaMyfta:. Ibi Scaîiger. 

Liber E p ot t i d o n in fine Gellii quid fit nefei- 
tur. '(wS^Tn^ofHriV^Y Sarravius. 

Erasme. Ses meilleures œuvres font les Chi- 
liades,fesEpiftres, & fon Nouucau Tcftamcdt,qui cft 
bon:il y a bien des fautes au latin dans fes colloques. 
Il fait trop grand cas.du Latin de Hieronimus^ qui' 

parloir 
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Tpatloit mal. Erafme parloit mieux que luy. Mon peic 
«a fait une Oraifon contre Erafmc, lequel depuis eferi- 
vit que mon^ere n'eftoit point Auteur de ccttcOrai- 
fon,quia miles erat.Mon perc en fit une autre,où il fc 
mie fort en colère, Erafme fçachant qu'il lafcroit im- 
primer , attira de fes amis , qui achetèrent tous les 
exemplaires, qu'ils purent , pour les lupprimcr , telle- 
ment qu'aujourd'huy on n'en trouve plus. Mon perc 
depuis vit la folie , qu'il avoir faite d'elcrirc contre 
Erafme. La première Oraifon a efté imprimée par les 
Icfuites avec monEpiftre de la vie de mon Pere, mais 
dettonquée où ils ont voulu. Mon Perc avoit eferic 
beaucoup d'Epiftres contre Erafme , qui eftoient im- 
primées, mais je les ay fait fupprimer , &enaylcs 
exemplaires céans, qui m'ont coufté jt efeus d'or, j£ 
doubles piftolets, j'ay commande 7 à IonaS de les bruf- 
Jcr après ma mort. Mon Perc attaqua Erafme en Sol- 
dat. Depuis,apres avoir eftudie'jil vit qu'Erafme efloic 
un grand perfonnage. Peut eftre mon Pere n'avoic 
pas ieu ou n'entendoit pas Erafme. Iamais Papifte > 
Luthérien ni Calvinifte , n'aflRt un meilleur livre ni 
plus élégant qu'eft fa paraphrafe fur le Nouveau Te- 
Itament. Encore que mon Pere ait eferic contre Eraf- 
me , fi fais- je grand cas i'Erafnae , c'eftoic un grand 
homme O la belle Epiftre qui eft efericeau commen- 
cement de fes Epiftrcs î Erafmus magnus vir,divinam 
«edidit paraphrafîm. Erafmi prsefatio in Senccam eft 
prseftantiflima : optimè de eo judicavit 3 melius adhuc 
quam Lipfius Erafmus mortuus anno ^6. quatuor an- 
nisanteme natum h c'eftoit un grandliommc; jiœni- 
tuit patremadverfus illum fcripfidci II vit fa faucc,fed 
fucrat irritatuscum vocaretur ab Erafmo miles, quafi 
per contemptum , ut amphitheatrum vocat Dominos 
Plc(l*xura,& Lanovium,Milires, per contemptum. En 
Italie ils ont hit imprimer des Adages, & ontofte les 
paroles d'Eiafme, & ont mis 5-00 Adages , qui ne le 
(ont pas. Muretus illos ridet. Erafmi annotationcs in 
W. Teft.-muita habent dcftiflima,$c ipfius paTaphufis 
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eft inftar optimicoramcntarii x q'janivis in quîbufdam 
crrct. Habebam orationcm fccundam Pacris in Eraf- 
mumcum Epiftola Erafmi. Curaviconquiri Parifiis 
apudomncs Pédantes, nemo haber. Per emiflarios 7 
aut 8,curavit omnià excmplariaconquiri & comburi: 
duas cpiftolas feripferat ad amicos , quas ipfïus amici 
ad patreoî miferunt:unam illarum curavit pater excu- 
di,in qua mirabatur fuo libro militem refpondifle , ut 
Vafatenfis Pleflium tra&avit , tanquam rairams mili- 
tem polie facra tradtare. Omoia rcliqua bene habe- 
bant Erafmi. Mais il faut que les grands hommes faf- 
fent une faute en leur vie , & illc in dialogo Ciccro- 
niano nugaciter lapfus , Cumpoftea Pater vidit rcli- 
qua Erafmi opéra > vidit fc erradè quod contra illura 
fcripfificcut Marinus Efpifcopus Reatinus qui Hiero- 
nymuro edidit , dicit Erafmum faille Hellcnifmi 
içnarum 3 cum tamen nihil fueri.t Eralmo dodtius, 
Quid praeclarius epiftolisejus & paraphrafi ? maie Fa- 
ber dixit de Erafmo in Senccam. 

ErroR in Litreris Sacris. Qupd apud Evangeli- 
ftam aliquem muli^ks dicuntut lummo manc Sole 
exoriente ad fepulchrum veuille, error eft & corru- 
ptio librarii: nefeio quid dicam , torferunt fe fruftra 
AmbrofiuSjAuguftinus^hryfoftomus.Alibi in Chro- 
nicisdicitur Rex 2.4 annos rcgnalle , alibi tantum 
duos; eiror eft librajii manifeftus:potuerunt conum- 
pi ut niînc excmplaria : femper feriptum fuper char- 
tam potuic corrumpi . 

Eschevins. A la Rochelle , Poitiers y Niorr # 
tous ceux qui font en office public , comme Efchc- 
vins,SenatcurSp funtNobiles 5 non verô Parifiis , hec 
in Pailamentis. Nam Confiliarius aliquis ignobilis, 
non erit nobilis,quia Senaton nec fi nobilis fit Efchc- 
vin Paiifiis,degencrabit à nobilitatc,ut nec Advocati* 
fed Procuratorcs, cum tamen olim Advocati,& Pro- 
curatorcs iidem fuerint,uc nihil ferè diftinguantur. 

Esc vyer eft venu de Scutarius.Tn jure dicuntur 
Prote&orcs. Et il faut noter que les Barbare^ envahi- 
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t enr fa Romaoie,ou on parloir Romain, qui eft f 1 1 a - - 
liejl'Efpagne & les Gaules. Les Lombards l'Italie, tes 
Gots, ÏEfpagne & la Provence, les Français la Fronce, 
Burgundioncs , Sequaui. Les François avoient leurs 
honneurs entr'eux. Autrefois chez les François tous 
ceux qui portoient les armes eftoient nobles. Scutarii 
eftoient les Gens de pied ; ils appelloienc leurs Che- 
valiers MilitcSjIes Piétons Scutarii. Les Romains ap- 
pelloienrles leurs Grafiarii > indeGraF. Comte, qui 
eftoit la première dignité après le Roy; pui9 Seniores, 
ce que nous difons Seigneurs : Iuniores ce qu'on dit 
lunckerman , tellement qu'ils appelloient leur no- 
blefle, Seniores ou Scnatores, tk Iuniorcs. Ils avoient 
aufli leurs Barons. Les conftitutions deCharle-Ma- 
gne ont beaucoup de ces chofes. 

Esdka 4. efl: coaeeivatus ex multis veterum fcii- 
pris. 

Espagnols. Ignorans & Barbares. En Efpagnc ( 
( vecenfebat hoc Arias Montanus Raphelengio ) in fi- 
niti libri Àrabici , Philofophici, Theologici, Mcdici, 
Mathcnutici combufti funt pour plus de 100 mil cf- 
eus. C'aefteles Espagnols qui ont démoli les plus 
b^aux Temples en ces quartiers , de peur qu'on ne le 
munifl contr'eux. Hifpani boni ingenii funt , fed fu- 
perbia & ambitio honoram facit , ut non mulci ma- 
gni viri ibi fine. In Hifparia, dicit li&or ad reum , fc- 
quereme, nonl.gatus cft. Hifpanus plus confuniic 
quam Turca : non habet thefaurum,, omnia expendit, 
icdOmper venit illi aliundc. Hrfpania: Rexnihilcu* 
rat : Inbet Confilium quod omnia curât i & quia in 
Gallia Rex omnia curar, ideo malè habent. En Efpa- 
gnc il y a de gros bénéfices , mais le Roy en prend ta 
moitié'. Tolède vaut 500 mille efçus , le Roy en prend 
maintenant 100000. Le fils du Duc de Savoye 100 
niille,ôc le Titulaire 100 mille. L'Archidiaconat vaut 
jo mil efcus,ce font des pièces de Cardinaux. 

Monfieur D'Espernon dit qu'il eft forti de 
Nogaret.ll fe trompe : le Perc de l'on Grand Pecc qui 

G ij 
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eftoit fonbifayeuleftoit Notaite,la Valette eftoic fotr 
nom. Monfieur du Bartas avoit encore beaucoup 
d'inftrumens du Notaire la Valette d'où eft defeendo 
d'Efpernon. Le fils du Notaire vefcuteaGentilhorn- 
mc & le Perc de Monfieur d'Efpernon d'aujourd'huy 
eftoit un ttes-honnefte Gentilhomme & homme de 
bien. II y a deuxans que M onficur d'Epcrnon tomba 
d'une feneftic en bas a Bordeaux,& fc rompit la ouif- 
fc.Il n'eut ni fièvre ni aucun fymptome,ne perdit pas 
un coup de dent , & s'en porte fort bieja. 11 tomba eu 
revenant de voir une femme de Confeiller qu'il en - 
tretenoir y , laquelle depuis le mary a répudiée. Mon- 
fieur d'Elpernon a toosjours les efcroutlles Se n'en 
fçiuioic guérir. Le Roy en guerit tout autant que lun 
; dît. n pus autres, ~- Xljt^^Tm ' * ■ 

Les Es se eus ne chioient point le jour du Sab- 
bar>nos Hollandois n'y euflènr pas efté bons. 

E s t A n g s. Il n'y en a point en Guicnnc , nec 
olorcs y il y a quelques cftungs en B:auflc. 

H.Estienne. C'cft ignorance grande de mé- 
dire de Hcnrv Eftienne , qui a tant fervy aux lettres. 
Monfieur Caïaubon mcfmc reconnoh fa rufticite', 
mais dele mcfpiifer pour cela dans les lettres, quid 
hoc ad rem ? Rittcrshufius en ayant meldit , n'eft pas 
ayme de Cafaubon. H. Eftienne ne voulut point voir 
fa tille femme de Cafaubon. Il n'aymoit point fon 
gendre. Que Henry Eftienne eftoitfçavant en Grecj 
les notes fur les Auteurs qu'il a fait imprimer le 
montrent bien. l'Indice des mots d'Homère eft bon,. 
H. Stephaous curavit excudi quidquid habuit M S. je 
voudrois fçavoir qu'eft devenu fon Scxtus Erapiricus, 
j'en fis mon extrait. H. Srcphanus non folus fecic 
Thefaurum. Plufieurs y ont mis la main. R. Efticn- 
ne n'eftoit pas lou:Mais fon frère H. Eftienne ftultus 
eciam ex matre. Il eftoit fou 3 jc me courrouçois tous- 
jours contre luy , & poftea me tra&abat valde laucèr 
Semcl erat paratus apoftatare. Volebat manerePa- 
jciGis, Erat ^cftitusaia.Parifienne , avec. des bandes 
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de velours pendantes. Rogavit Regem ut liceret fibt 
excedere Geneva, & procurarct infringi teftamentum 
.Partis Robcrti, quo dederat fua bona filio H. Sté- 
phane* ea lege uc maneret Gencvx. Rex non obeinuir, 
quia Genevenfes voluerunr fervare leges fuas y nec 
Rex in rualam partem cepit. Hsnry Eftienne avoit de 
beaux livres y il faifoit relier le grand Ciceron en un 
volume. 

Eyangelivm- fecundum hebrscos eft fichim à 
Nazaraeis. Romse loquebantur Grxcè tempore Pauli 
eommunius c^uam nos lattnè,nemo vocat in dubium. 
ludxi loquebantur Graecècommuniter propter mer- 
cimonia quacexercebantur. Hodic adhuc Conftan- 
tinopoli loquuntur plerique Hcbrari^ ArabicCjGr^cè, 
Turcicc,Sclavonicfè J & alia adhuc lingua. 

Eux*Ç^ T *^ApudIuda?es en rous banquets ou repas, 
en fe métrant à table 3 frangebant panem,& en le rom- 
panr beniflbient la table & difoient bénit foif DiiH^ui 
fait croiftre le p>tin de U terre^te puis fouppôienr ou dil- 
»oienc. Apres le repas, ils prenoient certum poculum, 
quod vocabarur Ces HiUel , b-ncdidfcionis poculum. 
( Mcrcerus Chriftianorum dodtiflïmus in Hcbraicis 
nefeiebat hocJ& en beuvoient tous,difans une certai- 
ne prière. Apres tecitabatur Caoticum exPfalmis.Er 
lors qu'ils benifibient la rable^cela s'appelloir Eucha- 
iiftia, non pas le remerciement qu'ils faifoient après 
avoir mangé, quod ufus Scriptura: dcmonftrar in îftar 
voce Euchariftia.Or noftic Seigneur faifant fa Cenc, 
primo fregit pancm, & fragendo dixit^hocefl: corpus 
meum:poll:ea cœnavic,& poft accepit poculum beue- 
di&ionis: non vcr&poft cœnam harc ortinia egir, & 
hic mos fuit temporc Pauli. Sed omnes fidèles confti- 
cuebanc aliquid*, ut fimul fingulis diebus velcerentuc 
in coena.Ss cœnamcelebrarenr. Duravitdiu mosille 
nodta eclebrandi & pvoprer vêtus inftitutunv & pro- 
pter perfecutionero. Ex Adtis apparct fiugulis diebus 
freçiffc panem. Podquain verô Paulus 5c Apoftoli vi- 
de* uat Ecclelias crefeerc , neepofie fine coufuaoïxe 



cclcbrari ira cœnam , divifcrunt cœnam à convivio, 1 
& plane celcbrarunt cœnam ut poshodiè.Nihilomi- 
nus cornant quotidiô celcbrarunt, convivia continua- 
lunt & cryorraç <\vx vocamurj Offrandes > porter attelqut 
chofe à /^jjfow/^quia ab unoquoque aliquid offereba- 
tur,& indc lu mitur oblatio ilta.Scd ego miror hoc u- 
sicc cam vécus erratum,ut omncs Patres crediderinr, 
hoc ede confecrationem & oblationem , cunv didfcum 
fit ut acciperemus non offerarnus Deo> verum corpus 
ficri pancm illum,fed panisnon eft corpus, nifi quan- 
do accipitur.Non eft quod conemur ex Fatribus hune 
articulum demonftrare decoena i & bene mihi dicc- 
bat Marnixius de MornawAgaparont efté depuis in- 
ventées. 

E vcha r istie. N'eft ce pas un grand abus 
en la Papauté d'ofterlc vray ufage de l'Euchariftie? 
car ils difent que hoc dahet fieri in remifjionem peccato* 
rvm en lcfcr Miflalc,leur Liturgie>& mcfme lors qu'ils 
célèbrent leur Mefle pour ceux qui font au Purgatoi- 
re, ce n'eft que , in Rftnijfîonem peccatorum. Chriftn'a 
point inftitué fa Gene pour cela,c 9 cft un abus in fun- 
damento, comme in Trinitatc. 

Les E v e s <£jy e s ont privilège de feorr aux Parle- 
mens,comme lesConfeillers , horfmis à Àixcn Pro-^ 
vence. Celuy de Grenoble a un beau privilège, il eft 
Concilier de Grenoble & de Chambcry. Les Evef- 
qr.es d'Aleinagne font Princes. Celuy de Liège eft 
fpuverain Seigneur de Liège. Les Electeurs aurti,horf- , 
mis qu'on appelle à la chambre Impériale. Il y a 116 
Ivefques en Fiance , defquels le plus dodle eft Pontac 
ï°/cfque de Bazas,qui a fort bien travaillé fur Eu(cbe. 
Le* Evefchcz en Dauphiné eftoienr fouverainscorri* 
me Valence & Vienne. L'Evcfquc de Laufannc eftoic 
aufli fouverain Seigneur , comme celuy de Gap,Vicn* 
ae^Valence, Genève, Grenoble. Celui de Grenoble a-' 
voir Chambery fous foy , & fedebat primus in Senaru 
itto.Yverdon eiloirdû Riocefc de Laufanne. L'Evef- 
de Grenoble afonficge & prefide au Parlement 
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M Sàroye , où il n'y a que deux Evefchex , Bellay «ç 
Saint ïean de Morienne. Il n'y a que le Piedraont.qui 
lui apporte quelque chofe.mais il cft bic pctit.L'Evef- 
que de Genève n'eftoit pas riche, il n'avoit que t ooo 
ccus. Il avoit plus d'honneur que de profit, il eftoie 
Souverain, comme celui de Sion-& de Lauzanne. la 
Rcgno Neapolitano font, credo, 16 Atchiepifco- 
patus. In Oriente font pfores Arrhiepifcopatus «c- 
Epifcopatus quam in Occidentc. Nihil habentjimo 
Patriarcha Conftantinopolitanus mnltis Epifcopis 
«lat fmgulis annis 10 Coronaros. Sub Colonienfi foie 
©lira Dania &Norwegia , & Vlttajeâmus etiam fob 
eorpoftea Vitrajcainusfoit Archiepifçopus,& fob eo 
tehqua Hollandia. Harleraenfis eftnovus Epifcopa- 
tus. Pi&avienfiseftfobBurdigalenfi. Epifcopatuso- 
ptimi in Aquitania : optimus Epifcopatus eft Aufch. 
Butdigalenfis eft melior & hônoratior Tholofano. 
Rhemenfis eft in Belgica fecunda; Lugduncnfis Epif- 
copus erat minimus.hodrê feder inter ptimos. 

L' E v s e b e de Scaligcrjfes tables feront fi claite* 
qu'il ne faudra que fçàvoir l'addition pour y profiter. 
Il ne penfc pas le voir achevé. Il y a quelques frag- 
mçns& bien grands de Porphyre au 16.17. & i8.1ivres 
d'Eulcbe, qui font en Grec dans la Bibliothèque du 
Vatican in fanûïoreBibliotheca.ou perfonne n'entre; 
catlautre, anterior, eft ouverte bis in hebdomade. 
Mon Eufcbe fera bon : le chappon eft bon , mais la 
lauice fera auflî bonne. II y aau Vatican les 10 der- 
niers livres ivofii d'Eufcbe;mais les Italiens font : 
fi jaloux qu'il ne les voudroienr pas ptefter. Eufebius 
de prxparatione a de très-belles chofes, tam pixelara 
fragmenta : & tam impudens , ut in Chronico omnia 
ex IulioAfiicanodefcripferigiliufquenunquâmulli- 
bimeminerit. Eufebius i&ilib. nihil boni haber. 
Hieionymus Eufebiumleçit latine : aiiud cft liber 
*pr« ç «wn-ikEufebii , aliùd «%$fej!£ti»i : in démon- 
ftrationibusmulta hab'et contra Iudaîos, &(uasaf- 
fiu demonftrarioncs : Sed quatcumque veteres Chti- 
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ftiani fcripfçrunt contra Iud#os,funt infirma valdè fie 

abfurda.Eufebius fuit Origenifta & Arianus fimul. 

E v s e b e.Lc premier liv.de fes Chroniques eft ad- 
mirable. Il a vefeu 350 ans après la Nativité de I.C.fic 
cependant il a tant de faufletez.Pamphilus lamy (^Eu- 
febe a voit tout amaflé, ce qu'Eufebe a conjoin£t& 
mis en ua,oii il ya de beaux monumens,mais il a tout 
gafté & s'en cft mal fervi j ut Iunius,qui a efte cenfuré 
en Angleterre , a tout gafté ce que Tremellius avoit 
bien travaille'. Les Canons de mon Eufebe c'eft ce 
que j'aime le mieux, c'eft Tapie de mon Eufebe. 

Evstàth-ivs a fait fur Homere,comme Nie 
Pcrrottus fur le i livre de Martial. Ils ont tout rappor- 
té là. Il y a de bonnes chofes en tous deux. Euftathii 
Amatoria, qui n'a pas efté imprimé , eftoit le mefmc 
qui a fait fur HomercjArchevefque de Thcflalonique. 

Execvtions Des criminels. On les fait en 
Fiance lapres difnée, & par tour ailleurs le matin. A 
Bordeaux.les Confeillers vônt voir les célèbres execu- 
lions.A Paris il ne fe paffe point de célèbre exécution 
que les Confeillers n'y aillent.Monfieur le Chancelier 
& le premier Prefident virent défaire Biron. Le Roy 
Henry III. prenoit plaifir avoir pendre ou rouer : Il 
cafehoit tousjobrs de voir les éxecutions de quelque 
feneftre. le croys qu'Henry I V.rv'a veu exécuter per- 
fonne^ & Iudices non deberent adefle executionibus. 

Explicit eft mis pour explicitum eftj ut apud 
Martialem vocarur opus explicitum. Hicronymus de 
SelaiSela eft Paula Hebrasorum ut apud Latinos, poffc 
traftatum abfolutum apponitur explicita id eft expli- 
citum. I! cft à la fin des livres anciens. Calliopius re- 
cenfuit (hic Terentium recenfuit, ut Vegetium Eutro- 
pius in M S S. Vege.rii apud Puteanum ). C'cftoienc 
des Grammairiens qui corrigeoient un livre , &Ià 
delïus on lecopioit. A la fin de Cefar danslcs vieux 
Exemplaires, Iulius Celfus c'eftoit un aut;e Gram- 
mairien ; après Aurelius Vi&or (non celuv qui le. met 
apes Iuftin ). il y a un Symmachus ou Theodoius, 
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e'èftoiem des Grammairiens. In M S. veteri Prifciani 
Grammatici, qui efi in Bibliotheca Puteana , illius 
Gramrnatici Theodori cenfura repericur : comme 
auffi Acro&Porpbyrius , qui eftoient de beaux & 
grands Commentateurs; nous n'en avons que les re- 
ftes , & d'autres vieux Commentateurs qui font citez 
par Charifius.Explicit in fine Autorum eft pro explici- 
tum feu abfolutum opus. Copbar dicunt Hebrxi > id 
cfl*forrecft. 

PEtrus î a b ei Sanjorianus premier Prefident de 
Tholofe, qui a fait Semeftria & Agoniftica, a efte 
un des hommes do&es de Francc â mais ce n'eft qu'un 
pniafleur, il ne juge rieu; C'eft la plus ancienne mai- 
Ion , At ville de France j il y a i ou 300 ans # qu'ils ont 
efte' ou en guerre , ou luges es Cours Souveraines de 
France:il y a une infinité de maifons de Fabri. 

Nicolaus Fa b b * eft do&us, fed non legirno- 
fttos. Il y en a qui auront tout leu,& auront les yeux 
bandez jmanifeftum cognitionem cfledonumDei. 
Il n'y a perfonne qui ait gouft de mon livre contre 
Seraiius que M. le Febure&Thomfon,, je lai cCcxit: 
en colère : je ne m'en fouvenois plus : je le releus der- 
nicrement,mais il y ade bonneschofes N.Faber benc 
jntelligit Concilia, & eft fummus Pontificius. Valde 
doûam praefationem habet ad Hilarium autorem 
inamœniiDmum Fabri ,les du Faur font de la plus* 
ancienne famille de maifon de ville de France; ils 
peuvent bien prouver leur noblcfTe. Il y a plus de 
100 ans qu'ils ont tousjours efté enEftat, ouPrefi- 
dens,ou Confeillers d'Eftat , ou de la guerre. Petrus 
Fabei Prefidçnt de Tholofe^ui a fait Semeftria eftoit 
de la maifon. 

F a b R i ci v s a tres-bien fait en fon Di&ionaire 
Chaldaiqueicum docuit Poftellus. 

Fagivs in Genefim optimus : Difcipulus Syû 
cujuCdanw ^SynvJ* 
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F A M A. Quam mulmm cft habcrc famam!Lip(ïu£ 
crcpitum cdit , admïrantur omnes. Goularcius qui 
tam bcné in Cyprianum fcripfic , à paucis laudatur; 
ego multis illum commendav^ut & Cafaubonum. 

M. de la F a y e cftoit Maiftrc d'Ecole , & fi alla à 
Padoiie pour cftudier en médecine. 

Cardinales Ferrariensis& Tdrnefius.'&omse 
dua: fa&iones fucrunt pro'pontifican^Gallica & Hif- 
panica. Prasfes utriufque fa&ionis Cardiaalis-aliquis., 
Gallica: Ferra:ienfis,HifpanicaeFarncfïanus.Hic Far- 
nefius cftoit un grand mefnager , alter libcraliflimus. 
Major domus utriufque erat in foro femel,cum uret- 
que Cardinalis lautiflimum convivium inftrucret , & 
neuter de altero feiret. Major domus Farnefîanus vi- 
dit lampctram quam mercatuseft* quiaautem raraî 
funt î bï ,3c prima erat totius anni,petcbatfcur 110 Co- 
ronati, reeufavir. Major doraus Ferrarienfis hoc vi- 
de nsaccepie illam , & perfolvir pretium. Cum Cardi>- 
nalis vidit,gavifus cft te lampctram habuiffe Rogavic 
illum quomodo habuifl'cr , qui dix il efle^valdc caram 
& ideô deferram à majore domus Fa rnefiano. Dixit 
Cardinalis, nihil inrcreft,& mific illum Jonwm ad Par- 
ne(ianum } ut diccrerur illi, meus dorninusfeit te nont 
habere lampctram & habere convivium , tibi mitr'c 
dopo : Hic doluit &julïïc ftatim fuum Majorera do- 
mus egredi ex domo , quodper illum fadtum ellet ut 
rali iguominia afficerctur. Oderant fe ifti duo Cardr- 
nales , fed dillimulabant ut Icali folent , & fe invicem 
falotabant hooorificentiflimô. Ferrarîenfis habebac 
duo aut tria palatia > dives, fed plus confumebat 
quam habebar, ex antiquifFima familia ItaJica,Eften- 
fi^Maxenas Mureti, dominusTivoli r avunculus alté- 
rais juvenis Ferrarienfis,qui etiam multùm confume- 
batjSc cum moneretur nobiles ipfi mulcum furari,non 
curabac & dicebat : Ce font de pauvres gens , il faut 
qu'ils gagnenc quelque chofe avec moy. Hxreditanc 
accepit Avunculi bona & débita, Murctum fimul 3 qui 
ciatin ipfius famiiia. Erat ex filia Francis natus Se 



cclfic Fcrraria, qua? cft ex Patrimonio Papar.Voyes ua 
piaidoyé de Monficur Scrvindehac familia tom. %. 
Hipolitos Avunculus habebac dentés eburneos cum 
filo aureo , quos deponebat cum vcllec edere. Habe- 
bac ut poflet loqui , & cogebatur femper manum ori 
admovere, quia cum loquebatur, denres à lingua pel- 
lebantur, &eminebant, quos cogebatur reprimere. 
Habebac ille Hipolytus multa bénéficia in Gallia, 
zooooo francis fingulis annis & plura confumebac 
quam habebac Contra Famcfianus erat frugi : habe- 
bac praeftantiflima marmora antiqua. Vrûnum habe- 
bat^qui ex îllis marmoribus Scnccam expreilit nobis; 
fed non eft verus', nec ille quem Lipfius in fuo Seneca 
dedic. Farnefianus habebac 78 annos. Ferraricnfis 63. 
AIccr ere&iflimus incedebac domi, fed foris totus in- 
curvatus 3 ut putaretux brevi raoriturus & creareturPa- 
pa : ferebac baculum quo ipfi non erat opus. Quando 
itur ad palariu m Papa:, pouunt eô mulis vehi. Semel 
egrediebatur Farnefius baculum fuum habens fub 
brachio,equo dimiflo & eredtus,meditans & non co- 
gitans fc domi non elle. Tum Major domus illum 
roonuit,^ bacnlus ttms ? tum illlum cepit 3 & incurva- 
tus domum redibat.Hoc mihi narravit qui vidit. Ne- 
pos Ferrarius erat ex Galla & Ferrario Eftenfi , qui 
eft ex familia Afconia, uc Princcps Anhaltinus. 

Propè Ferrariam labiturPadus tammagnus 
quam Vahalis in his regionibus. 

F e r r a R 1 A jam à teœpore Bellizarii data Pon- 
tificibus. 

Marcilii Ficini opéra , Peucerus de divinatio- 
ne Germano-Gixecia &Turco Gracia de Mari. Cru- 
fiusjont de bons livres. 

Florence. Le Synode de Florence Grec 9 quî a 
efte' imprimé a Rome, a efté falfific :i I y en a un en la 
Bibliothèque du Roy que MonCeur Bongars a furete, 
qui.cft tout autre , & plus ample. Les Florentins font 
grands banquiers, bien prudens & entendus à cela. Il 
jq cft pas vuy femblablc que le Duc de Florence aie 
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fait les ducatons légers pour le mariage de fa Niepte, 
car en Italie ils font exa&s aux monoyes , ils pefent 
tout jufqucs aux pièces d'argent de deux fols, ce que 
l'on ne fait pas en France. 

Paul de Fo i x. Vn Confeillcr de la maifon de 
Foix fut examine avec Anne du Bourg ; mais hic 
crematus, alter apoftavit:faûus Epifcopus, mai s pre- 
mièrement fouetté. 

FoNTAUABiEeftde deçà les Py rene'es,& Pam* 
pelune au milieu de Navarre. 

Força del Forcatulus fut prepofé àGujasa 
Tholofe. 

For m vi a r v m, Epiflolarum, fcnatus-Conful- 
torumquam prarclara volumina portent ficri cxlibr:*, 
ex Dcmofthene ! Ttftamenta in Diogene Laertio. 
Epiftolse Csefaris apud Ciceronem , Spartianum, 
Xampridium prasftantilfimar , & Gvxcè etiam. Grarcô 
olim cxcufafunt ab Aldo. Habco adhuc Philoftrati 
qUafdam ineditas. Vulcanius habuerat aliquot ab 
Aria; amifit,dignus erat liber furto. 

PoRESTivseft gentil garçon ; fes vers en Grec 
xie font pas bons. 

F o r v l i font les armoires de la Bibliothèque. 

EdFrance il y a trois langues différentes, qui 
ne s'entendent point les unes les autres : le Bafque, le 
Breton, & le Romain. Le Romain cft divifé en langue 
tortue, & langue Françoife dans les anciennes cou- 
Huraes du pays dcTrancc.U y avoit deuxGouverncurs 
en toute la France , qui eftoient Princes du fang, 
Oncles du Roy, l'un à Paris qui eftoit pour toute la 
France; l'autre à Montpellier, qui eftoic pour toute la 
langue tortue. Il n'y a que x jo ans, qu'on la diftingue 
en Langue d'oc & Langucd'ouy. Les autres difent oc 
pour ouy, & en Agenois on dit encore oc. Cela cft 
corrompu de hoc. Lors qu'on demâde,eft-ce cela hoc? 
comme les Efpagnols & les Italiens ont fait \c\\r fi, 
eft-ne ita?Sic>detruncant C. La langue d'oc approche 
bien plus du Latin que la Françoife, & ua homrte qui 
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fcjaura parler Latin, apprendra bien plultoft à parler 
Gafcon > que François. Le Bearnois cft vray Gafcon. 
11 n'y a différence que comme entre ceux de Poi&icis 
& ceux de Niort. Les Agenois font autres Gafcons 
pour la différence de ceux qui font sro delà de la 
Garonne. Les Bearnois appellent les autres Gavachcs, 
& cependant c'eft le mefme langage. Ils appellent 
les François Francimans /langue peluc. Le langage 
François cftauffi eftrangcr aux Bearnois qoe le Bear- 
nois aux François, & encore plus. LesGafcons appel- 
lent tous les François Francimans,&. ce mot dure juf- 
ques eu Dauphine'. Ils tiennent de la langue doc Sz 
douy En Savoycils difenroy Nobi liras hodie in Gai- 
lia profanaiNon putodari hodie nobiles qui veiècu* 
rent ooftram Religtonem. Suntadhuc multi Ponti«- 
ficii boni & pii. Amita tua & Puteana/funt piar & val- 
de Poniifici3e,& Nie,Faber. 

F R A N cï, Il y a moins de comparaîfon entre le 
ÏCoy de-France & celui d'Efpagne , que inter<ïallura 
& Scotum. En France le* femmes maiftrifent leurs 
maris, mais en Gafcogne lestnaris h . I> ucroient 
bien. Ils font compagnons, mais le mary tfft maiftre. 
Xes François fc font mal comportez en Hierufalcm. 
Les femmes font canfe que ce pays a efte perdu , les 
femmes FrançoHes.Lc Cardinal de Hongrie perfuada 
1 à fonUoy(il elloit ce ctois jeChreftien,Je la mrtifon) 
que cotre lafoy donnée, il attaquaft avec ioccoChre- 
"ftiens 60000 Turcs : le Turc s'y trouva,&: dit au Dieu 
des' Chrefticns 3 qu'il connoiftroit s % il cft Dieu , s'il 
vange la perfidie de fon peuple, Vne fille de France a 
-pouvoir de donner les Eftats en fon patiimoinc^com- 
me laReyne Marguerite en A^enois,^: la Reyne d cf- 
cofTc en Poi&ou. Les François font impudens,affroii- 
teurs.Nobiles fœminçFranci domiïiantur maiitif ;!es 
teftes de Paris ï non font pejores uxores. In Gnicnna 
vocant Galîos les Francimans , & hochabent ab 
Anglis, qui ibi erant. In G.illia magna parsnobilium 
ïœminarum nefeu feribere. Mater Domini Dabin, 

li 
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nec mater mca poccrant feriberc nifî nomen fuum, 8c 

légère nifi feprtÉfnPfalmos pœnitentiales.Vn François 

entend bien un Gafcon $c un Provençal , mais non un 

Dauphinois. Galli pronunciant peflimè linguam La- 

tinam,& Germani eiiam. 

Franciscvs Rex dcleûabatur epigr^tmmatis, 

Cornes ftabuli annuit Régi ajenti bonum efle epi- 

gramma:Nobilis quidam : (Monfiettr de F endo fine Jpura* 

bar de cibo hoc dici, Rogavit amicum praefedtum re- 

gix culinx,uc fibi gramma^pigrainma^pigramma pa* 

tarer, Regcm valde lauda(lc:annuit. Poftridie ad Re- 

gem venic illc Nobilis epigrammatis cupidiflimus : 

alVenrans Régi dixit, Tu Rex habes optimum co- 

quum , quem rogavi , ur mihi eciam epigramma co- 

q»jcndum curaiet , quale tu heri habebas. In quem 

quantumque rilum feefFuderinc auditores , dici non 

poteft. ( Ce conte fe trouve dans les Bigarrures de des 

\jiccoyds, ) 

Fregeville non magni fit à Scaligero. 
F R F. H e R Ton livre n'eft pas grand cas. 
Monficur deFRESNES miferrimo ftyJo fcribir,ita 
ut non inteiligatur. 

AFribovr G,c'eft une chofe mal faite de don- 
ner la clef de la petite porte auxlcfuites pour fortir de 
nuift : l\c enim magnum numerum militum poflène 
introduccre ; c'eft une Barbarie de cha(Ter quelqu'un 
de la ville, ils n'oferoient à Fribourg faire cela à un 
François > & quand les Iefuites fçauroienc que je fufe 
Scaligcr, ils ne m'oferoient rien faire;bien peut eftrç 
à un Suifle. ». *• \ •> * • * 

Frischun v Sjmiferrimus vir, \ : 

Frise. Il y a quelque peu de noblefle:les paifans - 
y font fort riches,& ont leur jurifdi&ion à part,& font 
prefquc les Maiftres.Tous ceux en Fiife>qui in A de- 
iirunr, funtnobiles. Si Spinola alloit en Frife^n fc-* 
roit noyei le pays & fon arme'e. 

Le Comte de F r i s e eft avec rEfpagno!,& iuy a 
bai ! i c fa Conné.tcs Efta'tsont garnilon à Emdc. 
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Fritillvs eft turricula , ubi intus gradu* in 
quam injiciuntur rali , ut per cam turriculam demit- 
tcrcnturin menfam , ne fi jacerentur manu lufoi 1$, 
poflet focium fallerc , en le pipanr. In quibufdam 
codd. Martialis,ubi menti© eft Fritilli ; legitur timicu- 
la,quod verum.dixt ad Aufonium. 

Lucas FRVf erivs avoi* un Agcllius tout prefc 
deftre imprimé, qui luy a cfté dérobe'. 

F v c v s. Le larron de miel. II y en a un en chaque 
ruche. Il n'a point d'aiguillon, mais les abeilles le pic- 
quent &le chadenr. 

Fvncctvs. Onfaiteftat de luy, il eft un des 
meilleurs,mais cependant il eft plat. 

F vr es in Helvetia rari funefed Tant tamen. Mi- 
ror illosnon pofîe fuam regionem omniuô purgarc a 
latrociniis.Suat in fylva illà prope Soloduiurn mulcij 
ut crant olim propè Aureliam.Rex Francifcus fuftulic 
curavit abfcindi fylvaro:dcberent idem facere in Belr 
vetta f ..;.v . IraS^S^Sfi^'i^--""- • J&kîï 

F v s i l b s lapides. le n'ay pas remarqué à Genève 
Ja Colomne de devant faint Pierre. C'eftoit une fa- 
çon des anciens Romains , qui avoieqt de belles in- 
ventons à fondre la pierre. Il y a des Colomnes à 
Rome audi hautes que Noftrc Dame qui fontfufiiea. 
Les Italiens ont bien trouve quelque pareille inven- 
t:o.n,mais ce ne l'dt pas encores. Les Italiens l'appel- 
lent Mifchijparce qu'ils font mettez. 



G. , 

GA B el le. La ferme du fel apporte un beau de- 
nier au Roy 9 c'eft ordinairement un Italien qui 
1 entreprend. Ils font plus prudens &piusfagesquc 
IcsFrançois , comme auffi les Efpagnois. Cela s'ap- 
pelle le grand parti i la Guicnne en eft exempte , & 
s'en eft rachetée tellement que le fel n'y eft pas fi cher 
qu'ailleurs. 

Galejnvm Aldi habeo collatum locis mulcis* 

Hij 
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malo Bafileenfem edicionem.Frobeniu.s benè recudit- 

«juhlquid Aides cuderat, 

Gallasivs avoic remarqué qu'Irentfe a elle 
hérétique , & ce maraut de Feu-ardent dit <juc vindi- 
cavit Ireneum de mendacio CalviniXtaruro. 

G A l i t fi. A^Gentiumtfï la Galilée qui n'eftpas d&- 
Iudee, mais tout proche^llc eft uhetior lo>dane 3 & la 
Iudaiquc ciccrior , depuis laquelle venant à Hicrufa- 
leiD ii falloir monter. Quia illa pars ludxx , cujus- 
Metropolis Hierufalem,dicitur montofa Iuda:a,cam- 
me dit P!ine:comme de Lyon à Genève on montc,dc_ 
Grèce en Afie.Xenophon deferit *i<x{hcc<5iv Kvçqv Expt- 
ditlcnem lors qu'il a monte de Grèce en Afie. N S.Ic- 
fus Chrift ne p3 rloit pas Hébreu , mais Galileen ou 
Hierofo!imitain,qut ne différent gueresrautrement il 
a'eur pas efté entendu du peuple y tellement que ce 
qu'il appelloit Pierre", Ccphas ( encore qu'en Grec il 
De fignifie pas capur)il l'entcndoit en Syriaque , où il 
figniiie Pierre. Les lefuites do&es ne diront jamais 
ûue ce ne foit Pierre, & non Caput. 

Ad Galli cantum. Ce que faint Pierre, après a- 
voir renie lcfus Ghrift, & ouy le chant du Coq, & Ie- 
fus le regardant, pleura, ne doit pas eftre rapporte au 
temps qui Appelle «ÀéXTP^'jevicr , de laquelle il eft 
fait mcniion au Nouveau Teftamcnc >mais au chant 
d'un Coq, quichante fouvent le long d'un jour, lors 
dis-jc qu'un animal qui s'appelle Coq, lemarydela 
poulie, c hanta. * 

G A l l i a divifio per Epifcopatus. in Gallia olim 
qua? Belgas & Batavoscomple£lebatur,dividebantur, 
provincioe Romansefecundum Archiepilcopatus&fi- 
pifcopatus.Erat Pœfedus Pia:torio, qui in Galliis très 
habebat Viçarios, quorum ledeserat Lugdunum,Tre- 
veri,Vienna,fed poftea au&a,mutata,minutaillafunr. 
Nuncin Gallia Ârchiepilcopatus 14, in Hifpania7,ia 
Germania totidem>hi pofteriorcs funt divites&ioAn- 
glia. lu Italia funt Epifcopi 40 Coronatorum.Sunt 47 
auc circiter EpitcQpatus^augerrixni.ynus quifque Ai- 
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cliicpifcopus habctfuffraganeos. Sunt Archiepifcopi 
în Italia,quinallum habentjfed habuerunc tamenlus 
pailiiinoD verc fuerunc Archiepifcopi, Ëpifcopus Do- 
Icnfis in Arcmorica habet lus pallii, tdcô non vu!c 
fubefle Archicpifcopo fuo , fed fe dicic Archiepifco- 
putn.TholQfa eft recens Archiepifcopatus,& prope iU 
luna 7 Monafteria (une erc<fta in Epifcopatus,ubi mco 
temporegerebanc adhuc vertes Monachales licec E- 
pifeopi. Ademptum hoc eft Archiepifcopo Narbo- 
nenfi, cui fuberat Ëpifcopus Tholofanus.Extatquere- 
la illius Archiepifcopi ad Papam in E*travagantibus, 
c^uod ipfius Sandlicas vellct ipfi adimere Tholofam, 
<juod ipfi effet injuria fumma.Eft Pontificis hoc face- 
re. Arles eft ctiam recens Archiepilcopatus , fed obti- 
nuit cacico confenfu , quia habuit lus palliicum Papa 
eftet Avenione.Vide Epiftolam ad Car. Labbaeum in ' 
opufe. Iofephi Scaligeri. SubVefonrino eranc très, 
iaufanenfis>Conftantienfis & Bafilecnfis. Geneva fub 
Viennenfi. Argentina , Spira , Wormacia crant (ub 
Mogunûno.G-ratianopolis eft fub Viennenli. 

A G a nd il y a des métairies. Elle eft plus grande 
que Bruges, qui eft une des plus grandes villes de l'Eu-* 
iopc,au(fi grande que Milan, mais elle n'eft pas fî peib- 
plee:elle eft plaîûiue,& a trois fleuves. 

G a p. ç'acfte un pauvre Synode que le dernier de 
Gap. 

Garomne, c'eft grand cas qu'elle divife des 
peuples de fi contraire humeur. De delà ils font fu- 
perltitieuxà merveilles. 

G a v R i c v s de NativitatibuSj s'entendoit en Ces 
chofes là,mais c'eft un foujmon Pena la connu. 

Thcgdorus Gaza cftoit Presbyter, Pappas, vive- 
bac tempore Patris. Il y a fix vingts & dix ans qu'il eft 
mort; il eftoittres^ docte. Sa Grammaire cil bonnc.il 
a tourne 7 des mieux de Gccc en Larin. Il la-bien mon- 
ftu en traduifantTheoprafte : viditex Plinio deberç 
vetti. Auno 1778 vivebac Papa Sixius V. cui Ga.za U- 

brumdicaviucum verô dciideietur ob munus , Icf/ff; vv^M 

H itj &-¥*nm 

7, iiîi Ut, h fjiî 
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fir in Calabriam,& obiic pra? mcerore. 

G e m i n v s cft un bon Authcur Grec en Chro- 

Généalogie de ChrifV.Ceftune grande diffi- 
culté ce qui cil dit en faint Luc &en faint Mauhicu ; 
je n'en (çayque dire. Tout de mefme touchant le 
nombre des ans des P»oys d'Ifracl : & depuis l'Exode 
îufques à David, les calculs de la Bitye mefme, m a ro- 
quent 2.00 ans de plus qu'un autre pallagc ne rcraar- 
que.on n'a pas marqué les mois du plus ou du moins» 
qui eft un grand broiiillement en la Chronologie 
Genef.7.11. 

jG BNT i l l 1 s exécuté a Berne pour l'herefié 
contra Trinitatcm,anno 1566. 

A G e n e v E,on n'ofoit de mon temps dire mal du 
Duc de Savoye,n'y du Roy d'Etpagne. L'élévation dtif 
Pôle y eft quafi de 45- degre^clle ett plus méridionale 
que Bordeaux>maisàcaufe de la fituation il y £ait plu* 
de froid, le ne fçay que c'eft que les Salignons de Ge- 
nève. Ceux-de Genève n'ont garde de faire un pooe 
fur le Rholneî fur tout de pierre. Genève du temps de 
Cefar n'ertoit poiuc, ce n'eftoit que S.Pierre. Les rue* - 
bades n'eftoienc point , il n'y a^oit que le haut & le 
pont, & il cftoit exaltera ripa lacu&& Rbodani 3 fub 
provinGÎa Viennenfi , car les rives diftinguoicmles- 
Provinces. Saint Gervais eft fubprovincia Lugdunen- 
f\. Genève ne peut eftrc Givitas equeftriurn , dequoi 
fait mention la pierre qui cft à la treille ;-car c'ettoit 
Noviodunum, quia in loco alto:vide notitiam Gallia^ 
iscaligeri. Civicas equeftriurn ex altéra patte fub pro- 
"viacia Luçdunenfc 11 y; avoit là autresfois une ville» 
Vt parva Baiilca non erat fub Iipperio Romano, quia 
trans Rhenura/cd magna,quia cÎ9,eràt fubproviôcia 
Lugduncnlî. Les Chanoines de Genève eftoient Pro- 
tonotatres Apoftclique9 fort honorables,. bien àleu* 
aife^de bonne maifon. Il y ena,eu plufteurs de la mai- 
fon de Savoye. Ee Duc de Savoye n'a jamais efte Sei- 
gpstic de Genève ; rEvefq.uecft«i.t Souverain a>ecle 
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peuple , comme à Sion & Lauzannc. Ceux de Genè- 
ve ne fçauroienr avoir iooo cfeus de revenu. Leur 
meilleur denicr,c' cft la ferme de U pefche du lac, qui 
fat affermée lors que i'y cftois 1800 efcus,& d'autres* 
fois n'avait jamais valîu que la moitié'. UsontqueU 
que chofe de fE?vefché : FÂbbaye de faint Vidor n'e» 
itoir pas en Souveraineté à TEvefquc, on appelloit 
tousjours à Chambery. Ceux de Genève feroient 
mourir celuy qui auroix tue' fa femme avec l'adultère* 
pourcedifent-ils, que tu ne tueras poinr. Ils firent 
exécution d'un François , qui avoit commis meurtre 
en fon corps deffendant, il y avoit 30 ans,' & avoit ac- 
cordé avec fa partie , Il fut fçeu à Genève par quelque 
malveillant qui le rapportas il fut décapité quoy qu'il 
puft alléguer , & puis fut enterré honorablement. Ils 
font Barbares , & font quelques fôisla befte. Mon- 
fieur Gouiart m'a efcritque la licence de paillardet 
eft plus grande à Genève qu'en France. Il y eut à Ge- 
nève un Orfèvre , duquel la femme ayant commis 
adultère s'enfuit s le mary demanda licence de fe ma- 
rier, par trois dimanches on proclama, voyant qu'elle 
ne venoit poinr 3 on luydonnacongé de fe marier. Hoc 
non fîrapud Pontificio$ 5 nam eft lolius Pontificis dif- 
penfare dc matrimonio,quia eft Sacramenium. Cens 
dz Genève font de grands dexronqueurs. Ils ontofté 
de l'indice de Cypiien de Paris le plus beau. Si ceut 
de Genève eftoient Seigneurs du lac & d'une lieue 
fur terre , ce feroit une belle Republique. Ccft unrë 
bien petite Rep. elle n'a pas 10000 livres de revenu^ 
ce n'eft qu'une crorte de chèvre. Elle eftoitâu Duc 
de Sâvoye y ans antequ^m nafecrer , la tour le mon* 
tre , mais ils font bien de fc mainsenir. Quand je fc-v 
lois de la Religion & Prince de Savoye , je ne quitte- 
rois jamais ce droit. De mon remps il n'y avoit qu'ua 
Hofpital à Genève. La ville de Genevene fçauroita- 
voir que Scoo livres de revenu , la pefche eft le meil- 
leur revenu. Elle rehaufl'a de moitié lors que j'y cftois, 
ce qui fit retarder mon congé. Gencva? funt yaldc bo- 
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ni & humani > erga pcregrinos funt humaniores,& lo- 
cusamœniffîmus. Genevas fuit Lebetarius Scnatoc 
prudentiflimus 5c maximae aucotîcacis. Brunfaici in 
magna Civitate plerique Scnatorcs Lcbetarii , ut Ti- 
guri ruftici pleriquc. Gencva non cft parva Vrbs, eft 
tam magna quam Lcyda. Epifcopus Gencvcnfis ha- 
bctadhuc 3000 écus de revenu prope Nici fieprope 
Lugdunum : parva Genevaeftin Provincia Vefonti* 
na, fivcraaxiraa Sequanorum. Gencva: cum eflem, 
tum fucrunt no Miniftri profugi. Domina Sabaudiae 
clam mitcebat fingulis annis 4000 florenorum Gcne- 
vam pro profugis Gallis. Nemofciebat nifii j-, & fo- 
lus Bcza cxMiniftris j reiiqui nefeiverunt nifi poftii- 
illius foemina» morcem. Genevaein Scnatu loquuntur 
Sabaudicè , fed a&a omnia publica Gallicc fiunr. 
Qupd loquuntur Sabaudicè eft judicium , de Souve- 
raineté'. Gcnevae in Collcgio funt partes teftamençi 
quxdam,quas curavi edi. Lictera? erant oblongiores, 
quales fueruntfub Republica Romana ante Impera- 
tores. Alter etiam Ge^evas lapis^ ubi eft Civitas eque- 
fhium y qua? eft Noviodunum. Erant alise urbes quat 
vocabancur civitates equeftres. Multi Romaî funt la- 
pides 3 in quibus nomina mulcarum Civitatum func* ; 
pon fcquitur Romam rot nominibus vocitatem effe. 
Genevae nihil pulchrius collcgio , quod aedificatum 
10 annis antequam fui Gcncvar. Vt Gêneras cft afceû- 
fus in domum urbis, ira Romae in Bclveder eft afeen- 
fus ad Palatiura Papas per Clivum facilem afeendi à 
jjnulis. Gencva cft Fub Archiepifcopo Viennenfi. Eft 
clavis Helvetia: : fi caperecur, Hclvetii brevi perirenu 
Sabaudipatcr olim egregiè quatuor aut quinque Se- 
»atores corrupit.ur redderent les trois bailliages, funt 
djtiffimi,urbs magnifiea palans habet. 

Scipio Gentilis, Ritcerhufius, do£tcs. 
Ge nebrardi Cbronologia , n'eft que l'aug- 
mentation de la Chronologie de Pontac. 

Gerbe l- 11 Grxcia, bonus liber & rarus. 

Gerg eseni non pas Gadaieni;c£i<liverfîu$ xb> 
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* -cxemplaribus^ed melius Gergcfeni. 

D( B. G e r m a n i gloflae funfcinYentaeà P. Danicle, 
' qui primùm cas mooftravit Cujacio j fecundus ab aû 4 - 

torc vi dit Scaliger, poil: Turnebus. Les bonnes chofes 
j qu'il y a en ce gloffaiic de faint Germain. 

G e R m a N i omnes tenent hiftorias , fed veteres 

non legunc. Ante yo annos eranc in Germania muUi 

• viri do&iflimi. 

^ G e l l 1 1 o&avus liber periic : habet ftylum anti- 
; quum; eft optimus Autor, ioônira fragmenta habct,8C 
propterea bonus. Caput illud de Legibus duodecim 
' tabularunreft optimum. Gifanius non plura habuic 
i Grarca in Gellio quaui ^on habemus. Initio ftatitn 
fitmentio libri Plutarchi quem non habemus > nec 
etiam titulus excat in catalogo operum Plutarchi, 
quem fcripfic filius Plutarchi , & edeadum curavic 
Hoefchelius, en une fueille de papier. Gellii editio 
j Parificnfis eftfacis corre£la:multa vocabula funt Bai^ * 
1 b.^ra in Gellio.non integer reperitur. 

G e n v a habet Coificam,.oc in Italia très autqua- 
{ tuor dies itineris ; fed funt niera faxa-habet aliquid in 
Africa T':! - 

J G i f a n i v s eftoit do£le , fon Lucrèce eft rres^ 
bon. le luy ay envoyé depuis^ quelque chofe de bon 
fur Lucrece,qu il a gardé,8c dit qu'il n'a rien reçeu,8c 
Vcn Yeut prévaloir. Vn Iefuitc Italien s'eft trouve' à fa - 
I mort, & a pillé beaucoup de fes papiers, Se s'en eft al- 
lé à Rome. Il avoit dérobé à L. Fruterius fon Agcl- 
I lius,qui eftoit preft d'eftre imprimé. Gifanius eftoit Ci 
bonnefte homme en France ! j'ay perdu beaucoup de 
I lettres qu'il m'eferivoie à Genève. Il eftoit Confciller 
[ de l'Empereur , & parce qu'il, faut entretenir maifon 
f ayant femme, il renvoya la fienne à Nuremberg. Il 
[ eftoit riche de 2 jooo ducats , & denaeuroit en un ga* 
letas, liberis utebatur ut fervis. Va de fes fils fera le- 
[ faite, 

I Monficur Giliot, qui eft Doyen de Langres, 
\ eft. aufTi Chanoine delà faince Chapelle) mais il eft. 
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maintenant hors de fa charge. Monfieur Gillot rn*a 
eferi t udc lettre, qui parle amplement de Moofieur de 
Sillery que malisartibus il cft parvenu à cftre Garde 
des Seaux. Le Chancelier ne devoir jamais quitter ce- 
la. Il y a long temps que ledit Sieur de Sillery me re- 
cita des vers contre Rome, lefquels on m'attribue, je 
ne me fouviens pas de les avoir faits. Impudentiam 
lefuitarum miratur litteris ad me fuis D. Gillotus Ec- 
clcfiafticus. 

Lilius Giraldvs optimus locorum coacerva* 
tor& judiciofus. Opéra ipfius omniaquam optima. 

Glossaria Stephani omnium optima. Qm 
f croit un gloflaire des Auteurs infimi feculi , feroïc 
bien. 

Les Glossaires ne valent rien pour le Grec, 
mais feulement pour le Latin. P. Daniel qui n'eftoit 
pas des plus do&es,les avoir trouvez à S.Germain,Ies 
montraà Monfieui Turncbus & à moy. le m'en fuis 
bien fervy en mon Feftus ; je lay cite le premier F.Vr- 
finus mea Simia fe les fie avoir , & depuis les a citez, 
l'en avois fait un extrait , que je voulois montre* à 
Muret & Manucc en Italie, quoy que Manuce ne tuft 
pas grand Grec. Maiseftant à Lion R.Conftantin.qui 
faifoitfon Lcxicon,me pria de les-luy laiffer,quod fe- 
ci. Ileftoit encore jeune, quand mon Pere clcivoh 
de luy.Lors que^eftois jeune,jegageokS qu'à l'ouver- 
ture du livre, là ou je mettois la main Tœil clos , j'y 
trouverois faute , quod feci ; & cependanton en fait 
citât. lamais je ne me fuis fervi de Lexicon que d'un 
iimpic , non pour y chercher les mots, mais pour y 
mettre ce que je lifois. le crois que j'y auray mis de 
belles choies f comme en mon Bcrefchir,où j'ay ap- 
pris mon Hebrcu,j*y mettois mes racines. 

Goclenivs eft bon Philosophe. 

Goestrks, Il y en a en Bearn comme en Sa- 
voye. Cela vient à caufe de l'eau des Montagnes;s*ils 
faifoient cuire leur eau,ils n'en feroient jamais mo- 
leftcz.In AIpibus,Pyia:ncis, Armenis & Ruthenorux» > 
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de Roiierguc,funt ftrumofi. Matronae tcguntvelo, cft 
ex aqua nivea quam bibunt qux mulcum habet terre-: 
ftre ïcacis^ôc cft valdè cruda.Crudieates gignunt illarn 
gutturum hcrniam.In omnibus montibus ita font. 

G o l d a s t cice de vieux Auteurs en fes Parene- 
tiques. Il s'eft trop amufé après ces vieux mots. Fay 
fait un recueil & di&ionnairc de ces vieux mots, 
mais pour mon ufage.Goldaft cite de ces vieux Lcxi- 
cons.F.pithou les peut fort bien faire ; il y a confumé 
du temps y te y cft bien veifé : je voudrois qu'il fit im- 
primer fes Loix Longobardiques,& qu'il fift un glof- 
fcûrc là deflus. Il en a fait un après un livre intitule', 
luftiniani NoycIIîc per Iulianum Imperaroiem, Bafw 
\cx i yyé.fol.Goldaftus fc dit eftre noble,& remarque 
fa maifon à lentour de faint Gai. 

Goltzivs nihil me docet , fcio omnia illa jfcd 
cft bonus liber pro Tyronibus. 

G o m a r v s. Qui demanderai luy &à Snellius^ 
ficcfiecle portera de plus grands hotnmes que les 
precedens , il refpondront fans doute qu'ouy , parce 
qu'ils penfent eftre les plus fçavans. Gomaruseftde 
Bruges , voilà pourquoi il cft doftes il a une belle 1U 
brairie; il a force BLamiftes , car il cft grand A naly ti- 
que, qui cft la marque d'Un Ramifte. Il penfe eftre le 
plus Içayant Théologien de tous. Il s'entend à la 

Chronologie , comme moy à faire de la faufe mon- 
noye. 

Gondl Le Cardinal de Gondi eft infiniment 
riche : ils avoient entre deux frères 400000 livres de 
rente. ? 

Go a. On apporta une lettre que le Roy de Goa 
cfctivoicâu Comte Maurice , à Monfieur de Lefcale, 
pour l'expliquenelle cftoit moitié Arabcfque, & moi- 
tic Turque, mais la lettre Turquefque cft fort mau vai- 
fc à lirc.CeRoycftjjecroy, de Iavan^ou de là mefrr e. 
Car Iavan eft une Ifle auffi grande qac TAnglercrre 8c 
rEcofle^DÙ il y a plufieurs villes,& à chacune un Roy: 
Les uns font Mahometans, les autres'Gauils.Lc F — 
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eferit une lettre en caradhcrcs & manière déparier 
qu'ilfaut eftrcbicn docte pour l'entendre fie l'expli- 
quer. Il n'y ani lieu d'oii il efetit , ni le temps auquel 
il cfcrit,& cependant-ces Mahoraetans mettent rous - 
jours la date. Il dit^eferiray premièrement la prière a 
Mahomet , puis la narration de la viftoirc qu'il avoir 
eue! contre lesFrancs,cVft à dire les Portugais qui ve- 
noient envahir fon pays, par le moyen de deux Capi- 
taines que le Comte Maurice avoit envoyez > &puis 
dit, qu'il envoyé une offrande de poivre, delanccs, & 
alia i fiepric Dieu qu'il veuille mettre les ennemis de 
Maurice , en fa puifl'ance , & le pays des Francs & de 
ceux qui leur font Tributaires , & le prie de renvoyer 
l>ientoft fcs Capitaines, pour lui ayder à reconquérir 
(es pays perdus il y a défia 90 ans, par fes ennemis > & 
que s'il en vient à bout,il promet tout ay de de fecours 
au Prince Maurice. Nota, que les Marchands d'An*- 
fterdam avoient fait prefentde ces chofes là au Com- 
te Maurice en leurs noms, & ne difoient pas que cela 
venoit du Roy. 

MonfieurdeG oRDB s cmpefcha que le mafTa- 
cre ne fut fait ^Grenoble ; il rcfpondoit qu'il eftoit 
Lieutenant de Roy,& non bourreau. 

Gorionïdes. Iofcph Ben Gorion eftoit de 
Tourainejc'cft un ignorât, il y a 4 ou 500 ans qu'il vi- 
voits 11 n'eft pas ancien. Drufius dit qu'il eferit bien 
Hébreu ; & comment un Iuif n'efetiroit il pas en Hé- 
breu ? comme fi on difoit aujourd'huy qu'un homme 
qui eferit bien latin eftoit ancicn.Te me fie que j'eferi - 
rois aufli bien Hébreu que luy. Scrarius s'eft quafi* 
douté qu'il n'eft pas ancien. 

G o r l A v s fond des médailles ; il m'en a quét- 
quesfois montré, mais j'ay découvert qu'elles n'e- 
ftoicnr pas anciennes,il ne m'en a montré depuis que 
de yrayes. Ccft unbon-homme.Lcs Italiens fçavcnt 
larr de £nre des médailles & ob Jucere serugine,mais 
il les connoiflent bien, quando aliquis taies fucatas 
eis obtrudit. Il va à Rome une infeription de Pie 

in. 



TII. qui fembleauili ancienne, & eft aulli belle que 
pas une qui foie a Rome. La plufpart des médailles 
ludaiques ontefté fondues par lesChrerticns ancien- 
nement. 

Goveanvs fuit dodhis Lufitantfs. Calvinus 
rocat illum atheum , cum non fuerit > debebat illum 
melius noffe. 

Gosselin Gardien de la Bibliothèque du Roy 
cft mort tout bruflé y eftant tombé dans Ion feu , & à 
caufe de fon aage etlant feul ne s'eft peu relever , ce 
qui advient ordinairement aux vieilles gens. Mon- 
iteur Cafaubon le fera maintenant. Ce feu Bibliothe- 
caire-Goilelin ne laiffoit encrer perfonne en la Bibiio- 
thequc,tellement que Monficur Gafaubon ttouve des 
trefors qu'on ne fçavoic point qui y fullent. 

LesGoTHS n'ont point biffe de trace de leur 
•langage ny en Efpagne^y en Gaule. Dans la Biblio- 
thèque Palatine, il y avoit un Nouveau Teftatnent 
Gotnique. Gruterdit qu'il n'y eft point , Ôcjefçayuti 
Jiomme qui ta veu. Vulcanius nous en adonne' quel- 
que (pecimen en fon Iornandes , où il a mis un P*ucr 
nofter en Gotique. Gothi inter fe Gothicè loqucban- 
tur,fcd plcrumque Latine , & omnia adta Latine con- 
ficiebant ulquequo dcvi&i , & jam amea Gothicè lo- 
«qui definebant^ fed corruperunt linguam Latinam, 
•qua: in Hifpanicam degeneravit. 

MonfieurGo vlart a fait imprimer Ofoiius 
qu'il a tourné en François? il a bien Travaillé fur fou 
Cyprien.C'eft un gentil perfonnage qui a tout appris 
de foy mefme., & a commencé tard au Latin, lors que 
î'eftois à Genève. On dit que fon fils contente bien 
fon Eglifc. Monfïeur Goularta fi bien Se fi joliment 
travaillé fur fon Cyprienijc lay lu tout diilong.ll fai- 
foit fes prefehes bien clairs. Il a fait c hnftrer les œu- 
vres de Montagnes 5 qnx audacia in feripta aliéna? 
non putaffem Goulartium , quod feriùs incœpit tain 
bene poffe feribere^ut fecir. 

Grain. Au Lcvitique , le fil uhftengraUi c eft à 

I 
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dite en efcarlatte , car on l'apporte d'Efpagne en 

grainejgraroe de tochcnillc,coccinum. 

Gr;f.ca linguarpronuntiatiomiferrima cfl^quam 
fcquuntur hodic plerique^auta auto,Boulaî pro faoiAn- 
(Grarcus quidam Roma: fcripfît epigrarama in obitum 
Cl.Piucani parùcn bonum^icct Graecus narionc Ce. 

Gr^ci valdù magni ncbuloncs } pejorcs funt 
Turcis fuis dominis. Melius habet nunc Graecia fub 
Turca,quam cum Grarci qui nequiffirai funt,pociren- 
tur. Servusperpetuôdominumoccidebat.Fuerunt pc* 
jores quain umquam tempore Ciceronis , qui illos c- 
gregiè depingit in cpiftola prasftantifiima adQ^ fra- 
tretu : qualcm epiftolam non componcret Lipfius. 
Chriftianis Orientalibus , Grarcis, Syris hodiè nihil 
pejus, & olim Epifcopi Gra:ci fuerunc nequiflïmi & 
lupeibiffimi. Ecrum Confilia fucrunt meta: confpira- 
tiones.LatinaEcclefïa longe honcltius fe geflit,quam- 
vis intus mulca & clam peffima feccrint. 

G r.*ci npn habent Typographiam in Gracia, 
omocs fuos hbcos Miflaticos excudunt Venetii , foli 
lu Jaei excudunt. Arabicè vecitum eft quidquam excu- 
di fubTurca. Dans les inferiprioas Grecques ancien- 
nes il y a ordinairement i pour* pour 01 &c. le fçay 
bien qu'il y avoir différence entre la pronunciation 
de routes ces chofes qui fe reflemblent , mais non pas 
telle qu'on la fait aujourd'huy.La vilaine prononcia- 
tion du Grec eft venue depuis 40 ans, lors que je 
fçavois dcsja bien le Grec. 'Vn vray Grec n'entreroit 
point en nos fermons. Ils font plus fuperftiticux que 
les Papiftes. Tous lesGrecs font le mieux en Italie,*: 
là ils gaignent bien leur vie. Ils font audi grands 
trompeurs que les luifs. le demande aux Grecs qui 
me viennent trouver , le nom du Patriarche d'àujour- 

d'huy. Ils me difent Hieremie ; il y en a eu deux ou j 
.011 4 depuis Hieremie. Tant s'en faut , qu'il y ait au- 
•jourd'huy des livres en Grèce, que le Patriarche de 
(Conftantinople en envoyé quérir. Il n'y a pas long 
•tcmps.qu.il demandoit un Iofeph. InAiîaminoxi 

.^M^ÉiHin A n n A n n A 
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facra faa obibant Graeca lingua , & loquebanrur G xx- 
ca lingua.IbiGalatarcrant^qui duplici lingua uteban- 
wr, & adhuc hodic fane Ecclcfiar ChriftUn^ fub* 
Turca qua* Graccè loquuntur. Pour les livres , nous 
en ayons aujourd'huy de meilleurs Grecs que dt 
Latins, fincm en Théologie. Nous avons coures les 
fcicncescn Grec; ces beaux livres d'Hippocrarc , Ga- 
lien, Diofcoride, Ariftote,EucIidc,Placon^Ptolomec5 ; 
les Latins ont le Droir. Ce n'eft pas grand cas et 'eft te 
mieux fourny de chicanerie que les autres. In Gravia 
funt adhuc pta:ciara monumenta , fed i lia Turca; 
quotidiè vaftant. InGrarcis plcrique retinem pronun- 
ciationem. Grarcae Rcfp. eranc fie conjun&re uc 
Helveticae.Erat una Refp.ex multis.Duodecim eranc 
tubes inAfîa, & aiiquot in Europa. Conveniebant 
apud Thermopylas , LegatummittebatunaquaîÉjuc 
qui dicebatur Trv\clyuç(Q , 8c Iudiccs dicebantur 
Amphiétyones, 

Grammont; Ceftoit une gtande niaifon. Us- 
ent donne' quelque chofe au Roy,qui leur a donné la 
Mairie de Bayonne. 

G r a t i a n ot> o li s di&a à Graûano,ciîïnanre* 
vocaretur Orftfo.Extacinfcripnoubi ita vocatur:vide 
notitiam Gallix > Iofvph. Scalig. & Sirmundum ad 
Sidoniura. In Epifcopio Gratianopolitano erat lapis 
obi urbs illa vocabatur Cularonc,& ita cinendandum 
eft in Epiftolis Planci ad Ciceronem. 

Gregertiv s.Monfieur deNoaillesAmbafla- 
deur pour le Roy à Conftantînople , eft celuy qui ap* 
porta Gregentius : qui depuis exeufus eft; nihil hibec 
BÎft fabulas, eft liber compofitus ante zoo annos. 
Chriftiani raagni vaîdè fuerunt improftores. Gregen- 
c ius fcripfic nugas, fed illum yoIo habere. Gregentius 
fc riptus eft à Graeculo quodam ante ico annos , ille 
crat valdc imperitus. 

G r b go r i A n v s annus non benc emendatus,& 
à motationcea , Anrichiiftum notare vcllecx Danîe- 
Iè,abfurdum. Sunt z) anni que le beau chef d'oeuvre 

I ij i^rr 
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de Tannccch ingee, cft per Grcgorium 13. Vltrajc&i y 

in Frifia & Gueldria, non adrnitrunt. 

Grecorivs Vil. Papa ante pauca fsecula 
booos libres Romx curavit comburi , Varroncm, 
alios ir.fin itos,bibaric fola motus. 

IIGrbsle fort aux pays chauds, en Sicile Ef- 
pagne,Guienne.ll ne grefle guère en ces quartiers cy r 

GRBTSERvsa attaqué Iunius fur fon Tertullicn 
ob resfacras,non vetercs ritusaut alia:Iunius deguife 
la fainte ©n&ion in Tertulliano , quar in Ecclefia 
obtinuit tempère Apoftolorum , quo tempore nulli 
abufus j^m obtinebant. Fuit peculiaris rirus tune, qui 
detortus ctium tune temporis , nec opus loca Pattum 
de bac re depravare. ^ 

G rot iv s le Curateur &le ProfeflTeur (une fra- 
très Gcrmani, non uterini ,o^o7r«Toçfc4. Pater Grotii 
nihil amplius habet. Fiiius cric aliquaodo Penno- 
Darius alicujus uibis : eft prudensPoliticus , optimus 
Gra:cus, Iuris - Confultus^ modeftus, piaeftanti tTimus 
in epigrammatibusiut Heinfius in Elegîis^ft fomnia" 
tor Heinlius > Borellus eft bene dodus , Cuncus 
ctiam, (ed eft melaneholicus iiocredibilc eft quam 
û)U>ri Tint doûi juvencs in his regionibus. 

G r v t e r fait tourner les livres Grecs qu'il fait 
imprimer ; non curât utrum charta fit cacata , modo 
libros multos excudat. Gruter allié de Dujon recon- 
rioic fa crife monftiueufc. Gruter a de beaux & bons 
livres, mais peu de M S S. Il veut faire imprimer de 
vieux Epigrammcs Grecs,8c des Fragmcns des Poètes 
GieCSj mais uul ne les veur imprimer, parce qu'ils ne 
font p is couinez. Il met un accent fur le génitif de 
manus.hujus manus,poftrema fyllaba produ&a. G ru- 
terus eft tout propre à voir les vieux livres , il a fort 
bien travaillé fur le Martial & fur le Sencque Tragi- 
que. Sur le Philofophc,il a reciieilly des autres. Com- 
meliu m'a dit que Gruter eft fou & bien fou. En eftu- 
diant quand il n'entend pas quelque chofe,il fe dépite 
icïcttefcs livres par terre. Gruter avoic fait imprimer 
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Un Syrusaugmentc : j'ay tout tourne' de nouveau en 4 
jours. Lipfius in Senecajn valcîc îaudai Gruterum, e(t 
vir optimus & dodtus, dicir de illo Lipfius, olini meus 
difcîpulus, nunc magiftenmultum illi uibuit. Quod 
fech Grutcrus in Senecam , c'eft labeur d'£fcolier ou 
d'Imprimeur.Grutcreft d'Anvers. 

Simon G ry n a v s ettoit un gentil perfonnage: 
il a fait de fi belles préfaces fur Pollux& autres beaux 
Auceurs. Il a bien travailleur le grand Pline. Si non 
cum afte&u vel ignominia Grynams juflit Caftalio- 
nem ex fuo fepulchro educi & alibi (epcliii , nihil 
mali. Sunt qui nolunc alios in fuo fepulchro lepeliri, 
icd in noftra Religione non deberet fieri. 

G v e s p e s. Il n'en faut que deux ou trois pour 
guérir la fievre.Vefpa ex equo,Apcs ex vitulo nalcun- 
tur^apud Nicandrum. 

G v e N o n s font de foy mauvaifes 3 mais fi on les 
tourmente & agafle , fiunt pejores : ita ludan Chri- 
ftianosper fe oderuntifed magis etiara ; inîuci à Chû- 
ftianis,ut fit hodie. 

Gvillandi^, c'eft luy qui a controuve que, 
mon perc a efté paffe Doftcur en Medeciue à Padotie. 
Pater nec fuit Vcronenfis(lbi per quatuor hebdoma- 
das vixit ) nec Paeavii fuit nifi forte per diem & clam; 
Perraria? & Bononiar ftuduit. Si vkam quam fcripfi 
poftca legiffet^aliter commentus efiet^uam nulla veii* 
fimilitudo in hoc figmento. 

M c . Gv illav Mi. Les commandemens de Dieu 
fe récitent avec ceux del'Eglife , & M e . Guillaume a 
fait les fiens, c'eft quelqu'un qui n'eft pas Huguenot. 

Gv 1 l e 1 m 1 v s tres-doûe jeune homme mourut 
à* Bourgues de fie vie ardente 5 il trouva dans les jours 
Caniculaires, un pot de vin qu'il bût tout plein, & fur 
l'h*urc il mourur. 

La G v i n e'e eft en Afrique. 

Monfieur de G v 1 s e vouloit faire de Henry I ï I. 
comme Ton fit de celuy , qui fut devant Pépin , afl'. le 
réduire à*ua Monafteie, difant qu'il n'eUoit pas 
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laflïs. IIlc qui fuafu Henrico III. cardem Guifiatiart* 
fuit idem qui exeeurus eft. Corpora ubi fiât nefcitur y 
numquam quidquam audirum de illis. Regina macei 
non intertcûa eft,fed abiit plaidé. : •* ' *$t- 

La Gvienne tft le plus beau pays de toute la 
France. Il y a cinq rivières navigables & bonnes , la 
Dordogoc,qui cft aucremet appellée par Grégoire de 
Tours, vide Auf. Scal.L'One gaftetout le pays,main- 
tenant cite gagne un quart de lieue de pays. Il coufte- 
xoit trop de faire des digues. C'eft bien un beau pays, 
niais la rivière dtftruift fort , le Roy a un beau pays. 
LaÇuienne fournit i'Elpagnede blcd.Ducatùs Guien* 
nx habet n Epffcopatus ; Nullus cft melior Duca- 
tus, nec major, nifi Lithuania,qua: eft deferta.Guicn- 
na o!im fuit cum Normania, Regum Anglia: , ut Na- 
varra Regum Gallia:. En Guienne on delcria de peti* 
tes p:cces d'argent, 3 ou 4 ans avant ma naiflance. Le 
peuple y perdit bien j depuis ceta, ils comptoient ce- 
la pour Epochc j icrtio anno àdecunaca illamoneta. 

H 

HAbspvrg prima Sedes Auftriacorum; puta- 
bam elle in Germania , nefeiebam efleinHel- 
vetia.tu me hoedocuifti. 

H^ereticj. Le premier qui ait efte' brufle' à 
Rome pour hérétique fc nommoit . . . Iacobin. Mon- 
fieur Cujas me dit, lavoir veu executenSt difoit qu'il 
n'eftoie pas de noftre Religion^mais qu'il maintenoit 
quelque chofe de différer de l'Eglife Romaine,car ea 
ce temp^ là on brufloit pour peu de chofe. Depuis les 
Canons de Trente , on ne brufle pas rout vif à Rome. 
Il y a encore beaucoup de procez d'heretiques bruf- 
lcxen Guienne , mais les Papilles les ont,cncore que 
d'ordinaire iU'bruflent les procez,& que cela fe reler- 
ve menralier fi eft ce que quelques uns en gardent, 
l'avois environ 16 ans que je vis brufler un Iacobin 
qui fcriaoû la bouche aux Papiftts 5 on le dcgrada,8c 
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on le brufla à pecie feu,lc liant avec des cordes moîiil- 
le'es par les aillelles pres la potence , & là on mettait 
Je feu deflous,tcllement qu'il eftoit demy confumé a- 
■vant qu'il fut mort. Le Pape d'aujourd'huy Clemenr 
VIII. qui eft Do&eur en Droit , & d'une honnefte 
famille de Florence des Aldobrandins , ne perfecutc 
point, 8mic fait point mourir pour la Religion. Il y 
eut des François , qui parlèrent légèrement à Rome, 
on les mita Tlnquifirionile Pape les fi: venir, leur dit, 
qu'ils eftoient bien indiferets de parler ainfi, qu'ils fe 
portaflent modeftement , qu'on ne les rechercheroic 
point , que félon laLoy , ils devroient mourir » mais 
qu'il leur pardonnoit 5 & leur dit qu'on difoit qu'il c- 
ftoit f Anrechrift à tort 3 car il ne perfecutoit point les 
Chre(lienSj& ne faifoit mourir perlonne pour la Re- 
ligion. De fait,il n'a fait mourir perfonne, finon le 
Capucin qui vint à Genève il y a trois ans , ayant ua 
plein fac d'objeûions , eftant preft de venir difputer 
cbntreles hérétiques /fans avoir bien compris leur 
doûrine.Il fut traitté p.u Meflieurs de Beze. Petiot Se 
Goulard, & fut gagnéjmclme on luy dit qu'il demeo- 
iaft là pour mieux examiner leur do&rin^; enfin il 
s\ n retourna à Rome , reprit le froc , &enfeignafes 
Compagnons. Ce qui eftant fçeu par Tlnquifuion^oQ 
tafcha de le deftourner, mais lui perfeveroit. Le Pape 
voulut voirie procez, 8c après lavoir veu, le condam- 
na luy mcfme.ïl regpe depuis Tan 19. Il y a eu pluficurs 
Anglois, mais fur tout un, qui à Rome au grand Tem- 
ple de faint Pierre, lors que le Prcftre confacroit l'ho- 
flie, l'arracha d'entre fes mains, lequel fût puny meri- 
toirement. Le Secrétaire de Monlieur Dabin m'a dit 
l'avoir veu exécuter. Tout de mefme un autre en fie 
autant à Paris, au Temple S. Geneyiefue. Vid. Can* 
Elibctitanos. 

Hambvrgo fcripfit ad me Rufticus quidam be- 
ne rufticus^relciipfi. Hambourg, ampla Civitas , ibi 
Lutherani mitiores. 

Haruy. Omncs Hailaei funt bizarres, fp-* 
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quinque familix, &omnesavari. Deminus primus" 
Prarfes efl capuc omnium,Dominus de Sancy, Domi- 
nusde Dolot , qui ncfcfvum quidcmhabuit in perc- 
gïinationibus fuis i In Polonia pauca confumpfit ex* 
more:nam in Lichuania & ibi , Nobilesfolent pere- 
-grinosgracis excipere, fed illos enecant nimis biben- 
do,erat hoc gratum Doloto nihil pcrfolvere.Et Mon- 
^las qui fuie ter in Oriente, & femper fine fervo , cum 
mramdivcs. Filius primi prarfidis ludit utlucretur* 
femper fuit valdè avarus. Caleti apud Dominum de 
Vic,lucratus cft 7 aut 80a coronatos , quod non gra- 
tum cft hofpiti.Conaturfumptusfuos compenfare lu- 
cro & lufu. Dominus de faine Aubin , qui eft unus ex 
Harlxis , Gubernator de faint Maixent, femper vivic 
in hofpicio,ne cogarur amicos exciperç. Plus confu- 
xno unoanno quamille. * f ay ouydire que Monfieur de 
Monglas ayant ouy parler de Scaligera.no. , V& ayant §u en* 
vie de le voir , à canfe dé Veflime qu'il faifoit de Monfieur 
dp Lefcale , il tomba ]ufiement à l'euvertufe du livre fur 
cet article cy f où il efl fait fi honorable mention de luy & de 
toute fa famille > fi bien que comme il eftoit d' une humeur 
fort prompte } il entra en grand colère y yj) jetta le livre pat 
defpityfans en vouloir lire davantage. 

Harpoc r-ati a n ^Scoliaftx Ariftophanis, A- 
pollonii,Thucididis s Qlynthiacarum,Pindari,Nican- 
dïijAratijOptimiiat & Dydimus,5c Euftathius, optimi 
quoque. 

Ha-senmvllbkvs qui fuit Iefuità, & fcripiîc 
triumphum Papalem^habet multa bona. 

H A s s v $ Mauritius cft Princcps Gcrmanix. 

Les Ha vt s lieux ©ù ils immoloient à Baal,vide 
Hérorlotum,8cScaligerum adTibullum. 

VHe b re v que nous avons neft pas corrompu, . 
car c'eft le mefme , qui cftok tempore Chrifti in Ec- 
clcfia Iqdaica. Il fe faudroit donc tenir à ce que i'E- 
gliîe d'Alexandrie nous a donné , fçavoh le Grec, & : 
non à l'Hébreu de l'EgHfe de Hierufakm. Lalangue 
Hcbraique a une belle majefte. Vi* lunt joo anni 
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ïjuoct habetur Grammatica Hebraica. EpiftobeHc^ 
braies Iudaeorum cum fru&upoUunt legi , fcdfant 
feriptx fermone Rabbinico , non Scriptural. Rythmi 
Hcbiaîorumnon boni, unicum bonum vidi. Sunt joa 
anni quod Rythmi iocœpcrunt. Il y a deuxccn»ans 
que qui eut cnfcigoc l'Hebrei^ou en euft fçcu,on l'eut 
ellimé herctique ; comme aujourd'huy on eftimeroif 
ecluy là Mahometan , qui fçauroitou parleroiç FAra- 
be.Olim anrcyo annos^fi quis pontificius Hebraîafci- 
viH'etjftatim habitus fuiflet h#r.eticusj& hodiè in H f - 
pania oderunt dottos Ecclefiafticos, in Gallia nullus» 
Ptaelatus do&us. Vafatenfîs dodtiflïmus fuit & Billius. 

Les Hebrevx ont un proverbe, le vin eft entrée le 
fècret eft fini. Leurs rabbins ont 7 ou 8 façons d'inter- 
préter l'Efcriturc que j'ay rematquezj ils ont Gemara, 
qux eft ex confequentia, Savara.qua? eft exopinione, 
ils ont aufli de grandes ftibtilitcz en leurs interpréta- 
tions de h Bible, aufli bien que nous. Il y a trois forte» 
d'Interprètes de la Bible en divers temps, Savarim, 
GeniJtvim & autres, comme qui diroit , Opinantes, 
Confeqccntarii. 

Heinsivs vient quelque fois, yvre de Lipfius^ 
quelquesfois de Muret,quelquesfois d'Erafmc , &dic 
que les autres font des Afnes. Heinfius eft un fat de 
vouloir aller en France, il eftoit pauvre Efcoliera- 
var^t qu'avoir fes beaux gages de 800 florins» Les Cu- 
rateurs pourroient nommer en fa place , & il ne là 
rctrouveroit pas vuide. Heinfius quia do&us eft,in il- 
lum Iefuitce convicia agunfcCrimen eft hodie aliquid 
fcirc.Iefuitae fcripfcruntTragediam^quae eft ferc cou*, 
tra Heinfium,vcrfibusheroicis,eft potius Satyra. 
' $ Heidelberg. La grande fadaife de l'appcller 
* Myrtiletum.il faut donc appeller ainfi toute rÀlema- 
gtic,car il croift autant de myrtes ailleurs que là. Les 
Myrtes s'y porteroient plus nul que les Orangers,qui 
encore s'y peuvent entrenir. 

Helléniste, dit Monfîeur de Beze,font Iuifs 
lubitansen Grèce ice n'eftpas aflez,il faut adjoufter* 
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Se qui lifoienr dans les Synagogues la Bible en Grec* 
Se voilà pourquoy faine Paul 6c les Evangcliftcs cire ne 
félonies 70 fie non félon l'Hébreu. Saint Luc aux A- 
Ctesfait mention de Rcmphan ,qui cftanr 70 fie non 
en LHebreu. Philo lu Jasas erar Hellenifb, qui fum- 
inuscft Aretalogus , midi Helleaiftafmendacîffimr 
fuerunr , & omnes negrwquidcm in lingua Hebraica 
callcbant: ut Àutor Epiftolx ad Hcbncos,qui non eft 
Paulus.fed quidam Hellenifta. Paulus quidem Hêllc- 
nifta^ namTarfi natus , fed educatus ad pedes Garni- 
liclis. 

Henry IV. Le Roy qui vit,craint le Pape hot- 
xiblcmenu dit que c'eft lui qui lui a rais la Couronne 
fut la tefte. Le Roy qui a tant d'efprit ne regarde pas 
à l'avenir. Il nefçauroit fonger à Tavenirun demy 
quart d'heure durant. Nous n'avons point aujour- 
d'huy de Pfince vertueux finon le Roy il haïe les do- 
Ûcsi il haïfloic fon Précepteur Mfcnfieur Chreftien, & 
pe lui a jamais donné que quelque petite chofe de 
xo ou 30 efeus dcTente l'année , & cependan: H vent^ 
faire fcmbLint de lcaaymcr. On avoir rapporté quel- 
que chofe au Roy de Monficur Cafaubon 9 tellement 
«juefi le Prefidcnt de TlK>utî'euft parlé hardiment aai ; 
Roy il n'euft pas efté Bibliothécaire. Le Roy de Fran- 
ce faifant la guerre avoit les hommes &c les elemens 
contre foi.Lecomre Maurice n'a faute de rien, il fait 
jnenerfon Canon par eau comme il veur. Les plus 
grands Capitaines que nous ayons , c'eft H^nry I V. 
le Comte Maurice , & Ican de Zamofchi. Le Roy a- 
vant qu'il fuft Roy de France, eftcritgrand terrien^ il 
aanqexé à la Couronne beaucoup de Seigneuries & 
|erres 3 le Duché de Vendofme, le Comté de Foix> Al- 
bert & Armagnac h mais il diffipera tout cela mainte- 
Bât à fes baftards. Le Bearn cft une Seigneurie à part, 
fit n'a jamais tfté à la Couronnc,non plus que ^avar- 
ie. Le Roy n'aime pas un cfprit rafTis,il fe mocque de 
lui& le contrefait^ il aynre les légers 8c les bizarres^ 
comme Monfieur de Rofny , qui fait fous ce Roy ce 
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^ju'il ne feroit pas fous un autre. Lc.Roy cft: né à Pau 
.^u à Nerac 3 non pas à la Flefche. Le Roy craint ceux 
qui lui ont efté rebelles^ donne des coups de baftons 
à fes bons Serviteurs; Son Pcre eftoit un pauvre Prin- 
ce ; on le fit révolter en lui donnant fa femme s fi le 
Roy cftant bleflc par I. Chaftcl euft fait un edic » ja^ 
mais on n'euft parlé de le révoquer. Il n'y aura plus 
de Roy enf ranec après celui cy : félon les hommes, 
il ne fait point d'amis à Ton Dauphin : Aulfi voyoit on 
bien du vivant du dernier Roy de Conftantinople que 
l'Eftat ne dureroit plusjon le voit bic en France main- 
tcnant.Lc Roy Henry III. montra bien à Moniteur de 
Xîuifc qu'il en,fçavoit plus que lui,lors qu'il le fit mou- 
rir lui & so frère le CardinabToutesfois il leur dévoie 
faire faire leur proccz,car perfonne n'en euft parle'. Il 
àvoit plus de foupplefle que ce Roy , gui a une prom- 
ptitude Se rien plus; àcaulede cela il eftoit mef prisé» 
û avoit plu«d'efprit& plus de ^vertus royalles que ce 
Roy. Le Roy Henry III. fc nuifoit à foi mefme,mais 
celui-cy & à foi & à fon Eftat. Le Roy Henry I V.fait 
deux bonnes chofes, il maintient la paix,& ayde Mef- 
fieuislcs Eftats , lefquels feroient contraints faire 
joug. Il mourra mi&rablement , Dcusavcrtat. Le 
Roy man^e beaucoup jufques aèoufKr & vomir feu- 
vent. Le Roy Henry I II. avoit une Maicftc royatle. 
Henry I V. ne (çauioit faire deux chofes^tenir grcivi- 
té 3 8c lire. Le Roy n'ayme que les bizarres ; $V» voi-c 
quelqu'un qui parle fagemenr, il s'en mocqpc. Si Ce- 
far revivoit, il le mefpriferoit.quia état A < des, & A- 
lexandrum quia erat difcipulus Arrftotelis.Le Pcie de 
ce Roy, après s'eftre révolté , eftoie cm pauvre & rni- 
ferable Prince. Legcand perc de noftrc Roy eftoit 
Magicien &Alchimifte , il y a bien defpensé. Si ego 
vellcm bénéficia à Rege confequi , cp,o vellem illum 
4>ccidcrc:hocilli di£himeft,non curar.Le Rov Henry 
I V. a apporté 100 milles efeus de rente à la Col rc 1- 
ce en fort b. lies belles terres. Non loquor de :ilis 
qi;a: non fubfuntiUjgno Gallia:^ ut Bcd&ciaj f:dle 1 
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Comté d'Armagnac , de Foix, Bigorrc 3 infinitacirca 
Montalbanum& Burdigalam, le comté de Ven* 
dofrae , dcPerigort , non la ville de Pcrigucux. 
Vcndofmc cft le moindre , non valet fingulis 
annis plus de 6000 efeus % haber Dumkercam, 
& ibi alia , quae func familiar Borbonica: fingu- 
lis annis 10 mille efeus. Rcxcx matrceft ex familia 
de Foix \ qui func niinc, func ex foemina,la maifon de 
Foix eftoit grande maiftrefle de Bcarn. Le Roy avoir 
suffi le Duché d'Albrer. Du cofte de fon Pere il c (loir 
de la maisô deBourbon. 7/ en eftoit le chef.Tout le bien 
que le Roy avoir de la maifon de Bourbon & d'An- 
guten , eft revenu à la Couronne. Le Bearn n'en fera 
jamais. Le Pere du Roy Antoine avoit desTrefors, 
que le Roy a pris à foi depuis qu'il cft Roy de France. 
Le Roy montra à Moniteur lAmbafladcur fon Sué- 
tone tout glosé, c'eftoit des di&ata de Chrcfticn,qui 
avoit cfté fon Précepteur , il lehaiflbitpour cela. A 
>Jcrac lors que je loiiois Chreftien,le Roy me dit,cai- 
fez vous Moiifieur de Lefcalle , vous ne fçavez ce que 
vous dites. Il ne faudroit pas parler mal Latin devant 
Je Roy, il lenrendroit fort bien. Monfieur Chifeftien 
a encore un Cefar traduit en François , efcritdcla 
main du Roy. Il a la Bibliothèque defoti Oncle le 
Cardinal de Bourbon , elle eft belle & bi^çn reliée. 
L'Amadis de Gaule y eftoit entre Platon & A tiftote. 

Heraldvs fc repent d'avoir fait fes Advcrfa» 
lia. Son Arnobe eft bon,il promet un Tertullien* 

H e r o d 1 s Templum eftoit plus magnifique que 
celui de Salomon, car l'efpace eftoit plus grand. Ceft 
une chofe merveillcufe d'avoir égalé cette montagne 
de Morija : mais le plus grand couft és baftimens eft 
aux ouvriers ; or il avoit beaucoup d'efclaves, qu'il 
mettoit en befogne. 

H e s s e. Le Lantgrave d'Hefle a renvoyé à Snel- 
liusune chaifne d'orpluftoft qu'à un honnefte hom- 
me comme moy, qui fuis parent de fa femme félon 
mes anceftres, 

H E S Y- 
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H K s y fc H i -v s cft un très bon Auteur. Nous n'a- 
^vons que rcpitome,les citations {ont omifcs. 

Hierocles bon Auteur. Il y en a deux , Tum 
contre lequel Eufebe a cfcrit/& nous ne layons qu'en 
Latin : l'autre qui a eferic fur les carmes de Pythago- 
ras, tous deirxpayens. 

H ieron y mys, Tout ce que nous avons (tic 
-Daniel, nous le devons à Hicronymus, lùy à Porphy- 
rius grand ennemy des Chrcftiens. Hieronymus n'e- 
ftoit pas fi Gravant r qu?on le dit ; il eftoit bien igno- 
rant f & eferivoit à des bigotes de femmes : per nebu- 
latn tantutn Hcbiaeanorvir* quantum edoÀus à pr£- 
ceptore,nara Grammaticam nunquam habuic, ufu di- 
dicit ; Hieronymus encore qu'il aie bien fçeu le Grec 
l'Hébreu, toutesfois fouYcnt il interprète & entend 
mal la Bible. H n J cnteudoit pas la plus part de ce 
qu'il eferivoit , comme fait Scrarius , mais il eft boa 
^our les chofes qui fe faifoient de fon temps. Hiero- 
nymus dd Plantin eft le nseilleur 3 ou de Paris. Erafmc 
a beaucoup gafté celui de Bafle. Il y a aufli reftituc 
quelques paflages, il le faut aufli avoir. Hierooimus a 
fort mal tourne' ,-fi nous avions les livres en la langue 
d'où il lésa touracz , noufc le verrions bien ; tout ce 
qu'il adit, il la appris d'un luif, il ne L'a pas tousjôu rs 
bien fuivi ; il eft meilleur pour des chofes des Payens 
L quepout la'Thêtflogie. Ilaeftétrop véhément , fur 
tout contre Iovinianus & Vigilantius , encore fju'à 
tort, comme mefme Erafme le reconnoift. Parlant 
Grec , il a edé ignorant en cette langue & n'enren- 
doit pas bien les Auteurs Grecs; il a bien fait des fau- 
tes farce morE^Ww, lors qu'il fignifie ;7 eflforty,\\ la 
intteprete'jfeloh ce qui eft di£V en l'Evangile eft clevenm 
fçH Vid.C.Molinxum in annotaronibus ad unionem 
qjatuor Evangcliftarum,in ?o par. tol.îij & fequenr. 
l'ay découvert beaucoup d'erreurs de Hieronymus, 
in Eufebio 5 comme de Maccdonius Diacre de Con- 
ftantinople , & puis Evefque , lequel il a dit brodeur, 
Arsplumaria Latine. Le ^rand'Afne qu'eftoitj^ 
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nymus & Eufcbc : le le montre bien. Hiefonymnsa I 
cftcf tjn vray Icfuitc: le veux avoir un Hicronymus de 
la dernierc édition , il y a dix ans , reveu par Marinus 
Epifcopus Rcatinus, qui a efte Bibliothécaire du 

Papc,& Ta conféré avec les vieux exemplaires. Erafme ! 

y a beaucoup corrompu de paflages. Hierofnie cftoit | 
plusdoftc qu'Auguftin, mais c'eftoit un vray foifdc 
Moine, qui a maintenu des chofes fort ablurdesmihil 

Hicronymi habetur in Bibliothecis. Hicronymus le-, j 

£\t Eufebiutn latine. Ante jo annos Hieronyraoc I 

edicus eft Aiuucrpix>bene;cft bonus. Quidquid dicat 1 

Hicronymus eft Origenifta. Mifcrrimè eft commet j 

tatus in Prophetas. Hicronymus a bien travaille' fur 1 

U Vieux Teftameiu , 8c a dit de bonnes chofes s erat j 

bonus Hcb*a?us. * • j 

H i g g a i o n, in Pfalmisi nefeictur unquam quii j 

fie. • ' ■ 'J^^Ê 

H i l a R i y s le bel Autcur,Dominus Faber dabit j 
illum. Qo'il a bien eferic de Trinitate , & cependàBt j 

il a efte heierique,on Ta remarqué 

HiPPARCHvsa fait fur Ararus , non en G ram - | 
mairien,mais en Aftrologues il a de bonnes chofes,je 
nùn fuis bien fervy,il eft rare. 

Hitolitvs de confummationc Mundi j je le 
veux avoir, non pas qu'il foit bon f mais je veux avoir 
ious les Grecs. Erat Epifcopus Portuenfis. Soneffï- j 
gic eft à Rome dans une falle , & aux deux coftex le 
catalogue des livres qu'il a eferits ; c'eftoit un igno- 
rant & fat Auteur : il a vefeu il y a 1400 ans du temps 
d'AIxandre Mamméc:it m'a appris la vraye anne'c de 
cet Alexandre. On penfe qu'il foit fupofe', non : Tay 1 
jf eu d'autres chofes & d'autres de (es eferits au(É j 
s, c'eft bien le vray Hipolytus, fon effigie eft j 
imprimée , I 

Historiens. Nous avons aujourd'huy plus ] 
«Vhiftotiens G: ces que de Latins pour les anciens. 1 
Car il y en a tant depuis Charle Magne, comme O- | 
iJuo Frifiogcnfis , Wfttikindus, Saxo, & ceux que P, 
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Pîthoeusa donné.Ils font pour la plus part Àlemans. 
GrcgoriusTuroncnfis cft bien ancien. Ceux qui ont 
iooo ans font des plus anciens. Krantziusa bien cf- 
crit. Nous avons de fi beaux Hiftoriens,& en fi grand 
nombre, qui ont eferic depuis Charle-Magne. Les A l- 
lemansfic Anglois ont referve' de beaux Hiftoriens, 
qui maintenant font imprimez. En Efpagne il y en a 
peu,car les Mores bruflerent tous les livres, & depuis 
l'Inquifîtion a fait brufler les be<iux livres des Mores. 
Ar. Montanus dit qu'il y avoit de beaux livres Arab?s 
en Théologie & Altrologie, & que tout cela eft bruf* 
lé. Les Italiens nom rien depurs Charles Martelj 
encore moins lcsFrançois. 

Histoire Ecclcfiaftique. Depuis la fin des 
Aftes des Apoftres , jufqucs au temps de Pline le jeu- 
ne , on ne fçaic rien de certain touchant l'Eglifc : le 
plus qu'on en fçait, c'eft des profanes. le veux avoir 
fout ce qui fc fait en hiftûirc : omnis hiftoria bona 
cft. Quiconque veut commencer à lire les Hifto- 
ricns,il doir lire Eurropius, & lebien comprendre:!^ • 
phone de Tice Live j ce n'eft de F!o:us , on ne fçait * 
de qui c'eft; 5c Auneus Florus, qui cft un très belÀu- 
feur,& puis pour les Latins, T. Live y (fed quia mulra 
defideranrur, fupplendaex Dionyfio Halicarnallxo, 
P!utarcho,&c. ) Tacite & Ammi an. Les Grecs^Dcnys 
d , HilicarnalIe,I > o!ybe,& Dion Ca(fius,qui fe fuivenr. 
Pour i'Hiftoiic Ecclcfiaftique Baronius , mais il a de 
grandes faufletez & il fe trompe. Euftbc donnera un 
commencement, fed legendum cumjudicio. Si nous 
avoins tout T. Live,Tacire,Ammian en Latin^Dcnys 
d'HalicarnaflTc, Polybe, & Dion Caflîus en Grec,nous 
aurions aflez pour fhiftoire Romaine. 

Les Hirondeus en hyver toutes gele'es & 
comme mortes , le printemps venant revivent & fonc 
comme les autres. Il y en a 4 fortes , i. lesconimu- 
nes. t. celles qu'AriJhnc appelle Apodes, Galiicc 
Martinets, quia funt exiguis pedibus, quos perpétué 
occultant j fed potiusnominaadse client x«xoWéç. 

K ij 
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j. quarnidificant in littoribus. 4. qux exiguiorcs funr 

■&in tcmpîorum cacuminibus nidificant. 

Hobschelivs Luthérien, mais do&c,fi Vclfçr 
De le fouftcnoir , on l'autoit dcsja chafsc. 11 cft bien 
pcdan , mais bon homme, Scaliger lui a envoyé fon 
Procope , mais il en a eu un plus atnplc de la Biblior 
îheque de Bavière. Hosf<!heliu9 en fon Procope a fait 
imprimer des fraggpcns de mes lettres, & de celles de 
Cafaubon : 11 fait imprimer Origenc , dont j'ay un 
M S S. qui a eftv au Roy. Comelin l'acheta à Paris 
pendant la Ligue. Hœfchclius non cftmagnus Gi&- 
eus, fed diligcntifïimus. JH 

Les Hollando'is Flamands font fort longs. 

Hollande. Non- videntur hic paludes , quia 
omnia derivanuu in foflasillas &canalcs j c'eftun 
rnefchant pays que telui-cy , non aratur , quanquam 
incipiantDclphis. Ante $0 annos nefcicbnru quid cl- 
fet avare. Omnia tamen hue affcrunuir. -RemotifTi- 
mis locis-advehitur frumentum^Liwnie, Lithuanifr, 
Polonia* & linum ex Flandria & Lithuania. Hic vai- 
dèaule purgant fmmentum , omnia rclinquunr, for» 
des,pulvcf cm. Gens olim fideliflima, yaU+e bodie in- 
cipità fidciicate dcfïcere in pane & ccrvifia. Olim 
cum hue Ycni tam bona erat ccrvifia & tam pulchra 
ut vinum 5 ut nemo credat in Hollandia elle fa£tam, 
meft , nifividerk. Dicbus Sabbathi plures navicular 
ingrediuntur Leydam , quam toto menfe Auieliis 
Nanneium ufque^ vel Toiofa Burdigalam , qui eft ta- 
jme.i frequemiflimus tranfitus. Dibrachia nayis , una 
irulicr ducit navcm.Aux pays bas ils ont beaucoup de 
vices en la prononciation du Latin,ils dilent Z.pourSj 
& mangent les fyllabe^ opra pour opéra, libri pro li- 
beri. Quand quelqu'un verroit icy en Hollande, man- 
ger du pain fec ou boire de leau, on l'eftimeroit autre 
homme,& eftre merveille en nature. Les Hollandois 
font longs & tardifs , lavent le pavé , & font fales & 
©rds en leur manger & boire* font vilainement in- 
grats, Les Hfciliuulois vicient & fontpaft, leEcr* 
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avec le FilS pour leurs affaires, ils ne voudroient jien 
avoir donné les uns aux aurresi Gens vilains , avares 
& ingrats.. Les Flamands Hollandois prononcent li- 
bres pro liberos,littra pro litrera;pour dire, fed, ils di- 
ronr zed, qui eft la prononciation de Lipûusj chacun 
a voulu imiter les vices de Lipfius. En ce pays tout eft 
permis comme à Venize , pourveu qu'on ne dife & ne 
fafle rien contre l'Eftat.Les Hollandois ne feront tan- 
toft plus rebelles , il y aura prefeription de 30 ans. Le 
Gouverneur de Scville ou i'Amirante leur difoit qu'ils 
cftoienc rebelles. Ils n'ont garde de fc plus fier à l'Ef- 
pagnolj ils fe peuvenr deffendre j & quand mefme on 
promettroit de garder les privilèges , il ne s'y faut pas 
fier, car ils ont une maxime qu'il ne faut point garder 
la foy aux hérétiques. le ne fçaurois diitinguer en 
Flaman entre fchyten & fchieten, chier & jaculari , il 
v a de la diftinâ: ion fed exigea. En ces pays quand la 
pluye règne le mois de Iuillet,il y en a pour jufqnes à 
rEquinoxe;& il fait bon venir de France. En Hollan- 
de la Noblclle n'a pas plus dç voix qu'une ville. Les 
Hollandois peuvent noyer leur pays. Ils ne fc fervent 
point de mattclats, ils couchent fur la plume^ puent 
lors qu'ils forcent du lift. Les Hollandois font Mai- 
ftresparmer , mais par terre Spinola les apprendra. 
On endure toute forte de gens icy , horfmis les Anti- 
trinitaircs fuerunt aliquandin, fed cje&i funt ab Or- 
dinibus. Il y a de bonnes gens en ce pays : Mais il n'y 
a païs au Monde qui ait plusbefoin des chaftimcn's 
de Dieu : Ils dcpenlent en un jour tout ce qu'ils ont 
gagne' pendajat lafemaine. 

la Ho ll and ia pofluntarmari 60000 Naiit^ 
& illi foli font boni Milites; ur in quibufdam iegio- 
nibusRuftici. Mobiles hic non militant , fed f\tfi\> 
plus. Mictit Rex illis pecunias, & non tertiam par- 
tem milicum alunr,qui portent ali ex illis pccuniis,(ed 
fuos amicos ditant, ut in Academia piomovcnt ?.rr, 
cosfuos tantum. lus hic non valet; medicina cA 
na. In Belgio Ruftic* & Ruftici , ancillx ferc omnes 

Kiij 
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poflunt légère 6c fcribcrejhabcnt Scholas viw. 

Hommage. Le Roy doit hommage à une Oa- 
moifdlc , qui veut avoir ifooo efcos pour Fontaine 
Blcau^ù il n'y a point de juftice, & qui dépend d'une . 
métairie $ maintenant cela n cft plus, le Roy a acquis 
-le tout. Le Roy a encore plus cifc xoooo eleus de rente 
xlontil doit hommage feTArchiduc , & l'Archiduc ne 
luien doit point. Car Charles V. fit quiter tous les 
droits à Fiar.çois Premier. Le Roy d'Efpagne doit 
hommage au Roy de France pour le Comte de Cha- 
Tolois , qui cft près de Lion, & du rctlort de Paris, Le 
Roy de France a debout temps deu hommage au Duc 
'de Bourgogne à caufe de Bologne. Froiflarc le racon- 
*tc. Le Duc île Loraine doit hommage au Roy pour 
4e Duché de B-tr. 

Apud H G'R ativm, vereor ut vivax fis $ peu l'en- 
tendcnc,cela fedoit entendre de ceux qui font trop (*• 
ges, qui plerumque Uboranr in juventute prarter arra- 
tem, Melancholia:morl>o , quem morbum dénotant 
rire & pleurer fans caufe. 

H o Rio g e d'eaujhydrologium^en ay une,il n'y 
a aucun Auteur qui face mention de celles de fable, il 
ksfaudroit appcller k\^*/a/ui<; , 8c non clepfydret. 
Ceux d'eau font moins durable* & plus feurs , carte 
fable s'amoncelle quelquefois^ il s'hume&e,fi bien 
qu'il ne coule pas tous jours s l'eau coule perpétuelle- 
ment où il y a le moindre trou, mais elle fc confume. 
Il y en faut plus mettre & adjouftex les lignes , qui di- 
fttn^uent l'intervalle des heures en quart d'heures. 
L'efmail bien brisé eft meilleur que le fable. Horolo- 
•giafunt valdc recentia,ante 4 àuryooarinos.Vteban- 
tur veteres folariis : harc *vt6/u*t<k quae Noriberga>& 
Argentine fiunt, funt tecentia te praeclarum inveû- 
tum. 

le n'ày point naître' la difficulté de H o r A en la- 
quelle R S. a efte crucifie' en mon livre de Erocnda- 
isonc temparum * car il n'y a à dire que de 3 heures, 
$ttft.de3tEyang^Uftés difanr à jhguicSjl'autre a <î;je oc 
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ttaite que U où il y a un jour entier. C'eft une difficul- 
té grande:crtor ex dépravât io ne Excmplarîum : C'cft 
une-chofc dépravée de long temps? car Auguftin mef- 
me travaille à la (oudre. La dépravation a efte' plus •• 
guandc, parce qu'on n'a defcrit que d'un Exemplaire, 
& les Moines ont farcy beaucoup félon leur ignoras* 
ceicomme dans Iolephe, ainfi qu'Eufebe le citc>tclle- 
ment que la dépravation eft bien ancienne. 

H o s telle r i e. En Efpagne , il n'y en a point 
qui vaiilcueper-i muros,nihilaltud. Caufa cur bonse 
non funt,etiam in.Italia, quia fœmina: non curant il- 
la : raro vidcatur in Italia fceminae>fed funt bumani: 
in Germania-funt Barbari. In Gallia nihil commo- 
dius peicgrinantibus quam hofpitia , rmo muhi No* 
biles cum volunt bcne viverejhofpitia pctunt. 

Hotoma n ni Franco-Galliaeftbonne^y^y ai- 
dc>il y a au Catalogue brutum fulmen , s'il eft de Ge- 
nève, volo, s'il eft de cette ville, ne emas Fulmen bru- 
tum liber mibi donatus ab ipfo Hotomanno, eft prse- 
clarus liber > multa bona dicit , led muha additafunc 
in editionc Leydenfi>pra:ftar Genevcnfis. 

Hy br i d oe u£çi>tç, ceux qui font de pere d'unfe 
Nation ? & de mere de fautre : Feftus les appelle bige- 
neres. Thomfon eft de Pere ou de Mere Atogloife OU 
Barbançone;il participe de tous les deux. le fuis à bo* 
efcicnt : car ex pâtre Italo , matre Galla Ma mere e- 
ftoit parente de Mcfficursde la Rochepozay , quoi 
qu'un peu de loin.Ibrida dicitur ab o ( a6ç@,«^ç<t>il le 
feut eferire par un fimple jota, non par un ipfilonjpe- 
rinde cfl fi addatur aipiratio h. j'en ay dit ad Varr&- 
ncra. r • 1 

IAcobi epiftola plcnaefl Iudaifmis,non «rat re* 
cepta temporibus Eufcbii. Eftab horaierc Catccbq- 
meno comporta. Quam imperitus ex omnibus aliis 
Scriptoiibus EccJefiaftkis Canonicis ! & initia habec 



mirum de n tribubus. Ncfcio quid dicaro,fed magtl 
cft impudentia vocaflc fc Iacobum,qui non eft. 

Iacobins à Agcn & à Bordeaux) ils ont tous- 
jours efté doûes,8c faifoient ordinairement la Philo- 
sophie , Diadique , Rhétorique i ils appellent ces 
Gens là les Artiens. Ladifputc de la Conception de 
1 la Vierge, a efté grande cntt'eux & les Francifcains. 
Les Iacobins furent bruflez pour cela à Berne, cum 
client adhuc fub Papatu. 

Iacomotvs fait de bons vers;Minifter erat ia 
fagota la terre du Mortier,ubi capita affixa erant. 

Iacqvbs Roy d'Angleterre , lors qu'il fut cou* 
tonné, fit unclargcfle au peuple, comme ou fait à U 
trreation des Roys, & fit battre une nouvelle monoyc, 
où il avoir fait mettre Ccfar-Caefaruim chofe abfurdc 
& inoiiyc : il tafchc de les faire toutes refondre , j'en 
ay une pièce. Le Roy d'Angleterre d'aujourd'hui eft 

encore meilleur que O le pauvre Roy. Le Rof 

d'Angleterre cft clément, horfmis à la chafle qu'il eft 
cruel , & fc courrouce ne pouvant attrapper la befte. 
Dieu,dit il,eft courroucé contre moy , fi eft ce que p 
l'auray;lors qu'il Fa,il met fon bras tout entier dans le 
ventre & les entrailles de la befte. Le Roy d'Ecoflc 
Jacques V. eftoit camard, ce qui cftoit bien lai^qu* 
oafushoncftamentum faciei. 

• S.Iean. Les Anciens tiennent qu'il a efté amettf 
à Rome,& que là il a efté biuflé dansde l'huile:at ce*- 
lum eft numqua m tranfiviflfe mare. 

I e p h t t filia : je crois qu'elle fut facrifiée,car cite 
pleura virginité , & fut pleuréc tous les ans par 1** 
filles. 

Ie remi a s citatur Matth. 17. cum GtZacba* 
rias : oportet erroremeflelibrarii. Binorainem fuilic 
Zachariam , c'eft un efeapatoire de Dujon. Mirabi- 
iia turbantTheologi de Icremia , quo tempore pro- 
phetavit. Pererii lefuitac opinio contra Scripturam 
cft. 

ll^ùi Saccrdotes di&i propter coofccrationcm: 
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hxc vox non rcpcritur apud Iuftinum M.fed apud in- 
fcriorcs Autores. 

I e s v i t a. ' latis fimiles ; larum fi deplumes,nihil 
e(l fere reliqui j corpus admodum habenc parvum, 
cunvapparcant inter cafteras avcs magnat fie detrahc 
Icfuitis convicia,irijurias, nihil fucci, nihil doftrini, 
vel parum admodum reperias ; déterrent fuis convi- 
ens omnes à leâionêfuorumiibrorum. LcsLoyolt- 
tes parlcnr mal & medifent tout ouvertemeut de M« 
deThouj je veuxeferire contr'eux $ ils ont aboly cil 
Italie les bonnes lettres, où il y avoir de fi gentils 
cfprits. Ils fe veulent tirer les bonnes lettres à eufc 
feuls,& puis n'enfeignent que ce qui fait pour euxron 
les efpargnc trop, il leur faut montrer leur afneric ; je 
la montre bien à Clavius. Le Pape & les Iefuites Se 
les Mathématiciens fc dcfpiteront contre moy , je 
montre que leur année corrige'c ne vaut rien , & que 
tota Ecclcfia errarc poreft & erravit , &quec'eftle 
propre de l'E^HCe Romaine > Elle a fait une fi grandi 
faute , & ils la veulent encore maintenir. Les lefuires 
font fi irnpudens^u 'ils ont fait imprimer à Venife uti 
cfcrit,ou ils font mention que la Colomne de Chaftei 
• eft abbatuë:& Gretferus en a cfcnt,que colomna calû- 
nia> cftant abbatuë,ils dedioient la pyramide de leur 
coeur au fervice du Roy. Il n'y a que trois Parleraens 
qui ayent cbaiTe les Iefuites, Paris y Dijon & Rouen. 
Ils font entrez à Poitiers, cependant ceux de Poitiers 
ne lrt avoienr jamais voulu rcçevoir.Il y a trois fortes 
de Ieûiites,ics uns mariez,dc tels eft Vclfer & Lipfius* 
les autres non,& vel concronatorcs, vel non. Si les lé- 
fuites peuvent une fois avoir le faint Siège, il le tien- 
dront tousjours. Il l'auront pluftoft que d'aurtcs 
grands Seigneurs. Iefuita: non amplius petunt mânes 
Calvini j ils s'attaqueront àmoy , je feray heretiqué, 
parce que Monfieur de Beze me Ioue^fc que Chriftia- 
rmsa fait cet epigrammefur mô livre deemendatione, 
Ils veulent qu'on penfe qu'ils fçavent le Grec & i'He- 
i>reu>ils ne fçavent rien que leur Mctaphy fique j mais 
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fophiftiquécjils n'ont point encore fait miracle,nihil 
xari prxltitcrant.il n'y a que dcuxlcfuites Cardinaux, 
Bcllarmin fcTolct. Icn'avois jamais eferit contre 
les lcfuitcsque contre Scrarius.Maintenant les Icfm- 
cesqui oni tait imprimer entre les œuvres de Muret, 
SyrusMimuSjm'alleguë^fcd invitè.Encore les Icfuitcs 
te P.Coton fervent à charmer lesRoys.Aquaviva ha- 
licn,Gençral des Iefuites eft à Rome,ubi pene omnes 
Générales de tous ordres 5c Religions ? puis il y a pat 
les provinces , des Provinciaux. Ncfcio an P. Cottoa 
fit Provincialis Gallorurn lefuitarum : merctur pi- 
leura Cardinalatus. Les Icfuitcs grands corrupteurs , 
de livres , ilsinterpretent maintenant les Auteurs dtt | 
bas aage , & bonos Autores negligunt ; ils nous veu- 
lent ramener à la barbarie d'autre fois. Quand je fc- 
rois Papift^,je haïtois les Tefuites,& faftum des hom- 
mes de robbe longue , Ecclcfiaftiques, & de la Cour. 
Les Iefuites ont fait pendre au lapon 3 ij Capucins. 
Il y a un grand bi^oc qui eneft venu , & qui Ta racon- 
té , & le livre a efté imprimé, de if Mxrûvlbus , oû 
la Croix cft bien oeinde. Il ne fe pâffe foire que 
les Iefuites ne faflent imprimer quelque nouveau 
livre ancîen,ex Bibliotheca Bavarîarà Ingolftad. Le* 
Iefuites ne difenc mal que des doctes 5 n'ayez pas peur 
qu'ils feprennent à Dujon,&à des Afnes. Non h.ibc- 
mus horaines hodie qui bene conrra Iefuiras fcribann 
Nulla eft Societas , Collegium nullum , cam prudens 
quam Societas Iefuitarum. M. Dabin s'enquit t Ro- 
mejdes banquiers qui difoient, nous fçavons le trafic 
de tout l'argent de l'Europe, Afrique ,& du Turc, & 
nous ne fçavons où les Iefuites onr leur argent. Us 
foin bien riches , ils feront un jour la guerre. Us ne 
^ veulenr cftrc en aucun lieu qu'ils n'y ayent des rentes. 
Mcfficurs de la Caflaigne qui attouchoient ma mere, 
avoient un bel Hoftel à Agen,qui eft auffi^grand que 
Grenoble. Ils ont efté contraints par la Reyne Mar- 
guerite de le vendre aux Iefuites pour fix mille efeus. 
. ~X cs Iefuites font fi impudens qu'ils font courir le 



wutt que contra eorara yoluntatem pyramis fitever- 
la.&parati librum edere. Icfuita: font diables en chair, 
ils ont les petits qui eferirent & cherchent pour eux, 
ils ne font que juger & font tranferire. Iefiiit* opti- 
mé traftantur,non edunt bubulam nec fuillam, fed 
«ptirnas quafquc. Comedunt delitiofiffimas carnes, 
& bibunt optimum vinumraccuitur corura ingenium. 
Les Iefuites n'oferoict rie prendre en privai! n'y a pas 
un d'eux qui Q ' a it des gages pour foy,on donne a tout 
le ColIege.Metenfes petierunt Icfuitas,ut reliquar Ci- 
vitatcs Gallixjin quibus numquam fucrunt,Limoges, 

Pctigueux,Agen,Poiticrs:nonhabentadhucAndega- 
vi.Non credam ampliusde ullo Icfuita nifi ejus libtos 
lfgero. Icfuit* renunciant omnibus honoribus,&ta- 
incn duo fuerunt Cardinales.Toletus & Beilarminusi 
fed Papa omnia poteft.eft Deus in terris.Icfuitxerunt 
pernicics etiam Pontificia: dignitatis & Religionis, 
«ahent ad fe Papatum , fi poffint. Reliqui Monachi 
amant illos propter Lutheranos, nam fi non eflemus, 
odiucntjHerodes Se Pilatus non fuerunt amici.nifi in. 
morte Chnfti. Bcza dixit effe ultimum etepitum Sa- 
thaoa; ; pedagogulus in Amphitheatro hoc haber. 
Sunt quidam honeftilefuitx.fed paucijut And.Schot- 
tus,& F.Duca:us. Icfuita: funthodiepeftis Religionis 
& litterarum. Plcrique funt athei , docHorcs nempe, 
qui noftros legunt:funt duorum generum.alii in aulis 
Yctfantur & funt aftutijalii in raufeis latent.pedantcs 
& lcnbunt per fas & nefas, nam dicunt femper, multi 
credent îlla quar fetibimus. Si Pater viveret odifTct 
Iefuitas ptopeer mendacium. Iefuit* non funt Capo- 
nes , putant me autorem efle illius inferiptionis in Pi- 
ramide contta ïefuiras , ideô tammalê mihi voluat 
In conftitunonibus Iefuitarum cft , ut vivant lautio- 
ribus cibis, ciponibus & aliis.nam carnes bubuJs ob- 
tundunt ingenium; junioribus danrur carnes bubular. 
Icfuir* putant me valere ingenio, & falluntur , mihi 
peflime volunr, dicunt me non c(Tc Scaligetum, & ni- 
hil umquam contra cos fcripfi,nam edebatur Amphif 
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theatrum fimul cum mco Scrario > dolebunt nunc ob 
Bezam à me iaudatum. Cafaubonns un us plus poteft 
quam tota Socieras. Ego nihilfcio , fed Ycllem plus 
pratftare quam il li omnes firaul. 

Image. Il n'y en a jamais eu fur le grand Autel à 
Genève , ny maintenant à Vienne & à Lion. Il n'y a 
que 100 ans qu'il y en a , à N. Dame de Paris Se aux * 
aunes paroifles Cathédrales de France. Autc 8 o an- 
nos non erant imagines in magno Altari Beats Ma- 
ria:, &olim in omnibus Dioeccfibus VienacnfibuSjin 
magno Altari cujufqueEcclcfia: non crat effigies ulla< 

Imitatorks fervum pecus , Douza. Drufïus, 
Lipfii. Ramus Latine fcripfitut Sclurnebus, praeftar 
veteres imitari y quam recentiores , cum Ciceronera, 
Tcrentium,Carfarem habcamus. 

L' I MF r 1 m e r 1 b a cfté premièrement trouvée a 
Harlcm:Mais le ferviteur de celui qui l'avoit trouvée 
s'en alla à Mayence, Se là dit lavoir inventée. Le pre- 
mier livre qui fut imprimé fut un Bréviaire ou 
Manualc,on euft dit qu'il eftoiteferit à la main. (Ma- 
dame la fille du Comte de Lodron , grand Mere de 
M» dej-efeaie lavoir; une levrette le rongea^de quoy 
I. Cclar eftoit bien falché ) parce que les lettres c- 
ftoient conjointes les unes aux autres,& avoient efté 
imprimées fur un ai* de bois , oà les lettres eftoient 
gravées, tellement que lais ne pouvoit fervir qu'à ce 
livre & non à d'autre , comme depuis on a trouvé de 
mettre les lettres à part. Il y a un homme à laJHa) c 
qui a les premiers efi'ays. Le ferviceur de celui de 
Harlem elloit allé à Mayence, 00 on imprima des 
offices de Ciccron : mais ilferrouvc de ce temps là 
d'autres livres imprimez àLouvain,& mefme Fafcicu- 
culusTemporum On imprima trois ans après leCodo 
que Monfieur Cujas acheva, parce que les notes d'Ac- 
curfe y eftoient purcs,fans aucune autre glofl'e.Hadr. 
lunius raconte cela de Harlem. Il y a plus de 4.00a . 
ans que l'Imprimerie eftàla Chine. Les Indiens n'ont 
point d'Imprimeries, mais eferivent tous leurs livres, 

Ra- 
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Raphclenge avoit imprimé un beau Pfeauticr , donc 
les Marchands de ce pays'avoienc porte un Exem- 
plaire en Afrique 3£prefcnté au Ro) de Maroc, qui 
aymoit les Chreftiens. Il le montra à fes gens^difanc, 
ne voila pas les Nazariens ( car ils nous appellent 
ainft ) bien ingénieux , & voulue garder ces fueilles, 
ce que les Marchands lui odiroyerent. Le premier 
brave Imprimeur, ça efté Aldus. Rcb. Eiticnncafi 
bien imprimé , fimprimeric cft à fon faifte , elle s'en 
ira plus en décadence qu'en rehauflknt. Bombergue 
qui eftoit d'Anvers, & duquel le fils eft venu àVenize, 
&. la a tout conlommé fon bien, a fi bien imprimé les 
livres Hébreux; les Iuifs corrigeoienr, 5c piaefidebant 
a l'Imprimerie. Il a imprimé des livres pour plus de 
4 millions d'or,il a imprimé tant de belles Bibles avec 
les Rabbins : j fois le Talmud tout entier ; non pas le 
Hierofolymitanum : je Tay eferir à la main. L'Impri- 
merie aefté trouvée Tan 1448. Les Iuifs mefme,com- 
mc les Chreftiens,nc font plus rien qui vaille, ils font 
devenus lafehes. Monfieur de Lefcale a un livre Grec 
qui a efté rcliéil y 3300 ans,il eftoic à Chalcondylas. 
Ceux de Genève ont efté des premiers à galber une fi 
belle invention de rimpremerie 5 ils impriment en fi 
mefehant papîer>il lef iut lavcr.Tous les Imprimeurs 
en Italie eftoient Aleroans. 

Impériales Civicates funt Cambray , Mets 
VcrdunjBezançon. 

De Incarnatione Chrifti , les Percs en ont 
tous bien creu , quia habebant Arium 3 qui a eu beau- 
coup d'autorité. 

Les Indes fournirent entièrement d'or à l'Ef- 
pagne,5c non encore à fuftifance.Les-François avoient 
auiîï quelque chofe aux Indes , mais les Portugais les 
en ont depoflldtz. Si le Roy d'Efpagne n'avoit pas les 
Indes, ce feroit un petit Roy. Ce bougre de Villes 
gnon cft canfe de lapeit : des Indes. Encore qu : les 
Indes foient à l'Efp agnol , nous ne làillbns pas d'y al- 
ler. 

L 
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l'avois rccucilly un aufli gros livre d'iNSCM F- 
t i ons qu'eftoit ecluy de Smctius : je le vouloisde- 
dicr à l'Abbé d'Elbene ; Groter les a eues , je les lui ay 
envoyées , & il en avoît eu quelques unes d'ailleurs, 
tellement que celles qu'il cite, il les ayme mieux citer 
d'uutruy que de moi : je ne fçay pourquoi on me fait 
ordinairement ccla.Fay fait les i^indices enio mois» 
je uc fis alors autre chofe que cela : i\y a bien de Tin- 
duftrie en ces indiccs/r'eft un bon CommenraircVay 
tanc deviné de vers qui eftoient aux inferiptions , & 
que perfonne n'euft deviné que moi : l'ai auffi fait le 
petit Commentaire > qui eft auprès. I'ay eferit à Gra* 
ter, qu'il face un Commentaire comme Pancirolle 
fuxla nocice:il faut eftrc bon Iuris-Confultc & grand 
homme pour le fiire bien;il m'a eferit qu'il le fera. Il 
y a tant de beaux reftamcos & inftrumcns anciens 
dans ces inlcripâons. Tay donné un beau teftament 
qui m'avoit efté donné: je devinay qu'il eftoit en lan- 
i'age de Ocre (extat apudGruterurn pag. DVjOft 
dit que je fuis Grammairien , ouy vrayement je le 
fuis, Se bon avenil n'y auroit Grammairien qui fçeûft 
deviner cela. Tout ce qui a jamais efté eferir , gravé 
fur pierre , marbre ou cuivre eft dans les inferiptions. 
Il n'y en a point de Iudaiqucs. Celles qui font à Baflc 
ne font pasdej>îus de 60 ans. Si quelqu'un alloitea 
Syrie , il y trouveroit de beaux epitaphes. Quelqu'un 
m'a dit qu'il y avoit lefepulchre deHillci ; ce n'etl 
ras le vieux comme ils penfenc , c'eft le jeune quia 
fait leur Calendrier. Nous n'avons pas fait impriroct 
la figure des pierres : cela couftçroit trop. LeTefh' 
ment du pourceau eft ancien. Hicronymus facit 
mentionem. Le Teftament de TEvefqucde RheiW 
e.ft beau > il eftoit bien riche , erat Princeps , il y ena 
tio de GregoriusNazianzenus 5 qui eftoit bien riche, 
Fa ifeopus Conftantinopolitanuss Briflbn en a remai' 
Qiic quelques uns. Gourgues avoit commencé de re- 
cueillir tous les ianciens tcftamens*& ififtrtJmcns : je 
Jjiy eufie bien aydé. Si quelque jeune homme prenoic 
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îa peine de les recueillir, & coûtes les Epiftres efpaifcs 
8c là, bene faccret : il y a beaucoup dans les iafcjri; 
prions. Ante annos , vendiraeftarim client i nlcri- 
ptiones, non vendumur quia litterx frigent. In hoc 
tamen angulo habentur in pretio. In Italia, q js fu ic 
mater litterarum , nihil nunc. Fax Artium , Infcrip- 
tiones,Numi(mata,Glo{Taria funt libri Cnticorurrifi 
quis nunc in fingulis feientiis itacolligcret , utfccic 
Grurerus pro Critica. 

I N s v l a n v s. Ce mefehant homme qui s'appel- 
le de Tlflc a eferit contre moy pour du Chaftelict qui 
avoiteferit pour Lucain.vide Poëmata Scaligeri. 

Instita pour Infica Jnfertajil vient o'infeicrc, 
quia infentur umquam ornamentum ut ijuÇs\H t u^x x - 
ce qui eftmis dans quelque chofe, comme une pierre 
precieufe dans un ch.mon d'anneau. Les Romains 
q.ui eftoient luxurieux & portoienc leurs doigts tous 
chargez d'anneaix, lois qu'ils beuvoicnr,avoient des 
vales , où à l'entour il y avoir des creux où ils met- 
toient lcspeiLs ou ioyaur^ qu'ilstiroient de leurs an- 
neaux , & cela afiu de boire plus magnifiquement ? & 
cela eftoir proprement i^feAnjujua. Martial & lu- 
venal en parlent, d^nudarc Jigitosut ornes poculum. 

Ioan-nis VIII. Fœminx Papas hiftoriamil- 
lain h Platina dcfci ip:am veram elle non putat:vocem 
fœminae facile dignofci quaucumvis virilem & mal- 
culam. 

Iob 59 ié. non pas de la Cicogne , mais de l'Au- 
truche, qui fait fesœufs es fables & defens de l'Afii- 
que 5 ut & Crocodilus, qui nvnima ova parir prac 
magnitudinc in quam animal illud ciefcic. Les Tor- 
tues cachent quelques fois leurs oeufs. Il a veu à Ro- 
me une Autruche dévorer les pierres ^ le fer , l'acier £c 
tout ce qu'on lui donne, voraciflimum & frigons im- 
patientilïimum animal. 

Le Cardinal deloYEVSE eft Archfcvefque de 
Tholofe , & nouveau Archevefque de Roii n, qui va- 
lent autant l'un que l'autre. Les Chanoinies de Tho- 
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lofe valent cco efeus Tanner. Ex îllis duobus haher 
4crmillia florenerum : non miiuin fi plura habeanr 
beneficia Cardinales^omnia licent iplîs. 

Iosephvs, ( mais il f .ut Iacobus ) qui a efte appellé 
Oblias, ça efte une fada^fe qui eft dans mon Eufcbc. 

Iosbphb deferir autrement les vertement des 
Sacrificateurs que Moyfe,paice que les luifs y avoient 
changé quelque chofe decons gracia. Cela d'Hero- 
dias femme d'Herode , qui tft autrement dans Iofc- 
phe i eft une chofe terrible, car qui l'auroit induir à 
menrir?les Chrcfticns anciens ont beaucoup adjoufte 
au Nouveau Tcft imcnr Us peuvent auflï avoir chan- 
ge' celui là.Iofçphti eft un Auteur très véritable en fon 
hiftoire , & plus véritable que pas un Auteur y & tres- 
fidelle* il dit lavoir ex a&isHcrodis. On lui a ad- 
joufte le traître de lefus Chtift. Quel danger y eult il 
eu* que lolephe n'euft point fait mention de Içfui 
Chrift?Ce font des Chrcftiens qui y ont adjoufte cela. 
11 ne fait aucune mention de tçkioxtov/* d'Herode, 
qui eftoit une infigne c;uaute. 11 y n plus de 50 addi- 
tions ou mutations au Nouveau Tcftamenr & aux 
Evangiles* c'eft chofe eftraage, je n'ofe la dircjfi c'e- 
ftoit un Auteur profane, j'en parlerons autrement. Io- 
iephns dicit (e fcripfiHc Hebraicc , nos non habemus. 
Le Iordain nt fçauroit avoir fept lieues delôgucun 
I rl and cit le vieil Etcoliois, &. s'entendent en- 
core un peu,& le vieux Saxon. En Irlande,ils (ont qua- 
fi tous Papiftcs,mais c'tft Papauté meflec de Paganik 
mc^commepar tout. Du temps de Charle Magne, & zoo 
ans après omnes fere dofti eftoient d'Irlande. 

I r e N e % £ de Lion a eferit en Grec. Erafme fc 
trompe fort qumd il dit , hcllcnijptt , ouy vrayment, 
car il eft tourné du Grec. Il y avoit alors plufieurs 
Grecs en Occident; * le luccefleur de faint ALguftin à 
Hippone eftoit Grec. O le beau paflage d'Irenée de 
A<mîv<gSqui dénote i'Antechrift ! Ce n'eft pas l'indi- 
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vidu , c'cft une efpece qui cft l'Anccchrift > tellement 
que c'eft folie de dire,Clcment VIII. clU'Autcchnlb 
fi l'un cft l'Anrechrift , l'autre ne le fera pas. II y a long 
temps que nous fommes bruflei pour duc tpe !e Paj c 
cft ÏAntechrift; il n'eitoit pas befoin de meure cela 
de nouveau dans nos Articles. l'Erreur d'Erafme en 
Irenéc cft à exeufer encore , quia Epiphanius n'eftoie 
pas alors imprimé : ça efte Cornarius, qui le premier 
l'a donne'.L'interpretc d'Irene'c eft bien afncjil eft plus 
indo&c encore.queRuffin.Ircuec a une grande fimpli- 
cité,mais il a efte hérétique. 

Iscariot eft dit de Ifch & Carior, qui eft une 
ville 3 comme d'autres qui ont efte nommez de leurs 
villes. 

"I s 1 D o R 1 gloflie in Vulcanii edirione fie vocara:, 
quia ex mulris gloflariis cum fint colle&ar y pleraquc 
pars fit Ifidori. Il a beaucoup de ratifieries, pauca bo- 
na,iu& Beda,qui tamen mehus fcripfit. 

Isidori Pelofiorse Epiftaiâ?, bonus liber. Billii 
çbfcrvationes ibi. Rittcrshufius edit nunc. Ifidorum 
Pelufiotam tam amar Vulcanius,& tanti facit,cum fie 
parvi momenti & fufHciat femd legifle. Nullâi» ejus > 
cpiftolas habet Vulcanius,qt x non fint eduaejbabebi- 
nms nunc zoo & pîures à Rittashufio. Vulcanius ha- 
buit Zonarse epiftolas à Gregorio Douza ; niagni e- 
ciam facit : longe majoris funt momecii quas dedi in 
Eufcbiojfcd habeo fragmenta cantum. Ex illis Mona- 
chis qui Ifidori eodem cemf ore vixerunc 3 meliora ha- 
beremus. i 

Issodvnvm retinet antiquam appcllationem. 
Ruftici,quoues fodiunt r:rram, repcriuiu numifroata. 
& partes lapidum. Ibi Rùftici dicunt de quodam pu-, 
ieo,5c de turri, efic à Casfare edificata : habent hoc ab 
amiquis teinporibus,funt TrotTg^raçffJVrKjtraditiones 
patrum. 

Les Italien s, comme Vi&orius & Murer, 
font un Chapitre tout entier, en leurs diverfes leçons, 
d'une petite conjecture , & fc raocquen; de Turoebc.. 

La . . 
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qui a plus dans un Chapitre , qu'eux en tout un livre. 
Les Italiens ne s'addonnent qu'à une choie. Nous au- 
tres François-roulons couc lçavoir, & après tour nous 
ne fçavons rie. Les Italiens mangent peu & defpenfenc 
peu pour leur bouche. Le grand Duc fe conicntoit de 
pain & d\iil. Les oyfons avec. L'ail en Gafcognc font 
viandes royales. Il ne fe faut point fier à ricalien,car il 
cft fans Religion j il n'eft Chreflien que pour fa com- 
modité. Si l'Elpagool eftoie libre, il crabrafTeroit fore 
la Religiou , au prix de l'Italien > les Italiens font de 
grands corrupteurs délivres Ceux de l'Inquifition d'I- 
talie ne font pas fi rudes qu'en Efpagnc. l'Italien cft 
prudent. Qnjcumque Iefuirxvel Ecclefiaflici Rorra: 
in honoribus vivunt, athei (unt, nam omnes Itali ta- 
ies, Irali & Gcrmani funt Icnti,Galli prompti^Germa- 
ni nrugno labore^Galli ingenio. Itali prudentia fupe- 
tant. Gal!i h-ibent majus quam melius ingenium. In 
Italia peiegrmandojfingulis diebus mutantur lingux, 
& qua?dam vocabula,qux finguli propria habent. 

IvDiCi Orientales plures duemu Vxores , Occi- 
denralibas quidem licet y Icdlionoris gratianonfa- 
ciunr.Paulus noluit Chriftianos plures ducere^Sc pra:- 
cipuc Epifcopos, u: fie Iudxis os obtur3iet, qui Chri- 
fti ^nis harcobjiciebant ; Iudaris non prarcipic ut cum 
très habeant^doas répudient, unam fervent. quia inju- 
ria fieret repudiatis, qua? aequo jure uxores crant cum 
reliquis. Iudxi non jurant, Àlcorantim didicerunt.Iu- 
àxz qux'dam per captft loannis jurabat Avcnione , & 
logaca unde hoc haberettrefporulit à Chriftianis Gai- 
liludenrcs pra: omnibus populis ftupendum in mo- 
dum bbfph?mantur, quod irati eft.Vafconcs non ira, 
nifi cu:n irati , ut & Germani. Infa etiam Elizabctha 
Ang.Rcgina , jurabat Csepiùs Gots blut , abfit blafphe- 
mia.Vne Iuifue difoit à Monlieur de Lefcale,que s'ils 
avoient leur Sanctuaire , ils ne feroient autre chofe 
qive prier, & non point facrifier > car ils n'ont plus de 
Cohen, c'eft: à dire Sacrificateur, il n'y a plus de Sacri- 
ficateur eu Krael : grand tcfmoignage,Iuda?i non pof- 
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funrfacrificare , ni(i ufquifque pater-familias maétet 
agnum : Samaritani facrificant adhuc. Les femmes 
luifves fçavent beaucoup de leur Religion* on leur 
inculque cous les Samedys leurs partages de l'Efcritu- 
rc. En quoy connoiflbit-on qu'ils eftoient Iuifs ? en 
leur Beiit qu'ils avoient , c'eft à dire , l'alliance, leuc 
Circoncifion; & difoir elle , voftre Icfus Cbrift avoic 
fon Berit. Les Iuifs (ont riches au pays de MantoLie, à 
Venife , à Cracou : ils ont des Imprimeries & Acadé- 
mies, mats ils impriment mal. Les Iuifs du temps de 
Icfus Chrift pour leur particulier eftoient plus riches 
que du temps de Salomon, car alors ils s'adonnoienc 
à la guerre, & du temps de Chrift ils trafiquoient par 
tout, ils eftoient efpars partouuà Rome mcfme,Ilsnc 
niangeoient de chair qu'aux facrifîces, mais il falloir 
'qu'ils eûlTent de bonnes dcnts,car elles n'eftoient pas 
mortifiées, veu que les beftes iucontinent après avoir 
efté tue'es eftoient cuites & mangées. Ils eftoient fort 
obfervateurs de 1 jur Temple , tellement que les fedi- 
tions eftoient fort fréquentes , lors qu'on leur faifoic 
quelque honre , comme dû Soldat Romain,qui verc- 
trum oftendit dum facrificarent 5 tellement que plu- 
lieurs furent eftouffez à la fedition , les ruëseftantc- 
troites comme elles font aux lieux Méridionaux en 
Afrique,au grand Caire, à Montpellier mefmes:car(i 
elles eftoient larges, on eftoufFeroit de chaud l'efté,le 
Soleil donnant dedans, mais il n'y peut quafi donner, 
les toidb avançârs, & fi le vent une fois y entre, il y de- 
meure plus long temps, eftant renferme^ raffraifehic 
le lieu A Rome elles eftoient aulfi cftroites , mais on 
les a bien élargies maintenant. Au grand Caire les 
rués font toutes couvertes, tellement qu'en plein mi- 
dy, on n'y voit guère clair, de forte que les Chauve- 
fourisy voilent perpetuellement 1 mcfmc en plein mi- 
dy. Les Iuifs n'ont pas aujourd'huy tant de feftes, 
qu'ils avoient à Hierufalem. Les Iuifs ne circoncifenc 
pas tousjours avec une pierre : ils difent que le Sab- 
bach cede à la Circoncifion 5 fc refervem de grands 
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.ongles ( je ne mangerois pas de la fouppe avec eux) 
en deux ou crois doigts,& oftenc le prépuce avec To^- 
glc: les autres couppent un peu & defchirentle refte; 
ils font bien crier les pauvres enfans > & les faifanc 
ainfi faigner , ils fuccent le membre du petit ; car ils- 
ontuncloy, que ecluy qui aura circoncis & n'aura 
point fuccé , n'aura point de part en Ifrael. Les luifs 
ont encore aujourd'huy des terres au pays de Man- 
ïoiicîils eftoient grands terriens à Ferrare , mais crai- 
gnât qu'ils ne creuflent trop,on les côrraîgnit de ven- 
dre leurs terres au public. On ne leur fit point de tort, 
les Iuifs y Samaritains,Mahometans,font plus Gens de 
bien que les Chreftiens 9 en ce que devant que de for- 
tir,i!s ne faillent à prier Dieu tousjours.Lcs luifs font 
fort foupçonneux,quàd ils voyent quelqu'un dcsleurs 
parler & converfer familièrement trop fouvent avec 
îes Chreftics.Les plus do&cs de l'Occident font à Pra- 
gue & àCracou. Ils font làdes Rabbins & ontdc^Aca- 
demies. Militarunt Iuda:i fub aliis Pjincipibus , quod 
paretex Iofepho,qui librum fecit contra Appionem, 

& débet dici Tr«çt thC ïou/ouxwÇ ictx aioh °y' l * < '- ^ c 
qui cftoit icy,nemageoit point de chairjbicn mâgeoic 
il de tout ce que les Chrefties faifoierîtjComme bière, 
pain,&auflidu lai&jils font fort fobres. Les luifs vien- 
drôt à Harlem, & y auront Synagogue & privilège des 
Eltats , erit magna in his regionibus commoditas, ils 
feront plus libres qu'ailleurs, ils renient ouvertement 
I. G. Cela oftera le profit aux Lombars. Il y a plus de 
200 luifs Portugais 2 Amfterdam , & vous venez le 
Saraedy les femmes bien habillées s'alîeoir devant 
leurs portes, fans lien faire. Us ont enlevé tous vo- 
lumesHebreux qu'ils ont peu trouvcr,& ont fait venir 
des R^bins.Ily avoit un R.Afcher,qui cftoit hounefte 
home pour un Iuif.AMantoïîe & àFeirare ils eftoient 
francs, leur liberté' leur couftoit beaucoup, ils le font 
encore in Stato di Manrua. L'efcriture des luifs A!e- 
mans cft fort mauvaife. l'ayun computus ludaicus, 
u'àgr and peine puis-je lire, Vulcaniusme l'a donné. 



luttai Romx habitant adhuc anguftc ; tcmpore meo 
anguftiffimo loco erant 1 jooo virorum^creverunt ab 
co tempore , numéro In aliis Italie partibus habent 
mclius.Avcnione etiamanguftiflTimè habitant, mifer- 
rimi funt ibi & Carpentora&i. Pius Qujntus omnes 
divites abJux'it , paupcriorcs ibi reliqviic ad tributum 
tantum. Friburgi Brifgoiac funt dodi ludsei , diftant 
Bafil ea uno die. In Hclvetia non credo fuifle ullam 
Synagogam luda^orurn; ftatim poft Lutherum,Protc- 
fiantes expulerût ludacos^verunt in Bohemiam & Po- 
loniam.Nô funt cxpellendijiuerum afFerûc,deinde al> 
ilHsdifcimus.Raro ludxus aliquis Chriftianusfa&as, 
fuit bonus,femper funt nequam. l'ay difpure àRome & 
ailleurs avec les luifs: ils m'aymoient & eftoient fort 
eftonnez que jcpailois fore bicHebreu,& me difoient * 
que je parlois l'Hébreu de la Bible , 8c que pauciflimi 
ex illis ita loquebantur , fed lingua majorulh Rabbi- 
noruin loquebantur , Rabbotenu Zicronam. Dujon 
l'cmcrveitlpit de ce que je difoïs.qu il falloir appreo- " 
dre l'Hébreu des luifs > car pour la Bible on fera bon 
textuairc en 4 raois,mais d'en'eadre les Rabbins, ma- 
joris remporis opus.Les luifs en leurs Epiftres ont de 
nicrvcillcufcs phrafes : Tay de leurs Epiftres de deur 
ou trois fortes. Il faut eftre accouftumé pour entendre 
les luifs Alemans parler Hébreu , ils prononcent j 

tout de meime j les Italiens le prononcent 
micuxjje ne pouvois entendre R.Afcher,il eftoit Mo- 
ravien , qui eft une terrible langue 5 ils m'entendent 
fort bien , mais non pas moy eux , j'entends bien lei ! 
mots , mais non pas la prononciation : Reprchende- 
bara farpiùs Iudseos,quod malc loquerentur, fateban- 1 
tur, quia dicebant, non loquimur ex Grammatica, uc 
tua dominatio. Il y avoir icy un Iuif Chreftien qui 
parloit treize langues , invidebat ei Iunius. Les luifs 
feront bien libres en ces quartiers, habebunt Synago- ] 
gam Harlcmi ; quod fi fir, alam unum, ut me docear. 
Erac Bafileae prseftantiflïma Iudseorum Synagoga- * 
Exunt adhuc fepulchra Hcbraica. Iudaei hodic^^ 

tek 1ÎR!H!§EII1E:H 
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difpucant funt (ubtilcs. luftinus Martyr quam mifciç 
contra Tryphoncm fcripfit , & Tertullianus ? Débet 
cflc valdc peritusludaîfmi,qui Iudxqs volet reprehea- 
derc & refutarc. Mirum Chriftianos contra fe feri- 
berc , non contra Iudaros. Iudxi contemnunt Chri- 
ftianos f non credibile eft quod dofti fint 8c fubcilcs 
Iudari , funt convincendi ex Thalmud, non ex Novo 
Teftamcnto , ridebunr; mirum eft ncmincm rci illi 
iludcre , miferum quod nos Chriftiani contra alios 
feribamus & neroo contra Iud*os > ils expofent bien 
fubtilcroent fEfcriturc , il fait beau lire leurs livres, il 
y a beaucoup d*clprîc;lcs Papiltes ont de fort abfurdcs 
exportions. EramAvcnionc , & novi pauperem lu- 
daeam, fed honeftè indutam,non meniicanr Iudaei,& 
meliùs fubvcniunt fuis quam Chriftiapi , nec patiun- 
tur fuos mendicare. Mihidixit, nos fumus tnntum 
très Tribus mixtse; ut vix pofllmus feire ex qua fi-rnus, 
reliqux Tribus funt perdita^pt rieiunt nefeio quomo- 
do:&dixit mihlcaufam , quare non h iberent doctes 
Rabbinos , nam Rabbinum cotum conna qurm dif- 
putaveram , vocabant Afînum. Nempe P»us V.femel 
voluit ejiccre ludasos Avenione>tum quidam monuir 
Papam,[udaK)S multadcbere Chriflianis,ideô fuafum 
ut rclinquerct quofdam qui manerenc ibi ut pcrfolve* 
rent falcem fœnus. Ergo dimiferunt praefiantiflîmos 
fuos Rabbinos. Agnoverunt quendam ex fuis oc- 
cifum,quem ideo agnoverunt quia habebat fuum Be- 
rit. Cum ridercm,dixit illa,uc ride, mi Domine, nam 
& vefter Iefus fuie circumeifus. Dicebat mihi,nullos 
habemus Sacerdotes , nam multi fe dicunt y fed non 
poflUnt probare , fumus confufi, & fi haberemus San- 
dtuarium, non facnficarcmus,fed orarcmus,quia non 
habemus Sacerdores ; non poflunt extra tcmplum 
facrificarc. Ego illi mulieri dedi panes , volebat qui- 
dem mecum edere pifces > fed non carnem. Mirum 
eft quam ibi dodtx funt mulieres , multa tenent 
Hebraicè > legunt fua feripta Provincialia chara&eii- 
bus H:biaicis, & in Germaniaetiara. Habeo librum 
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Avcnioncnfem Chara&eribus Hcbraicis.Cerimoaias 
quafdam probo Iudarorum , quas Chriftus ufurpavit. 
Quidam Norraanaus negat Chiiftum incefliflc ?efti* 
bus Iudaicis , cclebravic Cœnani uc Iudaei folebanr, 
non aufus fuiflet aliter. Ego mulca prarclara de Iudxis 
habco quae egregiè fumpfir Pleflaeus. Habui mulca ex 
Chaldaicis libris feriptis ante Chrifti cempora. 

Francifcus Ivnivs & Thcodotus Marfilius di- 
verfa via eundem finem (une confccuci, ignorantiam. 
Hicomnia Icgcndo , ille nihil ; cum tamen do&iflî- 
mum fc exiftimaret , do&iorem ctiam in Grascis Ca- 
faubono &Stephano quosnihili faciebat. Ejus Rcf- 
ponfionesin Bcllarminum bonar, fed facile cft calia 
feriberc & mendacium refellerc. Dujon merprifoic 
tout le Monde, il penfoie effre le plus grand homme 
de Ton ficelé , des précédons & des futurs. Iunius 
n'avott rien lëu , & vouloiteftre eftimé fçavantea 
pluficurs langues ; Médecin, Iuris-Confulte i il n'y a 
que fcsdifcipîes qui en font cftac , des ignoransqui 
ne fçavent ce que c'eft des hommes do£es. Iunius a 
eu deux femmes Flamandes , & fi jamais il n*a peu 
apprendre le Flamand: lors que j'elîois à la boutique 
de Raphelenge , & parlois Flamand y encore que je 
ne parle guère bien , m'oyant il dit devant la Corn- 
pagnie,helas!jc ne fçay pas parler le Flamand, mais je 
fay bien d'autres chofes;& lors que luy & moy fuîmes 
Compères de Monficur Vorftius 3 après avoir efté au 
perfche Flamand de Monfieur Tielcat fils , je luy di- 
3 lois , voila un gentil petfonnage , qui prcfchc (\ bien 
en deux langues; il refpondit , un homme ne fçauroic 
bien prefeher en deux langues. Il porroit envie extrê- 
mement de cela au jeune Tre!cat,& les prefehes delu- 
nius eftoit des cercles > il ne faifoir que retourner & 
redire ce qu'il avoir dit. Quand il eitqueftion d'un 
homme doéle, il ne faut pass'arrefterau jugement de 
les difciples, mais à celuy des hommes do&es. Iunius 
difoitau prefehe. Iehova, IefchaiaChj & calia. Iunius 
diccbai (e nobilemefle, fed non veic^catcn Berrylcs 
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Eftats non faciunr Nobilcm. Dujon meus fimius & 
obtre&ator fimul m'a voulu imiter en fes Annota- 
tions fur le premier Chapitre de la Gcnefe.O les gran- 
des badinerics qu'ila rnifes dans fa B blc , la pauvre 
Ycrfion i le n'en (ijaurois lirevn chapitre. Il n'avoit 
rien leu , & vouloir en fçavoir plus que les autres , & 
qu'on l'en creuft. Les Icfuites eu fçavent plus que 
luy en do&rine & feience. Dujon difoit que les 
Papiftes avoienc chaftré les Pères , je n'en croîs riem 
on m'a dit qu'ils y ont tout laiilé , car ils ne les ven- 
droient pas. Dujon avoit un bon jugement,& n'avoic 
point leu , il penfoic tout trouver avec fon efprit. 
Dujon penfoit fçavoir en tout plus que tous les au- 
tres 5 contemnebat Cafaubonum & H. Stephanuai, 
dubnabat an eflent Giaroe doùi. Iunius non poterat 
ferre laudes Cafauboni, quia putabat illum nihil feire 
in Gixcis, fi vidercs Strabonem Cafauboni quem an- 
notavit Iunius a ubiquc vidercs lituras falfum, falfum, 
quafi illius fuerit corrigere Cafaubonum , ied exin- 
yidia fecit. 

Iyngerman donnera amatoru de Iamblichus, 
«jui a efté du temps de Commodus. 

Ivret a bien fait fui Symmachus , c'eftun hon- 
Bcftc homme. 

IvstiniAN fit un Edi& , que les Ediûsfine 
dic,toco & Confulc ne vaudroient rien , & cependant 
avant lui les Empereurs marquoient, daturn Cor.- 
ftantinopoli tali die & anno. 

Ivstinvs Martyr elt fimplc, mais il fait encore 
bon voir ce qu'il dit. 

I v v e N à l cft un admirable Poëtc , il y a de belles 
ebofes à dire là deflus : c'eft un fi beau Poëcc au prix 
dePerfc,qui s'cftplû à eferire obfcuremcnt. 

K. 

Kcçflrt 'A u*\Qc\rt Cornu C opiœ ^ en Grec, eft tres- 
bon,Aldi. 

Ki- 
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K(«a?ov Ionx fuit RicinusjPala'iia Chnfti vocatur- 
Vide Hieronymum ibi & Matchiolum 3 fen folia lata 
pampino (îmilia , fru&us Ricino lîmilcs. Ricinus A- 
nimal cft & pediculi genus , cuti animalium & praeci- 
pnè canum adhaerefeens. 

KiRCHMANNVsdc funere, bon jc'cft un jeune 
homme qui s'en va fait, il eft eftudiant en Théologie. 
Kirchmannus,qui a très bien fait de funere,& duquel 
je vous recommande le livre, m'a eferit la mou de 
Pctrus Daniel. 

Kàîç© eftoit appelle' tout le peuple & toute l'Eglife 
( 1. Pétri ) ctiam refpe&u Paftoris. Depuis le mot de 
JeçewÇ & kAÎç©' , tout le mal eft venu : ftatim ac venic 
illa diftinftio Laicorum & Clencorum,ttacim Tyran- 
nis , & cum vocatrfunt Sacerdjres fopU propter con* 
fecrationem. Clerus temp^ribus Apoftolorum eranc 
plebei, quod apparet ex 1. Pétri, majeftuofa epiftola. 

Kq/u^x/ulk dicitur nodus qui fupra humerum ia 
vefteeft,vide Hetychium. 

Krantzivs a bien eferit ;îl cft bon : il eft more 
avant que Scaliger fuft ne. Il eftoit du Chapitre 
d*Hombourg,il favoiife fort le Papesil a bien fait. 

LAbS^vs eferit fort bien en Grec > û'eft un hon- 
nefte jeune homme do&c & infatigable. 
Lactance qu'il a bien parle- de ce t:mps que 
la Barbarie venoit,temporc Conftantini. 

Iactohate. Lcitoure , fou ancien lieu ; Tay 
fait imprimer 14 inscriptions fort belles trouvées là. 

Lacvs Tigurinus & Veroncnfis femper habenc 
tcmpeftates-.boni pifees funt in Tigurino lacu. 

Ladre, le poiflbn fale' fait aulfi devenir ladre; 
non le frais , car il rafraifehit , & les ladresbrûlcnr au 
dedans:i[y a beaucoup de ladresen Hollande. Le C. 
Maurice me di'.oit qu'il n'y en avoir peint 5 jr ne luy 
contredis pas, il y en a aufli beaucoup à la Rochelle. 

M 
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Dioger.es Laertivs, les beaux livres qu'il cicc 
que nous n'ayons pas, . '. s 

Le L a i c t & le vin raeflé faic ladre. Ils mettent 
en ces quatiers du laid en peftriflant le pain 5 cela eft 
très - mauvais 5 mais Madame la Duchcfle le trouve 
bpn, eit marrie quand je luy dis que cela eft mai fain. 
Manger du laidt ou du beurre avec de la chair eft 
choie très -mal laine, qui fait ladres 5 & mettre du 
beurre en cuilant de la chair , ou des hachis, eft tres- 
mauvaiSj & fait du mauvais fang. Voila pourquoy il 
cftoïc défendu aux Iurfs de manger l'agneau lors qu'il 
aliaicoit fa Mere ; car c'eftoit chair avec laid > Tu ne 
nyfâgqras L'agneau avec [on Uift , c'eft'à dire lorsqu'il 
al laide. Deur.14. n. Exode'13. 19.il y a au 18.Gen.ua 
p,iilage ou Abraham .donna de la chair à manger & 
du beurre aux Anges s la loy n'avoit p^s encore efté 
donnée , les luifs ont mal entendu cela . il eftoit def- 
(cpdu de manger le petit. allaictant , veu que cela n'e- 
(i-oit pas fain > mais ils ont une tradition entre les 
Rabbins , qu'il eft deffendu démanger du laiftage 
a ycc la chair s car ils mangent l'un le premier , puis fc 
lavent labouche, & mangent l'autre , & ne couppeot 
d'un mefme coufteaula chair & le fromage > & en- 
core aujourd'huy lors qu'ils ont couppe du fromage 
avec un coufteau,ils n'en couppent plus de la.chair. 

La mbinvs in Horatium. Plellxus de Mill'a.Ta- 
blea^JX de Sainte Aldcgonde. Mercerus in lob. Tcfta- 
mentum Bcia:.Calvini opera,pra:ftami(Iima. Lambi- 
r.us avoir fort peu de livres. 

Lambertvs Sagax , Schafnaburgenfis, Hifto- 
rien imprime entre ceux qu'a donne. P. Pithoeus. 

Lamech dit à Ces fcjpmcs Gen. iv. 2:. C'cft une 
h-ft:/ire inconnue il le faut confciler, comme nous le" 
f.'.ifons dans les hiftoiriens profanes, lors qu'elles 
fions font inconnues , faifons de mefme dans les fa- 
c ;e. s. CeU n'eft pas vray, qu'il ait tué Cain, mais que 
lors qu'il avoit cité blefse', in livorc,id eft, fanguine,il 
avoir îuc un homrac,voila tout ce que nous en fçavôs. 



Lampetra. Garumna fert multas , Rhodnnus 
ctiam aliqoaSjOn lesvendunefcu & demi efcu. Agia- 
dî Oeconomus lefuitarum cmit unamf Coronatis. 

Phil. La ndsbergii Catechefis,bbn> il a efciit 
contre Chtillmannus, & Ta bien cfpoalletté 5 il cltoic 
Miniftre en Zélande : 

La'ngve Françoife. A] Genève de mon tcrnps 
celuy-là euft paye l'amende , qui euft parle Françoh 
au Scnar, il falloir parler Savoyard, comme en Btatn 
tous leurs plaidoyers Se leurs aftes fe font en Ikar- 
nois,pour montrer qu'ils font libres & à eux. A Chanv 
bery ils parlent François & non Savoyficn. L'Italien 
meîprifoit fort autres-fois le François , mais mainte- 
nant ils l'apprennent 5 toutesfois ils ne fçauroient 
jamais l'apprendre , s'ils ne rapprennent jeunes. On 
parle plus François en ces Pays Bjs qu'en Gafccgnc, 
mais non pas fi bico. Les divers diak&cs d'une mef- 
me langue fe mocquenr les uns des aurres , le B^rgi 
me (que du Tofcan , le Poitevin du Picard : on patle 
Frànçois jufqucs à 6 lieues de Bordeaux. 

L 1 n g v /e Çàcvx duar funt , Hcbraica & Syriac.i: 
Hebraica eft vel Texrualis, vel Mifchno j ut funt Se; i » 
p:a Rabbinotum , Syiiaca vel Hierofolymicana, vel 
Galihci. 

L à n g ve s. I! y en a 4 Matrices en Europe; 0*o<; 
la Grecque; Deus la Latine, Efpagnole, Italienne jGnr 
le Danois , Anglois, Boruffien , Alemant, & Goic, le 
Sclavon. Il y a fix autres petites langues, qui ne tien- 
nent rien de ces grandes , le Bafque > Breton breton- 
nant, Hongroisjrlandois, Liponiqne ou Finlando's, 
BcTarrarique.Vide diatribam de linguis. Il y aenco- 
rc au pays de Galles , le langage vieux d Angleterre 
femblable au Breton bretonnatu ; on dit qu'ils s'en- 
tendent, je u'en crois rien. Les Irlandois& Danois 
parloient autres fois un mefmc langage, aujourd'hny 
tour différent. Les Bifques font Cnntabrrs , qui c(î, 
comme je croy , le vieux langage d'Efpagno ; comme 
il apert par dfcs papiers qui trouvent dans les villes 
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d'ECpigne. Cantabria tcnoit la Navarre de delà les 
Pyrénées y les Ba/ques de deçà & une partie de la Gaf- 
cogne. •;>, , --y'- vjEjlf^ 

Iangvedoch. Languedoui>Languedui. 

En Langvedo.c meliora funt olea quam in 
Provincia. 

La r i s Iudaicus,qui &Tecolithos,c'eft une pier- 
re pour fondre du ici 5 les anciens en fonc mentionne 
n'en ay point ycu > Culter lapideus eft une ai^tre cho- 
ses Africains à Marroc s'en fervent encore aujour- 
d'hin je ci\ d'une pierre à fufil qu'on appelle en Fran- 
ce , qui fait feu & qui tranche bien : les Barbàrcs en 
coupent aufli bi<?n que du fer; cftant misau bout d'un 
bafton.on en couppe le bois. 

L A v A r e manus ; In his regionibus non lavant 
manus poftq.iiàm minxerunt,redcunt ita ad raenfam. 
Hauccnus cum rogaretur rediens à lotio ut lavaret 
manus , nolim , dicens non elle fui n.oris.In Anglia 
fuimusin menfa Cancellani , qui non lavans manus 
accedebat admenfunH^os pc tiimus aquam. ridebant,, 
& affevebant p«:iun auux, ut omnes intus lavaremus, 
& ut~<u(quifaue dé aherius foidibus pauiciparet. . 

Monûcut de La Vav Médecin. à Poitiers' à une 
cinquantaine d'epifhes de Michel Servet , qu'il efeti- 
voitau Pcre de Monfieui La Vau eftant à Vienne en 
Dauphine > j'ay veu ces lettres là. 4 Ce Monpm: delà 
Van eft oit bean fere de Monftew le Coq célèbre Médecin a. 
t Lit: ers. 

M Jiificur de L a Val eft un grand terrien y mais 
Monfieur de Moiupenlier encore, plus Madame de 
-4a Val, qui tft de la Religion, a efpoufé un mefehant 
homme & très Papifte^loodeur de Fervaqucs: Si on 
piefenroit à cette Dame d'eftre la première Dame de 
la Re | ne,cl!e fe revoheroir.Monficur de la Val a elté 
autant en prifdn à Naples que vous ou moy i il me la 
dit. Le Cardinal Superintendant de Tloquifition le 
vint trouver,& luy dir 5c prefenta toute honneftet^. 
Le plus ancien qui face mention deLAYSANNR 
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c'eft botitia Provinciarum Romani l inperiij Gcncvc 
eft plus ancienne qae Carpentras , & je croy que Ca 
pencras eftoit là mcfme où'Lauzinne cit. Tout ce 
quartier Az Genève eft plein d'antiquiuz. Lauzannc 
eftoit fort rich«?,& plus que Genève. 

Lazivs eftoit fiancé a une Dcmoifellc, qu'on np- 
pclloit pour celaLats jung frau^elle n'en vouiut £bihi ; 
il efpoufa depuis une païlane, à qui il tailla roue (on 
bien. Depuis, après eftre efpoufé 3 il mourut. C'eftoic 
on grand ratifleun il faifoic tout imprimer fans juge- 
raentjComrae Gruter. 

Iacobus Lectivs gentil perfonnageseum no vi 
Biturigibusjbona Grxca carmina feribebat. 

Leg ATi dicuntur tantuin des Princes ou des 
Republiques conftitudes 6t avouées d'un chacun, qui 
ayene Threfor: Celle cy des Eftats n'eft point encore 
conftituée. 

Legatio ad Armenios Gra:co-Latina, libet eft 
optimus,quem vertit Leunclavius Weftphalus,do6tiû 
fîmus Grsecae Lingua;, loris - Confultorum periuili- 
mus^pfo etiam Cujacio peririor. 

L e g e s fexfunr in Iure difficiles , quia non habe- 
mus Autores uncfc fumptarfum. Tiibonianus omnia 
mi(cuir,Grotius vocat damiYaus, Cujacius'non intcl- 
ligeret quid fit fi ita vocarentur ; non poterit in ilias 
leribere Grocius,juvenis nimis ilias pollicebacur. . 

Leopardvs, qui latuic,eft un des hommes do- 
utes que là Flandre a produits , & en grand nombre, 

LepidyM nefc fçaurou bien dire en Grec,com- 
me plufieuts chofes qui font en Martial ; il faut beau- 
coup de Latin pour tourner peu de Grec. 

D: L e R y a bien efcrit,&veritablement,cn fon A- 
anerique,ceft un beau livre. Thtver qui eftoit indodtc, 
l'attaque mal à propos. Monfieur Dupuy lui faifeie à 
croire que Demofthene eftoit Evefque , il difoit qu'il 
Tiroit voir en (on livre. 

LeodienSis Epifcopns débet vocari Tungro- 
rumEpifcopusi voc^tur ab Anriquis Leodium, Yicus 

M. iij 
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lan&r Lambcrti, (cd quia crat feudura Epifcopi Tua- 
groru(n,vocatum cit Lcodium,quod antiquis feudum 

fignificat:dixi Lif fio,noluit crederc. 

L h on X ï. cft de h race de Medicis , & s'appelle 
Alexandre Medicis, mais c'eft une autre famille. Si- 
gner Aquila l'a bien connu, il cft plus aage que moi; 
les Efpagnols le feront bien toft mourir. C'eft une 
chofe honteufe qu'on a fait en France des feux de joyc 
à fclc&ion de cé Pape Léon X I ce que jamais n'avoir 
c(ié fait. Le Roy.pcnfe faire quelque chofe par ce Pa- 
pe, les Efpagnols le feront mourir. C'eft Rapiûou 
Monficur de.Thou . ( falfum deThuano ) qui a fait des 
vers Latins fuper exultatione Gallorum pio Leone 
VndecimoVrfcfont tous deux bien des vers. 

Leprosi multi funt Aureliis & hic. Mauritius 
mihi aliquando negavit hic elle. Non benc curaruc 
hîclucs vencrea In Aquicania nullus leprofus, qui 
non in peculiari domo,licet Princcps cfletjtantumcft 
conv'cium vocare aliquem leprofum, ut muliercma- 
dulteramj& fifulso quem nominaveris, cogeris igno- 
miniofidime illi facere l'amande honorable. 

Les Lettres font bannies par tout f elles fleu- 
xiflent encore en ce petit coin du irtonde , Hollande: 
les Italiens lesreceurent lors qu'elles furent bannies 
de Conftantinople & delaGreCe; après les François 
les ont appellées ; maintenant les Italiens font bas. 
Q115 fervent aujourd'huy les lettres; ce n'eft pas mer- 
veille fî on les mefprife:folis lefuitis profunr. 

Lettre fuppofce. Celui>qui a fuppofé cette let- 
tre touchant Rome,tourne'c de Latin en François, oi 
il eft fait mention de mon Varron , ne me veut point 
Je bien. Il s'eft fort efbahy , quand on me la montra, 
c'eft un fot & mal habille homme. 

Ad Levct ra, non Leu&ras , Epaminondas 
ticit. 

LewardeN ville principale de Frife. 
Lbviathan nLUil aliud quam Cctum ; pifeis 
i» geacre magnus. 
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Levnclavivs cft le meilleur qui aît efcric 
des Turcs. Lcunclaviusfuit Weftphalus,fed non Bac- 
barus : bene intellexit Grarca Conftantinopolitana 
& inferioris xvijomoia ejus fcripca funtutilia , imo 
oeceflaria ; Gixcz Iuris Confultorum intellexit, fed 
Autowm Vetcium non inrcllexit,ut H.Stephanus,qui 
paulô antc obitum mulca fcripfît ad me contra Leun- 
clavii edirionem Xenophontis. Lcunclavius habebat 
feorta fecum.Clufius eum novit familial iffime. 
L e x i c o n Theologicum edi,maximè laudar. 
Lib ^nivm non habemusj quia Morellus per aa- 
Dumdecinet libros , uc nugas mcdiietur ; uc fecit iû 

Leyde. In hac urbe non crant Cationici , nec 
in Pancratii remploi in Gallico eranc quidam Mona- 
chi : erant mulrx Monachar, habebaot pauca fingulis 
annis,funt adhuc qu*edam marrooa: quaribi habitant» 
nibil illis adempeum : func adbuc taies Beguinae in 
Galliis.Le Thalmud qui cft icy en la Bibliothèque efl: 
le bon , qui n'eft poinr chaftré. Meilleurs lesEftats 
l'ont eu d'un Monaftere,& Font donne' à la Bibliothè- 
que. Lcydx eliguntur ex omnibus très Profeflbrcs, 
quorum nomina Mauiitio proponuntur v unum eligir, 
qui itaRe&or creatur. L'Vniverficé de Leyde aefté 
leceiic depuis peu par le Roy de France. Il y a quator- 
ze Vniverfitex en France. C'eft une merveille de Ley- 
de, (l jolie Académie, qui a efte fondée lors que les fi- 
lais eftoient pauvres. Depuis qu'en cette Académie 
on va par compère & par commère pour mettre les 
Profefieurs, elle s'abaftardi ra : j'ay efte caufe qu'on a 
mis à Leyde Profcfleurs Vorftius, Baudius , Heinfius, 
Trclcat le fils,Leyda poludofajlc Bourg de cette Ville 
cftle lieu le plus efleve,il a efte' bafti par lesComtes,!! 
cft ancien. Tout ce qui cft depuis 4 ou foo ans,on die 
par tout que c'eft ïules Gefar qui Ta fait baftir.A Ley- 
de ceuxde la Religion font les plus forts. Apres que 
le Siège fuft levé de Leyde > il y eut quelques Hollan- 
doi,s qui trouvèrent un Efyagnolj Rouvrirent , firent 



cuire ic roftir !c coeur, & !e mangcrent.il y a à Leyde 
7 ou 5 Hofpitaux. Tay veu en cecre Ville une femme, 
grande , avec toutes fes dents & belles , qui avoit 9f 
ans,elle monftroit avoir efté fort belle en fa jeunefle. 
Ceux de Lcy de ne font pas fi libres que ceux de Ge- 
nève, fed liberioresfunt Norimbergcnfibus. Stftit tre- 
decim ànni quod hic fum,bene habeo,nifi quod den- 
tés nôn habco. Hic licet vicinum turbare impunè. 
Hic vicini meî clamant , nec poflum impedire; 
potant àfammomane in die jejunii. Nuces funt hic 
valde ficca:. Carnes non fapiunt, nec frudtus etiam,ut 
in Gallia & Hclvetia. Leyda eft rotunda & valdc po- 
fulofa. Eft palus in medio paludum , eft hic magna 
commoditas Bibliothecx, ut ftudioft poflïnt ftuderc. 

Libralis. Il y a dans FApocalypft que la gref- 
le romboit pefante d'une livre, libralis difent les La- 
tins. Monficur de Beze dit que Hcbraicè dicitur Co- 
Yed pour Kikar ex imperitia linguac Hebraicœ 5 il n'y 
entendoie guercs. Kikar unde Kuintal. In Galliis fi 
quis diceret 100 livres , rideretur , nam débet dicerc 
quintal, ita cum dico 11 heures , alii malc di&um pu- 
taftr,quia dicendum midy. 

LindeMBRvch eft un fat & plagiaire p pre- 
rnittit Frehero leges Longobardorum à Francifco Pi- 
fhœoreft bene do'&cis in illis rébus, ut & Savaro. 
LirtDEtàBfcvc, W oYercn.grands plagiaires. 
L iKfG elsH e mi y s, Autor de Jdolo Hallenfi eft 
Lihgelsheifa , Confiliarius inférions Confîlii Palati- 
ni ; c'eft luy qui m'en a envoyé' un exemplaire. Par ce 
qu'il a efté Précepteur du Prince 3 il a eu cet Eftat 6c 
eft aymé.Ie reconnois an de Idolo Hallenfi,les traits 
de Fefpritde Lingelsheim -, je le connois fort bien , il 
m'a envoyé le livre & ptief de luy en eferire mon juge- 
aient. 

Liï^sï vs infîgnia plagia commifit in Tacitoà 
Murcto edo&us , fedjuvenis multa fibi tribuit tariï- 
quam propria , fed amicus meus eft. Qnod optimum 
tconvpôfuit, T«ifus eft, hoc co tflfecit, ut plures eurù 
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legerenr quam ante, iofignc plagium in illa emcnda- 
tioDe,initio^n^mw. Oratioocs de duplici concordîa 
& in obicum Ducis Saxonia: latiniffima: funt , & alris 
Lipfii operibus latiniores, quas ipfius cfle crédit Sca* 
liger. Quam perverfum Lipfii judicium in Senccam 
TragicumîLipfius Lovanii 1000 florenos habet pro 
fiipcndio,vix credibile cft vocatum Pataviumnoluif- 
'fe eôire& 1100 Coronatos reeufafle : non amant ni- 
mis peregrinos. 1 ipfium Scaliger crédit credere quae 
fcripficin Virgine Ballenfi. Le pauvre jugement de 
Lipfe fur Seneque Le tragique j il n*cntend rien en 
Pocfic. Vide epiftolam ad Salmafium in Opufculis 
Scaligcri. Sa troifiefme Centurie d'Eprftres-ne vaut 
rien. Il a defappris à parler, je ne fçay quel Latin c'eft» 
Le pauvre efprit de Lip r e ! ce qu'il fait, plaift au vul- 
gaire, comme Ramus > il faut eftre cftimé d?s doûes 
& non feulement des Efcholiers. H y a un Aleman 
qui a eferir concre Lipfius & fa Diva Virgo. Vraye- 
ment c*cft bien un grand perfonnage pour jjager des 
Langues . Ejus deliciae Delrio. Nollem committi cuna 
Lipflo , (1 ie me voulois prendre courre quelqu'un , je 
ne me prendrois pas à Lipfius, niais à un autre plus 
grand pcifotmage qu'il n'eft. le me plaignis à Lipfc 
de Delrio , il me die , fufficic tibi te à me ameri , fine 
me amarc quos volo, c'eft à la Loyolotique * je ne me 
foucieguercs qu'il m*aymc. Quando Loyolitaena- 
men dicemus,il faut dire, houor ftc auribus^ Lipfius 
en fa Militia Romana retient encore cette interpré- 
tation de Capreola , qiar Villiomarus reprend enTi- 
tius. Lipfius fait autant d'eftat du Latin de Ciceroa 
que je fais du Latin de Lipfe : il parloit fort bien La- 
tin en fon jeune aage , fon oraifon de Concordia 8c 
fur la mort du Duc de Saxe ont un mefmc fbyle que fa 
préface de fes varice le&iones , qu'il a dedie'cs Gran> 
vellano.O le mefehant Latin que la j. c centurie de fes 
epiftres ! il a peu de livres. Il a fait des fautes dans les 
vers, qui font après fa Virgo Afpticollis.il fait de pau- 
vres vers, & les pauvres qu'il a faits fur fa Diya Sicho- 
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încnfis ! Lipfius de Crucc n*a rien fait qui vaille. l'en 
ay traitte en Eufcbe,il faudroit qu'il fift un autre li vrc 
pour bien faire. Lipfius aliquando putavit Csefarem 
efle alium qui de bello Gallico quam qui de civili 
fcripfit j idem eft , ftylus oftendit : putavit etiam Ca?- 
farcm non cfie autorem illorum Comnicntariorum, 
fed I. Celfum, quiain fine eft lu!. Celfusrecenfui, ut 
in Tcrentio Calliopius recenfui : fed fuerunt veteres 
Grammatici , qui correxerunt exemplaria > & ex îl- 
îis rcliqua deferibebantur. Virgilium Lipfius non 
magnifacit & Terentium , quia Larinè feribune 
Se eoram periodi coharrent , Don verô Lipfiiri. 
Lipfii Sencca valde pauca habet , fed eft fine mendisi 
dicit fe fi facerct Tacitum > tantum pofirurum , cum 
tamen nihil prarftantius feccrir. Tacite. Eleftis.Satur- 
nalia etiam funt pulchra. C'cft un gentil petfonnage, 
tjui valdè juvit littcras & litterarum uudiofos. Lipiius 
eft caufe qu'on ne fait guère eftat de Ciceron ; lois* 
qu'on en taifoit eftat,il y avoît de plu<* grâJs Hommes 
en éloquence, q«ie maintenant. Ovidius Lipfio non 
videtur bonus Poë'ta. Lipfius non refpondit de Idolo; 
nec poceft nec débet. Lipfius n'eft Grec que pour fa , 
provifion. Ego fcio quid ludicandum fit de Lipfio, Se 
in quibuslaudandus eft,& in quibus non>non eft fem- 
per iaudabilis,fed quxdam opéra docent elle do<ftuitr. 
Malè feribin pauca dixit in Scnecam , multa reliquit 
dicenda pulchra : putabam eum plura fccilfe in cu-ft 
librum.Non fcripfit in Polybium y nec potcft;u(us ta- 
men eft : oportet e(Te bonum Graccom» qui velit in il- 
lum fcribcre.Epiftola: Gallicar^quse Lipfii dicûiur,Lip. 
. fius non eft autor ( certum eft L ipfium Latine hanc e- 
:piftolam fcripfilTe ctv-riyçoctpn , Mirxas vidii)noo pd- 
teft ira G îllicè feribere, neque eft Policicus , nec po- 
teft quicquam in Poli tiarnihil poflbnr pedanres in il- 
lis rébus ; ncr ego nec alius doftus poiîemus (cribete 
inPoliticis. Illius epiftolae antor eft quidahi Gallus 
ex média GalliajiTUïltae cpiftolsc ita finguntur * eft be- 
lle feripta | fed à ncquifiimo homine. Lipfius libro de 
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Militia Romana , omnia ccpic exFrancifco Patritio 
qui Icalicc fcripfit ea de re. 

Li PT.iï imagines fonc celles qui .ne tcprcfcn- 
tenc qu'un œil & une jolie. 

V I s l e a appartenu au Duc de Savoye : il y avoic 
une tour où il y avoic de la poudres c'eft afin que fi le 
feuyprenoicily euft moins de dommage. Le Duc 
prétend de trop loin, il eft certain qu'il y a des centai- 
nes d'anne'es, que les Comtes de Savoye eftoient Sei- 
gneurs de Genève; mais depuis , l'Evcfque a efte Sou- 
verain avec le peuple : maintenant il y a trop long 
temps que lçsjivefques n'y font plus, tellement qu'ils 
n'y fçauroient plus prétendre. Polfideos fruitur melio- 
re conditione, Se le Duc de Savoye ne lepymettroit, 
car c'eft luy qui y prétend. 

Lityrg i a apud omnes fere Patres fuit ita fere 
uthodie, etiamapudTcrtullianum. Les Liturgies 
que j'ai font de mefmc cara&crc que parle Monficut 
Cafaubon en fa lettre à du Perron. 

T. Livivs. Si nous lavions tout entier çeU 
feroit beau : c'eft fadaife de dire qu'ils l'ont à Vcnife, 
ils ont pauca. L'édition de T. Live de Sigoniusà 
Vcnize il y a yo ans eft bonne , l'édition d'Alemagnc 
ne vaut rien s celle de Froben eft aflçz bonne., mais 
Sigonius y a bien corrigé. C'eft grand cas qu'Erafme 
a trouvé y livres de Livius , & celui qui les a défaits 
ne les a Içeu lire : on a cherche' toutes les Bibliorhc- 
ques de la Chreftienté,il n'y a plus rien. 

A Limoges. Ils font fort ftfpeiftitieux , & ont 
pour faint , Marceau, Martialis. M^jus peccatura 
facict , qui conrra illum , quara qui contra Chriftum 
loquutus fuerir. Eft aliu's Marcellus. De M^rciali di- 
cunt illum cum Dionjfio Areopagita in Gallias ve- 
nifie & aliis Martyribus in terapoie Decii. Videndns 
Greg.Turonenfis. 

ïx L'i v o n i A linum , frumentum , mcl. On n'y 
cuir que deux fois i'anne'ej & tous les brochets qu'on 
y mange font pourris. 



14+ ÎÏ^IIGER^N iA. 

Lobei n'cft pas fi bon médecin , que Botanîftc 
Excerpta qu# vocant Locos commnnes ciculis prxûxis 
probac,modo ne nimis feriptis noltns fidamus. 
- Les Lombards ont laiHé des traces de 1 eur lan- 
gue en Lombardie y où il y a encore divers mots 
Lombards ou Teutoniques , car les Lombards (ont 
venus d'auprès de Saxe. Ptolome'ecn fait mention, 8c 
fan» luy il n'y a aucun auteur plus ancien du temps 
de Iuftinicn que ceux qui trairtenc de leur couifc , Sz 
demeure en Italie, qui en parle. Ce n'eft pas à dire 
pourtant qu'ils n'eftoient pas comme les Èfcoflbis, 
qui eft un nom appcllatif ; comme Bandolieri , Sar- 
iazini , c'eft à dire Brigands. Vn Lombard eft un mal 
ncccflairc.^ombardia àLombardis , tota regio Cif- 
padana,ibi habitabunt Infubres & alii. 

A Londres H y avoit tousjours beaucoup de 
teftes fur le pont. Rex curavit adimi $ j'y ay veu com- 
me des mats de navire, & au haut, des quartiers 
d'hommes. 

Ce fou dcLosTAVTf Loftal ) qui eft auteur du 
Soldat François , a fait une Remonftrance au Roy 
contre les Iefuites , où il fait mention qu'à Ageu on 
apporta une lamproye qu'on faifoit deux efeus ; il 
»c fe trouva perfonnequi en vouluft : le pourvoyeur 
des Iefuites l'acheta & l'a tacha au crochet, afin que les 
bons Pcrcs euflent de bons morceaux(Les Lamproycs 
ny les Saumons ne fevoyent point en hyver j Ri- 
cheome n'a pas refpondu à cette remontrance. 

L o v P. le parlois de vous ; je ne diray pas,quand 
en parle du loup^ais de brebis il fort. 

Sibrandus Lvbbertvs, qui eft do&c & a bien 
eferit , eft un perfonnage très • laid & ruftique. Il eft 
avare, mais riche s II vend luy mefme fes pommes , & 
fc promené fans manteau avec un roqueron , ce m'a 
dit Félix de Nifnaes. Il me faut avoir fon livre de 
Conciliis. 

Ceux de Lvbec font fort barbares Se cruels plus 
qu'à Hambourg > s'ils eulTent tenu Maitinus Lydius, 

ils 



/ 
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Ile TeinTcnt fait mourir. Pater nu-us fecit epigram- 
niara in Lubccam in urbibus , qui- proxinià edicionc 
t©llam,quia indigni func tantislaudibus. 

L v b i N cft un caimandeur, il fie des vers qu'il 
pTefencaau C. Maurice, qui lui fie un gros prct'cauCcs 
Alemans font impudens. 

L v c A n v s : Qui me donneroic des Lucanus, des 
ScatiusMSS. le n'«n vondcois point , quiaplerique 
eferits depuis 1 ou 500 ans > reperi in auciquis libris 
iHud carmen Horatii ad Pifones,vocari Lucani Pane- 
gycicum ad Pilones. 

Le Comte Lvdovic, qui efl mort près de l'E- 
dufe y mourut de trop boire de vin d'Efpagne. 

Lvgdvnvm capuc Germaniarum, parce qu'au 
confin de la Germanie, il n'y avoit de Ville renommée 
que celle là. Lugduniim caput Galliarum^parce qu'il 
a'y avoit <jue deux Praefe&i prxtorio in Occideiue s 
on à Rome, & un en Gaulç,qui avoitlà jVicaires,un 
à Vienne, l'autre à Lyon,& le troifiefme à Trêves. Ec 
parce que Lyon cftoit une des principales villes de 
la Gaule, elle efl: ainfi appellée. Vn Hiûorien die que 
Lugdunum eft dit de Lug y qui fignifie Corvus , & de 
Dunum, qui fignifie un lieu haut élevé, Corvus akus: 
Les Dunes font les fables hauts en montagne, 

L v m ebovrg, Lamaifonde Lunebourg & des 
Deux ponts, où il y a plufieurs de la famille > fouc 
pauvres. 

Lvther. le n'ay appris mon Aleman qu'en 
Luther , qui parle fort bien > mais il a beaucoup d'in- 
jures & de blafphcmcs. Les Luthériens n'ont pcifon- 
ne entr'eux qui fçache quelque chofe , neenosnifi 
Cafaubonum. 

LvTHERANi omnium hodic imperitifllmi Se 
clamofiffïmi. Crudclcs funt Lutherani , fedmiriorcs 
Noribergse. Noftros Itali & Hifpani vocant adhuc 
Luihcranos. 

Ltdiat eft melancholicus, jEquinoftium mi- 
rumftatuit }6 diebus poftfolitum, ôc Jicic h vcccujus 

N 
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lie obfervatum. Reprehendit Clavium, &illum noa 

Lyon. Il y a aujourd'hui quatre foires à Lyon, 
dont deux eftoient à Genève , ce qui a cfte' caufe que 
la partie d'en bas a efte' baftie. Les autres deux c- 
ftoient à Bourges,qui ont fait Bourges plus grande. 

M. 

MAchabeorvm librum primum maximi fa- 
ciebat. 

Ceft une vaine feience que la M acie h le Duc 
de Savoye eft Magicien, & le Grand Pere d'Henry 
quatriefmc l'eftoit auffi. 

M A g i s , il n'en peut mais , fe dit en Latin , noa 
poceft magis $ ce que Monficur de Bezc dit in Paf- 
Uvantium , non poflunt fed , pour magis mais; mac 
ttclgarum > ma Iulorum, mais Galloium, magis La- 
cinorum. ^mBI 

OUus M a g n v s eft meilleur que Ioannes Ma- 
gnus fon frère ; il y a beaucoup de faufletez , & n'y a 
rc de bon > mais je ferois content de lavoir , poun 
dire, ic lav. \ 

Les Mahombtans font fort fobres, fe conten- 
tent d'une foliacé & de dattes ou palmes & d*eau,TeU 
lement qu'un riche Mahometan qui trafique ne de- 
penfera pas tant en une femaine que moy en un re- 
pas. Les Mahomctans & les Turcs mangent à terre, 
mais en divetfc façon ; les Turcs cftant jambes 
croifc'cs comme les Tailleurs,les autres Mahomctans 
s'atfcans fur leurs talons, ils ont un petit efeabeau 
fu r lequel ils mangent cftant ainfi affis à tcrrc 3 & c'efk 
la couitume des Orientaux, ce qui eft foit incommo- 
de. Les Frères de Iofeph s'afl'emblcnt en rond, afin de 
manger ainfî à terre. N. S. quand il mangeoit faifoic 
h laRomaîne,ce qu'a note' Ciacconius,honnefte Eff a- 
>'nol , qui a bien fuilly neantmonins en fon livre de 
Txiclinio. 
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Du Maine. La Croix du Maine eft fou > il avoïc 
une chambre toute pleine de lettres de divers pcilon- 
; Ijiages mites dans des armoires, in nidisij'y allay ,& ca 
fortanc , Aurat me dit , ofeura diligentia, Car il ne pro- 
nonçoit point le B. Telles gens font les crochereurs 
des hommes doftes , qui nous amaflënf tout ; Cela 
nous fert beaucoup, il faut qu'il y ait de telles gens. 

Mai s t R e du Revcftiaire, de la Gardctobbc ubt 
▼eftes affervantur : apud Varronem , vçllifpici, vtftil'- 
picaî.Prorovcftiarius Conltantinopoli. 
Hfe M a iv ma , fpe&aculum c(t in iliaurbecon- 
fticutumjde quo Suidas; qui fallitur Majo menfe in- 
fticutum dicens , quia tune nondum valebant ibi, illa 
nomina Maji menfis,ex Iuliano Calendario.Habct & 
Cujacius & alii ad locum Codicis ThcoJcfinni: 

Maldontatvs inE'/angelia maledicus , infi- 
gnia tamen quaedam habet bona. Ayant tout pris de 
Monfiiur de Beze il en mcfdit. Quando aliquid ha- 
bet boni, furatur à Calvino, & ut agnofeas, maledicic 
ei , uc Eufebius ex Afiicano cooatuc fum fua tegere. 
Maldonatus non poterat mihi verbum Hifpanicutn 
i:îccrpret3ri quod Indrus peruit rcs coubtar. Soient 
IudcTi Pafcluta: tfïûiij cubito,res'conftar. 

* Ma lherbe a tourne' en François, Cafaubcn en 
Grec,lcs vers Latins de Groûus fur Oftende. < 

M and uns. Il y en a quatre ordres, dont trois 
font de la règle de faint Auguftin? les feuls Capucins 
n'en font pas, car ils fe difent gueux, fed Paftorali ha- 
bitu, ut ait Volacerranus, parce que ïhabitxlc Capucin 
cftunvray habit de vieux Pafteur , un bafton en la 
main,court manteau, & le capuchon. On voie à Bour- 
ges la peinture vieille des Pafteurs anciens. Les Capu- 
cins font Cordeliers Reformez. Les Cordcliers por- 
tent bien la corde,mais faint Bonaventure impetra du 
Pape la Reformation , & l'habit qu'ils ont retenu juf- 
quesàcc que les Capucins ont repris le vieux habir, 

! Nij 



148 SCAZ1GEXAJXA'. 
comme mefme l'Idole dcfaintFrançois efteit habille* 
Lcsjzcobins font venus de faint Dominique , 
cftoit Chanoine de farnt Auguftin. Ce Dominique 
eftoic Efpagnol de ta mefme ville que Quintilien. Les 
Carmes font lacobins renverfe'J. Les Auguftins font 
le vray Ordre de faine Auguftin. Les Mandians font 
contraints d'eftudier ; mais les Moines des Abbayes 
ne font que putafTer^matfgçr, & fe promener. 

Mandu agora funt frigide & fomnum indu- 
cunt:mirum quomodo data: ut incalefccret lacob^fic 
in venerem inciraietur. 

-.M anilivm. nullus fuit qui po(Tet inrelligere fi- 
cutego, non enim defenbic Aftronomiam hodier- 
n.nm fed vercrem.Oportet benc legiffe Autores ut in- 
telligatur. Iunius quàm deliravic , quivoluit illurn 
çptjigere Y , z > 

M A n t i s s a > Lingua Errufca fignificat aucla- 
rium, i-rttjutTÇpV)fupeYfiond'urn fttprepe'z ^afeoniti. 

P.Manvcb, Ses Commentaires fur les Ep (1res 
familières S: r.d Attiçum, bon tout ce qu'il a fait. 
11 nes'cft fçcu iervir de beaucoup de beaux M S S., 
.gu'il avoît : tour ce qu'il a fait efl fort boD , fie il le 
faut avoir. P.Manucius quidqu td (cripfic bonum fuir r 
rnagno laborc feribebat epiftolas. Aldus filius, mife- 
rum ingenium y lentum ; qua: dédit valdi funt vulga- 
f ia:ut:umquc novi h Patrem imitabatur,folas cpiflolas 
bonashabet; fed tri vie Ciceronem diu. Tnfignis eft 
Manucii commentarius in Epiftolas ad Atticum & 
familiarcs. Manuciusnon poterat tria verba Latine 
diçcre , & benc fetibebat ; ut Hifpani rarô Latine lo*- 
quuntur Manucius quod feribebat magno cum laba- 
rc faciebat & imitarionem redolebat. , 

Les Manvscrits de forme quarrée,funt bonas 
notables lettres capitales en Grec font notes des plus 
vieux M S S.libri veteres nilî fintante joo annoslcii- 
pei , non funt boni. 

M a r p A eftoit proprement une ferviette ex lino, 
laquelle chacun pouoit , q^uando ad convivium in- 
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vitabatur > & Pisetor quando dabst luaos, fignum da- 
batmappa. Pucri uoiunt , fcd non quxad Manilium 
dixi.Lc bel Epigrammc Be Martial ad Hermogencm, 
habct illud de mappa. 

Maranatha. Les Apoftres onc retenu leur 
explication de Maranatha des Iuifs. 

Marbodeys Pocta Gallus traître de gemmis, 
jgDn a corrige' beaucoup de partages de Pline par luy. 
l'en ay un M S. que P. Daniel m'a donne* c eft un pe- 
tit Poète. 

Marbri. H ya à Milan l'EgUfc, il Duomo, 
toute baftie de marbre,qui cft plus beau que celui des 
Pyrénées & que ecluy du Liège , dou on en amené à 
Bruxelles & en ces quartiers. L'Eglife de Florence , & 
les maifons à Genncs font de marbre. 

Ammian Marcelltn çft bien featycux , il a 
elle tourne' en François par Monfieur de Mayerne, 
«comme il m*a ditîjc ne lay point veu^c'eft un Auteur 
ferré. 

Mare in quod fe jeccrunt porci , non poteft fei- 
rirmulta fuerunc ibi maria ccu aquse ftagnintcs : fuie 
hocfaûum non apud Iudxos, qui plane abomina- 
bantur porcos , necfmcbant ali. 

M a R e c H a v x de France. Quidam fub Caro\o 
benè ludebat cythara* fadus cft nobilis CubiculiRe- 
gii, & poftea Fait Marcfcallus. Magnus eft adhuc 
hodiè. Galliacft in hoc fœliciffima quod Marefcal- 
loshabeat roiniirafortis, jan^auty. 

Marie Sruard Reyne d'Eicofle , avoic un beau 
mary, & dcleéhbatur nirpibus adulteris. ( Apud Pe- 
tronium funt mulieres.qnae foenumament ) lors que 
j'y eftois elle eftoit en mauvais mefnage avec Ion 
mary , à caufe de la mort de ce David. L'hiftoirc de 
Bachanan cft tres-vraye , clic ne parloit point avec 
fon maiy : TAmbafladeur qui fut envoye',cut d'elle un 
buffet de 400 efeus , & fit contribuer tous ceux qui 
etioient avec elle jufques aux Yallcts. C'cftoic une 
belle Créature. 
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l'avois avcrty Monfieur de Maknix, de beai> 
coup de belles chofes,dont il a bieu fait for profit, 8c 
les mefpiiloit lors que je les lui difoisj tefmoin cela 
des Elleniitcs , des Sièges de Hierufalcm & d'Antia- 
ehie , de CotClantinopale , & autres belles obferva- 
tions, qu'il a mifes en Ion livre, & les a de moy. C'eû 
un bel cfpric , mais il eltoit prefomptueux. 11 y a eu 
deux ThilippeSjbeaux efprits, defquels les noms fe ret 
fcmb!enr,de Mornay>dc Mamix. Baudiiuyin adioufte 
un troifiefme & avec raifon.Vhiliffe Sidney. Saint Aldc- 
gonde s'eft gouverné en novice à Anvers , il n'enten- 
doit pas bien ce Fait là, il a tousjours efté difetteux : il 
rTavoit pas une trop belle librairie , c'eftoit de vieux 
livres pilîei en des Monaftercs ; le plus magnifique 
c'eftoie la Bible d'Anvers. Marnixius a bien fait d'ef- 
crircen gaulïanr > eriam imerdum Hiflriones plus 
piU'ftanr quam Philofophi : benè annotavit de tribus 
fedibus Iudarorum- Vidua Marnixii doâ:i,emit locum 
in arde divi Pctri pro marito & filio; hoc reftatadhuc 
ex Papatu : non obfervaturiu Galliisapud noftrarRc- 
ligionis homines. 

Maronites, c'eft une belle aumofne que le 
Pjj>c fait aux Maronites, de pauvres Syriens , de les 
entretenir. 

Maroto- nullus in vertendo foelicior fuit. 

Makroc, le Roy mourut dernièrement de pe- 
Jfte, fes deux fils fe battent pour le Royaume. 

M a r t i a n s Scriverii eft bon , in eo erunc 
BHilta bona. 

Marti nistes, id eft Luthériens , il n'y a 
point d: gens û ignorans & barbares qu'eux en Ale- 
maçnc. 

Martinvs Medicus nihil intelligit in rcbu9 
Theolo°icis. 

M ARSitiYS eft un grand perfonnage , il eft 
fort rcnomnie'jonen oit fort parler i-htec p*r Ironiam:il 
eft de CTeves. 

Martyrs. Ccft un boa livre qac le Hue des 
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Wartyrs , c'eft un tres-bon livre i mais il eft Imprime 
m de mefehant papier , on le vend icy tout relié iili- 

* iCS. 

And. M A si v s do&usfuit,& benèfcripfit in Io- 
Fuam,aiia fciipfit* Do£tus, in Ioluam opiimus. Ii y a 
gardé les Afterifci d'Origcne.Mafius cujus Commet 
tai ium coramendo juventuti , habuit prxceptorern 
qui tum docuit. 

Massacre. Quelle horrible cruauté que le 
Maflacie ! Ce Pape^ouloit avoir la telle de l'Admi- 
ial sSta au Chafteau de Belveder, le Madacre dépeint 
en une galeric,dans un tableau qui y eft encore. 

M A s s i l i a non eft tam antiqua j fuerunt Gras- 
ci, fed Gochi ibi fuerunt :nihil habent nunc Grœcif- 
mi:loquunrur Provençal :. reperluntur multanumif- 
maca G:a?ca ibi: omnia vetera nomina ibi adhuc reti- 
nentur. De Matfilia diximus in Eufebio. Maflilienfes 
"valdc procul multas aedificarunt parvas uibcs , ad très 
ufque ferc dies. Suot mu h a: Civirates in Aquitania 
antiquiores Madilia,& in Francia, Frejus,Bajeux,Ca- 
hoiSjAgcn^Nitiobiiges. Maflilixfunt valdc paupercs 
quantum vis navigent y de ortu Maflilienfîum dixi ad 
Èutebium. 

Papirius Massonvs a fait imprimer un livre 
d'un ancien Evefque , qui eft bien contre les images. 
C tÀgobarius. 

M a s s o n a mis dans la vie de Monfieur Cuja?, 
qu'il m'a fait héritier de (es livrcsje ne (çay d'où vient 
celà,je n'en ay rien vcu.Maflbn cftoit bien mon amy, 
mais il eft un peu far. 

M at ha i if. Tout don qui fera offert de par 
moy fera à ton profiii vide Scaligerum libro adverfus 
; Serarium. C'eft une fotife de dire que faint Matthieu 
[ ait eferit en Hébreu le texte qu'ont fait imprimer 
Metccrus.& Mander:, il n'y a que ioo ans que les 
Iuifs Tavoient tourné du Latin pour combarre les 
Chreftiens. 

i L'ediûoo deMjv tth i oi e dcBzfie cftla meil- 
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vant. C'eft un bon livre. Dodonarus qui eftoit bien do- 
ftc , s'imprime chez Raphelcngc , il n'avoir pas veu 
beaucoup d'herbes , mais il ne laiiloit pas d'y cftre 
bien doétc pour les eferire fans les avoir veiies. 
• Mathysalem obiit anno Diluviiifiyo fequa- 
ris, tune vixerit 14 annos poft Diluvium j fed ego an- 
noravi benc cotam rem in Eufebio,omues VetCrcs hoc 
annotarunt :Hicronymus multa habet in hune locum. 

Mavrice trouvoit cftrange d avoir mis en ta 
confelfion que l'Antechrift eftoit Clément VIII, 
c'eft à dire qu'après lui, il n'y en auroic point. Nous 
nous lommes faits brufler pour maintenir que le Pa- 
pe eft l'Antechrift , il n'eftoit pas befoin de le mettre 
dans la confeflion. Maurice n'eft point glorieux, je 
ne le vay faluer que deux ou trois fois l'anne'e , il n'y 
prend plus garde 6c ne s'en foucie pas,s'il eftoit com- 
me les autres , il m'y faudroit aller fouvent. Quand 
je vay à la Haye fon Exc. me fait tousjours allcoir 
à table auprès de lui,mcfmc deuant fes coufinstquand 
il eft au prefche , il fonge à autre chofç , il devife ou 
badine. LaRcligion des Princes eft nulle. Mauricius 
natus eft in Germania , puer hùc delatus eft. Les E- 
ilats contraignirent Maurice d'aller contre Bolduc^& 
l'hyver eftoit pafle. Si le froid ne fuft point venu, il 
Tcuft pris, mais les eaux fe glaçoient tellement qvVôa 
■pouvoit ravitailler la ville. 

Es Médailles & inferiprions , il y a tant de 
chofesqoe nous ne fçauonsce que c'eft > fi nous les 
fçavions, les belles chofes que nous découvririons, 
Antonius Auguftinus en a fait imprimer en Italien, 
où il y a des fautes de l'Auteur mefme. Genius doit 
cftre nud. Trois cuilfes , c'eft la Sicile Trinacria. Les 
Empereurs font pcin£ts laureati ; les Roys de-Macc- 
doine font peinÂs avec une peau de Lyon fur leur te- 
fte comme Hercule ; les Philofophes Grecs avec la 
barbe. Les Empereurs Romains julqucs à Hadrien f 
xafci 5c fc rafoient cous les trois jouis s Hadrianus le 
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pren\icr a commencé à porter barbe & les fuivansjes- 
go Sfcncque eft mal peinft avec une barbe , car il c- 
ttoit rase. Il y a trois fortes de médailles, dont les let- 
tres fe reflemblcnt, Carrage, Numidie & Efpagnc, 
Monfieur de l'Eclufc m'en a donné une bien ancien- 
ne trouvée, Gadibus in freco d'Efpagne. Gorlarus ca 
a une grande quantité , il en a achepté à Vcnife , il 
s'entend fort bien à ces Antiquitez , il a beaucoup* 
d'autres raretez. Paludanus s'ett amufé à des raretés, 
nuis nouvelles, non anciennes, c'eft un bon homme. 
Il y a en des médailles , des lettres renverfées &des 
lettres Gallicanes,qui font difficiles à connoiftre.Les 
médailles qu'on a trouuécs auprès d'Arx Britannica 
ou Britannodunum, ne valent rien. Les Païfans fça- 
chans qu'on les recherche , font femblant d'en avoir 
trouvé là, & les vendent bien. 

M'^Sfx c i s. C'efl folie de dire que cette mavfo^ 
parce qu'elle porte de pilules en fes armes, vienne de 
Médecins Ce ne font pas des pilules qu'ils ont en 
kurs armoiries, ce font des boulesqu'on appcllc^*/^ 
Ils ne font point venus de Médecins ce mot de Medi- 
cis fignifie autant que Vaflan ou Buidcn > encore que 
Burden fignifie quelque ebofe. Cardinalis Medices ia 
fuo palatio tonabat , & erat fummus Sodomiu cum 
pueris. Papa nihil audebat illi diceie, quia erat nimia 
potens. 

Medicina hîceftbona. 

Melancoliqjes. Tous ceux qui ont eftu* 
âié le font. 

MelcHior, il n'y a rien qui vaille dans ces 
parenetici Melchioris , celafcroit bon s'il faifoitim- 
primer ces vieux inftrumcnts, on apprendroit tous» 
jours quelque choie pour les maisos des Gentilshom* 
mes. Melchior a des M S S. fed infimi arvi.Ie me pro* 
ftituois en eferivant a Melchior puis qu'il eft tel. 

Mêles veteribus Latinis diciturun TaiflTon,Ta* 
xus , mon Perc penfoit que Mêles fufl: une fouine. 

Melissvs quieftoit Biblkuhcquaire de la- Bi* 



bliothcquc Palatine, n'y laifloit entrer perlonne. 

Mémoire. A Rome il vint en la maifon 
ic Monficur l'Ambafladeur , on Florentin a qui 
cftoit homme laid & regardoit tousjours en terre , il 
fçavoit la mémoire artificielle. On devifoit avec lai à 
tablc>3pres le difner il pria que chacun s'aflit de rang, 
le qu'on ne le troublaft point, qu'on eferivift tant de 
mots qu'on voudroit jufques à 50 mille , pourveu 
qu'on lçs prononçaft bien, & qu'on les lui recitaft 
tout bellement : quod fa<5tum> on lui en vouloir don- 
ner peu, il en demandoit tousjours plus. Le Secrétaire 
de Monficur l'AmbalTadeur en eferivit deux heures 
durant ; je vous laifc à penfer , quels mots bige'arres 
ces Gentils-hommes di&oicnt; il y avoit là le Cardi- 
nal Pelué & d'autres. Il les recita à rebours, commen- 
çant tantoït par la fin . tantoft par le milieu. Il difoic 
qu'il avoir perdu fa mémoire naturelle , & qu'il vou- 
droit ne la (çavoii point. Muret eftoit alors là.Cardix 
nalis Mureti acceperar licteras feerctas. Muretus fatis 
procul aberat* Cardinalis dixit illi, legifti mcas litre- 
ras^con, inquir, fed tibi dicam ramen cjuid c^minea- 
tur,Dic io aurcmj dixit. Mira f.igac tis, ex lolo js&a 
oculorum in Hueras conjicere de omnibus , -qua: ibi 
continerentur. Sam ma memoria valebat Muretus, 
prompto iagcuio & (agaci. Ego quidem interdum in 
libro quem lcgam,cx ja&u oculorum agnofeam q \\d 
il la pagina contineatur, fed Muretus ex ignotis hue- 
ris conjiciebatrmifera valeo memoria, nunc ego pof- 
fum quidem recordari efle in Euclide & in quo libro 
&quxverba, fed non qua propoficione. Fuifœlici 
memoria 3 ut 80 difticha fi femel legiiTem,po(Tem reci- 
tarc 3 & omnia mea carmina quœ compofucram. 

"M en do ça. Le Gouverneur de Sevillc m'a die 
qu'il y avoit là plus de vingt familles de ce nom, & 
que les ferviteurs qui avoient feryy quelque Mendo- 
ça s'appelloient de ce nom , comme fi mon louas 
s'appclloit Scaliger. 

Mer longe, qui eft Erytlira;um ab ErythrOvRcge, 
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il pluftoft Sinus Pcrfïcus qu'Arabicus , qui s*appellc 
/Lare SurfPcoloméc l'appelle autrement j c'eft à dire, 
>apy ri : il cft bien vray que tout autour du Nil croift 
i plante dont onfaifoitle papyrus: mais les lieux 
>e la Mer de Sur , eftant falfugineux, à peine produi- 
oient ils ces plantes : on ne îçait la raifon de cette 
tppellation. 

Mercator. Sa Chronologie bonne ne fe 
rouve plus,bonne & rare. Il y a mis tous les noms des 
> apcs,Roys,Empercurs de Rome,d'Orient, d'Alcma- 
rne , des Lombars : je feray le catalogue de ceux des 
3oths dans mon Eufcbe, mais d'autre façon. , 

Mercbrvs doûiflimus in Hebraicis. Il a très 
i>ien efcrit,dellus lob auffi. On ne fçait qui a eferit ce 
Livre là. Io. Mercerus, le grand perfonnage , eft celui 
qui a traduit Orus , & a fait des notes dellus. Merce* 
rus a eftudie' eh droit , & a tourné Harmcnopolus, 
Mercier avoit l'auditoire tout plein , quand illifoir. 
C'cftoit le plus do&e Hébreu qui ait efté. Les Iuifs le 
confcfl'cnt, laudabant valdc Mcrccrum, quia erae 
maximus. 

Mercvriaiis eftoic une erandc befte. Il vit 

». » 

encore aujourd'hui à Bologne, c'eft un envieux. Les 
Italiens mefme entr'eux font envieux & mcdifans-.pat 
ce que Scaliger P. reprend Galien , Mercuriaiis lap* 
pelle calomniateur. 

Meryla a trois Eftats, Hiftoriographe des Eftats» 
dont il a iooo livr«:Bibliothecairc , donc il a joo li- 
vres^ Profeflcur en Hiftoire. Il y a plus de 7 an^ que 
fa Cofmographic eft au Catalogue de Franç'orr. 
C'eft un pauvre cfpritSc jugement ^ comme tous ces 
Hollandois » au refte bon homme. On dit qu'il a mis 
force particularitez en la préface de fa Cofmographic 
il a un Latin, comme le Latiu d^mphirbeatrum. Il 
cft fat , mais bon homme , & ne m'apprendra rien de 
■ nouveau; non lcgamrmais j'ay oublié à lire l'Hiftoire 
d' Angélus Metula, il eft fat dans fon Epiftrc liminai- 
re devant fa Cofmographie. * - _ ■>« •} 
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Les Methamorphoses lifez les bons Au- 
teurs, la Mecamorphofe d'Ovide, leThalmud, illa. 
funt neceflaria ad Biblia, les Percs ont dit tant de 
coiiarderies; defc&u bonarum litterarum. 

Mets & Verdun Civitates Impériales fub Gallo* 
Rex mittit Pra:fidenrcm,fed credo illos ire in Spiram, 
en dernier reflort, olim iverunt , an nunc eant adhuc 
ncfcio.Metcnfes petierunt Iefuitas. 

M e v R s i v s eft un pédant, fils d'un Moine,il en 
tient encorejSc celui qui a fait fur Arnobe,qui n'a que 
ïedition Romaine qu'il a dedidfeà Monficur de Lef- 
callc, cefi Elmenorfi. Mcurfius, lors qu'il eftoit jeune, 
donnoit bonne efperancc,mais il eft fi fuperbe que les 
Cervantes de là au il demeure , fe mocquent de lui à 
caufe de fon arrogance. C'eftun ignorant, il a voulu 
mettre en Fcftus familia aurea , pour, familia antea 
dicebatur:c'eft un autreTitius. 

M/*'G«j?>£crTa>? Sabbaihon Hebrseum indcclinabile- 
fignificat hebdomadem , /uîx aajbjbarTCcv fignificat 
unam hebdomadem .Malè pofitum fabbatha , fabba- 
thorum, quia pluralchabete non débet , fubauditut 
D*P infingulari, dics quietis. A Middelbourg il y 
avoit une tres-bcllc Abbaye. 

Micro Vresbyticon. Ce qui eft dans le livre ainfi 
intitulé a efte' mis dans les Orhtodoxographes de 
Bafle par Grynseus : oronia illa fuppofititia, pisefertim 
Epiftolse Chrifti & Apoftolorum ; nihil ibi boni. 

Milan eft fort grande. 

Mxliev, médius locus apud omneseft in ho- 
core,tegere latus finiftium alicujus,pour lui laid'er la 
main droite libre, & cela à caufe de l'efpe'e , eftoit de 
l'inférieur ; on ne fçauroit définir , apud Romanos an 
dextra an finiftra effet honoratior. 

Mines d'or & d'argent. Le Roy en trouveroit en 
Bearn,mais elles lui coufteroient beaucoup. On trou- 
ve de l'or en des fleuves, en la Garonne, Seine, Rhin, 
aux fleuves rapides & clairs , car ils pafTent par des 
montagnes , aufetunt feoaper avri ramenta ex monti- 

bus. 
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bus. Il y avoic un homme à Agen,qui trouvoit de Toc 
à laGaronne,& ïcnfcignoit à Ion tils,& lui tic promcc- 
trc de ne ienfeigner qu'à fon fils s ica periit ars. En 
Hongrie il y a bien de l'or , la terre en jette quelques 
filets > aux fleuves fabloneux & rapides il y en a ordi- 
nairement. 

Nos Ministres d'aujourd'hui mcfprifcntïei 
bonnes lettres comme les Papiftes, tous les Miniftres 
de ces quartiers ne font que des yvrognes. M. Luc & 
fon beau frerc font bonnes gens. Caftellan n'efk pas 
trop d'efprit pour eftee mefehant î le Pere Trclcac 
eftoit un vray Zachée, le bon homme l 

M i H i v M. On s'en fer voie pour eferire en rougc> 
l'indice 6c les lemrnata des livres. 

Monfieur Mir on eft Lieutenant Civil à Paris: 
il a cfpoulc la fille de Briflbn. La femme de Briflon c- 
ftoit comme fa fille, qui fut engroflec par un homme, 
qui entretenoit auflï la Mere. Briflbn la donna, la va* 
che avec le veau,à un qui vendoit le bois au boureau, 
pour brufler & faire des potences. Cette fille accou- 
cha au bout de trois mois ; la mere eftoit fort laide. 
Baudius dit que Miron eft fort bel homme, mais que 
non amatur ab uxore,qui s'adonne à d'autres. Burna- 
bas Briflbn eftoit riche. Il avoit beaucoup gagne par 
injuftice.Ccftoit un mefehant homme, lulli bka quo 
fon coufin germain Viëte. 

M i s s A difta inde.ûf mijjkefli «(pwiî Grarcorum, 
A«<2y «cpcJjÇ.Grarci AêtTouçy/a^Syri Corban;Miflirpri* 
vararnumquam àVetcribus. 

Mithr idates eftoit un grand Roy. Il avoic 
un pays x fois plus grand que la France, & tafehoit de 
s'aggrandir en tuanc, comme le Duc de Sj voye, 

DeMoNACHis, Plinius , Rutilius , Philaftrius, 
qui nihil boni habent, nifi quod de Eflenis Monachi 
loquitur, qui poteftis efl'e Monachi cum tôt (icisî 
Monachi in Hifpania & Italia vocantur Fratres. A 
Iongo tempore fuerunt Monachi mu!ti in Ecclrfi?, 
di£h funt à foliiudine à ^ov^. Rutiltos in itincrano 

/O 
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(cripfit bcne de Monachis. Illi cranc Chriftiani,nam 

nulii fuerunt Monachi nifi Chrirtianî. 

M o N e a v d. La Metc de la Rcync de Navarre 
dit une fois à Moncaud, qui eftoit Gentilhomme, 
mais pauvre, pauper ubiquejacet i lui repartie fur le 
champ, & dit, In thaï Amis hac noSiêttiis Regina jctceretn y 
fifoYet hoc verum,pauperubique jacet; puis s'enfuir quoi 
qu'on le rappellaft. I'interpretay le vers. Moncaud 
difoit du mal de moy , que j'eftois bougre , athée : il 
m'invitoit quelques fois à desjuner. Il eftoit fort faf- 
che de.ee que je difois qu'il faifoit quelques fois des 
Barbarifmcs > & qu'il f^lloic un Calepin pour enten- 
dre lès vers-.il efcriyoir (es vers en petits papiers, qu'il 
mecroit dans un chaudron^ù on mettoit les cendres. 
Il eftoit fort famafque & fordidus. 

Monspessvlan.vs Epi(copus débet vocari* 
Magalonenfis. o • u ,' 

Arias Montants eftoit familier avec les no- 
ftrrs. Il eftoit Efpagnol, de Seville, Chevalier Ecclc* 
(iàftique de robbe longue, qui doivent toutes les an- 
nées une Melle : il en vouloit aux Iefuites , ut videre 
cft in prsefatione Bibliorum Regioruna:ça efte' un 
homme do&e , mais qui n'avoir pas beaucoup de 
jugement. I'ay fes Antiquitates Iudaicar , qui ne fe 
trouvent plus, il a fait Colonise, qui cft un pauvre ou- 
vrage 8c Templum defcripfit,alu fecit. Montanus e- 
ftoit bon Papifte^& a fait de bonnes chofes^mais auf- 
ii de piètres : il avoir une Religion paiticulierc, ainfi. 
que Raphelenge le Pere a die à Scaliger. Il a bien tra* 
vaille en (es Appendices de la grande Bible d'Anvers. 

Monfieur de Montagnes. Son Pere eftoit ven- 
deur de harenc. La grande fadaife de Montagne y qui 
a eferit qu'il aymoit mieux le vin blanc. M. du Puy di- 
foir,que diable a-t-on à faire de fçavoir ce qu'il ayme? 
Ceux de Genève ont cfté bien impudens d'en ofter 
plus d'un tiers, 

Montavban eft un très-beau lieu ; c'eft tm 
&o.ut de la Guienne près d'Armagnac , ou de Foix. Il 
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y apfus de la race mafculine en droite ligne de 
uxdeFoix, & ceux qui en font font du colté des 
m mes. 

Montbrvn grand Capitaine, qoi gaignala 
a taille & tua 3000 Sui(ïes 3 8t cependant fut pris,com- 
îe. à la bataille de Ravcnne,ou le chef fut pris. 

Monfieur deMoNTiGNYa Tours, faifoic le fuf- 
fants je le laiflay dire, il me vouloic reprendre de ce 
jue puis après ils ont reconnu eftrc vtay. Nihil dixi, 
uia cram ovis , ne cflemus feandalo propter Poutifi- 
ios,qui dixiflent non convenire Paftori cuin ove . 

Monfieur deMoNTLve, mefehant contre ceux 
Je la Religion , eftoit éloquent en Gafcon , & haran- 
guoit magnifiquement comme un Ciceron. 

M ontpe lier *eftune fi jolie ville; tandis qu'ils 
ient Papiftes, ils eftoient fort pompeux. Il y a 45-0 
ans qu'Azo y lifoir,- c'eft la plus ancienne Vniveilue' 
de Fi ance en Droit ; il n'y {çauroit avoir beaucoup 
d'Efcoliers que du lieu , fi ce n'eft en Médecine. Ils 
ont comme en tout le Lang'uedoch , des portiques où 
le venc entre pour rafraifehir , & des falles balles qui 
(ont faites tellement que le vent s'yengoule pour les 
r.itraifchir Feflfé.H y a trop de bombance; Il y* a quatre 
Iuikiccs , deux Cours Souveraines , un Prefidial , & la 
h\ aifon de ville. 

Monfieur de Montpensier -eft un grand 
terrien; l a les terres en Auvergne 5c en Bourbonnois. 

M o n t pesât crat fuperbifliraus > le plus glo- 
rieux vilain ; il voulut tuer un homme qui eftoit (on 
parent, parce qu'il fc le difoit : il vouloit gauffei tout 
le monde , & mcfmc la Rc) ne de Navarre 3 lors qu'il 
eftoit aux bains de Bearn.La Reyne lui dit.fi j e ne ref- 
pcdtois le Roy de France à qui vous eftes , & voftre 
oncle, je vous ferois bien toft fortir de mes terres > Il 
rcfpondit , Madame il ne faudroit aller guercs loin, 
pour en fortir. Tum illa , fortez en donc tout mainte- 
nant. Illius avunculus volebat cum occidere, nifi Re- 
gina prohibuifl'ec. 
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Mo Rel a fait un cpigramme Grec tournant lé 
Prologue de Perfe ; il n'y a rien fait qui vaille. Quand 
on lui euft dit que c'eftoit Cafaubon , il ne le voulut 
croire, & le fçachant dit, les pluk grands faillcnt bien 
quelques fois. < 

MoRNivs; poft Calvinum & Bezam nullus 
Theologorum tam bene fcripfit,ut hic:Dc Mi(ïà,opus 
prxftantiflîmum. Monficur du Pleflis a de beaux li- 
vres & en quantité. Il a plus fait en fon livre delà 
Méfie qu'aucun Calvinifte ni Papifte ne fçauroit fai- 
re , nique Bellarmin mefme entre les Papiftcs ; fans 
douce il a eu des Efcolicrs, qui lui ont fait des re- 
cueils. Et moy il faut que je cherche tous mes parta- 
ges, mais j'en fuis biVn content,nul ne le feroit fi bien 
que moy.Monfieur du Pleflis a tous lesQueftionaires, 
il a la plus belle librairie de tous ; il a pu piller les Bi- 
bliothèques des Moines. Monfieurdu Pleflis penfoic 
f aire beaucoup pour moi, & ne faifoit rien , quand il 
procura pouf me taire cftre Précepteur du petit Prin- 
ce de Condé. Plefla'JS non debebateoram Rcgc de 
Rcligione difputaie»Non elebebat aggredi difputatio- 
oem illam. 

Les Morpions ont un Roy, qui fi poteft occi- 
di/eliqui pcreunt;fcio exhis quiexperti funt. 

Mort. Vno anno , à 58 ad y$>, mortui funt4po- 
tentiflirui Europe > Carolus Quintus , Maria Angliae, 
Hcnticus Sccundus Galliar, Reges, & Paulus Tertius. 
Item ahquot viri dofti , Pater meus & alii. Turnebus 
fjcit alicubi mentionem illiusanni. 

Les Moscovite s font Chreftiens depuis 4 a 
joo ans. Ils font encore fi barbares , qu'ils ue laiflent 
pointentrer leseftrangers danslcurs Temples , com- 
me failoient auflî les Grecs à Conftantinoplc , quila.- 
voient le pave' , fi un Latin y avoit entré. Leur Prince 
d'aujourd'hui cft aflez humain. Les Mofcovitcs Se 
Turcs ne fe fervent que de monnoye d'argent. Le 
Mofcovite beaupere de ce Roy cy eftoit fort cruel, 
fes cruautez font imprimées. On apportoit la cire en 
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quantité de Mofcovie , ubi raulium mcllis filveftris, 
îocus planus i ibi multi urfi, dcle&antur mcllc admo- 
dum.Mofcovitahodic nihil barbarius.Qui antc hun* 
imperavit & obiit in Mofcovia vocabatur Ficdorits 
pro Fredericos,virs pro cos.Erat honeftus &modera- 
tus,non crudclis,amabat Latinos, fie vocanc nos Gal- 
los GermanoSjIcalos, nam cum loquantur lingua ve- 
teri Sclavonica, Gixco lieu cclcbranc fuafacra , non 
Grarca lingua. 

LcMovton cft bon en hyver , à caufe qu'il ne 
mange que de l'herbe en efté & au printemps il n'ell 
pas bon : Icy il cft bon en hyver , mais il le faur faire 
mortifier & puis faler deux ou crois jours pour ofter le 
douceaftre qu'il a , & la faveur & odeur qu'il a com- 
me de bouc , puis il eft fort bon. En Langucdoch le 
mouton fenc le fcrpouUec. Thymo pafcuncui ovcsi 
l'excellent mangcrîcn Bcrri aufli il cft bon. 

Mvlierbs in Vafconia funt comices, fed fi no- 
lunt obedire funt fervseSc verberantur ; non Dominas 
ut in Francia : valdè verberantur in Gcrmania , quia 
funt ibi pcftiraar. 

Mvnstervs a tout pris de Pagnin , qui ne fc 
trouve plus, & ne la point reconnu. 

Mvret. Il y eut un Preftrc à Muret près Tholofc 
qui avoit un jardin , duquel la muraille eftoit près du 
grand Autel, fur lequel il y avoit un Crucifix, qui s'ap- 
pu) oit fur la muraille. Il trouva moyen lors que la vi- 
gne pleure, défaire un trou à la muraille, & faire paf- 
fèrun farment dans les yeuxdu Crucifix, tellement 
qu'on penfoit qu'il pleuroitjle peuple vovant cela gc- 
mifloit : lui leur difoii qu'ils eftoient indignes de re- 
garder cela; il renoit de tous lieux des gens à ce mira- 
cle , d'où il gaigna. beaucoup. Lors que la vigne cefla 
de pleurer,il y mit de l'huyle.Cela fut enfin découvert, 
& lui avec 40 de fes complices très feverement exécu- 
tez à Tholofe. Maintenant peut eftrc,dc peur de don- 
ner fcandalc, qu'ils ne le feroient.comme ny le Parle- 
ment de Paris, Leurs telles furent pone'es par ce pay s- 
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là, pour les meterc où le crime avoit cf\é coramis.Ma- 
iccus fugit Tholofa,venit Vcnctiasjcd quia primç no- 
bihtatis filios volcbat comprimere , ideo fugit Ro- 
matn:Habcbat juvencm nepotem fummae fpsti,ut rai- 
h\ àixit Rupi-po7seus,& fecit teftamentum que Iefui- 
tis rcliquic zy millia Coronatorum patrui. 

M vretv s me vocabat fîratrcm,quîa Pater illum 
vocabat filiuro:tam benc fcripfic quam ullus vcteruia. 
Voluit Icalos imitari , uc mulcis verbis dicerct pauca. 

Mvrït eftoir de ce village qui s'appclloitde ce 
nom, &a cfté Pcdan à Agcn,commcaufli Bcllcforcft, 
précepteur de M. de Non , depuis Miniftre à la Ro- 
chelle. 11 n'a point fait mention en fes Hiftoires , du 
Cure qui faifoit pleurer le Crucifix: 11 faut lire tour ce 
qu'a fait Muret, il a parté mieux Latin, qu'aucun au- 
tre qui foie , les Italiens l'ont admiré > tout ce qu'il a 
fait eft bon,il faut que je fayc:il a eferit quelque cho- 
ie de numeris Plautinis.il fe trompe car ce ne font pas 
tous des vers, dont on fçachc rendre la raifon> il y en 
aqu'onncfçaitccqucc'eft. Muretus optimè perec- 
pit mentem Ariftotelis in Rhetoricis. Oquc Muret a 
mcfdit <îe mon Ajax Lorariuslil s'en eft tant mocque', 
c'eftoit un grand homme , il faut bien qu'il y ait veu 
«quelque chofe-que je n'y ay pas veu:c'eftoit un hom- 
rae do&ej on ne lapas vouluendurer à Vcnife ob pac- 
•deraftiam. C'eftoitun très grand homme que Muret, 
^& qui s'eft-moque? des Ciceronicns, & cependant par- 
le fort Ciceroniennement, fans s'y aftrcindrc comme 
les autres : après Ciceron il n'y a perfonne qui paile 
mieux Latin que Muret,& les plus belles epiftres font 
«celles qui lui couftent le moins; il fe couchoit de fort 
fconneheurc &fc levoit de grand matin. Le Roy de 
Pologne le fit appeller & fui donnoit î joo efeus ; fes 
gages lui furent accreus à Rome 3 6c Monfieur de la 
ïlochepofay lui fir donner un benefice,qui valoir yoo 
*efcus par an, & qu'il fit deux leçons , & le diftPresby- 
*er 3 <&du depuis il s'eft tousjours appelle Prcsbytcr. 
21 déficit quelimp le ficlïscZc a â y a Pxeftxc dans -Ru- 
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nc.qui n'afpirc à ÏEftat de Cardiaal, ny Cardînal,qui 
a'efpcrceftiePape. Muret eft trop doCtc pour cftrc 
Cardinal* il cftoit Preftre , il falloir qu'il chantaft 
Mcflc ficfift deux leçons la femainc , il devient bica 
gras fui la fin,Murcrusfcribcbatproinpti(limc,Mure- 
tus eciam illam Italorum rationcm feribendi fufam 
fecucuseft. Mureto nullusfuit poft Ciccronera qui 
expcduiùsloquerecur & fer ibère t Roman c.Lipfi us ni- 
hil pxa^illo, & invidebac illi , furarus eft emendatio- 
nes. En ce mefticrego optime poffum diftinguere, 
<|U\dhicvel iilcpolTit : fucrat pédant, & plcrumque 
non emergunt nifi habeant animum non pedanti- 
^um y ut Muretus, qui ver£ regius erati docuerac 
Dominum d'Abin , & ipfi legerat omnes ferc Auto- 
xcs. Benc intelligebat Ariftotclis Rhetorica , non c- 
rat Theologus. Dominus d'Abin benc fervavit le&io- 
lies Mureti & cmendationes in omnes Aurores Gra> 
<os & Latin os ; quid elegantius ej us oratione de Ta- 
cilo &aliis? 

M v a 1 Casfaris ont cfte' mal - mis en la Carte du 
Lac. Ils doivent eftre de delà Lauzanne>à l'autre bouc 
0? du Lac. 

M v s je v s.N'eft pas cet ancien qui cftoit du temps 
«THomcre. Mon Perc a<plus fait d'eftat deMufeus 
«qu'il ne falloir ; il le préfère à Homère. H ne s'enten- 
:> doit pas bien à la poëfie Grecque. Mufsee a un fty le de 
^ophiftc,Don pas pompeux comme Nonnus. 

NAoJ àç>vç«i 'Açti^iV^ , cYftoit des motmoyes 
oùeftoit pein&e limage de ce temple 3 Mon- 
nayes faites par fupcrftition, & qu'achetoient tous 
ceux qui venoient voir ce temple 9 Aft. 19. 41. Mon- 
iteur de Beze l'a fort bien remarqué. On vend par dé- 
votion des Chemifes à Noftrc Dame de Chawcs. À 
\ Ageu il y a une Noftrc Dame , dont on vendoit l'effi- 
gie en plomb è comme les Agnus Dci bénits par le 
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Naples. Au Royaume de Naples,ils vivent 120 
ans encore qu'il y face bien chaudjil n'y a point d'Ia- 
quifition à Naples. 

Nassovica Famillia,numquam fuit Princeps 
in Germania. Mauritius non eft Princeps ; Adolphus 
fuitImperator,fedpoteftcreariex Nobili ^modo fie 
1>ene nobilis ; poteft efle Hanovienfis , Imperator, & 
olira fimplices Comités Habspurgenfcs fuerunt Im« 
peratores. 

Petrus de Nataiibvs eft bon , il ne doit va- 
loir que cinq fols. Perfonnc ne fçait l'ufage de ce li- 
vre; je voudrois en avoir un pour quelque chofe qu'il 
y a, & que perfonnc ne fçait. 

Natahs Chrifti. Si i'eufledic, il y a 60 ans, 
que Noftrc Seigneur n'eft pas né le Décembre, 
j'eufle cfté brufle', maintenant fi un Papifte ledifoir, 
il feroit mis à llnquifition ; mais il eft permis en no- 
ftre Religion, parce que veritatem Licct dicere 6c pro- 
fitera Et cependant leur fondement eft fi ablurd que 
c'cftde merveilles que toute l'Europe ait confentyà 
cela. Tous les Percs tiennent comme cela. Ceft cho- 
fe cftrange, ilsdifent que Zacharie eftoit Souverain 
5acrificatcur,ce que mefme aucun Papifte ne dira. Le 
Souverain Sacrificateur n'eft jamais nomme' d'aucun 
lang , puis le rang d'Abia eft le 8 e . Iudas Machabée 
fut mis après qu'un mourut , qui eftoit du rang d'E- 
leazar, il fut dis-jc fait Souverain Sacrificateur , te 
pour cela principalement , 6c puis pour ce qu'il eftolc 
Dux populiste avoit fait beaucoup de bien au peuple: 
il falloir doue que 7 rangs fulFenr anéantis & péris, 
lis ont des raifons fi abfurdes que rien plus. 

N AT olie, Il n'y a qu'une partie de la Narolie 
qui foit contrainte de donner les premiers-nais , icf- 
quels l'on ne tue pas , mais on les nourrit dans le Ma- 
homctifme. 

Navarre. La Femme du Roy de Navarre , la 
Reyne Marguerite^ qui maintenant eft en AuYergaç l 
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cftoit en Agenois ou à Agcn durant la Ligue. Elle 
vmiloic trop commander ; clic fut contrainte de s'eg- 
fiiir avec 80 Gentilshommes ou environ , atec 400 
Soldats. Elle fe mit en crouppe derrière un Gentil- 
homme fans couffin. Elle s'efeorcha toute la cuifte, 
dont elle fut un mois malade, & en eut la fièvre. Le 
Médecin qui la penfa eft maintenant avec le Roy, el- 
le luy fit donner les cflrivicres;lors qu'elle fortit d'A- 
gent y avoir tooo harquebufiers dreflez, lorsqu'ils 
pafl*erent,& tuèrent quelque Gentil homme. Elle fut 
contrainte d'emprunter une cbemife d'une chambriè- 
re au prochain lieu , jufques à ce qu'elle vint au com- 
mencement d'Auvergne àVflbn, qui eft une ville (ï- 
taéc en une plaine ou il y a un roc & trois villes Tune 
fur l'autre en forme d'un bonnet de Pape tout à feu- 
tour de la Proche , & au haut il y a le Château avec 
une petite villettc àTcntour, Depuis qu'elle y arriva, 
tlle n'en a point forty ; elle peut gifler fur ceux des 
deux villes dedeflbus. Elle eft libre , fait ce qu'elle 
veut, a des hommes tant qu'elle veut 5c les choifit* 
elle ne mange rien que toutes fes Demoifelles n'en 
gouftent , tanç elle a peur d'eftre empoifonnée. El- 
le eft trop grade & n'euft j amais eu d'enfans > elle eft 
la dernière des Valois, fille, petite^ fille, fœur & 
femme de Roy ; plus heurcule que fi elle eftoie 
Reync : elle tient de fon grand Pere , ayme les 
beaux efprits & les hommes do£tes,liberale , do&c & 
a beaucoup de Vertus royalles , & plus que le Roy : je 
fuis fon vaflal,fi elle me donnoit quelque eftat à Agen 
(je puis eftre Conful d* Agen) je prendrois l'argent & le 
mettrois fur les navires des Indes,car je fuis plus heu- 
reux contcnt,& m'eftime plus que fi j'eftois Prefidcnt, 
Confeiller , ou autre chofe. Le Matrimoine de cette 
feue femme du Roy eft à Agen , d'où elle tire 15000 
efeus, plus que de tout le Poi&ou. Elle avoit pooo 
efeus par an^elle s'eft plainte qu'elle n'avoit pas aflez. 
Le Roy lui en a ajoufté foooo autres, tellement qu'el- 
le a 100000 efcus.L'or dinaire appenoage des filles de 
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France cftoit de iooooo livrcs,mais cela faifoit alors 
plus que 400000 livres aujourd'huy. Toutesfois on 
ne peuf contraindre le Roy de bailler plus. Madame 
de Savoye n'avoir que le Duché de Bcrry > qui vaux 
8000 efeus. Ces Appennâgcs fc donnenr par honneut 
car le Roy fait tousjours penfion 'avec les Appcnna- 
ges. La Rcync de Navarre mefprifoit fon Mary > & le 
quitta & s'en vint à Agen. LePapeavoit Çait le ma- 
riage y & l'oecafiou de le défaire a efté qu'ils eftoieac 
païens de trop près, tellement que nonpoteranr jungL 
Iamais on n'a fait mention d'adulterc^tellcment qu'il 
faut qu'un des Papes ait erre'. Vay marqué 8 exem- 
ples en l'Hiftoire des Papes qui ont défait de fcmbla- 
bles mariages. Pour la Concubine, qui n'eft point de 
la qualité du Roy, quand elle auroit toutes les pro- 
imllcs d'i Roy,avecun coup de bafton on luy donne- 
ra du nex. Cela ne fçauroit enfraindre le mariage du 
Roy avec Marie de Mcdicis. La Keync Marguerite 
ayme fore les Iefuites.c'eft elle qui les a misa Agen Se 
leur y donne entretien ils font maintenant à Poi- 
tiers.' ' .- ; : |g|§|^ " 

N a v e s faciunr naufvaipum vel in portubus vel 
in frecis , nurnquam inr aho mari, nifi putridx fin.r,fed 
lemper funt t^mpeft.ues in freris , & in porrubus in- 
commoditates magnac. Caleti & Diepxportus non 
bonus ut Rupellse, vel Maflîliae:oportet navîgiolo pe- 
terc naves. At Rupellaefc Maflihar afeendirurin ipfo 
portu navis. 

Nazaretanvs vocabimr,Math.i. i3.di<£him 
cft apud Prophetam qui nunc non extuc , quaha& 
multa cirât Paulus,ut illud meiius dare quam accipe- 
re^non extat,& alia cicat Paulus, quae in Vcteri Tcfta- 
inento non extant. Iudas citât Prophetiam Enoch, 
quam ipfam habet G»a:ce feriptam Scaligcr, ut alia e- 
jufdem Autoris faHa& fuppofita fragmenta : remifa 
nos ad Eufebium. 

N ebvcadonosor. Il yade nos Minières, 
qui en leurs prefehes difenc Ncbucadnetzar 3 au lieu 



qu'il faut proQoncer Ncbucodooofor. Ira Berofus 
Chaldacus, qui fcripfic antc Chriftum. Mallbrctha: 
ignari nominum appofuerunt quales vocales voluc- 
runc quia ezer eft pocius ad fonum Hcbraeum quam 
ozor. la nominibus illis exocicis fequendi funtyo 
Interprètes qui optimc ea rcddidcrunt. 

Nemovrs, Madame de Nemours eft de la Mai- 
fon de Ferrare,& fa Merc eftoie fille de France. 

Nero oderat Lucanum, quia uterque erat Poëta. 
Principes do£ti oderunc doclitïîmos hommes,, amant 
tantum pédantes Magiftciulos. 

Néron. L'Eglife fut difperfe'c fous Néron & les 
Chrcfticns fe trouvoient enfemble fans qu'aucun les 
enfeignaft. Depuis font venus quelques bons Pcr'eSj 
qui ont tire des conjectures de la Bible , lefquels ont 
eu beaucoup d'erreurs. Tune temporis minus feien- 
zixyèc minus errorum , nos longe plurcs habemus cr- 
xores. • 

Neveletvs cftoît joly efprit. 
Ni d i font les armoires où Ton mettoit les In 
vres- 

titTTiti irvy/uH . Les Iuifs avant que prier fc lavent 
fort bien les mains & les bras jufqucs au coude, s'e- 
ftant rebraffez j après s'eftre bien lavez 3 ils'conjoi- 
gnent les doigts en vn, & lavent les mains , afin que 
l'eau découle jufques au coude par fuperftition , U 
c'eft cçla elçvatio manuum ôc kItttciv Tuy/uw y lavatc 
pugno. Les autres difenc que c'eft diligente! lavare. 
Maie dixi aliquid ad Serrarium. 

N i s m e s : fi je voulois demeurer en quelque Keu 
je choifirois ce pays de Nifmespoury planter mon 
bourdon, il y a un beau Prefidiat. 

Nit iobriges font ceux d'Apen. 

Noblessk Vn petit fils de païfan ferapluftoft 
noble qu'un petit fils de Marchand.il eft permis à un 
Gentil homme de refoire fes foiiliers, quianullani 
mercedem itufe habet ; fola merces vile facit aliquid. 
Il y avoir un Gentil -homme en £eau(le,qui labouroic 
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lui mcfmc fa terre, nec degencrabat propeerea , qufa 
non ex mercede. lu quadam parce Gallix, Nobilcs 
foercaocor : in alia non aadenc , dégénérant. 

Noctilvca font ces petits vers qui rcluifenr. 
Lymphi font de petits feux , qui paroîffcnt dans i 
lieux chauds , & s'appellent Caftor 8c Pollux par les 
Anciens , lefquels apparoiffant eftoient fïgne de fan- 
veté.U cft aflcuré>& les païfans l'obfcrventjqu'il tom- 
be du feu du Ciel en terre, comme une goutte d'hoil- 
le allumée tomberoit. Quafi peftilcnti quodam fyde- 
re afEavic , apud Pctronium , fe doit entendre d'Hc- 
lene que les Anciens appellent , & qui ne fe trouve 
point aujourd'huy encre les Eftoiles. Horace en fait 
mention, praeter Helenam. 

Nogarola, qui cft un de nos Parens,a tourné 
Ocellus Lucanus, ils font maintenant bien pauvres. 

Noriberga eft potens y habet thefaurum ma* 
jorem quam Saxos multa exigune à fuis civibuss fub- 
ditiflîmi cives Se fingulis annis quifque dat quinnoa 
pirtem bonorum, ibi Lutherani mitiores. 

Les Normans prononcent voluncatam & man- 
tam , pour voluntatem 8c mentem. Les Gafcons eo 
leur langue n'ont point de vau , & fi toutesfois le pro- 
noncent au lieu de b, comme Yourdeaux. 

Notaires. En Bretagne Tcftat de Notaire cft 
Noble , & n'y a que la Noblcflc qui fexerce ^ les Ca- 
dets, & feront eftimez Nobles par tout:rnais s'ils c- 
xerçoient cet cftatailleurs,ils degenereroient dcNo- 
blcffc. 

Notitia. Ole bon livre que Notitia Impcrii 
Romani. 

A Nvrembbrg es lieux Luthériens & Papiftes 
non puniuntur feorcationes. Nuremberg n'cftpasfi 
libre que les autres Villes d'Allemagne , quia Irope- 
ratoris eft, nec propriô cft Refpublica. 

• £9 
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OCcid v A libra elcfti judices numéro Ixxi] 
ta Concilio Sinueffano dicuntur,quod illa libra 
plures habercc uncias quam Oricntalis. Vncia quin- 
ze drachcnas. Drachraa: tôt unciarum, crant numé- 
ro 71 in Occidua. Vide Capellum depondtiibus (t-) tnen- 
fwài p.6$- ubi aliter bxc exponit. 

Oc el l v s Lucanus, Pytagoricien , eft un biett 
joly livre. C'eftCommelin qui l'a imprim j.Nogarola, 
qui eft un de nos parens , la tourne j ils font pauvre • 
piaintenant. 

Oevfî il n'y a chofe fi mal faine qu'un oeuf ; s'il 
eftmangé frais ou mollet ou tout chaud venant de la 
poule , tune purgant ftomachum. Il y a peu de No- 
blefle en Hollande 5 mais ils gardent tous leurs œufs 
trois ou quatre mois,raefmcs à Nortvic. 

Oiseavx de Paradis. Nul Auteur n'en a faic 
mention, encore qu'on traffiquaft de ces lieux là d'A- 
frique à Rome & en Grèce. Il y a 500 ans qu'un oi- 
.feau de paradis euft courte' 100 cfcusâl n'en vaut que 
.14 ou xj\ Les Marchands d'Amftcrdam m'en ont do- 
né un qui avoit la tefte perdue; s'il euft efte' entier,ils 
, ne me l'euffent pas donne. Ce font Gens vilains , in- 
. gtats. Iean Commelin leur dit, vous deveriez donnée 
quelque chofe à ce personnage ^ qui a travaillé pour 
vous, vous ne trouverez perfonne qui le puillc f.iire;ils 
me donnèrent de la moaoye qu'on envoyé \\ pouc 
ieur trafic,unc main de papier de la Chine, de la por- 
celaine. Les oifeaux de paradisqu'on apporte icy lanS 
pieds , en ont. Clufius in rarionbus ftirpibus. Us ont 
un Roy altcrius generis^comme les ralles dès cailles* 
les abeilles & les guefpes > quje habentRegem plané 
altcrius generis ; quia focialia funt ut formica: , quo- 
rum providentia mirabilis > & cdu&io mortuorum. 
Etiam halcccs Regem dicuntur habere, les morpions 
auflï. 
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Olbvm, En la maifon du Roy , on fait toutes 
les friccaflecs à l'huile de noix > en Languedoc avec 
de l'huile vierge , qui cft très - délicate , avec h" 
quelle ils font de très- bonnes fouppes. L'huile eft 
plus naturelle que le beurrejle laid: gaflc le fang. En- 
tre les fruits & les revenus de la terre , ces trois cy 
font nommez en l'Efcriture , Thuile , le vin & le bled) 
ce font les richefles du Languedoc, 

Olim, lors que je difois qu'il eftoic venu de HoUm 
Hébreu , M. Scaliger me refpondit ne pouvoir cftre, 
quia Latini nimis remoti ab Hebraris. Syrî verô Gra- 
tis finitimi , à quibus Grarci aliqua mutuati 3 vc in ne- 
gotiationc Mcrcatorum illud Jdrrabon, quod placé 
Orientale cft,mutuati funt. 

Olu lufus,quid fît nefeio. Tanrum cft aliquid de 
hoc apud Pollucem. 

Olympiades volunt hodic ex Scripturis pro- 
fite mirabiles Theologi ! . 

O N k e l o s fur les j\ livrés de Moyfe,& lonathaft 
fur les Prophètes, font des Paraphrafes,qui valent des 
Commentaires. 

Onomacritvs eftoit du temps de Thogni*t 
& fort ancien:vide epiftolam Scaligeri ad Salmafiuo 1 
inopufeulis. Orpheus s'appelle Onomacrirus. 

Opéra Pauli Leopardi , Hermolai Barbari, 
Philippi Beroaldi,Erafmi, Rhenani/Turnebi optiroa. 

OPsoPiï vs grand perfonnage. 

Oracvla Sybilina ont elté fuppofcz par les 
Chreftiens. 

•0^e«iT^vvtfïïv*Ta| Qctmi apudScnecam > Plural 
chu m , Ciceronem & multos reperitur : fignificar, 
qoxcunque tcrnpeftas veniat , Neptune fi evertas 
tuvim , fedens ad gubernaculum femper rc&um 
everce. 

Origene a eu de terribles rcfveriessfî a-t ; il bien 
eferit contra Cclfum. Origene avoit une Bible de f\* 
Vcifions & 8 Colomnes, CûapIonjl'Hebreu eferit en 
ïfcbrça , 8c en Grec les verfions de Theodotion, Syin* 
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ftiachus,&c.Il avoit aufii Afterifcos.je n'en donnerois 
pas un cftiphlct. Tous les Orientaux , Arméniens, 
Arabes,&c. ont leurs Afterifci en leurs livres. Orige- 
nesnihil grxcè exftat nifi contra Celfura , qucmha- 
bebimusproximis nundinis. 

Origenes optimè fcripfit contra Celfum , fed 
reliqua nihil valent : il a un beau (ens ; (ed imperiuus 
fuit, & magna fuit automate in Ecclcfn. Hicro- 
nyrtius quidquid dicat , fuit Origcnifta. Eufcbius 
etiam,& Arianus fimul. Ruffinus, ce vilain maraur, 
fcripfit Apologiam pro Origenc ; rnuiti tune eranc 
©rigenifta? & magna fuit contencio. 

Orléans. Le livre da remerciaient d'Orléans 
naerite qu'on chic deflus : £1 cfkc un mechant hom- 
me , qui a eferit contre le R oy & la Cour , laquelle le 
devroit faire pendreje Roy lui a eferit & l'a fauve. 
• Orna no. Le Marcfchal d'Ornano alloit voir le 
Duc d'Epemon ; quoy qu'ils Je veuillent mal , mais 
qijand ils font enfemble, ils fe careflent fie diflimulent 
comme cela. . 

O R p H e v m Ciceronis quidam dédit verum eft 
faille M S. fed tamen valdè abfurdus eftifunt tamen 
aoo anni ex quo compfitus cft. 

Orthodoxograph A,il y en a deux>il y a de 
bonnes chofes 5 ce qui eft en l'un n'eft pas en l'autre, il 
faut avoir les deux : il y a peu de bonnes chofes en la 
Bibliothèque desPcres.il y a deuxOrthodoxographa, 
diversjmais ils ont tout barbouillé. 

ORvseft bon. 

Oscorvm quàm - prasclarus. eft Epilcopatus 
Aufch. 

Os tend e , lors qu'il falut la rendre , BarneveM 
diemanda à Maurice , mais pourquoy fortifie-t-on les 
places , s'il les faut rcndre?il rcfpondit, c'eft comme fi 
vous demandieZjpourquoy fe marie-t on, fi puis après 
on eft cocu. 

O v 1 q 1 1 facilitas eft inimitabilis. 

JLesOvRS font très -gras (ils demeurent quafi 



1-4 $ C <J L l G £ R\J n tJ. 

tousjours en terre ) fed pingucdo illa non bona. On 
mange force Ours en Savoy e,& desTaiffons qui font 
aufli gras^mais la graille n'en vaut rien. 

Oxonibnsi Academix quidam Eques donavit 
Biblioxhecam , qux conduit uo mil efeus, quarante 
mil livres fterlins ; une livre fterlin fait trois efeus : 
oportet divitem fui(ïo>> accepi catalogum , funtfei^ 
omneslibri communes. 

P. 

T) Advs prope Ferrariam labitur , tam magnu* 
Jl quam Vahalisin his Regionibus. 

Sautes Pagninvs a le premier diftingué la 
Bible en commata , qui font les verfets : les anciens ne 
*iiftinguoient pas, nuis citoient feulement le livre. 

ieronymus meminit. La diftindiion des Chapitres 
en verfets cft nouvelle. Oportet Pagnini Bibliorum 
verfionem elle bonam , quia doûus fuie in lingue 
Hcbraica. 

Pain, lors que je pafïbis par Berne , je trouvay 
un jeune homme de Bcrnc,qui me rancontoit de ceux 
des 7 Valle'es , que pour leur pain , ils mangcoicntdu 
fromage, & laeprovino. En Limofio^ils mangent du 
pain de chaftagnes qui eft bon, mais il enfle fort. E 11 
Auvergne, ils dilent d'un homme qui fe porte bien, il 
maoi;c de la michc^d eft^du pain un peu plus blanc. 

pAÏSANtf. En toute la France la plus grande 
fujetion des Païfans eft , qu'en quelques endroits, il* 
font adfcriptitii glebœ > c'eft à dire qu'ils ne peuvent 
abandonner leurs terres. En Languedoc, Provence 6C 
Guienne , ils font fort libres , &c ne fc laifleroient ru- 
doverde leurs Seigneurs. Il y a tels païfans de qui le* 
Anceftres depuis joo ans auront tousjours efte en ce 
nufmc Village. Il y adegrands exa&ions en Guienne 
fur les païfans. La terre paye taille , non la prefonne 
félon les moyens, ou s'il eft roturier:j*ay une tene ro* 
•tuxiere de laquelle je paye, des autres non. A Gcncvc 
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Ce a l'entourées Païfans font fort ruftaut.En Pologuc 
ils ne font point barbares,nuis bien ruftiques comme 
en ces quartiers. 

P aïs-bas. En France on entend Brabant & 
Flandres,quand on dit,(c Fais-bas. 

In Bibliothcca P al a t i n a librî multi Arabici 
te Grxci. Habeo Catalogum quem (cripflc quidam 
ludaeus. Gruterus etiam fcripfït, nec mediam partem 
pofuitmon cognofeit libros. 

Palatinvs fingulis annis habet ex redicu 40 
mille tonneaux de vin , & un tonneau fait ci ois barri- 
ques. Non fufficiunt illi pour la provision , oportec 
emat adhuc noo. Plus bibitur in illius Aula,quam in 
quatuor imximis Gallia? Civiratibus. Poloniquiibi 
iuerant mihi retulcrunt. Palatinus laborat moibo 
caduco 5 nimis bibir. Ule morbus vcnnexhxredicate, 
fed juvatur multum vino. 

Palativm Hagienfe eft prarftantiflimum poft 
Parifienfe. 

Aonii Paleari i Orariones, epiftolar, &c. funt 
bons II fut bru/lé à Rome^vide Thuanwn m Hiflovus. 

Paleologve. Il y a quelques ann< es qu'il y 
eut icy un Paleologue trompeur , il parloit fort bien 
Grec. Tous les Grecs qui viennent icy font des trom- 
peurs. 

Palestra i. Machab. 4. fat/oit pajftr les j.une* 
gens fous le ebappeau. Certabant Palselha in Terpplo 
Deo dedicato , & omnis Palaeftra erat djc.ua Mcrcu- 
rio , cujus fïgnum Pctafus aut Galerus:ut initbientut 
his ludis , in ipfo Tcmplo nomina dabant , fubeunres 
galerum , nt poft datis nominibus certarent. Vox eft 
qu&'iam peculiaris nominis dationi, & initiationis 
facienda: èyçin&*i. 11 y avoit en toute Paieftre un 
Mercure ^ & faifoit on palier les jeunes gens par def- 
fous. 

Palvdamentvm induebatur Imperator in ad 
locutione vel alia occafione gravi 5 ut&Tribuni, fi 
alloquendi eflent milices. 

. * Piij 
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PALVDANvsà Eochufc , oltcndit Mumiam it>- 
tcgram , corpus iEgyptiacum ame 3000 annos fepui- 
tum j eft vcra autiquitas. Quidam pcrfuafit à Goat- 
gtie$,efl'e unum ex coiporibus RcgumjadoraYit illud, 
& fciipfic ad Patrcm , taroquam û vidillct corporis 
Sancti îcliquias. Paludanus ferai - pontificius cum 
videret illud, monuic eum falfi. Ce Gourgucscft 
maintenant Samaritanus lefuita. 

P A M e l 1 y s doftus fuie & benè fcripfit y fuit no- 
bilis ; val iè modeftus in nolUos j ita credebat ut feri- 
bebat : étiam Goulartiusin Cypriano medeftè illum 
triftac. ; ** ' - : ** ; 

R.Pancirol^ Notitia Imperii optimus liber. 

Panigarola. Ejus epiftolam ad Amicum val- 
dè lafcivam vidit Dominus Legatus. Cum Rcx Fran- 
eifeus bellum gererci in Italia , le mont Cenis eftoic 
clos,CardinalesGeneva transibant,&Panigarola illaC 
tranfivit : erac Sodomita in ipfius comitatuj fciverunt 
Bafilcx & non punivetuntj Gcnevenfes non aufli fuif- 
fent, ijs (ont trop petits compagnons* Tiguri fi fcivif* 
fcntjCombufliflenr. 

La P a p A v t b' eft une robbe toute tachée. S'il 
n'y avoit point l'Invocation des Saints, le Purgatoire, 
ladoration du Pape , & loblation qu'on fait à Dieu 
en la Mefl'c y on euft peu demeurer avec eux. C'eft 
grand cas qu'aujourd'huy l'Efcrkure eft fi claire, il y a 
tant de lumière , & cependant le Papifme s'eftablit 
tant. Le Pape aufutpé le Ducht* de Ferrare, il s'avan- 
ce tousjours beaucoup. On voit tant d\Apoftats,5c les 
grands Princes n'y fongent point. 

Pappam dicimusà 7r«*7nroÇ quod avum fîgnifi- 
car, inde ciminutivum -na-nnaS avulus. Epifcopus ju- 
nior, qualis erat Sidonius, feniorcs vocabat Popass 
Senior, reliquostfi/vgTiîKOTrouÇ. In Confilio Caithagi- 
nenfi k«t« thi xctçyLntairucct', fxpius Hefychius, xa^cc 
wAtk « , xras : raro alibi imô nurquam vox illa extat. 
Presby ter vocabat Epifcopum^EpifcopusSympresbytc- 
xuin.Epifcopus vciô Romanus loci dignitatc hoc ob- 
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tintaient folusPappas vocarctur: ir*T»7rcrt antiquis di- 
ftus,qui medio xvobajulus,infimo psedagogusîfervus' 
crat,qui curam gcrcbac pucri eumque ducebat, gefta- 
bat ut apud Terentium 3 non din qui Imnc in Jtnn geftx- 
bam> iHvenalis fr&guftat pocnlaPappasjnhntis fcilicer. 
BapU Italisdicitumutrix. Hic fervus Bajulus vocabat 
bcrilcm fiîium, Domnulunr, inde, Damoifeau, Page* 
Domnula,Damoifellej fi veto de Domnulo loqueba- 
rur , herilcm vocabat, & caftigabat ipfum. Vid.Titu* 
him de auro & argento legato.Maniîius^^eArr^ lege 
fequentem vocat,id eft^ ufque quô pranextam fumpfiP 
' fer .Vide ibi Scaligerum. Habebat berilis filius prêter 
Paedagogum etiam Prxceptorcm, qui ipfum inftituc- 
bat. Es Valle'cs d'Angrogne , ils appellent leurs Paf- 
teurs Onces ; uc Seniores vocant. Au pays de Vaujon- 

cle Pierre. Alexandrinus & Conftancinopolicanusc- 
tiam vocantur Papse. 

Pape. Ceft la couftume que Ton pille lamaifort 
& le cabinet de celui qui eft Pape nouveau. Il fe faic 
de terribles infolences & tout eft permis durant l'In- 
terrègne. Les Cardinaux en clifent un d'entr'eux^qui 
commande cependant; c'eft le Camerlinghe: j'ay veu 
de la monnoye battue du temps de l'Interrègne. 

Papon eftoit Lieutenant General à Forefbacci- 
piebat ambabus manibus, & cum eflèt Iudcx > conful- 
tabat,quod non licet^pcr 6} annos fuit Iudcx: cratfc- 
fccx cum obiit,habuit peffimos filios. 

P A p i je glolla^ne valent rien. Ioannes Lydiusles 
a. Il n'y a de bon que ce que Lindenbruch en a tire' de 
Notis Vcterum y en un livre qu'il a fait imprimer icy» 
Il y a dans Papias autant de fautes que de mots. C'çft 
un Lombard, qui la fait. 
P A p p v s a cfte' imprime 7 en Latin & non en Grec* 
; habeo Gracum. 

P A p y r o utebantur ad multa,comedebant ce qui 
eft mollet, c'eft comme des noifetecs; on fc fert de 
la racine à autre chofe.Bn Alcmagne ils ne font point 
de papier qui vaille'* le bon papier de Troyes & d' Au* 
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vctcoe, ccluy de Lyon n'cft pas de Lyon mais d A0- 
Wgnc : le papier de la Rochelle ne vaut nen pour cl- 

P À rabolani au code Thcodofien & Iufti- 
nien qui fc bazardent où il y a du danger &. a vint" 
les peftifcrez.Vide Manilium Scalig.où il y a un patia- 
gc de faint Paul expofé. BoulaDgci s'en eft bien lervy 
Se d'autres fans me nommer. Vide epiftolam Scalige- 
ri ad Cafaabonum in opufeulis Iofcpbi Scaligen. Oa 
ne fçavoit ce que c'cftoit du mot Grec , que je relu- 
tuay le premier en faint Paul. 

Le Paradis eft en Mcfopotamic près de 1 Ea- 
phrate , en un tel endroit qu'il eft quafi pcninfulé. E- 
den l'en ay parle en mon livre de emendatione. Du- 
jon en a eu de terribles chimères, qu'un fien difciple 
Anglois a fait imprimer chez Rapheleoge en une 
'feuille de papier. Plancius encore ^u'il ne foit pas 
trop docte, & qu'il ne feache que faire des cartes & 
des globes(je vous l'apprendray en une hcore}fi eft ce 
que parce qu'il eft un peu Géographe , il l'a reconnu. 
Les lettres font très - neceflaires à un Aftrologue, 
Chronologifte.Mathematicien.Ceux qui habitent en 
ces quartiers là eftoient les Babyloniens. lln'eftp» s 
vray que l'Ange y foit encore , car il n'eu eft plus be- 
foin. Le déluge & les inondations du Tigre & de li-*- 
phtate ont tout change' le pays, & mefmes avec le 
temps on ne reconnoift rien en un pays. Cefar s'il re- 
yenoit , il ne reconnoitroit pas ce pays. Le Tigre * 
inondé tout ce pays là,& l'Euphrate, qui eft une mâ- 
chante rivière qui gafte & ruine tout le pays , linon- 
dant & fe tenât bien au latge lors qu'il fc déborde lu- 
niusnihillegerar& volebat Calvinum reprehenderc 
in deferiptione Paradifi, qui benè defcripfit ex Ptolo- 
xoxo. Plancius benè fecutus eft in fua tabula. Error 
lunii non ipfius eft fed habec à Beroaldo , qui doaus 
fuit fed erravir , & Bertramus Cornélius hoc etiam m 
dubium revocavit,ftultus ille. Difçipulus al.quis edt- 
dit folium illud de Paradifi deferiptione. Malunuc* 
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prehcndere alios noftri Prophétie ut nomcn fibifa. 
ciant , -quam benè fcntientcs fequi. Guihoncft une 
eclufe, ut Rhodanus ex lacu , fluvius ex majori aqua. 
Phifon eft aqua ftagnans. Euphrates fc dividebat in 
duos fluvios,quorum unus Guihon,altcr Phifon, quia 
fxpius ftagnelcebar. Locus eft valdè fterilis, non pro- 
pter folum,quod opportunum cft,fcd ptopter fluvios: 
ego oronia illa jam explicui. { 
Par^ci^î 8 Tholofx,Pi£tavii z7-Londini no. 
Par i*s. La Cour du Parlement de Paris eft une 
putain proftitue'e. Celuy dcTholofc eft plus libre. 
G'eft une folie d'appeller Paris le premier Parlement*, 
il eft bien le Parlement des Pairs, mais non pourtant 
le premier. C'cft la chofe la plus majeftueufe de Fran- 
ce que les Parlemens. Quand le Roy euft pris au mot 
les Meflieurs de la Cour,qui euflent voulu quiter leur 
eftat pluftoft que de con(cntir à la démolition de la 
Pyramide , quelle ignominie euftee efté au Roy ? ils 
ont fait la befte, ils dévoient e.ftre roides , & pluftofir 
fc démettre de leur eftat comme olim. Ceux de Tho- 
lole font bien plus roides In Vruverfitate Parienfienfî 
funt plures Ecclcfiar quam in Vrbe, aut Civitate.Lute- 
ria,Londinum,Rothomagus turpiflimx Civitatcs.Lu* 
tetia Infula non erat tam magna olim quam eft, fed 
multa addita per depaleationes. A Paris les plus vieux 
ne vivent que 60 ans. Paris olim nihil l erat tantum. 
parvalnfula,quae nuncau&a eft depaleationibusjfunc 
tubes illa antiquiores multo, Pariliis efant meo rem- 
pore 30 millia ftudioforum/cmel armati funt à Con* 
dxo. 

ParlAmenta olim aequifHma fuerunt, nunc 
juft itia nihil valet in Gallia,& Rex hoc facit.? 

Le Prince deP arme eftort Italien & prudent 5 il 
a fait lever le fiege pour deux fois à noftre Royal n'e* 
ftoit pas cruel comme Toledo'Ac Duc d'Albe. 

P a s c h A in tribus Evangeliftis Chriftus celebraf- 
fe dicitur pridiequam crucifigeretur ; Ioannesvocac 
cpuliiin non Pafcha;vcl cmendans illorum Calcnda-i 
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rium rcl pra:vcnicns & praeoccupans morccm fuam, 
hoc fecit Chriftus,Vide de Emendatione Temporum. 
In Ioanne rantum quatuor Pafchara , cum quinque 
debcarit elle à baptifmo Chrifti ad mortera ufque.Oa 
m'a dit qu'on a approuve à Genève mon expofiûon 
de la Pafquc que Icfus Chrift fit avant fa mort, il fauc 
qu'il ait préoccupé proprer tranflationcs feriarum. Il 
n'y a autre caufeny moyen d'expliquer le partage que 
comme j'ay fait. Pafqua fcquenti anno crit remo:iiTï- 
mum, diftabût duo Pafcbata quinque feptiroanis, An- 
no $8 erratum eft maxime à Pontificiisin Pafcharc 
quod celebrarunt ante plcnilunium. Clavius agnovir, 
led dixit efle errorc Epa&arum:at Luna nop errat fed 
erravit ipfe. Sunt quidam ex Prophctis , qui dixerunt 
profanos maie numerafle annum i f Tibcrii. Ifti Pro- 
phète & Ionitx voluut omnia ex Bibliis haurire , nec 
legunt bonos Autores. Chriftus baptîxatus eft 1 ^ Ti- 
berii & paflus quatuor annis poft ^ funt quinque Paf- 
chatajfolus Ioannes narrât tempora,ibi Palchataqua- 
cuor reperiuntur : dixi ubi quintum poiïit elle j omnes 
difpiciant,fi quid melius,accipiam. 

P A s c H A l cft un gentil perfonnage , il eferic 
bien, il a fait de fi jolies prières , il a efte nourry à Ge- 
nève , il cft Concilier d'Eftat. le m'efbahis qu'il a 
quitte l'eftat d'Avocat General à Roiien. 

Paschalivs qui fe difoit Hiftoriographe du 
Roy , & toucesfois n'en avoit point les gages , avant 
que de mourir donna de beaux 5c riches anneaux à 
les amis , comme à Aurat & autres, le moindre valoir 
50 efeus , & il y en avoit qui valoient 100 efeus. Pri- 
rous fui qui commendavi librum ejus de Legato : cft 
liber praertantillimiis, omnia Hotomanus furatus cft. 

Pas q^v ier Son Catefchifme contre les Icfuites 
cft un bon livre pour l'Eftat > Richeomc n*a rien ref- 
pondu qui vaille. Si j'eftois jeune homme je m'exer- 
ceroisà tourner en Latin le Catechilme des Iefuitcs. 
Il n'y a rien de fi beau contr'eux. Il faut mettre la 
• eponfe que Richeome y a faire avec ^im^hitheamm 
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lionorif^c beau livre que c'eft que Cathechifmushfuitx* 
[ mm! Me incimalcfuitarum tangit,alii fuperficieintan- 
l tum.Iuvenis aliquis deberet vertere,fed opportet benc 
verfatû efle in Iurc,& vocabula latîna Iuridica callcre. 

P A s i l s. Monfieur du Puy a amafsé tout ce 
qui fe failoic de Pafquils durant ta Liguc,bon & mau- 
vais.. Le Roy fait chercher les Auteurs de Pafquils : il 
veut bienj faire , & ne veut pas qu'on parle. 

Passerai eftoit fort ignorant ; vix o£lo lege» 
rat libros:benc inftituebat juventutem^duo verba La- 
1 tinè feiebac ,omncs reprehendebat > non erattantus 
quantushabebatur.Tricaffinus erat ; bonus Pedanus 
ad inftiruendam juventutem. 

Passeravx. En Gafcogne , on n'en mange 
point , parce qu'on croit qu'ils font fujets au mal ca- 
-duCj & j'en ay veu choir de ce mal. Nous en avons 
tant en nos quatiers, ils mangent tout noftre bled, 
& nous fommes contraints de mettre des rets aux fc- 
! neftres de nos greniers , pour les empefeher : car il ne 
faut pas tout à fait fermer les feneftres à caufe du 
pays chaud, cela gafteroit le bled. l'en prenois à des 
^ trappes & les apprivoifois ; c'eft un animal quelques 
I fois ennuyeux avec fon qu'ionique. On les laifle forcir, 
ils reviennent,je leur mettois une crefte> les autres les 
font devenir blancs, mais ils les plument premier,qui 
une chofe bien cruelle. Il cftmal fain de mangée 
I des petits pafl'eraux & de tous autres petits animaux 
[ dés qu'ils fortent du ventre de leur mere , comme on 
fair des chevreaux & des biches ou daims , on pu h d 
les petits & on les mange , comme des pigeons de 
deux jours. 

I P A v l avoit deux noms, «t omnes ferè lu^ari refte 

ipfolofepho, qnifacit mentionem toc Iudarorom i bi- 

i> nominum. EtMachabxi, & quidam Apoftoli habe- 
bant plcrumque Gra?cum nomen Hebiarum > & ita Se 
PaulusSaulus vocabatur. Deinde crjit civis Roma- 
nus, ejus rei indicio nomen Rorr.anum à Parre impo* 

[ ficum :pra:diçaYitgentibus, quibusnotius&facilius 



*ti SCtJLIGERtJ N <j4. 

nomcn Pauli quarn Sauli.Nugx fuut qui dqui J pra:cc- 

xca dicitur. 
P a v s A n i a s Grec eft bon. 
P a t a v i v m quinquaginta annis ante Rom a m 

ttdificatum. In Italia funt multae Vibcs antiquiores 

Roma 3 antiqui lïiivx in Tofcania. 

Patrimonivm Canaris en Bearn , c'eft le 

Chaftcau de Pau j en France, c'eft Fontainebleau ou 

faim Germain. 

Pentecostb dicebatur totum tempus à Paf- 

chatc ad Pcntecoftem A<ft.z. initio,c5r finiebantur dies 

Tentecojles , non in fingulari , ut vulgo j nam omnes 

Patres habenr vi/u^«f, ut Sabbathum dicitur intervaU 
lum ab uno Sabbacho ad aliud, bis jejuno in Sabbâtho. 
Au paflage desA&es , finicntcdicVentccofies , il n'y 
pas un exemplaire Grec qui ait i^aç , tous ont i- 
/u*'ç«. La verfion Latine a , diebus. Le Syriaque & TA* 
rabique l'ont au plurier : Et l'Evangelifte (ain£t Luc 
fe contrediroit à foymefmc & mentiroit ; car il die 
que ce fat au matin, Se yulsfiniente die; il faut , finien* 
tibus diebus Venteceftes , quia à decatettartâ , quarta- 
decima die ad ipfam Pcntecoftem totumillud tem- 
pus dicitur Pentecofte. 

P e p o l 1 y les Anceftres de la Comteflc de Pepoli 
qui eft à Genève, eftoient Princes de Bologne , corn* 
me mes Anceftres de Vérone , mais ils ne l'ont pas 
li long temps tenue. On m*a voulu faire cfpoufcr à 
Genève laComtefl'e , tellement qu'un Scaligereuc 
cfpoufe' une de Pepoli; le Prince deVerone une Com- 
telle de Bologne, ubi aliquandiu ïegnavit Pepoli; fed 
non ita diu ut Scaligeri Vcronç. Pepoli habucrunt ini- 
mîcos Bentivoli , qui crant etiam (ummo loco Bono- 
nix. Sixtus Romar ftrangulari curavit Comitem de 
Pepoli, quia femel dixerat , c'eft grand ,cas, il faut 
que ces Preftres commandent tousjours. 

Les P e r £ s. Ils ont mcfprifw* la langue Hébraïque, 
Si d'apprendre desluifs : ils ont trop fait d'eftat des 
Icptantc Interprètes* c'eftoient des gens ignorons, 

qui 
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>qui ont mal tourne : ils dévoient apprendre des Iuifs, 
pour avoir puis après dequoy les battre , & leur cou- 
per la gorge de leur propre cfpee. La grande ignoran- 
ce de ces Pères depuis 13 ou 1400 ans. Les lefuites 
voudroient que nous demcurallions en ces ténèbres 
là.Pauca nos docent Patres in Thcologicis. 

Pères. Ceft grand cas , quand on imprime ces 
Pères, ils fevendent merveillcufemenr bien par tout. Il 
y. a tant de Collèges de Moines julqucs aux Indes. 
On en porte à Mexico , qui cft une belle Vniverficd 6C 
a privilège du Pape& du Roy d'Efpagnc. Il y a des 
Collèges de lefuites. Il y a mefme de riches Mar- 
chands qui en achettent pour en donner aux Men* 
dians. Si nous avions ces beaux livres qu'ont eu ces 
Chrcftiens, que nous découvririons d: belles chofes* 

Perfrivs in Daniclem eft un afne. Il eft très 
mauvais , il a bien failly 9 il n'avoit point leu Daniel 
que lors qu'il y commenta. 

ne£4<?£K continentid fignifie le contenu de quelque: 
chofe : il a long temps qu'on fc fer\ oie de quelque: 
mot dont Fulgcntius fait mention. Dixi adlibrum 
de Emend. 

Pe rigvevx. On y traittefortbien;& à Agen»& 
mieux qu'à Bourdeaux & àTholofe:mais à Perigue^x 
ou eft mai fervy de linge. Depuis Paris contre la Pro- 
vence , on cft tousjours fervy à meilleur marche?, 
à chaque difnéc ou fouppee , on s'apperçoit de quel- 
que fou rabbaru. 

Pb rron fignifie un cfcalier double. 

Du Perron Evefque d'Evreux a reccu une belle 
tcfpoûfc de Monfieur Cafaubon. Il dit au Roy que 
Cocon n'eftoit qu'un bavard : je ne fçay lequel a le 
plus de fçavoir,ou l'un ou l'autre. Il n'a peu cftrc Evef- 
que fans avoir eu le fouetiil y a un Cardinal qui le lui 
donna ufque ad vitnlos , quia Pater fuerat haneticus. 
Son Père fut depofede fon miniftere , quia erroneas 
habuerat fententia^ Ce Cardinal d'Evrcux a une 
grande ambition; il n'eft pas dode, locuculejus, il 
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plaift aur Dames. Lnrs que j'eftois à Paris, Du Per- 
ron cftoit mon Ombre il me fuivoit toujours lors 
que j'allois chez les Grandsril ne le niera pas. Il a leu 
cftant jeune fon Thomasimais cela s'oublie fi Ion n'a 
point d'autre fondement. 

Les Persans d'aujourd'huy & leur Roy ay- 
raent les Chreftiens > il n'a point d'autres Gardes que 
de Chreftiens, & boit fouvent du vin avec eux. Ils 
h.ulioicnc & ne vouloient reçcvoir la monnoye des 
Chreftiens où il y a des teftes , cat ils abominent l'I- 
dolacrie ; mais mantenant ils reçoivent volontiers de 
doubles ducats d'Efpagne. Les Perfans boivent du 
vin,encore que leurs Evefques non permittant. 

l J ERSiï videntur policiores & prudentiores 
Tarcis. 

Le vieux Commentaire fur Perse & Iuvenal 

(le trié par Monfieur dç Lefcalle y &ainfi rendu à 
Monfieur Pithou , mon Oncle de Savoyc, &aefte 
trouve eferit de la main de Monfieur de la Scala , p* r 
my les papiers de feu Monfieur du Puy. 

i J e r s i v s , miferrimus Autor,obfcurirati ftuderi 
non pulchra habec, fed in cum pulcherrima poflumus 
icîibere. ? ' 

Petav n'a de bo,ns livres que d'il y a 200 ans. 
Pienerus en a de bons. Il n'a rien qui vaille en la Bi- 
bliothèque Palatine. Petau fe plaint de Baronius , car 
il luy envoya fon livre de Indi&ionibus , & Baronius 
luy a refpondu avec injures, contumeliis eum aftecir. 

Les œuvres de P e t r a r q^v e ont efte imprime'es 
à Francforts ceux de Genève ont fait imprimer les E- 
piftres. Non animadverterunt qu'il parle d'Avignon 
Se de Rome : il parle bien clairement & en un beau 
Latin;il eft difficile en Italien^ caufe de beaucoup de 
mots que les Italiens n'entendent pas > ils font Pro- 
venç.iuxfego omnia intclligerem)il eftoit bigot, il eft 
moi c en h.iHc de Cordelier,nello ftato di Venezia On 
s fait crois Commentaires fur fon livre, mais ils font 
^hùftrtzibcftcs^ de ne s'eftre pasavifez, qu'il ne parle 



pas de Rome , uc fede Papa: , car cVfloit Avignon c u 
eftoit le Pape i Rome n'eftoir qu'un brigandage , Et 
puis, poteft in Ecclcfiafticos dixifle , ur alii. Ceux qui 
ont retranché tes trois fonnets de Pétrarque, malc fibi 
funt confcîi.Il y a 30 an$ que Pétrarque a efte chaftre. 

Pétrone. Il y a plus de 8 mots dans Pcrronc 
qu'on ne fçait ce que c'eft ; comme OdoPeta & aunes. 

Les Petples qui appellent leur Dieu Gorh , Se 
lesEfpagnolsrfoncfupcrbes.Germanicaroryitas.Mon 
Perea trop fait eftar des Alemans. Les Anglois rics- 
fuperbcsitant moinsune Nation eft civilifec, tant plus 
fuperbe eft elle. Torvitas & fuperbia de ceux qui ap- 
pellent leur Dieu Got ; les Efpagnols ont une autre 
faftus bravache, & caufe beaucoup ; les Teutons font 
fuperbes & ne difent mot. 

PHARiSit t perfolvebant décimas, quemadmo- 
dum reliqui:eft nomen (cCLx non vero officii. Ex illa 
fe&a crant quidam Sacqrdotes , alii Plcbcji, quidam 
Do£torcs, quos vocabant Rabbi , habemus formulas 
juris qua: îl lis dabantur,ut hîc Do&oribus. Doceban* 
publicc , fed ubi erat populus > non intra partem altc- 
ram tcmpli.IraPaûlus ex tribu Benjamin ingrcflusSy- 
nagogas & Chriftus ctiam : Phatifsei Levitx obibar.c 
facra Scribx fuerunr qui ex profdïb docebant Legen \ 
quando deferibebatur Lcx,vidcbant an benejSc eft ot- 
ficii nomen. Gamaliel fuit Pharifseus,(ed non legituc 
fuifle Scriba. Seniores Populi fuciunr Senatoies , qui 
in Synedrio, ut hîc Confules & Scabini. Lcvita: crant 
difperfi per ttibus , & ex Levitis quidam erant Plfari- 
fari,alii Saducçi.Pharitai&Saducxi capitales inimic;., 
conveniebant in eodem Templo ; ficut hodic Fran- 
eifeani & Dominicani in eodem templo conveniunr, 
& olim convenerunt.cum tamen eflent inimicilïlmi. 

Phàdrvs eft un joly auteur , Se Symfofius au(T>. 

Phiiastri vs nihil valet. 

Philelphi Epiftolœ, bonnes. 

Philippe IL le feu Roy , haiiïbitfort le vice 
de pederaftie , & le punifloicrigoureufement fans le 

QJi 
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pardonner a pcifonne. 11 fir mourir à Scvillc un Mar- 
quis pour ce crime ,& fit promettre à fonfils,avanc 
«juc de mourir, qu'il en leroit fevere juftice. 

Philippe le Bel fuit , qui fcrïpfit B onifacio 
oftavo ante ducencos annos, mitum qu^m liber?: 
nullus auderer hodic , cum nates detedac fine Ponri- 
ficatuijSt tune in mediis tenebris audebatiu Rex ad 
Pontificcm feriberc , Vtflva fatuitat. 

La Philosophie ne fc peut bien eferire en 
Jlebrcu ni en Arabe. - * 

Phtiriasis. Sunt fabula? iHud de'Archiepif- 
copo Moiuntino,qui à muribusinterfe&us cft:fed de 
pcdiculis verum cit. Phtiriafi enim mortuus plato & 
1 alii duo vercres; Cancellarius Gallix, Rex Hifpania- 
xum Philippus 1 1. 

Pie. Lors que Pie IV. futmorr, les deux Cardi- 
naux de Farnefe & de Ferrarc , bien puiflans 3 bii- 
guoienr pour les François & lEfpûgnol. Enfin fur créé 
Pic V.hommcqui de couiiûrier tftoit devenu Prcflic 
r ou Moine,puis Inqui ficeur,de là Cardinal, puis Pape. 

Ainfi fut efleu ccluy mtfme^quc pas un des Cardinaux 
ii'cuft jamais v j?enfc > un petit homme , quicftoitde 
mcfme humeur que Clément VIII. paifible.On n'ef- 
lic plus que des Italiens & non des grands Cardinaux, 
biais des plus petits ou des médiocres. Du temps* de 
Pie I V. on pailoit fort librement à Rome ; j*y eftois 
du Règne de Pie IV. & V. 

Pierivs a fait des Hieroglyfiques, ce n'eft pas 
grand cas.Orus eft bon.Io.Mercerus,le grand perfon- 
tiagCtcft celui qui Ta tourné & a fait des Notes deflus. 
Hoefchclius l'a fait augmenter imprime' à Auflbourg; 
Si nous en avions encore d'autres , peut-eftre pour- 
) rions-nous enfin entendre lcsHicroglyfiques,qui fonr 

en des pyramides à Rome.L'efcriture de laChine a'eft 
que par Hieroglyfiques. 

Saint Piekre eft mort à Babyloneterat miffus ad 
Circumcifionem. Petrus Galilaicè loqnebatur & po- 
texac inielligi» Secuuda Pétri xnihi fufpe&asfcrô com- 
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ii confenfu recepra : prima eft pra:ft:antifïîma Se 
itatis ApoftolicaM. Pierre 3. de l'ETpric de Chrifl, 

TSIoachus infpiratus Spiritu ptasdicapt illis qui 
c £unc in inferno , & cudc crant hommes. Ex fola 
stantîa Grammaticar,locus difficilisiGrammaticse 
xOjfacillimus-.Bexa optimè illum expofuir. 
1 1 1* A t v s dum lavitmanusin iignum innocen- 

, judaizavit : non enim erat moiis nifi caede L&a 
ione purgari * fed ludan foJebant mali orninis vi- 
idi caufa y ut eflenf innocentes alicujus rci quxfe 
rîûs quaft fieret , manus lavare. Vide Thalmud & 
Lfaubonum in locum illum novi Teftamenri , & A- 
ftaeam. 

Puotis, baftir fur Piloris; dicitur Vitruvio, de- 
leationes j comme la porte de Harlem , le Paluisà 
aiîs. 

Pinakervs ivit cum <ra!ceis fuis Amfteloda- 
um fuper glaciem 36 horis 3 quando eunt , funt in- 
cumenta,ut fi glacies rumueretur > & immergerentur, 
tatim rcciperentursnullus unquam fubmerfus eft. 

P indare a beaucoup de mots qu'on ne trouve 
oint ailleurs , mais habebat ex ufu , Se ne les recher- 
:hoir pas , comme faifoic Nicandre & Callimaquc, 
jui prenoient plaifir à prendre & à choifir les plus 
)bfcurs antiques, & ineptes de tous. Pindare avoir 
[es mors de foy,non des autres. 

De P~i sis. Il y a un livre d'eû efl tire TAlcoran 
des Cordeliers , qui s'appelle Bartholomeus de Pifîs, de 
Conformitatibus , qui efl: tres-rarc : les Cordelicrs ont 
bruflé tous ceux qii •ils ont trouvez. Il y avoit a Genè- 
ve un Apoticaire qui en refufa 50 efeus de Madame 
de Rohan. 

ITinxi) ï*ç</^ > fidelis-Nardus , point brouille , ni 
fophiftique'. 

ï. Pithoev s do&us in medii arvi Scriproribus. 
Capitalariorum 5c legis SalicargloUaria oprima.Ejuf- 
dem Rhetores antiqui. Adverfaria P, Pithari, boni li- 
bii.P.PuhoucftmonBailly de Tonnerre. Les Pithous 
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ont efté no ans Baillis de Tonncre. Fr. Pithou cfc 
le plus do&e d'aujourd'huy en ces Auteurs du dernier 
temps , comme leges Ripuariorum , Capitularia , ôcc. 
«Apres lui peut eftic mis Freherus. F. Pichou devroit 
faire imprimer tout cnfemble ce que fon frère P. Pi- 
thou a fait. M. de Bicrnc Pithou a efte du Confiftoire 
à Hcidelberg , & fore fevere eftant de la Religion , & 
afairlaCcnc. 

Annales Francorum Pithgei & in folio Sein • 
©6lave,le bon livre 1 Si vous voyez le mien, vous ver- 
riez comme je l'ay manié. La maifon de Pithou eftoit 
bonne , noble , & riche. Fr. Pithceus avoit'des livres» 
qu'il ne m'a j amais voulu prefter : habebat faciem ni- 
tentis, comme Vefpaficn ; il ne fe foucie de perfonne, 
il va fouvent aux Convents vers les Moines. fuis 
bien pauvre^mais j'ay des M S S. Grecs, que je ne vou- 
drois point donner pour tous fes M S S. ihie conno.flr 
pas tous les bons livres Grecs.Voftre Oncle Fr.Pithoiï 
a un (cul livre dont je lui porte envie 3 qui eft eferit dt* 
temps de Chailc-Magne > Monfieur Fauchet en cite 
quelques uns, il eft en vieux langage d'Agcnois^donc 
j'entends quelque peu. C'eft touchant fainre Foy qui 
cftoit d'Agen s fes parens ont eu des privilège* 
que le Roy François a oftez ( le fçay qui les a veu ob- 
fcrver) c'eft que le criminel mené à la mort, qui pou- 
Toit toucher la boucle de la maifon , fcioit fauvé. 
JPiihou nec Francifcus n'entendoient gueres au Grec. 
P. Pithou menoit tout le monde en fa Bibliothèque^ 
te preftoit volôtiers, & prefentoit ce qu'il avoit fi l'on- 
s'en vouloir fervir. Fr. Pithœus êft verus Poliphc- 
mus. P. nthœusmalèiudicabat de Antiquitate; prar- 
ferebat,qua: in antiquis Exemplaribus inveniebar, 
zationibus. Pithœi fratrescapitalia odia exercebanr, 
frater fratri recinebat & furabatur libros. Certcin 
Grammaricis plus praefticit quam in Rhctoribus Fr. 
Pubceu. C'eft un pourceau côme l'Empereur il ayme 
fort les Moines; il nousa donné de bons livres. P.. 
fnhocus craihoncftiffimus vix,ftudebat omnibus be : 



ueficcrc; Pitbœus, patruus tuus, Afinus in illis rcbas 
de Religione. Hithocus pollicicus crac cditionem C5- 
ciliorum omnium, & potcrat, namerat diligentiffi- 
inus. Dédit Parifîcnfetn Synodum de Imaginibus.Lcs 
Pitbou fentoient les bons livres de loin , comme im 
chien un os, ou un chat une fouris. P. Pithou s'eftoit 
révolté par crainte , & après il fc fit accroire bcau- 
# £oup de chofes touchant TEglife Romaine & les Pè- 
res, le ne me ferois jamais Chreftien à lire les Pcrcsî 
ils ont beaucoup de fadaifes. Au Maflacre, P. Piihou 
fu) oit de maifon en rnaifon,& latuit per aiiqnot men- 
fes ,poftca mutavit fe. 

Planvdfs tournoie mal. 
Plavtb obfervc numéros in verfibus , alioqur 
non eflent verfas. On ne fçauroit rien expofer de cette- 
Scène Punique du Pcenulus , que ce que j'enayex- 
pofe dans mon livre de Emend. 

Plessis eft une haye. Vlicàtio ïigni > pour eftre 
plus ferme. 

P 1 1 n i v s, Dalecampii, optimus,quiacoIlatus,& 
jnelior vix dari poteft. Non probat tamen Cafaubo- 
nus,& probat editionem iti i6°Jl faut plus d'un hom- 
me pour écrire fur le grand Pline. C'eftun beau livre* 
mais les Pedans n'en fçavent rien. 

P l v v i a quardam hie vocatur pulvcrhia pr opter 
minutiem. 

P o d i v m fignifîe un lieu elevc' où Ton ne peut 
monter, comme Dunum une petite montagne où l'on 
monte. 

P o dits du temps de mon Pere, loïïoitle fleuve 
de Lcdon qui parte par Pau Parlement de Bearn , par 
ce , difoit il , qu'il eft oit fi généreux qu'il n'enduroie 
aucun bafteau fur foy. 

PoicTiERscft une des grandes Villes de Fratx- 
ce.H n'y a point tant de paroifles qu'à Paris,ny à Paris 
qu'à Londres, ny à Londres qu'à Florencc>qui eft une 
grande Ville bien peuplée. Jl n'y a pas beaucoup de 
peuple à Poifticis ; il y a force près fie jardins dans la 
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Ville , mefrae il y a une meftairie. Les Iefuitcs y fonr 
cntrcz.Cepcndant ceux de Poi&iers ne les avoienc ja- 
mais voulu rcçcvoir. Poi<ftiers a 5. lieues de circuit. 
Il y avoit en Poidlou une Senefchaufée > maintenant 
il y en a trois ou quatre. 

Polants quidam fcripfit An^lyfim in Danie- 
lem,ubi nihil quod ad rem effet , fcripfit. Solam Mc- 
thodum fe&antcs rerum funt ignari : Methodusnon 
negligenda, fed non huic foli ftudendum. Cavetc 
vobis ab Analyfibus hodiernis, qua? funt palliunv, quo 
tegitur Scriptorum ignorantia. Si Polanus euft au 
moins mis & pris quelque chofe de mon livre de 
Emcnd.fur Daniel 3 il euft tait quelque chofe. 

Polemica. le hay tous ces Polcmica. Ilyea 
peut avoir quelques bons,mais les injures me deplai- 
fent. 

Politian: Mon Pere difoit de lui , que c'eft le 
premier de (on temps r qui a ofé lever le nez au Ciel 
pour les lettres: il s'eft fervy d'un Aufone que Petrax- 
qucavoit eferit. 

La langue Polonoise a en une fyllabc 7 confo* 
nés que le Sclavon dit en une confonanre,qui dénote 
& vaut autant que toutes celles du Polonois. Il n'y a 
au Polonois que l'efcriture qui eft facheufe , & de la 
lire comme ils feferivent ; s'ils l'efcrivoient en Scla- 
vonique elle feroit bien plusaife'c. En Pologne les 
hommes ne couchent point avec leurs femnaessils les 
appellent, quand ils en ont affaire. 

Polo ni & Mofcovicae funt remotiffimi Chri- 
ftianorum; propè illos Turca eft. 

Polybivs vixit ante tempora Halicarnaflaei 3 & 
taraen Dionyfius incipitabinicio,Hiftoriam tuam. 

PoLYCARPvsqui a efté difciple des Apoftres, 
4c a tant de faufletez. Il ne faut pas dire que pour a- 
toir efté fi prez des Apoftres, ils n'ayent point erre,8j 
qu'il n'eft pas vray femblablc que Chrift ait laide foa 
£glife ainfi lourdement broncher. Carmclmeau- 

urd'huy qu'ils aboliroac un decrec du Pape prece- 




d en r , an propterea cr tando deiclictus à faû do SpirU 

tu Ec fiâmes nuga*. /- r J . -v - 

Roi y c A R p v s quidam, ProfcAbr in Halmefta- 
dienfi. Academia Ducis Brunlwicenfis , mille quin- 
gentos tallcros annuos habetpr© pcnfione.Academiar 
xccentiores hodic meliùs habent quam vetercs. 

Arnaldus Pontacvs. L'Evefquc dcBaxasàa- 
chevé de faire imprimer fou Eufcbc > il fera bien Iha- 
priitic , car c'eft a Bordeaux : fes exemplaires ferobe 
pluftoft vendus que le mien, car il ne fortirade if 
mois. Il a fait de grandes fadaifes dans fes Notes ; il 
m'en a efté envoyé quelque chofe par Monficuf 
Bongars. Il cft do<£ie pour un Evefque , mais rien au 
prix des grands hommes. II eft Evefque & me porte 
envie ; il a efïc mon compagnon d'Ecollcj il ne don- 
nera de l'Eufebcquece que nous avions l j'aybiet* 
corrigé leL.uin , & iay deferir par deux fois. Arn. 
Fontacus Auteur du livret, qui fub nomine Guy di* 
Tuy fcriptns adverfus Moruacum > conjeceram quoi 
ipfe Mornarns 2nnotat. Pontacamisdcbclleschofcs 
en fon Eul'ebe,il ne dit mal de perfonne,il cite Cafau- 
boo , Scaliger avec honneur , & mefmc Mufculus. 
L'Evefquc de Bazas avoic tousjours le MiniflUe de 
Bazas à fa table. 

Iacobus Pontanvs Virgilium bonum edidir*. 
in quem omnia coacervavit , dédit Theophylaftun» 
Simocatam,bônus eft. 

P o p m a a pauvrement fait fur Varron. O les pau- 
vres jugemens que les Popma ! celuy quia fait fut 
Varron 3c Sallufte, flcrcora collegit > je me mocquoi* 
tant de luy à Genève. 

Porphyrivs. Il feroit à defircr que nous euf- 
fion* les livres qu'il a fait contre les Chrcftiens : fi 
nous avions les livres qu'avoieut les Pères, nous ver- 
rions de belles chofes. 

Porphyronb s font des flambans qu'on ap* 
pelle en Languedoc; beaux oyfcaux, qui font dérou- 
leur de Porphyre vray : ils rcluifent au Soleil, comme 
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de l'or, & font ainfi appeliez, zfiamma, ouduflanw 

boyer. 

A la Pou te. Gen. lepechègifi à la porte. Ce 
fage a efte fort bien interprété par Mercerus : le Grec 
& faint Hierofmc ne l'ont pas bien tourné. 

Monfieur des Portes eft Chanoine de la fainte 
Chapellciil eft Papifte.mais non bigot. 

* Porthaise Prédicateur célèbre prefehant i 
toiEîiers , ^ ayant ouy portier des deshanches eTun Méde- 
cin nommé Lumeau , qui quoy quil eufi une femme ajfez 
bel/e, ne laiffoit pas d'aller quelquesfois au changeje défi' 
gna un jouraffez plaifamment en chaire , quand après a- « 
'voir parle contre ce vice en gênerai , il vint an particulier, 
(j) dit , nous apprenons me/me avec douleur , quil y a des 
gens ajfc^ perdus pour s' abandonner à V adultère , bien 
qu'ils ayent en leur* maifons des femmes , qui font telles, ■ 
que quant à nous } nous nous en contenterions bien* Le mef 
me , prefehant au mefme lieu , débit oit impudemment à [es 
Auditeurs de grandes périodes en Bas Breton ,fon langage i 
maternel, quil leur faifoit paffr pour de ÏHi brcu : mais il' 
fut découvert par Monfieur de Lefealle , qui l'ayant c fie 
ouyrun jour par curiofitè, & n'ignorant ny l'Hébreu x ny It ; 
Bas-Breton, fit cormoifire fa fourbe i ceux qui l'auoient me* 
ne au fermon dePorthaife.CePredicatcur avoit efié anjfiies 
plus animez contre le Roy Henry IV. avant que Dieu 
l'eufl affermy fur le throfne ; mais depuis les chofes ayant I 
changé, Vorthaife changea au ffi de note , $ entre autres, \ 
efiantà Saumurjl vint faire fa Cour à Monfieur du VUJfir, 
qui en efioit Gouverneur j duquel ayant obtenu permijfion 
deprefcheràfzinc Pierre , a it charge cf exhorter bien le \ 
peuple a efire fidclle au Roy , le Compagnon ny manqua j 
pas : & après avoir déployé là - deffm toutes les voiles de 
fon éloquence. &ue fi, mes chers Auditeurs , adjmfta-t //, 
vous me reproche^que vom m'avez, ouy parler autres fois \ 
tout autrement , je vous avoucray qu'il efi vray que j'ay 
fort déclamé contre le Roy de Navarre ; mais quel Roy de 
Uavmarre penfe\yous que j % entendais ? ce n' efioit pas nofire 

bon Roy , que Dieu nom conferve , & qui efi en effet? Roj t 
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de Navarre , de droit $ de jujlice $ mais cejl ce me/chant 

Dom Philippe ^Vjmpateur ^ injure pijfijfiur de Navarre f 
que je nommois ainji , parce qu 'effectivement , ilpojfede et 
Royaume^dont nojire t\oy ri a que le nom ^ laprctcnjion. 
Portvgallu Rcx mercimonia exercebac. 
F. Portvs. Monfieur de Bcze avoir an livre 
Grec en chara&eres Hébreux, & c'eftoic du -Grec 
commun. Porcus ne lentendoit pointrc'eft: grand cas, 
il avoir oublie' (on langage , & ne parloir qu'Italien. 

Postellvm Syrus docuir , neminem vidi qui 
Poftcllo mcliùs feriberet; fuit verc ftultus, nam alio* 
quifuifletcombuftus:il couroic les rues. Fecit librum 
deberc fœminas per fœminas falvari j uevirospec 
Chriftûm. 

Postellvs erat ftultus ; fuerat receptusa Ie- 
fuitis , poftea fuie rejedtus ab illis extra Socictatera. 
Posthivs grand perfonnage. 
De P oe s i débet judicare Poëta , non ut Lipfiu9 
qui voluit judicare de Sencca Tragico, fed perperam. 

P je n i t e n s. c'eftoit une grande Tyrannie en TE- 
glife ancienne de faire venir les Penitensà la porto 
de i'Eglife 3 tout-defchaur- 

Pr^fect vra dicebatur, ut fi daretur Cremo* 
t\x ager veteranis per perticationem & non fufficeret» 
tum ex agro proximo Mantuano aliquid adderetur 3& 
quia non porerat efle fub Mantuano & fub Cremo- 
nenfi,tunc hoc erat propriè pra:fedura>quia mitteba- 
tur peculiaris Pia:fc£tus,qui hxc adminiftratet. 

PRiBPVTivM fuperinduccre. En l'Epirtre aux Co- 
rinthiens il eft dit , ne fuperinducas praputium , quia 
Medici docent fier i polie , epifpaftirio j mais je croy 
que cela ne fe peut faire fans douleur. Il fe lie aux Ma- 
chabces s de quibufdam qui prxput'mm jibi conciliât unt. 
Les Mahometans fe circoncifent , mais fort légère- 
ment, ita ut illi pofTint facilius reduccre prxputium 
quam Iuda:i > & fi velint fieri Wan , runc ireiùm cir- 
cumciduntur.quia levirer admodum fuerunt circum- 
cifi. Noneftlex MahoiLCtiut circumeidantur j ïam 



hoccft vetuft:fliroum,quia funt ex Abrahamo nati, & 
Ifmael natus annos tredecim circumeifus cft , omnes 
iilius pofteri eodem annqcircumcidûturjmajore cum 
dolore , interdum poftquam concubucrinc \ minori 
cum dolorc Iudxiî*quamvisplus fcindatur,fcd hoc fit 
infantibus adhuc. J-Lthiopefc cciamnum hodiè Chri- 
ftianicircumcidunKir; nulla alia ratione quam quia 
Chriftus ciccumcifus cft, ad Cfcrifti imitationemsnoa 
quod finr Abrahae fitîï, 

Pr^ïs iDiNTES numquam leguntur ; fed Pntv 
fides > & hi erant propriè Impcratorum. Primus Augu- 
itus diuifir Prouincias 3 & alias dedit populo Romano, 
alias fibi reliquit:qui adminrftrabant pro populo, vo« 
cabantut Vroconfules 5 & alias qui pro Principe habc- 
banr, Tnefides. 

Pr/etores, qui jus dicebant Roma/illifccun» 
dum èTUiK^judicabaiir, reliqui inferiores & fuppe- 
«lanci fecandum to i*çiCgÇ judicarc debent, neceft 
illorum remircere aliquid de rigore legum. 

Les Presomptvevx qui penfent tout fçavoir, 
«juand on leur die quelque chofe qu'ils ne fçavcnt pas, 
ils le me(pnfent,&penieBt que ce foie mcnfonge,pai> 
ce qu'ils ne penfent rien ignorer. Talcs Marnix 8c lu* 
nius. 

A Preuilly, cum foflfe fodcrentur,teperi nu- 
tnifma, in quo crat, BerEiholdusDux Zeringiseï erat ar- 
genteum : ille eft Princeps qui condidic Bemam,quae 
non eft antiqua , ucnec Tigurum. 

La P R 1 m a v z> A y b. Il cft bien aifié de faire des 
recueils, comme fon Académie Françoife , veuque 
tous les livres font tournez. Les Iefuitcs ne font autre 
chofe qu'amafïer comme cela , & penfent & femblent 
cftre bien do<ftes. 

Princes 5c Potentats d'Alemagne & d'Italie. 
Saxo eft potcnriflimus Princeps Germania: 5 ille & 
Enufcus,(unt potentifiîmi Principum non coronaro- 
mm : nam Duces non ferunt Coronam y fed pileum 
Ducalcm. Dux S^baudiae nonhabet fçxautfeptcm 

millia 
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milita coronacorum fingulis annis,ex co quo i eft Sa^! 
baudia. Habct rantum in Pedcmontio , ficvix habec 
iccr dici rcgiencmân Pedemontio loquuntur ex parte 
Gallicè Scltaliaè. Saxo habct très Ducatus&Mat- 
chionatum Mifniar. In Ducacu Saxonise ncmmcma- 
gnofcic fupctiorcm , ut in Galliis fupremus d'Yvctoc t 
in Bearnia Dominas de Grammonj ; Bcarnia ipfa, O- 
range, Sedan. Yvecot pertinet à Monficur du Bellay 
olim vocabautur Regcs , nunc nec Rcges occ Princi- 
pes, fed fupremi Domini : tara antiquum eft jus illud, 
ut non reperiatur mentio illitis originis ; Gregorius 
Turonenfis non facitullam meneionem. Florcntinus 
habec 1100 mille efeus , annuos. Tôt non habct Rex 
Angliaej fedûindiget pecuniis, monet Ordincs , qui 
ipfi decernunt certain fammam,fcd non poceft haberc 
ut in Galliis ^ pecuniam ex proprioarbitrio. Papa 
habec ex patrirnonio 1700 mille efeus. Veneci 1300 
mille, in Italia potentiffirous cft Hifpanus ; poftea 
Vcnct'^Papa, Florcntinus. 

P niNciPEs faeculares an poflinr prxfidcre in % 
5ynodis? c'elt une bonne queftioo. 

P riscianvm, Manutius qui edidir, commifïc 
cuidam , qui ademit prarciara cxempla ex Poètis , £fc 
a ddidi t ex Luciano : Ego roulca reftitui , Se Dominus 
Puteanus habuit excmplar in quo Grxca étant , num- 
quarn alius potuiflet legere.Cujacius habebat alcerum 
excmplar, quod nunc cft Pichœi Putfchius omnia 
rcpTsefcntavic. 

Proclvs cfl un fort bon Auteur. Il y en a un 
qui eft bien bon,cn cara&eres menus^d'Alde, 

Procope. O le bel Hiftorien quec'eft. Vul- 
xanius m'agardéie mien $• ou^ ans , & me le deman- 
dant plcuroït, parce que je ne !uy voulois pas donner. 

I'ay Procopivs vieÀ ht^^cct^i , de ardificiis 
ïuftînianijqui eft un bon M S S. non imprime. 

Proctlvs. Sifrocnlà, Procxlo, Prient} campant 

fyft font P^nlus nuncpvocula. Proctslo : 
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Hoc cft, fi juvcnis Proculus procul fuiflct à campana, 
qi!£ cft in Templo nomine Proculus , ipfe juvcnis 
Pioculus nunc cflèt procul à Templo nominc Procu- 
lus , ia quo fcpultus cft , Iuvcnis cnim i lie Proculus, 
cum audicbat campanam racdia noûe fignum dan- 
tcm , furgebat ut ftuderet , & fie prac nimia in ftudiis 
• vigilia obiit > fi ergo non audi viffet campanam illam, 
non tam manè furrexiflet iea quidam interpretantur. 
Alii lie, quod campana dederic in caput Proculi,dum 
illam movercr. 

Professores duo Tholofr; quorum qui infra 
legebac Se à (uperiori audiripoterat y citavitclara 
voce legem de 6liis Prcsbytcrorum , Jupra , quia qui 
fupra lcgebatjfilius crat Canonici : qui fupra legebar, 
cicavît legem de Malcficiacis, infra, quia qui infra 
legebar,Gallico moibo laboraverar. 

Pronostica Rufticorum in Regionibus cali* 
dis vix fallunt, hic verô faipifiiaic,nam nulla Progno* 
ftica valent. 

Prophète hodie volunt omnia reaovare,qu;e 
fomniavit Annius Vitcrbicnfisrper Prophctas noftros 
non ftabit, quin Scripturas corrumpamus , funt im- 
periti, nihil legunr , babuerunr Biblia interlinearia, 8c 
putant fc do&iflîmos Hebraeos elle. Vidi qui contem- 
ncrent omnes dodos in Hebraicis,8c nihil feiebanr. 

pROSEVCHi* eftoient les lieux où lcsluifsal- 
loicnc prier , Symgoga où ils prioient & faifoient le 
fervice , lifoient la Loy & les Prophètes, & les Pro/eir- 
chœ eftoient abondantes en arbres. Philo Iudseus parle 

d'un qui 7rct*«Ç Jh/*iW'tço<hipx«*' é/iy/çoté'/uw*- Itt^ 
vcnalis,jn tjua. te qwero Profeuchai Cocquin,oùtc trou* 
veray-jr, en quelle place de prières ? parce que c'eftoic 
le lieu ordinaire des mendians , & les mifeiablcs fe 
cenoient là ordinairement. 

Protonotai re s. l'en ay reu à Rome , ils 
font habillez de violet. En France ceux qui afpirent à 
eftre Ecclcfiaftiques , & n'ont encore aucun bénéfice 
font appeliez Vrotonotaircs. L'aifné du Puy cft Pto- 
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toooraire de Moofïeur le Cardinal de loyeufe. 

Proverbia Orientales Proverbia habent mira, 
te Arabes ctiam , in quibus fupplenda funt aliqua, 
Hifpani habeot prxftamirtima; Grarci exeellune in 
eo. I1U prarclara func qux conjumi , proverbia pet 
verfus : Drufius aliquot dedir, ego vicilcim aliqua ad 
jpfum raifi. Vcrcolatis culicem& camelum dbfirbetis, 
apud Math^um, c!l proverbium, quo Cbrifius doect" 
Phariixos, Se reprehendk quod iq rébus parvis mili- 
eu m laborarent , magnas négligèrent &: flocci face- 
rennquafi fi quis culieem, moucheron, vellec exfugerc, 
qui poteft vorari,& camelum vcllct udo hauftu devo- 
xarc , qui ne fugi quidem poflir. Percolare cft propriè 
admoverc ori & excraherc fuccum. Hocefie prover- 
bium nemo ignorât. Talia multa annotaui in Novo 
Teftamento, qua: funt in Thalmud, & Chriftus afferc 
illa ex communi fermone Iudxorum. Item illud cil 
proverbium Vinum novutn nonponiturinvajiszfeteri' 
bus Se nocatur nihil e(lc violenter faciendum. j^Vos 
vinum prius fînitis cbullire Se quiefecre , fum ponitut 
in ucribus veieribuf jita dilcip uli,dum mehabent pcf- 
funt Iarcari , juvenilirer exultare , & cum non ampliits 
cro cum ipfis, tuncjejunabunt&affligeotunttbi.ebu!- 
lîverinc juvencutem fuam,tunc crictempus ur *nHigan • 
tur:itavefti veteri priufquamappouatispanni partem 
Bovam , illam oportet inveterafecre ,ncquid violent! * 
fiac. Itaillud in Pfal. 53. 10. Eft ctiam intclligendutn 
aliquid quod defideratur > ut mulra apud Hebra:os, Se 
pleraque in Proverbiis : fîgnificat cum qui timec 
Deum,fola mifericordia Dei coerceri a malo, non cft 
opus affli&ionibus & caftigationibus ut co adigantur. 
Cantavirnus Se non refpondiftis,apud Mattha:um,efl: 
ncenia Plauto 6c Horatio. Proverbium apud Gallos, 
le mortfaifit le vif, quando perpétua eft fucccflîojut in 
Galliis numquam moritur Rcx , fed mortuum vivus 
occupât te excipit. Il y a beaucoup de beaux prover- 
bes en Grec plus qu'en autre langue , j'en trouve tous 
es jours qu'on n'a point encore marquez, il y en a 
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peu en Latin y moins qu'en autres langues, coisme^ 
François EfpagnoljOÙ il y en a de fort beaux. 

IiiProvinci a & Narbonenfi Rex habet ornnia 
qux aliûde afferri poflunr. Provinciafuit Imperii,fed 
Rex numquam agnovit ab Impcrio. En la Provence? 
& Languedoc antiqua func : funt illx Civicates xdifi- 
catse plerumquc à Romanisj uiNarborte, tsiix&L aliar.; 
"Provincia cft maximus Comitatus Chriftianifmi, fed 
paupercs funt. Epifcopatus pauperes j ditior *ix mille: 
coronatos îubet. Sunt multae Diœcefes, ultra i6.SunC; 
valdè fuperbi & fupcrftitiofi i multa ibi prarclara in- 
genia y formofiiïims: plcia:que fœminae 8c procerce: 
ftaturse. Iefuicasnon babebunt, nam func niniis Pau- 
peres. Epifcopatus de Bayone eft ditior quam in pro- 
vincia. c v ^ifl^l 

Ps ait erivm Marîae efl ex Rofario Marise, 
#( P Y x.tsfrnla, modo fumice cxpolhum c'elloit pour 
après avoir coupé le livie,le racler & le polir. 

Erjcius Pvtianvs, Wovcrius Aniuerpicnfisj- 

nugitores. ~&JBËk. ' 

P. P v t e an v s nacus Agent?!. Conful d'Agen.. 
Moufieur du Puy avoit envie de demeurer à Agen , Se 
contra P. Pnboeus, qui volebat ad alia loca etiam. 
iri.Ils s'en mirent en colcrë l'un contre l'autre. 
Chriftophle du P vy, Protonotaire du Cardinal- 
# de Ioyeufe, a envoyé le Catalogue des livres Arabes* 
eferits en Arabe, qui font à Rome : il eft pour s'avan- 
cer y il fe fera fait Iefuite. Quo melior , eo mcliùs 8C 
faciliùsfueritcaptus.No^-*ï/*^f churtrcux. 

Ole bon enfant que Pierre du Pvy , municeps* 
meus, Conful d'Agen ! il m'a eferit tout plein de cho- 
fes que je fuis bien aife de fçavoir. Monficur du Puy 
a pris des M S S. dans une Abbaye tandis qu'on en* 
tretenoitle Gardien >ilfuifoit jv'tter les livres par une 
fcnefhe, & il y avoit des Gens prêts pour les recevoir. 
Monficur du Puy avoit tous les livres & s'en faifoit 
apporter d'Italie. Il a beaucoup perdu de fes livres- 
pendant la Ligue. Mcnûeur du Puy ne m'a jamais 
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orktrc fa Bibliothèque , il difoic que tout eftoie 
onfus. 

Guillaume du Pvy. Le&or Ecclefi* Vafatenfîs: 
i\y ejus nomme Epifcopus Vafatcnfis feripferat in 
leCTaeum. 

1? vTsqHivs do&us cft,ut & Baudius. Putfchius 
ai* imprimer vetercs Grammacicos , & fe fie fort fur 
3 oldaftus^qu'il en aura quelques uns qui n'ont point 
rfte imprimez. le le croiray,quand je le vcrray.Puft- 
:hîus mihi dicavic Grammacicos : eft egregius ju* 
renis» 

QVbRCVS. Fay trois ou quatre chefnes, qui 
font une fbreft.L'Evefchéd'Agen fe chauffe bien 
de mon bois. Les Chefnes ne croisent pas dans les 
lieux bien chauds, comme Afrique, Naplcs, ny dans 
les bien Septentrionaux, comme Norveguc & Dane- 
xna rc,ils ont des fapinss mais dans les lieux bien tem- 
pérez. 

Questions, il y a des chofes qu*il faut lire 
ÏÈÎchole,& des chofes qu'il faut piefcFÊr en Chai- 
■rc. L'Bglife Grecque & Orientale avoi^^cn fait de 
faire un Lc&ionairc des chofes fcle&es dfl u Ëfcriturc. 
H fait beau prefeher de menfin4atismt*lierR l :j.Cc font 
citofes vilaines ptr fe s mais bonnettes qu^fit aux loix 
de cela,au Levi tique. Ceux de Genève fe fdnt moqncz 
de cela,& mal a proposée leur ay dit. 

Q^v i vitia odit , htmines odit , apud PHnium ; c'eft 
que les François difent > qui ayme fonamy, ayme fes 
defauts,c'eft à dire^quoy que vicieux.Ceft un prover- 
be apud plinium , qui doit -av oit quelque chofe prê- 
ter nfum communem , qui vitia a m ici odit, amicum 
odit ; non eft odio habendus amiens quamvis vitio- ' 
fus.Mcliûs habet ita, quam ut conarur cmendaie Ca- 
faubonus. 

Qv intiiiani dccîamationes, Avunculi funt, 



ni fa 



I 



%%4 SCAL1GERANA* 

ahcriusQuintîliani. - i^fTs-î*^ 

Qy i n z a y nous n'en fçavons rien que ce qu'en 
eferic Paulus Venetus. Le Chafteau en tft bien grand. 
Ccluy de Turinjeft bien aufli grand que la Ville mef- 
me. Celuy de Milan n'eft gueres moindre. 

Q^visqjte [ms patitur mânes , Primo de mortuis 
inecliigendum, uc qui(quç egerit in vita,ita % & parieur 
rnortuus ; Martes dicirur anima hominis, cum ex cor- 
. pore exiierica in vita etiam^m quifque agi:, ita à Diis 
punitur vcl re&itur. Non placuic fenfus ille , quifquis 
îuos habet narvos. 

RA B B I N i- funt difficiles. 
R A c A. Si qui s dixerit fratri Raca. C'eft une fa- 
çon de parler Hebraique , qui cft aufli au Thalmud* 
comme fi Ton difoit à (on fiere , he pauvre homme ! en» 
le melprifant. Cette parole fignifie une peifonnc vuide 
4'entendemcnr.Hefychius ïa tourné ni v©-. U a beau» 
coup de mors du V.Teft.ll eftoit Cbreftien. 

R A Mr ier (je crby que çcft Rangifer ) eft un ani- 
mal comm§/le Cerf, mais il aies cornes plus bran- ! 
chu es 3 dejp k peau duquel j'ay des fouliers , avec 
quels oiv"wjP)ravcment parmy la neige. 

R A M vM cum Giaecam linguam difecret , verut 
Xenophoi^^a qusedam, ut Iunius cum Hcbraea difee- 
jet, Hebrasfm Grammaricam compofuit:il eferivoie 
bien mal Aujourd'huy on ne fait eftat que des Rami- 
lles. Ramus eftoit homme docte, mais on en fait trop 
grand eftat. 11 eftoir plus grand perfonnage que Du-, 
^on,car il avoit des letties.ils eferivent les v.confones,, 
a I a E ami rte , diftinguezdes u voyelles : la grande fo- 
licîon mefme tau efetit de mefme eft confonc , & vo« 
.ycllc, & un mefme Bcih. Ils font un <îcircumflexe in . 
atlativo. Romu .cdoic grand perlonnage j Ramus 
magnus fui: vir fed magnt nimis fitj ipfius Mathcma- 
lica foia bona , fcdipl'c uoaeûAuior. Ramus maie 
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rrbebat. 

R aphelengiys croit que de tous les livres 
ic Lipfe a eferits, le feul de Conjiantia, aura la vogue 
ic tong temps : de aiiis filebitur, uthodiè de multis 
ioium feriptis. 

A p i n. Tous ces gens de Fontcnay ne valent 
y & Moniteur Rapin , à qui j'ay fauve la vie : il le 
feffa bien, il eft fils d'un Preftte.il cftoit Maire ca- 
_ „ ilie deFontenay , & fit meurtrir quelques gens de 
L Religion,tciicmcnt qu'aux grands jours il fuc pour- 
a îvy par tous ceux de la ville , & Catholiques & Re- 
ormez, & de toute la nobleflc du Bas Poî&ou. le 
vi*oppofay feul à tout cela > il m'avoit corrompu pat 
"osVers,& fçavoit bien que j'avois grand crédit. Apres 
tvtonfieur le Prefident dcHarlay, jeluifis fauverla 
vie, tellement qu'il ayenc maintenant ceux de la Reli* 
gi on. En cette Commiflion là de Tan i j8 3, il y avoir ua 
Evefque,un Chevalier, un Pieûdent ou Confeiilcr, ua 
Xs/lail^e deSiComptes. 

'Pa-ni^M e(l proprement infligere alapam , &noo 
pas comme Bexe, qui ue m'a pas voulu croire , yirgts 
csedere : Ce mo: de p*tti$ fignific virga.fed apud vetc- 
xcs admodum Grammaticos : ne doit eftrc confideré 
en ce fens. E; nouvelles de Iuflinien, il eft dit que/îijp 
talimut iQtTcltfjLK'TCL in manumifponefiïicz qu en envo- 
yant an fci£ u le faifant libie 3 on lui donnoit des fouf- 
ficts. Au gloflaire il eft ainfi tourné, pocTi^^^/^^co- 
laphUm y <\\i\ eft proprement un coup de poing. 

R a t t e. Monfieur de Bezc m'a enfeigné un boa 
remède comte le mal de Ratte, à fçavoir d'y meure 
un emplaftre d'Ammoniac. 

Raymyndys. Bcioaîdus habebat pugionem 
P. Raymundi Selundi contra ludxos. Eft altcrum excpi- 
plar Tholofx , au collège de Foix s funtduo maxima 
volumina.IIleRaymunduserat Hifpanus,Iacobin 3 be- 
pc vetfatus in Philofophia,Theologia & in Thalmud. 
Sctipfit libtum illum ante 3.50 annos> eft cum judicio 
legendus. Pctrus Galatinus, houefte Cordelicr , fecic 
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Epitomen , 8c doq meminit fui benefa&oris. Ego ha* 
beo P. Galatinum prima: edicionis in Rcgno Ncapo- 
litano.Extat Thcologia Sebundi, Gailica;per Monta- 
num | qui ctiara fecic Apologiam pro eo,& nihil ibi 
4c illo; eô omnia faciunt,ut mxgnificAt à matines. 

Rebelles. Ceux là le font qui ne fe peu ven t 
défend réjouis ceux qui fc défendent bien» ne font pas 
Rebelles. 

RtcTEVR. En France,par toutes les Académies, 
lie Rc&cur n'eft Rêveur que pour trois mois. À Va- 
lence le Rôdeur eft annuel : ils prennent en quelques- 
AcadcmieSjdcs Efcoliers pour Rc&eurs* comme i Vx- 
doue. 

R e i confetti. In omnibus locis excepta Gallia,ubr 
bene fciunt quid fit jus & meliùs quam alii,ncmo vita 
punitur nifi confenfus fuerit.Sunt qui omnia tormen- 
ra poflînt perpeti, cum biberunt aquam vita:, vel alio 
remedio > & numquam fatebuntur cum apparebit fa- 
£tum. Cur non puniantur,fi teftes & circumftantix e- 
vincunt rem efle veram?Hic licet confitcatur aliquis, 
tamen délibérant multum,cum de vita agi tur:illc,qui 
Mauritium voluitoccidere, diu détenais fuit; dubita- 
bant an puniendus, quia forte vitaetaedio per defpera* 
tionemhocegerar. Ergo de fa£to non dubitabatur, 
quia erat manifcftum , & in quo non provocant ad 
Grdities , fed de jure agebatur. Pïorocarunr, ut petc* 
xent con filiu m, quid agendum foret. 

Rïpvbliq^bs. La Iuftice les maintient.Celle 
dcVenifccft teusjours femblable afoy mcfme.A Lcy- 
éc ils font trop ltnts à faire Iuftice. 

Responpens. Eft Majeftatis Académie ut 
tefpondensfit in inferiore cathedra , & apertocapi te* 
licet ût Princcps. Et benc hic fit quod illud obferva- 
cur. 

Rbvinvs de divers Princes. Rcx GalHae capit \ 
fuo populo quantum vulr,non habet certum reditum. 
Vix habet 4 millions d'or fiogulis annis > il a plus de 

10 millions d'or de revenu 0 mais il y a beaucoup de 
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charges.Rcx Hifpaniarum, ncc Ncapoli, ncc Mcdio- 
lani,nec in Hifpania audct petcrc plufquam femcl de* 
cretum cft. Rtx ctiam Anglix non audct , ncc Tur'ca* 
Rcx Scotia: habet ex patrimonio , tfo millia floreno- 
rum fingulis annis ; deinde fipgulis annisilli munus 
cfFerunt Ordines Scotiae. Rex Daniae etiam non cft 
dives ex patrimonio, nifi haberet reditus ex freto illo 
per quodtranfeunt naves.Ibi conftruxeratTicho Bra- 
he, arcemfuaroex qua Aftrafpcculabatur. Quando 
dichur quod Papa habeat tôt ex rediru ccrto^ntelligi- 
tur fine annatis, nam interdum ex iis nihil habet , in- 
terdummulta. Debenc Archiepifcopi omnes emere- 
pallium à Pontifîce. In Gallia dant 10 auc 10 millia 
Coronatorum. Dux Sabaudiae non poteft^abere 
zooooo Coronat.HngulisaDnis.Lc Roy d'Angleterre- 
ne fçauroit avoir de fon ordinaire 400 mille efeus. 
Le Duc de Tofcanc en a deux fois aucanr. Il n'y a 
Prince fi puiflant qui n'ait Couronnejle Duc de Saxe 
aufli. 

R h m T 1 c A vina funt bona & Valefiana. Paupd- 
tes Rhetiî valdè pauperes, Rex femper Churiae Lega- 
tum habet. Sunt ibi ferai -noftr* & femi-Pontificiar 
Religionis. Loquuntur Icalicè &Tciuonicc. 

Rhenanvs, CamerariuSjMchndhon^odlif- 
(uni Gcrmanorùm tune temporis , hodie paucilïimi. 
Wclferum, fuperftino mulcafcire,8cplura quamfcit f 
pixpedit. 

Rhetores 15-. Grseci , imprimez per Aldum, 
Simplicius in Epitcdtum, Cornucopia Grxcè fort ra* 
res. te bon Auteur que c'eft, que Diogenes Laërtius. 

Rhodes, cft Vrbs in Gallia qux vocatur Rho* 
dés} cft Régis patrimonium ; ibi funt ncquUTimi. O- 
portet ibi femper 100 Helvctios elle , qui illos in of* 
Écio contineant : elle cft auflr bonne que Limoges, 
ou une autre Ville de France. 

Rhodomanvs doftiffimus in Pocfi Grarca, 
fed in Latina imperitus & infcelix. Apud Veteres cft 
quidam Rhodom&nus. Xalccft Codonnnni nomen: 
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<ïc apud eofdem , Hieronimus Cardanus. Rhodoma* 
cusbonura Diodorum Siculum edidit $ joly homme, 
qui latuit , comme Leopardus , qui cftoit bon Grec, 
l'ay tant eferit couchant Rhodom anus en Alemagne, 
que les lettres ont cfté monftrées au Duc de Saxe qui 
la appelle d'une cfcolle triviale de Pomeranic , à 
Wittcmbergjc'cft un perfonnage très laid & ruftique. 
Laurcntius RodoraannusC ^ c'eftà dire Laurcntius 
Rhodomannus, qui eft Poète & bon Grec , a fait une 
Chronologie, où il s'eft propofé de contredire tout le 
jnonde,& moy aufli. Il y a en fon livre , les plus gran- 
des fadaifes du monde. Les Chronologiftcs ônt bien 
fait des fautes > Rhodomanus rcfve fur fon vieux 
tcmps':ilfe met àprononccr,commc Vulcanios. Rho- 
domanus carmina Latina nen benc fcribit,fed Grxca; 
bona;bonus eft Grxcus in Poè'tis. 

Le R h o s n e après la faint Barthélémy gela trois- 
pieds Se dcmy,& le lac bien avant à Genève. 

Moofi -ur R i b i e r. Profopata Pyramidis eft vat- 
de bene f.i£ta à Curia: Confiliario Pontificio y Mon* 
fieur Ribier. 

Riccobonvs finxit aliquid contra Patrentî 
▼ocatur ibi porcus, quianihil eft illo fordidius ; vi- 
vie adhucin Italia. 

Rittershvsivs & Scipîo Gentill» , do&es. Rit- 
tershuftus eft un honnefte homme & dofte. Rigauti 
tort de l'avoir attaqué fur Phœdrus.Tl a beaucoup de 
partages de livres Grecs de la Bibliothèque du Roy. 
Xtigaut pous a donné Onofander & Achmetis Oniro- 
cricica^qui eft un bon livrc,ii nous a promis tàktixjc, 
l'entends qu'il a quitté les bonnes lettres pour le bar- 
reau. Ritcershufîi alumnus & difeipulus fuit Schbp- 
pius , & illi ftatim maledixit. Ifidori Pelufiotae Epi- 
ftolas ineditas 100 & plûtes habebimus à Riuershu- 
fio. 

Rivierbs. Mirum eft Rhenum cfle tam ma« 
gnum, & camen très fluvios influerc, Necarum, Mœ« 

* n m a Mofcllam.Mofclla eft maximus fluvius^fic Goa- 
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lucntîa, amœnifliraus locus ad conflucntem Rhcni 
5c Mofella^ Mœnus eft longe major fluvio : in Lige- 
:ira Se Garumnam magna flumina influunc. 

R o A l ixv s , H. Efticnnc, Monfîeur da Plcffis cf- 
rriyoient bien, quando volcbant, feftinantes pcflîmc; 
^uo feniorcs fumus,co pejus (cribimus. 

Robortbllvs, un aine , beftia , grand ratif- 
feur. 

Rochelle. II y a deux ans que ceux de la Ro- 
chelle fonc une Bibliothèque. Monfîeur du Plomp 
m'eferivic que Monfîeur du Plcflïs donnoic fes livres, 
qu'il avoit fait imprimer , & que je voulufle donner 
mes M S S. voire mes livres Arabiques : c'eft comme 
fi quel qu'un demandent à un autre , qu'il luy donnait 
fa femme. 

Monfîeur de la R o c H e f o s a y , fils de Ludovic 
eus Caftancus Ambaflàdcur pour le Roy à Romej 
grand Papiftc, qui du commencement que j'ay cfté 
icy , a demeuré un an avec moy j eft Chambellan da 
Pape avec noo ducats par an , «ccctcftat luyacfté 
donné par le Roy : car comme le Pape a privilège de 
donner quelques Bénéfices en France , auflï le Roy,fc 
&alii Rcgcs,pcuuent donner des Eftats chez le Pape. 
Madame de la Rochcpoxay a eu 8 eafans mafles tout 
de fuitte, âcuois filles. Qn dit qu'il feutqu'iln'y ea 
ait que 7 de fuitte , afin que le 7 gueriffe des clcroiicl- 
les. Sednug*. Monfîeur delà Rochepofay defpen- 
loit plus en un repas,que le grand Duc en dix jours. 

In Comitatu Rodez pcflimi font ; nobiliras ibi 
latrocinatur, nec poflunt reprimi , ut nec Bandolicrii 
des Pyrénées. 

R h o d o l p h v s Impcratoreft vere porcus;num- 
quam videt fratres : habet facellum prope fuum cubi. 
culumi audit mediam Miflàm , ingreditur propè ini- 
tium&cxit ante finem. Nihilagit quam pingercôc 
fouffl-r. Eft eximius pidtor. 

Meneurs c*cRohan forent avertis à Fçrrare de 
n'aller pas à Rome, qu'on les connoifloit. Ils yfi^» 
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rcnt & y furent bien receus. \ • y 

Romain. Sous l'Empire Romain , le Latin St 
le Grec cftôicnt des langues communes. Les Ro- 
mains, ce fige peuple , ne jugeoient que ex aequo & 
lono i & c'eft à faire à un juge Souverain , comme au 
Parlement, 8c non à un jugepedaneus , qui débet fc- 
cundum rigorem judicare. A Rome il y a un Hofpitai 
qui a ioo mil efeus de fonds , où mefmcs les Gentils- 
hommes , lors qu'ils font malades fc font poiter. En 
payant il y font foie bien traittez , mais encore ne pa- 
yent ils pas le quart de ce qu'ils defpcnfent : mais en 
cfté il n'y fait gueres bon , on y devient malade. Le 
Pape ne fexient pas en efte à Belvcdcr , il monte à 
la Ville à Monte Cava[lo. Il fait beau Yoir Romejellc 
a plus d'enclos que Paris , mais elle n'eft pas fi pea- 
plce.Depuisquc je n'y ay efté,ony a bafti plus qu'Am- 
fterdaro n'eft gros. Le Turc a autant que Rome a eu* 
rien de ce que le Mofcovitc , ny le Polonois ont y n'a 
cHé aux Romains: ils ont efte' jufques en Ethiopie. 
Babylonc a bien eu plus grande eltenduc dé peuple 
que Rome. Les Romains n'ont eu que les coftes 
d'Arabie. 

R o s n y. On accomparç dcsja Monfîeur dè Rof- 
ny , à Scjanus du vivant d'Augufte ; il cft en danger 
Savoir une telle fin que luy. Moiîfieur deRohancf- 
poufe fa fille.îl va ouir ordinairement Coron. 

Rota. Parlamcntuin Papa: vocatut Rora j hujos 
crat Confi'iarius, quinunceft Cardinalis, YÎr bonus, 
MonfignorSerti hino, qui dixit mihi,Nos hodiè habui- 
mus litem jocofam ; imprefli cranr Loci Communes 
Philippi Melandhonis Vcnctiis cum hoc titulo , pet 
JtfeffîrThilifpo di ttmtntra. Et illi k>ci communes 
midi Rornam, perannum integrum emebantur & le- 
gebantur cum magno applaufr , & jam non ampîiùs 
reperiebantur, ira ut opportucrit kciuro petere Vene- 
tias. Tandem Francifcanus quidam agrovit librum J 
& dixit (e huberc cofdern locos , Luthcianos efle Me- 
lan&honis.Voltbant mxjl&areTypoguf bùm,qui nota 
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fcgerat fortaflc, ipfi eft rcmiflum,oc cxeràplaria com- 
bufta & fupptcfla. Ira fpc&atur non quid , fed cjuis di- 
car. Anceannos 30 Patifiis cditae lune korkManar 
Virginis cumaliquoe noftris Oratiouibus , quas Cil- 
Yxnus compofuic. 

KoiiEK, Il y a des endroits , ubi rotaniur hom;- 
n es eu m ipfa rota, ut in Germamâ» hoc eft batbarum 
IcaolimGalli , qui nuncvclmaffa fc:;cà , rcl culno 
non fcindcntc.Yidi duos qui rotabaacur, un^s ridens 
quafî nihilpatccctur , îccuni rocacus rote inrpoacwc- 
tar,fpucbat tara procul quam qilis alius, i: feefato ;> 
'<dcbat,qui clamabac fub i&ibus. Altec crac juveniS ia- 
norum viginti. 

Roy des Gentils Geo. 14. t. Carceri Reges omnci 
non dicuntui Regcs -Gcntium. Hic folus , quia crac 
plane Echnicus , nec Deum Abrahami aguofccbac uc 
rcliqui,nam colebatùr ab iis Ehklon, Deus altiflïmus> 
& quidam vocabant eu m IoYem,fcd tamen eu m cote* 
banc. Reges Sodonïa: 8c Gomorrha: venerunc ad Abra- 
haraum,ôc cognofcebant ejus Dcum,quamvis non cf- 
fent circumeifi s corum populus dicitur perverfus fuif- 
fci nimirum moribus , non tamen Deum altifllmum 
non cognovifle ; ipfe Ifcaël Idolâtra crac , tamen erat 
populus Dei.De co dicunt Propher x, faclus eft popu- 
lus meus ficut Sodoma 8c Gomorrha peccatis fuis Se 
X Jololatriis fuis. A riani quam vis Harrctici funt tamca 
Cbriftiani funt Melchifedcch fuit fimul Rex 4c Sacer- 
dos populi fui erga Deum altiftîmum , quamvis foitè 
Idololatra effet populus , ut Se filii Ittdae Machabari , 
crant tamen Iudari. 

Rots. Le Roy de Pologne eft mené par les Icfui - 
tes.Le Roy de Suéde fait mourir les hommes a cred 
De foixante trois Roys en France , nous n'en avons 
pas dix qui ayent valu quclquerhofe. Clouis I. Char- 
Ic-Magnc. François I. îTcftoit pas grand cas. Ii a eu 
cela de bon qu'il a ayme' les lettres^ eft caufe qu'a 3- 
jourd'huy on peut eftrc dodo en Europe. 
&r« • il a ï. Il y eue un Italien uoœnu 5 RucdLï, 
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qui emporta des Gabelles de France, 1700000 livret* 
R v f r 1 n v s quamfis Gxxcc loquerctur,non ia- 
felligebat camca Grseca quse legebar. 

R v T H. 11. 14. Trempe ta pièce au vinaigre ; parce 
qu'en ce pays chaud, i 1s fe fervent fort de vinaigre > Se 
il leur eft bon figmficat i/upeejuju.^ faucc qui ne Ce fait 
qu'avec du.vinaigre.Les Hollandois mangent le pain 
foulle en du vinaigre tout pur.Ibid. 1 11. 4. deçouvrefes 
pied: te couihe ; c'eft une façon de faire , on ne fçaic 
cequec'eft> peut t^he que leurs lifts eftoient ainfi 
faits qu'o V decouvroit les pieds. Ibid. 1 v. 7. Dc- 
chaufler fon foulier & le donner à fon prochain , cft 
un coranundcment > & non une façon de faire fimplc- 

Rvtilivs habet multa fragmenta vererum O- 
racorurn (j jecorum, quac venir Latinc:habeo Retho- 
ricam Latinam Augultini.collaram.Illi Rhetorcs pie- 
rique jaro ante fueruntediti^mirornon vendi,praccla* 
ra poflunt per ilios fciibi. 

R y t h m 1 Hebrxorum non boni. Vnicum bo- 
num vidi. Suni 500 anni ex quo Rythmi incœperunti 
Provinciales primi, ab illis omnes. Narravialiàs de 
libro P.Pkhocijfcripro Rythmis, ferè tempore Caroli 
Magni,roirâ linguâ:canebantur multa,quaenon eranc 
veifus,ut Pfalmi,Threnj,Canticuni Canticorum.Car- 
mina funt I^b & Provcrbia. Pfalmi habenr (emper ce- 
quales Ycrfus ; imo îc apud Efaiam videtur affe&afle, 
ut f;epc paribus litteris clauderet fententiasmon indc 
pendet Rwhoius. Arabes habent qux definunt ia 
Rsthmos & non funt carmina. Canebantur Pfalmi ut 
quaedam canuntur in fa la fa re rc. Multa dixi qua: 
pntantme fomniafle. Reperi in Arabicis&aliis > & di- 
tinayi quar poftea apud alios reperi. 

S. 

Q * n A v d t a m ufquS ad Savonam pertîngere , 8c 
w parte» etVProViUvia: A Ljon & Valence loquun- 
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hir adhuc Sabaudicè. Fadailc de dire que le Duc 
de Savoye foit baftard. Le Duc de Savoye eft Duc, il 
y a plus de ito ans : il entreprend tousjours & le rui- 
ne. C'eft une fadaife de dire que le Roy la taie Duc„ 
c'eft: à l'Empereur, & non pas au Roy de France à le 
faire Duc, car cous les autres Ducs font fous l'Empi te , 
Le Roy François premier prit la Savoye , & fon Fils 
Henry fut fi foulque de la rendre. 

SABBATHVM a78UTeçÔTÇ»TOY', VÇ»T0V riVO 1 

«46uTÉe«ç. t/iiVTtçx erat poftera Pafchac dies , & S?b- 
batba ufque adillaqi Pentecoften dicebancur oî£ut£- 
(07r^Taf,& fie femper : vide de Emendat. Tcmpoium. 
Malc intellexit mentero Scaligeri de hac re Bczain 
N T. Vide Hieronymum ad Ncpotianurïi,jufleratDb- 
. minus , numerabicis à die fequente Pafcha ai Pente- 
coften, feprem hebdomadjs, ergo à ^«uTÉ^nomiua- 
banc. Erant incullivê^y dies , quinquagefimus non 
Pentecoftes dies. Monficur de Bezc eft plaifant de di- 
re que je ne prouve pas mon dire de Sabbato deutero- 
proto, je le prouve par l'Efcricurc^il eftoie commandé 
de comter ainfi aux Iuifs. 

Les Sages, qui vinrent vers Icfus Chrift , je croy 
qu ils eftoienr Chaldœi fapientes , qui avoient ob- 
ferve' cela par les Aftres : d'avoir eftd Ro) s je n'en*, 
crois rien. Les Iefuites d'aujourd'huy le maintiennent 
fort de ce paflage des Pfcaumes,^)!^^/ venieni',£ïiiu 
de beftife, pas un des Anciens ne dit que ce fulîeut- 
des Roys. 

SAiNTEfprir. Gn crefe des Chevaliers du Saint 
Efprit , pourveu qu'ils montrent que leur grand Pcre 
a vefeu en Gentilhomme fans traficquer : au bas Poi- 
tou beaucoup de NobleiTc traficqucjen Gafcognc ou 
remarque fort bien cela. 

Saint Vittor. Ceux du Bailliage de Saine Vi- 
ctor alloientde premier reflort à Genève j & du der- 
nier à Chambery,du temps du Pere du Duc dcSavoye, 
qui s entretenoic honcftemcnt& amiablement avec 
Ceux de GcncYe, qui courte bien au Duc, qui eft un 
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grand Efprit de Prince. 

La Mer S a l b'i eft ainli app€lle / c J mare'mortUum^ 
lacus Afphalthites , pour cftrc fort arrière, àcaufe 
de la grande quantité de bitume. 

S a l i b. Difcours far la loy Saliquc doit eftre- 
bon. 

Ioannes Salisbbriinsi s>il y a du moins 300 
ans qu'il a veicu : il efloit Anglois , & eft venu mourir 
en Francenl a eferit contre les Courtifans. P.Pitbœus 
m expofa ce mot de Polycraticus , difanr que c'eftoie^ 
pource qu'il conten oit beaucoufvdc chofes : il y a de* 
bonnes chofes , il cite beaucoup d'autres Àutheurs, 
que nous n'avons pas aujourd'uy. 

S al me r o N fur les Galatcs, où il eft pàrle que> 
Teftamentum morte teftatoris ratum fit, apporte tout 
ce qui eft au droit de Teflamentis. 

Salvstb a cfté perdu par ingratitude, car il 
cftoit fort petit, Scn'avoit fait que cinq livres; le piro 
eft gardéjc meilleur eft perdu. 

Salvianvs le beau livre que c'eft, & une belld 
fimpl'cite'. 

S a m a r 1 T A 1 *hs. liftant* Paris je pouvois avoir 
te Penrateuchon des Samaritains y qui font encore* 
aujourd'huy en cftrc , ils m'ont envoyé' leur Compu- 
tum.Biblia Samaritana babet Scaliger. 

Sam m,a r t h a n v s eft homme dtfqrt,cfcrit bien \ 
Latin & parle bien François. Il a dit qu'il mettroit 
aufîî mon Pere en fes £loges,encoie qu'il fort Italien;- 
car il a efté citoyen François , & aymoit mieux dici 
Gallus,que Italus. 

Monfieur de S A N c Y eftoit fanatique. 

S a.n d a l 1 v m eft urvfoulier. 

San gallensx.s Abbas eft eleftivus,cligitur à* 
Cppitulo. 

S a n n a x a.r 1 111 fait ud Garmc fur Platina, 
qutepres avoir eferit les vies des Papes-, a eferit de la< 
Cuifine. 

Monfîeujr S a r o R t a , fon Pere.ou foa AoccA» 



SCtJLlGERANA. n s 
cfloic Iuif Se ne mangeoie point de porc,commc j'en- 
tends que ne fait cettuy cy.Le Perc me traitta à Mont- 
pellier fort bien : il me fouvienc que les viandçs e- 
ftoient larddes i il y avoit plus de chair que de poif- 
fon , efteorc que ce fut en Carcfme, & en pays de boa 
poiflbn. Ilcft Marranc : ceux de Tholofc font tous 
Marranes Iuifs pif es qu'Efpagnols î les mclchantct 
gens 1 II y a des bonnes gens , & de la Religion à Luc-, 
que & à Viccnze. 

Sappho & reliqui Lyrici aniè ducentos anno* 
fuerunt combufti , Conftantinopoli y & Kotnx tem- 
pore Grcgorii VI 1, infiniti pfeclarilibri, itautnunc 
yix fpes fît de libris reperiendis : nihil fuiteiga bonas 
litteras injuriofius veteribus Chriftianiss fi voluiflenr, 
haberemus tarn pracclara. 

S a raina a fort bien eferit y comme ceux delà 
Jcala ont tousjours aydé à ceux de Ferrarc, car ils onc 
cfté alliez par deux fois : ils les ont aydé contre le Pa- 
pe & contre le Roy de France. 

Sarepta en Abdias, eft cette Sarcpta de Sama- 
rie , où croifloitlebon vin. Scpbaradles Rabbins di- 
fent que c'eft l'Efpagne,& bien. 

S A R r A ZI N. Monfieur Phtlcbert Sarrazîn tenoic 
làMerc de Monfieur de l'Efcalle lorsqu'elle enfan- 
toit. Sarraccnus do&us Medicus tenebac Matrem 
cum me parerct , nam ibi mos eft eum conipicur fee- 
mina partus doloribus, ut fi vir adfu aliquis, cogatur 
à ferminis fuftinerc puciperam, velit,noiit. Les Sarra- 
zins en Gliienne ont bruflé tous les livres, & les Nor- 
mans en France.Saraccni,id eftjarrones* vox Arabica 
Sa*ac latroncm (ignificat : non didli funt à Sara , nam 
Sàixi 3icendi fuifient. 

Les Sa ymon s nafeunturin mari,& meofe Ma- 
jo quserunt oftia fluminum, ut potiantur aqua dulci. 

S A va ro, Iuretus,P.Daniel,Freherus do&i. Sa- 
varoomniadigelfit ad Sidoniumy dodus in infirai 
xvi Scriptoribus. On dit que Savaron fait le Greg Tw- 
ron. c'eft ua homme tout propre pour cela , il eiitcad 
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ce langage. 

Savoyb. Le Duc de SaYoye s'amufe après des- 
jardins , s'aggrandit en tuant. Genève n'a jamais efté 
aux Comtes de Savoye , ils ont tousjours eu leurs E- 
Yefqucs.il y a un Chanoine d'Vtrec,qui a fait un livre 
où il dit que Genève cft au Dûc de Savoye; il deman- 
da des vers à Moniteur de l'Efcale , qui luy en donna 
cftandon amy, fans fç avoir ce qu'il avoir mis dans 
fon livre. Le Duc de Savoye eft Magicien. 

S a x o Grammaticus a vefeu d'un temps barbare* 
& a eferit fi bien & de fi beaux vers. 

S a x o nés, unde Angli funt & linguam habenr, 
fed mixtam ex colluvie aliarum linguarum ,* nam eft 
mera loqviendi farrago y fuerant fummi latronesin 
mari , dum Galli , ltali & Hifpani in luxu vi verent : à 
Baltheo maris Livonici ufquè in Hifpaniam grafla- 
bantur; & Normanni etiam, qui bas legiones & Gai- 
liam infeftarunt. Nulli melius Pyraticam exercenfc 
quam Angli : les Irlandois font grands brigans, & les 
Efcoflois , Scoto-brigantcs , undc vox Brigand adhuc 
retinctur. 

Scagen : c f eft une maifon fort Noble , ils font 
defeendus de la mefme maifon de Bavière comme 
moy sied illi per baftarsjcgo par la main gauche d'une 
femme de Bavière. 

lofeph S c a l a Médecin en Sicile. 

Maftino de la Se a la a deux fois chafle le Pape 
de Ferrare,& deux fois reftably le Marquis. 

Paulus S c a l i c h i v s qui fe difoit cftre de la 
Maifon des Sraligeis,& n'en eftoit pas pourtant; a* 
voit grandcfprit. 

Iofcph S c a l i g e r. LesTcfuites& Papiftcs me 
citeront pluftoft que nos Miniftres; Scbottus citât a- 
liquoties.Les Papiftes me haïflent plus que Calvin oxy 
Beze, & m'appellent le vieux Calvinifte. Il avoir ii 
ans , quand il fut cathechifé par Monfieur de Chan- 
dieu & par Monfieur Viret.On fe trompe en trois cho- 
fes de moy,que jay de farger, que j'ay de belles chofes 



Iw le Nouveau Tcftament , que je fays bien des vers: 
fe Se Patrem nihil umquam fcripfiOc , quod fciviffent 
ab aliis di^um aut feriptum. Scaliger Pater optimè 
pjngcbat , Se Gr«è Se Latinè, Se quidem duobus tau. 
tum digitis,pollice &auriculari,ob podagramipiftu- 
ra veteruœ, & nota. Iules Ccfar Scaliger citant à l'ar- 
mée s'exerçant au Grec deferivit quelques rrai&cr 
de Galicn fi bien qu'on diroit qu'ils fuffent vieux de 
cinq ou *oo ans. Vidi ipfc, monftrante filio.Mcflicurs 
de l'Efcalc Pcrc Se fils ne fc font point fervis de lunet- 
tes. Iules Ccfar Scaliger difoit tousjours devoir mou- 
rir au mois d'Oftobre, quod faftum fuit.Scaligcr ha- 
bet Biblia Samaritana.Varro eft le premier livre qu'il 
ait compofé & fait imprimer. Le Pcrc s'eftimoit cftrc 
le 7 depuis Margareta ComtefTc de Hollande ; c'eft le 
fils qui eft le y,, &luy le «, Nous avons veu des livres 
de Galicn eferits de la main de f. C Scaliger en Grec, 
Ceux, qui ont eferit de nos Anccftres nous appellent 
en Pologne Scalifchi. I'ay veu qu'il n'y avoit mot diffi- 
cile en !a Bible & es Poètes Grecs , fur tout Nicandcr 
& Callimaquc,que je ne fçeuffc.Il n'y a rien dans moa 
livre de Emcndationc qu'aucun ayt dit , Se s'il y a des 
hommes mcfraesdo&es qui ne le veulent pas«con- 
Boiftrc. Regardez Monficur de Bcze , qui eft fi bon- 
nette homme, j1 dit que j'ay inventé mon Sabbarhum 
/€VT^cax Ç «Toi , & que je ncleprouue point. Il cft il 
bon Théologien, & ne void pas que je le prouve de la 
Bible.mefrae.Ic ne penfe pas voir mon Eufebe achevé; 
je deviens aagé.jc ne dors que trois hcurés,jc me cou- 
che à dix,je me refueillc à une & demie & ne puis plus 
dormir depuis. Si j'aveis dix enfans , je n'en ferois e- 
ttudier pas un > je les avanecrois aux Cours des Prin- 
ces : rediens ad ftudia dicebat,je m'en vais befeher la 
vignc.On a envoyé à Agen des aflaflïns pour tuer mon 
Pcre;& moy à Paris l'Ambafladcur de Venifc en avoic 
attitré. Monficur du Puy m'en advenir ; je le dis à la 
NoblefT^qui me dit que je ne m'en fouciaffe,& qu'on 
y dôneroit ordre. Scaliger a efte àVcronc,fedalio no- 
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minc,nam effet occifus. Mon Pcre a eferit cxa&emct . 
O le beau livre que fes exercirations l II me difoic 
tousjours, je voudrois que vous fuffiez plus dofte que 
moy. le n'ay pas bonne mémoire / mais bien reminif- 
cence>quando mémorise fifto vadimonium, je ne me 
fouviens gueres bien des noms propres ; mais quand 
j'y penfe, enfin je les trouve , jamais ou rarement il fc 
trouve de jugement avec de grandes mémoires. Il y a 
40 ans que j'ay ouy la dernierre Mcflc à Romcî ce foc 
le frerc de Monficur de Buzenval^ qui efl: maintenant 
Papiftc, qui me mena au prefche, durant les premiers 
troubles. À Paris Monficur de Cbandicu, jeune hom- 
me , & Matthieu Vircl me catechiferent i depuis j'ay 
voyage' Se n'eftois pas encore bien informé 6c a fleuré, 
l'eftois à Lausanne, lors que le maflacre fût fait, & le 
fçcus à Strasbourg,d'ou je vins incontinent à Genève. 
Tous les vers qu'on fait icy, on croit en France qu'ils' 
font miens, comme on a fait accroire à Lipfe, que j'a- 
vois fait des vers contre luy. Mon Pcre prononçoic 
naifvement les langues qu'il fçavoit , comme s'ileuft 
efte François, Aleman, & toutesfois il ne pouvoit pas 
bien prononçei rEfcminin,comme Pere,MercjSi j'a- 
voisbicade l'argent je ne Teroployerois pas tant en 
litres, qu'à voyager & à fréquenter. l'a y de tout temps 
aftcdté cette matière des temps ; il n'y a perfonne qui 
puifi'c fi bien réfuter Baronius, que je ferois.Si les Vé- 
nitiens me tenoient , ils me coudioient dans un fac; 1 
Bavarus non cft ex Scaligeris , fed exunaex filiabus. 
Lingelshemius dixit mihi,funt adhuc Scaligcri Vcro- 
nx y fed ex Nothis. Beatiice Regina de la Scala , très- 
vertueufc,& trcs-bellcfuit decantaca ab omnibus. Il a 
tant efté fait de vers pour ellc.ll n'y a perfonne en cet- 
te Ville qui puifle juger de mon livre contre Scrarius. 
Monfieur Cafaubon fcul le peut connoiftre & gou- 
tter. La mere de Monfieur de l'Efcalle fçavoit le Lonv 
bard,Gafcon U François. Le Perc fçavoit tous les Dia- 
lectes de la Guienne,& parloit fort bon François, fans 
avoir jamais efte en Francc^plus loin que Bouxdeaux. 
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On m'cfcrivit pour cftrc Précepteur , ou Superinten- 
dant du Précepteur du Prince de Condé, mais je ne: 
£ày pas voulu ; je ne tcux point eftre Courtifan.rho- 
norc les Grands* avais je n'ayroe point les Grandeurs, 
le ne penfe pas qu'il y ait homme en Hollande qui. 
travaille plus que moy. I'ay deux foeurs , unequieft' 
Religieufe , fautre Vefw de deux maris. Elle cft moa 
héritière de ce que j'ay en ces quarriers là. Mon petir 
frere Odet, devoit eftre nommé Budo, te non Audec- 
tus. Il y a eu en Aquitaine des Roys de ce nom là, qui- 
D f eftoicnt pas Roys de Fiance. Mon Pcrc eftoit étran- 
ger 8c ne fçavoit pas ce nom àïEndo. Ilappclloittous. 
fes enfans Cefar, il m'appelloit Iufte,& ma merc, Io- 
fcph. Mon Pcrcvouloit eferire de tout.Ie fay l'Hiftoi* 
re de 8 mille ans, félon les Payens* Les 600 ans der- 
niers font clairs par les temps le n'ay pas Bibliothè- 
que completc.MonPcrc quatre ans avant que mourir,, 
eftoit demy Luthérien; il voyoit tous les jours de plus» 
en plus,les abus:il a eferit des Epigrammcs contre lets 
Moynes qu'il haïflbit. Le Neveu de Melanàon fut/ 
emprifonné àBourdcaux^ les Théologiens eftoient 
fort vehemenssmon Pcre eferivit tellemcntjqu'il le fit 
(auver : fi c'euft efte un Ftançois, il a'cuft pas cfchap- 
pé.^Mon Pere eftoit honore & refpeftc de tous cet 
Meffieurs de, la Cour. Il eftoit plus craint qu'ayraé à? 
Ageniil avoit une autorité, majefté 8c représentation, 
il eftoit terriWc , 8c crioit tellement qu'ils le crai- 

Î;noicnt tous. Auratus dicebat Iulium Cefarem Sca- 
igerum Régi alicui facic fimilcro. Ouy à un Empe- 
reur. Il n'y a Roy, ny Empereur qui euft fi belle façon 
que luy : Regardez moy , je luy reflemble en tout Se 
par tout,lc nez aquilin. le n'avois que 8 ans, lors que 
je tins ma foeurau baptcfmc , 3c le raefme jour mon 
Pere me donna le fouët,à fon Compère : ma foeur eft 
une pauvre femme , une befte. Les Cordeliers m'ont 
defrobé mes meilleurs livres à Agen. Ils y ont remis 
de vieux volumes en droit. Pay efté deux foisà Ro- 
me^yint ij le t6 ans, deux ans fun apres l'autre 
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fit mal de mettre à Génère dans les poèmes de mon 
Pere , Diva & Dhi. Moniteur Gonlart vouloit qu'on 
les imprimaftjCommeHn les a imprimez maintenant. 
Won Pere ne fçavoit alors ce qu'il faifoit.il fuivoit ce 
qu'il oyoit des Prcfcheurs& ce qne le vulgaire difoit. 
Mon Pere a rcfpondu à la fixiclme édition de Car- 
dan de Subtilitate. Le livre de mon Pere a efté fort 
bien imprimé à Paris, il n'y a point de fautes la fé- 
conde édition en Alemagnc m'a efté dédiée. Mon 
Pere eferivoit fort bien fes Copies, ce qui cftoit caufe 
que fes livres eftoient bien imprimez. Meilleurs Lin* 
gelshcim & l'Abbé , reçevans mes lettres , lors qu'il* 
avoient la fiévre^n onr efté guéris. Mon livre contre 
Seranus a efté bien venu en France,, mais près des 
Papilles. Monfixrurle Febvreadit, ut fcribitmihi 
Thuanus, que quand la Société s alîcmbleroir, elle ne 
fçaurou eferire aucune chofe qui vallut une page de 
ce livre ; & fi , je ne fçay ce que j'y ay cfcrir,en côlerc, 
tans beaucoup méditer : le ne me repens point de l'a- 
voir fair,&qu'il foitimprimé. Il n'y a perfonne en ce 
pays qui en air aucun gouftree grand DoOeur de Go- 
matus.qm veut parler de tout ce qu'il n'entend Point,. 
& Dujon s'il vivoit , n'y enrendroient rien. Ce r.Yft 
pas merveille , lîceux qui n'ont jamais mangé de 
bonnes chofes, ne fçavcDt que ceft de bonnes vian- 
des. I'ay fait un traitté de Aile , mais petfonne ne l'a 
que moy. Mca nobilitas mihi cft dedccori.j'aymcrois 
mieux eftre fils de Vander-Vcc Marchand , j'aurois 
des efeus. Gn ne croit pas qu'un Prince poifle deve, 
niraeftre pauvre. I'cfcris mes lettres faos les relire.je 
ne fçay fouvent ce que j'ay eferit : on m'a montré des 
lettres que je ne me fouvenois pas d'avoir eferites. Ic 
n efens point fi bien en nulle langue qn'en Arabe & 
je nefens bien que lorsque j'ay une bonne plume. 
Mon Pere ne tailloir point fes plumes, on les lui tail- 
loiye ne fçaurois bien railler les miennes. l'honore- 
les Grands i mais je ne les courtife point. Il y a dix 
«ois que je n'ij falué Soa Exccllcncc, Le plus ioixx 



que j*aye efte, c'eft Naples & Efcoflc. Les Icfuites de 
Cologne n'ont pas ro^ tout du long l'Epigrammc de 
mon Pcre in Pctrum. Ic fay fait imprimer* mon fterc 
lavoit eferit. Ien'ay pas beaucoup eftu die. 11 m'a fal- 
lu plus courir qu'eftudier. Iamais perfonne n'a cane 
fait de lettres qpe moy. Feu mon Pcre marchoit fï 
droir, Se cependant cfloit goutteux : nous avons cela 
de race, de marcher droir. Nos Théologiens ne veu- 
lcncricn croire de ce quejedis, & quand ils voyenC 
que celaeftvray, ils difentque jam dififum. Mon 
Pere,quand il eferivoit vifte des lettres, elles eftoienc 
belles y mais quand il les meditoit , elles lent oient le 
.Philofophc. l'avois 18 ans, quand mon Pcre mourut, 
11 n'y a Hollandois,qui deferive R bien, & fi ville que 
xnoyifur tout, le GrecTayninc bonne lettre Grecque, 
le ne mefçaurois courber, je m'eftranglcrois. Encore 
. que je me panche, c'eft tout le corps enfemble,non la 
telle feulement ou les efpaulcs. Mon Pere avoit fait 
vingt livres des plantes. Ccla tenoit un coffre entier. 
11 les peignoit fort bien. Ilfc les faifoit apporter de 
Provence. Fcn recouvris encore dix.il defehira la plus 
„part, voyant qu'un autre les avoit recueillis. Pat ce 
meus liect veritatem Rcligionis plane non cognovif- 
fet , tamen fi vixiffet temporc Ieuiitarum illos odilTct, 
quia hypocritas & raendaecs oderat cane pejus 8c an- 
gue , quae duo vicia Iefuitis maximè frequentia (unt. 
Ego adhuc animadvertor efle Vafco,nam habeo quof- 
dam accentus > pure nihilotainùs Gallicè loquoi ; ira 
dealiis qui multas linguas fciunt.Dcfcendimus ex Fi- 
lia LeopoldiComitis Habsfpurgen(îs,qua: nupfit cui- 
dam Scaligero , Atavorum noftrorum uni. Patrem 
meutn ira petunt regium virum, ex foU f icie poterat 
nofci defeendifle cxPrincipibus. Meus liber de aflcrâ 
malè feriptus fuir^ut vix legi ppll'et. Non-credo Voue- 
riumhabuiflc. Ego fum ultimusScaligcr. Veneti di- 
cunt nullum fupereflè. Murctus dicebat mihi ne no« 
men meum Venetiis dicercra. Veronxinfîgniafcpul- 
chra domus Scaligerorum.Noa cv^rfafun^quoinii- 



rumcft.ïgo doù caro quidquam nifi rcfurre&ioneir , 
tepulchrum non curo»ubi (cpeliar non iatcrcft. Cum 
«oriar, meum corpus cri t ur afioi corpus. Sunt oui 
eolunt alios in fuo fepulchro fepeliri : fcd innoftra 
Rcligionc non dcbcrcc fier Un Inscription i bu s,frpius 
hoc eft.SÏ (pus in hoc fefulcbro vuli çonjitferat àtontifi- 
Cf. Si j'cuflc fait mon livre de Emendatione , il y a 60 
ans , il cuft cfté mis au pied d'un Crucifix. Il y avoit 
plus de candeur qu'aujourd'huy. Il n'y a nul Iefuice 
qui puiflc efcrire comme mon Pere efcrivoit. Il avoir 
cd beau jugcmcnt,lifoic tout, examinoit cour. Si mui- 
tos baberem liberos , nollem illos ftudere nifi légère, 
Icribere&parumper Latine loqui. Hodiè do&i foli 
funt ftulti, & ego eciam ftulcus , fcd non ur illi. Olim 
libri non crant ira cari, Se plures doâUhodiè cariores 
fane libri , & ho mines minus do&i.Icme connois en 
Crois chofes, non in al iis, in vino, poefi , & juger des 
•erfonnes. Si bis hominem alloquar,ftatim fcio qua- 
lisftt.Ego feribo Syriacè ur Syri ipfi, & à nemine didw 
ci, fcd multum feribendo afiecutus fura , nemo eciam 
me Arabkè docuic. C'cft grand cas, mon Pere cftoit 
effranger, 8c parloir bon Gafcon. Il n'y a François 
quoy qu'il aie demeuré j o ans en Gafcogne , qui puif- 
ic conjoindre quatre mots fans faillir 8c fans taire in- 
coDgruitc.Ma Mere cftoit fort éloquence en Gafcon. 
Mon Pere difoit que fi elle cuft cfté un homme , il la 
falloit faire Advocat , fc qu'elle cuft gaigne les mara- 
uaifes caufes. Magna eft Providenria Dei in rébus 
neis.Bgo ab obitu Patris femper eleemesynis vixi.A- 
yus YiiitinhonorCjfcdpaupertatc : habco Saraynam 
Veronenfcm , qui de Scaligcris fcripfic, 36 annis amè 
Aie natum.Nobilitas fc perperuô cxdit Veronar. Hxc 
ytxcipuè fuit caufa cur clc£ki lînt Scaligeri , ex tora 
Nobilicate llluftriflïmi 8c Nobliliffimi , ut babecent 
qui relîfterent czdibus. Primô difti funt Di&atorcs, 
poftea Principes. Vcneti dicunt in Guilielmo avo avi 
mei defecifle Scaligeros , fedfalfum. Fuit ille nepos 
Maigarct* Hollandic* , fed non defecit. Guillatwli- 

nus 
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HHIS fi vidillet vicam Patris , non fcripruTct de Eurdo « 
nio. Pater meus Ripa: in Italiaeft narus & educatus 
in armisjeducatusfuit Burdeni in Comitaru, qui erac 
Patruelis ex Matrc, qux crat ex Imperatorc Conftan- 
tinopoiitano : Burden eft in Sclavonia.Vc Bonifacius 
Patruus,eerribilis Yir^llum à Tûo fratre diftinguerct, 
vocabat hune à Burden, cum non poflec unquam efle 
hères illius Burden. Vocatur Bononia: , Tonfo à Bur- 
dcn.Erat ftrictè tonfus>cum Irali reliqui geftarenc ca- 
pillos oblongos in utramque partem, ut ohm Mona- 
chiierat Dscmoniacus, habebat diaboIum,ut credeba- 
tur. Habui ïiatrem Conftantem, qui dicebatur Vafco 
13iaboUs,tamterribilisfuit;fcmel ingreflbs lufum pi- 
inter 8 Germanos,aliquot occidir, alios ia'fujfugic 
in Poloniam,poftea atmatus fuit à Stephano Poloniae 
Rege, fed invidiaNobilium truucacus e(l , &confol- 
fus in venatione* & frater Leonardus Laudini carfus à 
12 : non potui habere juftitiam. Condxus noluiriSyl- 
vius fuit dodus j halmabat propè Bartas ; crat negîi- 
gensmihil fcripfit:liberosnoD reliquit, bonaejusha- 
buit Nepos uxoris ipfius , per ftultitiam & negligen- 
tiamfratris. Pater habuit Politica Ariftotelis Grarca 
cum levibus Scholiis nullius momcnti:habuit multos 
libros M S S.quos eripuerunt nobis Francifcani.P^tec 
valdc oderat Italos 3 & illi ipfum oderant. Vcneti di- 
cunt Gentem noftram interiifl'e ante 2.00 annos, & 
nunc dederunt falfas tabulas Iefuitis contra me: eue 
ergo voluerant Patrcm in Aquitania ter occidere & 
me Parifiis,nifi Nobilitas & Putcanus monuiilcntrPct 
Legatum hoc curabant.Pay efte une putain proftituée 
à faire des vers à tout le monde,comme Doratije n'eu 
feray plus comme cela. Si mea carmina, non veifio- 
nestantum, excuderentur fimul , daretur integruin 
volumen. Pureanus fervabat omnia, ego numquam 
fervavi,ftatim ac feci abjicio,& odi mea canninaiin- 
terdum bis idem feci diverse , nefeiens. Quidam eft 
hodîè Iofephus Sca!a,qui fcripfit Epbcmerides : Sicu- 
lus eft ; ut apud Tacitum eft Iulius Eurio , apud Vc- 
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tcics cft Hicronimus Cardianus , & quidam Rhodo- 
n^nus, raie cft nomcn Codomanni. Patavii effioxc- 
runc litceras Dottoratus Patris mci , qui fc non voca- 
bat Scaligerum, quia periculofum crac , fcd Tonfo da, 
Burdcn. Quidam nebulo nupct fcripfit falfiflima de 
Cane Scaligero fuifl'e homincm vulgarcm. Vcncti di- 
cuntante ij-o annos non fuifîe ampliùs Scaligeros. 
Hacîenus quœ de fe Scaliger ipfe refert fequentia C L. m 
Satravius adjecit. * Scaliger n'ayant point envoyé fort 
livre fur Euft be au premiet Pre/ident de Harlay ^ Mon- 
iteur le Pre/ident de Thotê luy en fit reproche., parce qu'il 
èn avoit fait grande large/Je , & en avoit envoyé à plu- 
fieurs. Scaliger luy fîtrefponfe, qu'ayant dédié fon /*• 
rre de Emcnd&t. Temp or um, audit Seigneur Premier ¥re- 
fidtnt de Harlay y il ne L'en avoit pas feulement remercié^ ce 
qui fi trouva efire véritable , çj) lediSi Sieur Pre/ident luy 
in fit de grandes exeufes. ^i. V. Tuteano majore h<ec ha* 
lui Mxrtii 1641, Cemefme jour Mon/leur Guy et vou- 
lait qne 1e r vers faits & inferits fur la Pyramide y fujfent de 
Sca'iger : néanmoins on ne les a point employez dans Vedi- 
i on dtfef vers , faite après fa mort , que les Iefuites ne luy 
y mvoyent plus faire de mal. D'autres les ont attribuez i 
B ti4(iiu<,d' autres à Bourbon, le les croy de plu/leurs ^yiu- 
ichYs. n Mnnfitur Aicnag? nous dit alors , que Mon/leur de 
S.mmaife luy avoit dit ^ ajfcuri que Scaliger avoit autres- 
fois 1 nfeigné & monté en chaire à Genève ; ampliùs inqui- 
nndum '> de hoc enim in rjus operibus nullum veftigium. 
: £n ce livre mefme y il parle fauvent de Genève , mais non 
r \! y ait jamais enfeigné. lofephus Scaliger eferivoit fi êga- 
ic ■}icnt : cue Patiffon im prima fon livre de Emcnd. Tempo* 
,> , p'^m'ure fois/ur la copie efente de lamaindeVjdtt- 
t: >:~, page pour page. Qnelquesfois il s'en m an cru oit, quel" 
que mot que l'une fournit à l autre m ai s cela rtefloit pas fi 
confiderable en un fi grand oeuvre. ^Ab ipfo P. Tuteano. 

Se a ndalvm quid propriè, videXenophontem 
<[c Venatione. 

S c a p H 1 s m v s > fupplicium Perficnm. Eft illii:s 
tnet.no apud Plucarchum : cft crudclc (upplicium, 



cffodiebant tcrram & prodieorcm injiciebant & { ca- 
pham illi fuperinduebant , poftca torus terra tegeba- 
tur;mifercorrodebatur à veimibus, Icd caput emine» 
bat,utin Bclgiomoseft. 

La Scholasti qjte n'eft point necefTaire,finon 
pour nous en défendre contre les Advcifaircs. On die 
que Dujon eftoit Scholaftique 5 je me fie que je ref- 
pondrois auiTi bien à un argument qu'il euft fait , en- 
core que je n'y aye point eftadie'. 

Scholiastes & Interprètes Grecs d'Ariftote, 
bons. 

Francifci Schotti Itineraiium non eft bonum, 
multa meliora func. 

Scioppiv^ fcripfit adverfus Iefuiras : il veut 
monter rrop haut , &: eft ridicule comme le ttnge qui 
tant plus mor.te-til haut, tant plus montre t-ii le 
derrière. Edidit Varronem Augufta: Vindelicorum, 
invenit bonum exemplar, & exagirat me, quem oliin 
tantoperè laudavit : vexât me in Varronem quem 
juvenis olim leripfi. Eft Apoftata 5 ira Poncifex utitur 
Romar Apoftatis Germanis , ut agoofeant quosac- 
cu(enr,& quos honorificé habeant in carcere. Sempcr 
mictunt qui cogant recantare , quod fi non recancc« 
intra triennium, tune lu jmergeris vel ftrangularis oc- 
culté. ' /\ çv 

S c o t v s , c'eft Ioannes Dans > il n'eftoit point 
Efcoflois , mais d'Irlande 5 les François appellent les 
Jriandois , Efcojfîis. Du temps de Charle - Magne il y 
avoit de grands Perfonnages venus d'Irlande , pa;s 
barbare : ils font moitié payens & Chreftiens , & ont 
mefle' les deux enferable. II y a en Irlande cinquante 
Evefchez, ou cnvironj& en Efcofle & Angleterre tout 
cnfemblc, & il n'y en a que 36 ou environ, 8c fi l'iflc 
d'Irlande eft bien petite au prix. Il y eut des Iefuites 
qui vinrent d'Irlande en Efcoffe , & là ont corrompu 
la Rcync,qui eft toute Papifte. Ioannes Scotns , qui 
eftoit doûe, a vefeu 300 ans devant le Sophifte , q-ii 
ï)odot fubtils. Scoticftunmot,qui fignifie Brigans, 
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ceux qui ravaeoient cette Ifle. Scoti Brigantici font j 
demeurez en tlflcScoti Britannicifont venusen Bre- 
tagne en France , qui retiennent la langue , U s'entre- 
cMcndent aucunement. Les Efcoilois font bons 
Philofophes. Le mot d'Efcoflois eft appelatif,comrae 
Bandolierii 8r Saraceni>c 9 c(ï à dire Bf/^nj.Hieronymus 
ilit Scoto - Britnnni vinrent in Aremoricam, c'eft a 
dire la Bieragne,c'eft à dire les Brigans d'Angleterre, 
comme les Efcoflois , il les appelle Scoto-Bngantes* 
3 % en parle fur Eufcbe. Les Efcoflbis & Anglois parlent j 
mefme langage Saxon,vieuxTemonique,ilsfe ferven* 
de mcfme Bible , & ne différent pas plus que le Pari- 
fien d'avec le Piccard. Lors que mon Frère fut en 
Elcofle , il n'y avoir qu'un Médecin qui cftoit Méde- 
cin de la Reyne, & de mon temps en Angleterre 3 il nf 
avoit gueres de Médecins. En Efcofle un Menuifar» 
faignoit^ Se il y avoit des Barbiers qui tondoiènt feu* 
lemenr. 

Scribvnt malè Lipfius , Gruterus , Plexus, 
cum benè poflène Cafaubonus roalèGixcè, cua 
tamen benè multum fetipferit. ^ \ 

Scriverivs a un beau livre en Grec,de Limi- 
tibas Agrorum. Scriverius vendeur de fromage- 
Scriverius habet mulcos libros bonos ; non legitf 
dodhis cft led Latinè. 

Rcmond Sebond , do&iflîmus in linguis O- 
iientalibus & Rabbinorum fcriptis,confcripferat duo 
ingentia volumin^L , quorum compendium edidic I 
Pctrus Galacinus^qui nihil à fe habet. Archetypa duo» 
extare ait in rerum natura , alterum habuifle Ma- 
tharum Bcroaldum , alterum haberc Tholofatcm 
Jiibliothccam. 

S e l a. Paufa eft in rythmis Hebrxorumseft tamen 
in Pfalmis ôc in Habacuc 3 eft nota Mufica , nefcitnuS' 

Seneca Philofophus eft corruptus 3 il ne s'en- 
trouve point de vieux Exemplaires. Dalechamp avoir 
k wiea , qui eftoit un vieux M S S. où le Grec eftoip 
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Coté en marge^& avoic cfté conféré fur de plus vieux, 
l'en arois envoyé' à Lipfe une fcntence Grecque , car 
Seneque lors qu'il cite Metrodorus ou les autres 
Philofophcs, il nocoit le Grec, que les libraires igno- 
rant ont omis. Seneque eftle premier en Ton rang, 
Senecaquem VrfinusexFamcfianis marmoribus no- 
biscxpretfir,non eft verus 3 ncc ille quemLipfius in iuo 
Seneca dédit. De remediis forcuicorum non eft Se- 
neca?;fed Seneca colle&orum. 

Epiftolx S e n e c a ad Paulum funr antiquxîcitan* 
tur abHicronymo \ non funt confié à Monachis, 
quia tube non crant. Baronius non agnofeit e(îc 
bonas. Lipfius admittic contra confeientiam , & ut 
♦poffit illud acutè ad Paulum V.dicerc. 

Se ne c A ternumeranda domus , apud Martialcm/e 
doit entendre de Seneque, Pater & Pilius, & Lucanus 
qui eftoic parent de Seneque. Les controverfes de 
Seneque font trcs-belles.O fi intégras haberemus ! di- 
vinum opus cft. 

Les Septante. On dit que ç'ont efté eux qui 
ont tourné la Bible 'en Grec ? ce n'a cfté qu'un feut 
qui Ta tournée & communiquée à 70 autres. Les 
*Grecs,ont raconté bien des Fables touchant cette 
vcifioD. Les anciens en faifoient eftat. Ptolomaeus 
Soter primusRex , habuir duas uxores ; ex una Phi- 
ladelphum , ex altéra duos Dcmetrius Phnlereus 
Athcnis micae fuir autoritatis , poftea expulfus 
fuit ad Soterem qui illum fuftentavir. Cum illo com- 
municavit Arfinœ , cui filiorum regnum relin- 
queret. Dicitur autem à Patribus omnibus veteri- 
bus Philadelphus , fuafu ( hxc narrant Cicero Se 
Hermippus apud Diogcnem ) huius Demctrii mififl'c 
in Iudccam , ut mitterentur viri, qui Biblia verterent, 
& fexexfingulis Tribubus, cum du# tantum eflent 
tribus, Iuda & Benjamin, reliquat captiva (ub Salnl;i- 
naffarc.Quomodo quiobiit tertio die, anno jo.rcpû 
Philadelphi , hoc luaferit ut Bibliothecam ille col- 
ligeret ) & hujus Dcmcuius euftos conftituerctur } & 
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curator & adminiftrator ? Non credo itailloscon* 
venifle j eft commentum. Ccrtum quidem cft miflbs 
t(Te ad Philadelphum s fed ifti vertendo unà conferc- 
kant, non vero divinitus infpirati , uno plane modo* 
dc apice quidem mutato,omnes fimul feparati 3 tamen 
Tertcrunt Biblia. Il y adeschofes dans les feptante 
Interprètes , qu'ils ont tourné fort à leur liberté , onr 
changé d'autres qu'ils ont fort bien tournez i comme 
ce paflage en Exode touchant les ouvrages , ils tour- 
nent d'un mot Grec qui veut dire bouton , un bouton 
comme on met aux manteaux avec une agraffe. Vn 
luif me l'apprit a Rome. Romana editio lxx Inter* 
pretum eft bonaîfedlunii eft diftindta capitibus &ver- 
fibus.Fecerùnt nobis illos StoTmu£tfÇ,oiïmia. illa falfai 
funtjcft ineptiflima verfio, habuit quardam bona ver- 
ba. Nobis omnia illa fuppofita funt 3 ut Pfeudarifteas> 
&alia. Non erant mutanda: diftinftiones in vulgata* 
prout erant : nec in 705 nam fi velirous habere yo> de* 
bemus habere quemadmodum olimfuerunt, &re* 
praefentatos bona fide. Non debemus illa corrigerc 
ad Hebrasum textum.Fiatalia Grseca,fed illa fervetut 
intégra. Sic citantur à Vetcribus,ut funt in vulgata 3 & 
in 70. Ne quid in illa immuteturjfed nova potiùs fiai. 
Pfalmi funt verfi ex Hebraeo invulgatam. Ambrofius 
folus citât vulgatam veram, ut non eft hodiè , quia 
correûa eftab Hieronymo,fed habemus ProphetasÔC 
alia ab Hieronyma verfa^non tamen correûa.' 

Le Seigneur Séraphin, mon bon amy', qui a 
efté fait le premier Cardinal de 17 ou 18 créez par 
Clément VIII. en cette dernière fois que Monfieur 
du Perron la efté fait, a veu mes vers de Caton , que 
}'ay faits au lift. Il parlait fort librement du temps de 
Pie I V. il a des fetitimens de la Religion.il a efté faic 
du Confcdji de la Rota , qui eft le Parlement du P3pe, 
& font 11 , & en a elle Doyen , c'eft à dire le plus an- 
cien rcçeu,car le plus ancien rcçeu eft Prefidcnt là. 
t'eftat de Prefidentnefe donne pas à un autre r corn-. 
me en Fraace.Eû ces pays agrès la mort du Pxefidem> 
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WonGeur Ncuftad devoir prefider comme plus an- 
cicn.Monfieur Barnevclt fit avoir l'cftat à (on Gendre; 
non pas Mylius ; & pour conlolation à Monfieus 
Neuftad,on lui Et avoir l'eftat de Curateur , qui vauc 
jo ou 40 livres toutes les fois qu'il vient icy. 

Serarivs Iefuita dodiflimus, ut & Andréas 
Schottus | qui Mureci opéra omniaedit > & in Codi~ 
num fcripfir, & in Curopalatem, ubi Iunium abfquc 
conuiciis fxpius erroris aceufat. Serarius n'eft qu'un 
Pedagogue > ignarus,& ne fçait ce que c'eft du mondes 
comme font ordinairement les Pédagogues, qui ne 
voyent pas ce qui fe fait en public. Il a eferit fur les 2; 
Machabe'eSjSt dit on qu'il ma touche 7 là;je repondray, 
je ne Fay encore veu. Serariuseft do&us, fedmalitia? 
peccat 5 noltri homines plerumquc, ignorantia. Ego 
in Bufcbio meo Tcfuiticê loquor adverfusillos , Se- 
larius n'eft pas fi dofte que je penfoisjfi eft-il des plu§ 
dodtes Icfuites en Hébreu. Je ne refpondrai rien à 
Serarius,9'il ne m'enfeigne quelque chofc.rinftruiray 
Drufius pour lui refpondte: il n'y a pas un des voftres 
qui lui euft peu refpondre : j'ay appris à Scrarius à re- 
Counoiftre fes fautes. Il eft fi opiniaftre qu'il Yeuc 
défendre une faute Grammatique : il a beaucoup lcu r 
fed non habet genium de prendre le meilleur , &dc 
bien juger. I'attcndois quelque efeapade du le- 
faite Scrarius j fed nihibquid poterit refpondcre prê- 
ter injurias ? Serario non refpondebo : habet Societas 
tota quod per iooanhos medïtctur fatis.Serariusedi- 
dit vitam Bonifacii primi 5 Archcpifcopi Moguntini; 
Fuit vix bonus & illo tempore totius Germania: Apo- 
ftolus. Fi? it ante annos 800 occifus à Frifonibu* 
xufticis. Tay fait beaucoup d'honneur à Scrarius, 
quod illum docuerim. Nihilfcit Scputat feeflema-* 
gnum : dolent quando eorum infeitiam detegimus. 
lepenfoisqueSerariusfuft dodlc, il promettoit quel- 
que do&rinc en fon Trihscrefium mais je vois qu'il 
cft un afncjparvo illo libro in Serarium j'ay manié les 
Icfuites optiinc inon poflîmt contradicere : quiadua 
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Cardinales dixcrun^nolunt diflentire. Serarius dolet 
me laudari à Florente Chriftiano, quafi fit ludibtium 
laudari à bonis viris. 

Monficur Ser vin cft un grand larron de livres: 
il a un Onofander M S. in Platonem,& d'autres bons 
livres qu'il n'entendoit pas. Servinus eft fummum in- 
genium & raemoria : diligens fur librorum & charta* 
xurajfed bonus nec iniquus in fuo munerc,quod benè 
exequicur. Ipfe Servinus eftpauper ; habuituxorem 
ambiciofiflimam , fed ipfi bonam j & fecundam cum 
qua non habitat, quia cum primo duxiflet équité» 
Ôrdiais, contemnebat liberos Servini s quod ille patt 
non poterat. Filius ejus verè fuit darmoniacus. Duxic 
uxorem ex familia nobilidïma Picardica , de Saveufe. 

Servivs de Daniel eft bon* mais ce n'eft qu'u- 
ne partie jee que Mod ius cite y eft, mais on l'a envoyé 
à Paris, delà Bibliothèque de Fulde. le me fuis le 
mieux fervy du Scrvius de Daniel en mon Feftus,lors 
qu'il n'eftoit pas encore imprimé : Il ne faut pas dou- 
ter qu'on n'en trouve beaucoup de fragmens & de 
parcelles dans de vieux exemplaires. 

Sigon iv s. Son Tite Livc bon ( il y a bien dc« 
fautes en celuy de Froben ) Car bigonius & P. Manu- 
tius ont bien eferit entoures leurs œuvres. Optimè 
tradtavitde Iure Romanorurn , Se de Roma omnium 
optimè : etiam voluit date confolationem Ciceronis, 
fed Itali reftitcrimt. 

S i l b s 1 1 font tous petits; il y en a de braves; ils 
font à demy Barbares , boivent bien , font auffi pour* 
ceaux.Silefiifunt barbari,lunt in fine Chriftianitacis: 
fi quis Silefius non fie barbarus , habet praeclarum in- 
.genium plerumque t funt feiè prope Sclavoniam, 
ctiam illa lingua utuntur. 

Ioan. ix. 6. Si lob, qui vant autant à dire que en~ 
ntoyè. Eft addttio veterum Chriftianorum , qui om- 
»ia quae putabant Chriftianifmo conducere , Bibliis 
interferucrunr. Malc. Car ils le prennent pour 
le nom propre de Ckrift , au lieu qu'icj Siioc £* 
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gnifïe autant que Gichon qui cft comme anecfcla- 
fejlors que fluentum aliquod,un bras/ort d'une gran* 
de eau , ut Rhodanus ex heu ; tellement que erat p^f- 
cina,& ex illa pilcina aqua defluens.Chriuus in Vete- 
xi Teftamento proprio nomine vocabatur Silo , adje- 
ilivum vero eft Mejfias. 

Simlekvs de Rep. Helvetiorum 3 bon. 

Jion eft mirabiliter fuper colle,cft Scdanum Va- 
Iefio*um.Epifcopuseft Princeps^utLaufanenfisic Ge« 
nevenfis. 

• Sixte V. cftoit fils d'un porcher. 

La langue Slavoniqje a 6 ou 7 Diale&es & 
s'entend jufques au Pont Eaxin>& vient jufques à Ma- 
rc Cafpium & à Venife : il eft bien aise' de l'appren» 

QJSmyrn^vs s'appelle Calabcr, parce qu'il 
a cfté trouvé en une belle Bibliothèque de Calabre 
mais il eftoit de Smyrne. Il vaut quatre efeus de l'Edi- 
tion d'Aldus,erat Cyrenaicus. 

Snellivs me vint dire une fois que je m'eftois 
trompe , parce que je ne conçois pas félon fa merho- 
de:je le renvoyai & luy dis , Afine cur numerarem fc- 
cundum tuam methodum ? Le fils de Snellius eft gen- 
ril garçon, c'eft bien autre chofe que fou Pire. Snellius 
penfe eftre fçavant Mathématicien : fon fils en fçaic 
dix fois plus que luy. 

Fauftus S o c 1 n v s abnegavit fua dogmata , Ge- 
nevatn vocatus Lugduno,antè annos 40. 

DeSoDOMiTis futoribus fupplicium fumî 
Romar videntes nobiles vel Cardinales quidam, dicc- 
bant ttCtc fieri>quia opus erat Nobilium tancum. Di- 
cuntHifpani in Hifpania fratresefTe Bugerones ( in> 
Hifpania feverè puniuntur ) in Gallia magnos^in Ita- 
lia omnes : in Spagna gli preti,in Francia i Grandira 
Italia tutti quanti. Rexhodie hoc vitium odit s ideo 
» ulli in Gallia,nifi ifti Icfuitae & Monachi . > 

Jolodvrii maximè funt fuperftitiofi. , nume- 
wi in illorum Ecclcfia 1? Alcaria; quod iadiciuca 
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magnat fuperftitionis : in Altari unoquoque futvt de* 
ccm imagines. Eft ibi locus Abbatial videtur ftabu- 
lum y ibi manet Lcgatus Régis Galliar. In illa Abbacia 
crat Crucifixus habitu Helvecico , Aurigae , gros à la 
Suifle. Non fui Bernar, tancum Lauzanx Se Solodurii, 
Lauzannareram ea oodlc qua laniena. Solodun nie* 
lius bibicus , quam Tiguri. Soloduri cum eflem , alla- 
CUin ctat Friburgo bonum vinum. Soloduri in horolo- 
gio funt illa carmina , Soloduro nihil anciquius , fed 
carmina funt reccntia.Sunt boni valde Pontificii.Par- 
VA Ecclefia habec plures quam criginta Presbyteros. 

Sainte Sophie. Le Temple de fainte Sophie* 
Conftantinoplc , & jo autres que les Mahomccans 
tiennent , font beaux & bien plus que celuy de Salo- 
mon. Ccluy de noftrc Dame de Paris eft plus grand. 
Herode fit faire le Temple à fes coufts & defpcns. 

Sophocle eft admirable y c'eft primus Poëra 
Graecus , & ferè Virgilium fuperat. Philoûetes quam 
divina Tragcdia ! Tarn fterile argumentum adeo be- 
ne amplificacur ! & Oedipus Tyrannus quam paucas 
habet pcrfonas,quam pulcherrimus ! Lors que j'avois 
i8ouioans, j'avois fort bien leu mes trois Tragi- 
ques:qui benà legerir, multum piofecit in Grsecifmo; 
quam mulcas praxlarse Sophoclis Tragcdia: interie- 
*unt? 

Sorciers font condamnez a la mort félon 
ÎEfcriturc au Levitique; car il ne fc peut entendre 
! d'autre gens que de ceux là. Il y en a qui difentque 
ce font Simplement pra:ftigiatores, mais aufli font les 
| diables. Il y en a beaucoup en Bearn dans les monts 
Pyrénées , on les chaftie fort en Italie. A Genève de 
i mon temps on brufloit vifs les forciers fimplcs , qui 
[ s'eftoient donnez au diable,8t Ton tenailloit ceux qui 
[ avoient fait mourir quelqu'un. Ce font des gens bien 
[ incredules } ceux qui ne croyent pas qu'il y ait des Soi- 
I ciers,& que ce n'eft qu'une illufion. 
xi. Sovvera i N etez. Dominus de Monrpcnfier 

x * ADombes jus habei fupremum, monetam eu dit , fei 

omb'dmc 

Cp i 
CI) 
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agnofcic Regem : ciculum habec ut Dominas de la 
Trcmoiiille in Talmond , Dominus de Grammont in 
Tarafcot , 8c alccr quidam in Pyrcn^is /quae fpc&ant 
Bigorre. 

S p i fa me de Paffî > capite mul&atus Gencvar, 
quod uxorem habçret non fibi umquam in publico 
cœtu jun&am nec defponfatam, fed quam marito 
priori fubtraxerar,triennio toto^ivente etiam marito 
apud fe fervaverat. Servinus, patruus Regii Advocatij 
cui moleftias praebebat apud Admiralium , caufa fuie 
ipfius cxitii.Nam Servinus qui omnia noveran Genc- 
vamvcnit, eumque apud Senatum aceufavit , erac 
enim unus L X Virorum & Confiftorianus. * // fat* 
que ce f m celuy dont il efl parlidans la Bibliothèque de /A 
Croix du Maine y Iacqites Sfifame Gentilhomme Parijien p 
Trefîdent en la Cour de "Parlement , Maiflre des Requejtis 
du Roy Henry It.& enfin Evefque de Nevers. Il mourut 
à Genève fous François II. où il stftoit retire four la 2?eZi- 
gion. Il y a eu un autre Efîienne Spifame Parifitn > dont 
quelques ceuvres ont efli imprimées à Taris en Ï585. 

Sp inola & Doria font plus anciens que le* 
Medicis. Ceux cy ont zoo ans > illï 4.00. Dopia eft 
Neapoli,princcps.Il y a plus de 300 ans que lesSpino- 
la font glands. Il yen aquiontmtné des armées a 
Conftantinople du temps des Paleologues. Spinola 
eft Comte de la Frife que nous avons ^ pourveu qu'il 
la puifl'c prendre, Spinola eft honnefte homme Se 
courtois. Aliqots Spinola ante 300 annos duxitfiliam 
Imperatoris Byzantini. 

Spire. le m'efbahis qu'il n'y a qu'une Coiv de 
'Parlement dans l'Empire , &fi peu de Confcillers à 
Spire, les procès y font immortels. Vn Concilier de 
l'Empire eft plus qu'un Confeiller de l'Empereur. Lis 
quaedam Spira? durât, quar inexpemt cam primùme- 
re&a eft illa Caméra : lites in Germania funt artemac, 
ficiu & in Icalia. 

S p o N D 1 j ô le grand Théologien ! per Troniam. 
Ceux de Stade font barbares. Stad.e incipiunc 
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cfl'e crudclcs. Habcnt noftri czetcicium illic, fcd notf 
diuhabcbunt. 

Stap leton eft mort de Vcrolle,la fuant. 

S t A t i v s Surculus y ce n'eftoit pas cclu.y là, car 
lun eftoit de Tholofe^lautre de Naples. Lutatius,aut 
OC allii raalunr^Ladancius a fait deflus. 

God.STEVECHivs in Vcgetium bonus ; bon & rare. 

SïOBifivs. Vn gentil Efcolier pourroic recueil- 
lir ex Stobxo , fragmenta veterum Oratorum & Hi- 
ftoricorum i fed adjungendi client Interprètes veteres 
Ariftotelis. 

S t R A s b o v R g. Il n'y a point de lieu, où les Sé- 
nateurs foient plus honorables qu'à Strasbourg. Ils 
n'ont point de gages,ut nec Venetiis. 

Striconia, le Turc fa prife i nunc veniet 
Vicnnam,quando volet. 

Sïvckivs in pcriplum Arriani liber bonus, 
^tuckius benc fcripficin Arrianum, credo efleTeuto- 
pem,non Italum. 

S t y i v m Lipfianum vitupérât. Murcti laudat 
fcribendi genus. 

Svblimior aura ne vaut rien en Latin. Lipfius 

H-titur. e :-f."r»'.v iL .'" " il / y. ' ?jjH 

v 1 S v e d î m Ducis pater erat tantum Nobilis/cujus 
filius captivus detinetur npud Cancellarium Polonia:. 
La Suéde eft defcrte,ie Danemarc eft meilleur. 

S ver fang. Ariftotedit qu'il y a quelque uns qui 
fucntdufang. La fucur d'Alexandre eftoit aromati- 
que , comme dit Plutarque ; mais jeVay jamais leu 
qu'on ait fuc le fang. Locus i lie de iis qui fanguioem 
fudaverunt extat lib. tertio Ariftotelis de Hiftoria A- 
nimalium cap. i?. fecundum Grxcorum diftributio- 

Svisses. Ils font aufli rebelles de la Maifon 
d'Auftriche : ils furpaflent encore les Florentins en 
banque,comme m'a dit M. de Mayerne qui s'y entend 
bien, il eft fils d'un banquier. Les Suifles jufques à 
£tralbourg parlent bien dugofier. Il n'y a point de 

natioa 
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nation fi Cuperttitieufe , que les Suilles Papiftes & les 
Efpagnols, ils pèchent plus pat fuperflition que par 
malice. Les Italiens (ont conrempteurs de Dieu. Les 
Suillcs font bonne juftice , en leur pays ; les Traîtres 
font chaftiezfans remiflion , ils ont leur juftice ea 
quelque lieu qu'ils foient '> ils firent mourir à Paris, 
entr'eux un des leurs. Le bourreau fut un d'entr'eux, 
qui trancha la tefte une fois à un, une fois à deux, l'un 
après fautre. Les Suifl'çs fe fervent pour la plus grand 
partde picques.Ce font les meilleurs Soldats qu'ait le 
Roy , ils portent tous les armes. Si en France tout le 
monde portoic les armes, on en tireroit bien des Sol- 
dats. A Paris on ne tirera pas 50000 hommes, encor 
contant les robbes longues. Il y a des Canrons en 
Saille encore plus petits que Genève. Helvetios voca- 
ri apud Gregorium Tuionenfem Scolingos audio,qui 
Gcrmanicè Scheuling , inde Schuits, non à p""go illo 
Vriluics; & loquebancur olirc tempore Ca?faris plané 
aliam linguam quam nunc , nempè eandem cum Gai- 
lis : fed .Alemanni cempoce ptimx Familia: Regum 
Gallix, cum in Galliam îverunt , in Helvetia fedem 
fixerunt,5: ibi lingua murata eft. Hieronymus Helve- 
tios dicic loqui lingua Trey^rorum. Il y a longtemps 
qu'ils ont rc^eu TEvangile en Suifle & à Berne. Helve- 
tiivitia aliéna fibi attrahunt , & aflervant fua. Audivi 
Cantones Pontificios fobrios efle magis Bcrnatibus 
& aliis. Hdrctii fuperbi funt : primi cœperunt cacata 
charta excudere. Hdvetii alia lingua loquebantuc 
quam nunc,Gailicc loqucbantur, fed tempore prima: 
Familial noftrorum Regum venerunt Alemanni ia 
Helvctiam,3c mutata eft linguaialicubi vocantur Sco- 
tingo. 

.S vperst itievx jamaisne fut dofte. 
Sylbvrgivs a travaille au Thrcfoc Grec 
d'Henry Eftienne. L*s éditions de Sytburgius & de 
Commclin feront recherchées. 

Symmachvs ne vaut rien que pour le dio : t de 
Theodofe, il eft bon de le lire une formais non plus. 



\ 
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S y M ? o s i i jfEniginaca dedi Raphclcngio, erant 
in parvo hbro And.Schottijilla dcbent incelïigi inver- 
fis licccris a pro b, vcl pro z. Iudaei vocant illud Afch- 

Le livre de S y N e's i v s ireex i^A^/ocÇ ne fçauroic 

cre de luy , car ce n'eft pas un mot Grec. Il faudroic 
dire pluftolt 7rie>c f <Aa/eAq>c'«< ou *St\(piTHTOÇ. Il y a 
tic belles chofes dans les lettres de Syncfius : Syncfius 
a fait des epiftres,fcd funt farailiares. 

S y n od i Roma: édita: funt y voll. Multa funt ab- 
fuida in Synodis , fed oportet femel légère. Hicrony- 
i ii as Commclinus dedit Ephefmam Gzxcè. Debercc 
•Bvjngarlias , qui illa benè intelligi^ dare Iungerman- 
no , qui curaret editionemj debercc colligere Grxcas 
>dos. Perlegi Synodos Colonicnfis editionis j 
v >\i In Synodis Romanis nugasillas pofueruntqux 
|*»uit in Iurc Canonico, deercra Pontificum & Epilto- 
la m illam Chrifti ad quendam Abgarum,alias nugas* 

Syracides. Luca: n.4y.dixir Sapientia de vo- 
non ideô eft Cauonicus; 2c Siracb multa pulchra 
ji ibec,qua: Dci Sapientia func. 

Syracvse. Diodorus Siculus dit que Syracufc 
pouiroit fournir noooo combattans. 

LcSyriacvve fe devioic eferire en carra&eres 
Ilîbrcux pluftolt que l'Italien, ne s'eferic en Latin, car 
il y a des mots Italiens qu'on ne fçauroic eferirescora- 
pic en Flamand quelques uns, ne fuft ce que celuy du*- 
iqucl ilsappellent leur Tante. Le Syriaque eft un boa 
Paraphrafte. Il y a une Grammaire Syriaque & ChaU 
■daique imprime'e à Rome in quarto, faite par un Ma- 
unité, elle eft bonne Le Syriaque eft une eftrangè 
langue ,.& tali utebarur Chriftus, imô longé pejorc, 
•Galitara Syriacadinguas difficiles eft admodumGram- 
jiauica.Maronitae conferipferunt, qua? me mulca do- 
cuir, fed nimis funt mulca pr^cepta. Syriaca Biblio- 
fum verfio unaeft ex 70, altéra ex Symmacho, Aqui- 
Ja,Theodotione & aliis. 

Syrvs Mimus prsftanàora habec quam reliqui 
î>hi!ofo p hi, * * 
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LA Table de Velferus a efte dompofe'e pnr uri 
Chrcfticns clic eft très belle, l'ay trouve en ê,ti 
Tables Arabiques de^il y a 3 ou 400 ans, tous les lier* 
de la Guiennc marquez en noftre langage François 
Il y a de grandes fautes dans les Cartes Géographi- 
ques d'aujourd'hui. Oronce Fine, Dauphinois, a fait 
la première Table du Dauphiné , avec tant de F«rurêi 
que rien plus. Les Tables de Mercatorfont meilleures 
que celles d'Orrelius , car il avoir mieux eftudic. hz 
nae fierois plus aux fiennespour le$ Tables oïdinai; : s 
de la Gaule , La Guicnne & (es Villes font ires - maT 
deferites. 

T a b v l A s diftin&as fuiiïe cum Lex data eft ve- 
li fimilius eft fecundum prsecepra Deum refpicienrinr* 
Vel proximum. Et nemo iolvet illud dubium de Io- 
fephi narratione, lib. 3. c. 6. quarft. j. In ucraque Ta* 
bula dicitefle,& duo & femi ex urraque parte. Verum 
quidem elt obkrvare hodic Iudaros rigide in Tephil- 
lim fuis & in honte & in Armillarum loco, ut fiât li:-' 
terse nonplures in una linea quam alia , & arqualiter 
femper in omnibus. Apud omnes Iudseos quatuor 
quafi paginas hahent. Ol im dilacaban t fuper fronrem, 
ut client confpicua;& hoc eft,quod reprehendit Chri- 
ftus, dumdicit ÏÏÏosdilatarepfylafieria. Tegunt iî!a 
bodiè vefte Se pileo,prarfertim ne Chriftiani abripianr 
illa, ut funr erga Iudxos infolenresmihil eft aliud ad- 
fer iptu ; qua verba Domini, ut pra?cipitur in Levitic<». 

Taissons. Les peaux des Taiflons en Exodes 
on ne fçait ce que c'eft,non plus que du bois de/îmVw, 
ni de la ladrerie des maifons; c'eft chofe eftrange,il y 
a de terribles ladreries en Afrique. Ce qu'on abbatoic 
la maifon ladre, c'eftoic de peur d'infe£ter les perfon- 
nes. Taymerois mieux perdre & abbattre toute une 
maifon qu'un chien de chalTc, car c'eft un animal. Ils 
ja'avoientaudcferc point de bois > ils l'alloieut queiir 

" - -x ; y M:. ■ •' * 
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deçà, delà. Il faudroic eftre en ces pays ià pourfça- 
▼oir de tout cela f ce que c'eft. On mange force Taif- 
fons en Savoye,qui fonttres-gras, mais lagraiHe n'en 
vaut ricnjclie cft roedccinale, comme celle des Ours: 
etiam in terra ut Vrfi. Il faut-foiïir en terre pour les a- 
toir,ils mordent les chiens quand on les prend/* oca- 
tur taxus»à veteribus Latinis,«e/&r. 

Ta v b m a h cft un fou , un pauvre Prcftre : fon 
Plaute ne fera pas grand cas.Icfuirsfcdolebant de pra> 
fatione Taubmannijed fie Lipfium petent etiam. Effi- 
gies qua? cft in Plauto Taubmanni cft Alcxandrj Ma- 
gni,qui fe filium dicebat Iovis Ammonis, qui cornu- 
tas pingebatur ; & ab Arabibus Alcxandcr Magnus 
non voeâtur Alexander, fed Bicornis. 

An T e m p l i de Hictufalem il y avoit une pierre 
longue de 56. pieds tout d'une pièce > & une porte de 
cuivre, pour laquelle fermer & ouvrir ilialloicYco 
hommes. A Florence il y en a une qu'il faut 8 hommes 
pour la fermer. 

Temporuivs eftun grand brouillon. 

Term 1 m v s fignificatutillo arnigmatc apud Gel- 
Jium de bis mimu. Terminus noluic enim lovi cède- 
re.Videatur Owdius 1. fait. in Ianuar. 

Terencb. Ils ont elle tous deferits d\m ou il y 
avoit, Calliopius refenfui ; comme les Sueroncs &lcs 
Cefars font auifi tous deferits d'un exemplaire , où il 
y avoit , Iulius Çelfus recenfui : d'où vienc que Car- 
iion & Lipfc ont douce' que Cefar les euft compofez. 

Tertvllianam Gentem fruftrà quac:unr ) & 
P^melius & Iunius^cum non fueric nomen gejirile A- 
fricanis quibufdara/ed GaliiSjHifpaniSjkalis &*alm. 
Tertullicn appelle Sentius Saturninus , celuy qui eft 
nomme' en l'Evangile Cyrenius, bjugc^th/uccti /l^hjlloj(' 
tamen aliquoties ibi ejus fit mentio. Deindc 
Teitullianus 47 annos vixifle Chrifhim dicir, ergp ex 
fuppuracion^ mala tempus illud malè" adfcribit illi 
Prarfeûo, quod Lucas alteri tribuit. Tertullicn eftoic 
bien dofte, mais il n'alloit pas voir les Auteuis } il f* 
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fioit à fcs predeccfleurs & les citoit delà , comme dl- 
icnée,Iuftin Martyr,qui a efté rres-do&cicomme auf- 
fi (aine Clément Alexandrin qui a cfré trcsdo£te,mais. 
non pas beaucoup au Chriftianifme. Laitance e(t le 
plus dofte , je ne penfe pas que Tercullien ait efté Iu- 
rifconfulte. Eufebe l'appelle iojuqtxtov > où j'en dis 
quelqpc chofe. Il y a un partage dans TertuIIien , qui 
parle d'un fouper commun , & tous le rapportent à la 
Cènes j'en ay eferit à Monfieur du Pleffis, qui ne m'en 
a voulu croire. P. Pithœus benè dicebat de Tertullia- 
no,c'eft un Auteur dont on ne fçait fouvent quel pany 
il veuttenir,mais celuy qu'il tjent quad il entreprend 
de défendre une caufe, il la défend à tors 6c à travers: 
il a maintenu des/fadaifes,pour lefquelles il a efté te- 
nu f>out Hérétique, Scies Papiftes maintiennent les 
mcfmes. Tertullianus librum Iuftini Martyris contra 
Tryphonem totum defcripfic, & aliquid adidit de fuo; 
non tamen melius quam al il. 

Te s SEiL ATi sedesj il y en a beaucoup. Velfer 
en a remarqué une belle,d'un pavement teJfelUtum,oi\ 
les Gladiateurs elioient dépeints avec leurs habits, il 
cft dans fes Infcriptions. 

Le Te s t a m e n t Grec de R.Eftienne fe vendoic 
xi fols,!ors qu'il fut imprime'. Quand aux vicuxlivres 
du Nouveau Tcftamcnt à la mainte ne m'y voudrois 
tenir 3 tant vieux foient-ils,car ils font très corrompusi 
il vaut mieux fe rapporter aux Percs qui citent fElcrir 
turc, &qui fe font fervis de meilleurs exemplaires. 
Lorsque le grand Teftament du Roy fut imprime , il 
yaloit it fols j mais lepiftolet ncvaloitque 34 fols, 
qui en vaut maintenant 63. 

Testes tranchées. Quand on fait trancher la 
tefte en un Parlement , on emporte la tefte où le cri- 
me a eflc commis , quand mefme ce feroithorsdu 
Parlemcnti comme la tefte du complice de Biron fut 
portée à Rennes. Monfieur de Monbaro: en a efté en 
peine, & l'cft cncorc,çar on penfe qu'ils en foit caufe, 

«ais c'eft la couftume.Fcue ma Mcre voyant le bpu- 
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xeau porter un fac, demanda ce que c'eftoirjil refpon- 
dit que c'eftoit des prunes* elle les voulut voir, il tira 
des teftes qu'il ponoit de Tholofe, chacune en fou 
lieu, où le malraic avoit efté commisj quoy veu , elle- 
évanouit, grofle de moy# 

Testvdines nullus Orientalium edk,nec Iu- 
àxus nec Mahumetanus , Joli nos Occidentales edi- 
mus>& taraen habet omnium plutimas. 

Thalmvd, On nefçauroit l'entendre fans la 
vive voix d'un Iuif : le luif quilifoit îcy,m'en a appris 
quelque chofe,nous y lcufmcs enfemble.Ie fus auteur 
qu'on le mit Piofdleur en Arabe y il le parloit bien, 
mais il ne içavoit pas les reigles , je les luy formois; il 
avoit aflez d'auditeurs , Iunius luy portoit grand en- 
vie. Les Chreftiens ont terriblement chaftré le Thaï- 
mud. I'ay cette édition là, les Iuifs n'en veulent point 
acheter. Le Thalmud imprime à Bafle parce qu 'il eft 
chaftré, les Iuifs n'en veulent point. Habenthicex 
Monafterio quodam undè ordincs fumpfcrunt,Thal- 
mud intcgrum,quod non habent Geneya?. Fuerat Vc- 
netiis editum,&combwftum ab lnquificoribus:Excm- 
plaiianulla habentur amplius > reeufum eft Bafilcse, 
icd multismutatis , itaut Iudxi nolintemerc. ïllud 
Go/«;m,Gfwrcj,quando Idololatras Ioquitur,mutaiurn 
cft in nomen quod Samaritanosfignificat,cum tamen 
Samaritani magisadhuc abhorreanr,quam Iudas auc 
Mahumetani,ab idolis funt fupcrftitiofïores. 

Tha m v s eftoit un Idole,& Dieu des Chaldéens 
& Phrygiens,- c'eftoit Adonis, & ils appclloicnt tous 
cls Dieux, ^ow,Dorainu!»iAdon Thammus. 

Thargvm L'Hébreu fut tourne' du temps de Tibè- 
re , par Jonathanjles Prophètes, par Ookeloss Moyfc 
en bon Hierofolimitain ancien , duquel encore ils fc 
fervoientà Hierufalcm , comme nous du Latin , & 
nous voyons par ces Ycrfions que c'eft le mefme.il y* 
nvoit bien un Targum Hierofolimitanum , que nous 
avons , qui eftoit en langage vulgaire, mais fort cor- 
xorapu j icUemcnt qu'on a grand* peine à fentendre^ 
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Ces Targumiftcs peuvent avoir veu I. C. & ofnt vefeu 
long temps avant excidium urbis Hierofolymitanx, 
Thargum eft Hierofoly mitana lingpa feriptum. 

Théo d o r b t v s : on fait mal de ïappcller aia- 
fi,car fon nom s'efciivoit pat un jota:vidc Suidam de 
voce illa quar figniheat Eki donum , datum à Dec, 
Theodoretuscftun nom adjcitif j&Theodotitusua 
nom propre. Le meilleur Théologien des anciens 
Grecs, Theodorhus & Chryfoftomc. Tbeodoretus 
Roma? editus eft cum loco quodam de Sacramento 
Coenae , quo dicitur fignum. Non eft deletum,fcd ap- 
pofita eft expofitio prtfclara^n qua mu hum defudant* 

Le meilleur de tous les anciens eft T h e o d o r 
■F r s,quem malc Theodoretum voGant; ca* cela fignifio 
k participe \ Sa ùta le nom , Il n'y a point d'allégories 
c*eft dommage que nous n'avons tout en Grec. le ne 
lîray aucun ancien qu'en fa langue , licet habcatur 
tantum Latine. Habebo Theodoritum in Canones 
Apoftolorura.Multa funtejus in Bibliothecis Bavara ; 
Auguftana,Papx. 

3 heglogib. On fçait aujourd'hui* plus en 
Théologie & en Hiftoire Ecclefiaftique,8t des chofç* 
plus certaines que du temps de Tertullien. Il y a mil- 
le ans qu'il y avoir bien des Efcrivains en Théologie, 
qui ne valoienc rien , Aujourd'huy tout ce que l'oo 
fait en Théologie ne vaut rien , fi ce n'eft quelquç 
grand homme; comme Calvin. 

Théophile. Ce que j'ay dit contre Serarius 
• des TcfUraens, eft dans Théophile de Teftameatis: 
j'en ay un que j'ay bien manie' & corrigé. 

Theophylactvs Simocatta,le pauvre Efcrivainl 
r Thermo lof. x i. jnfcjHes & labrulme dît eaux. 
C*eft à dire jufques aux eaui.bruflees. Thcrmar eranr* 
& des endroits d'eaux qui cftoient chaudcs& bouil- 
lantes. Il y a encore beaucoup en Guienneà A<js, dô 
là^Senefchauflde de Bayonne près de Bearn , il y a des 
©aux dans lefquelles mettant un oeuf & incontinent 
Je retirant^! eftcuu ; & un chappôn le retirant incoa* 
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nncnt , de peur qu'il ne fc cuifc , on le peut aifé ment 
plumcr,on n'y fçauroi t endurer le doigt. 

Tholosb, Il s'y trouve aujourd'huy aufli bien 
qu'à Bordeaux^ Poi&icrs,de meilleurs livres,en qua- 
iit<?,qu'i Lyon. Le Parlement deTholofc nefefoucic 
pas du Roy ; s'il n'eftoit pas tant contre la Religion, 
ce feroit pm&ijpmus Senatus. Ccluy de Paris cft cor- 
rompu.Iniquiflimi funtTholofates erga Rcformatos, 
ctiam in civilibus caufis. Ils font extrêmement ambi* 
neuf eu ces quartiers là d'avoir dcsEftats, jufqocr 
aux femmes qui y pouffent leurs marys,ils vendroieoc 
tout pour avoir un eftatdc Co'nfcillcr. A Tholofe du- 
rant la Ligue y ils ont fait des ftatues de Monsieur de 
Guifc, lesmettoientaux portes des Temples , &les* 
adoroient , les faifoient pleurer. Tout cela eft impri-- 
me à Tholofe , & je voudrois bien lavoir. Suntaliàs> 
incorrupti judices Tholofatcs , nifi quod nimis bai- 
bari adverfus noftram Rcligioncm. 

Tholosa habet pal an a multa , o£to parorcias; 
eft pulchrior Lutetia.Tholofe eftoit baftic de Sapins*, 
il y a 70 ans> le feu s'y prit, il brufla 800 maifons : de- 
puis ils ont bafty de brique & de marbre. C'cft la plus* 
Belle Ville de France. Ce font des Palais que les mai- 
fons. Tholofe eft une plaifantc Villc,c'cft la plus belle 
Vitfe de France, elle cft de marbre & de brique, il y a 
de fi beaux Palais , oit y fait rigoureufe juftice. Tho- 
lofates vocant hyfroçras, vocabulo quod Aginnatcs 
Bon intclligunt. 

Thomson a eferit qu'il ne peut fefouler de lire 
mon livre contre Serarius. 

Raphaël Thorivs eft bon Médecin. 
De Thov. Lipfius a eferix à Monfieujde Thôa 
que ce n'eft pas icy le ficelé où il faille parler avec 
liberté 7rorççH<riaf. Monfietir de Thou cft fafche' contre 
luy , & dit que nous ne vivons pas fous l'Inquifition. 
Le Roy a fait traduire l'Epiflrc de fon Hiftoirepar 
Monfieur de Vi!!icrs Hotcoman. le dedieray idoq 
lufebe à mon bon amy Monfieur de Thou , qui m'a 
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£ût avoir des livrçs du Roy : ny à Roy, tty à Prince,ny 
à Rep. Thuanus a fait une Elégie contre les IefuiteSt 
Delrio l'a attaqué à caufe de cela. Ic n'ay point veu 
la Bibliothèque de Monfieur d^ Thou , carjerr'ay 
point efté à Paris , lors qu'il eftoit Maiftre de fon 
bien. 

Monfieur de Th o v n'a rien oftéenfon Hiflroirc 
touchant les lefuites , fed de Guifiacis. le parlcrois 
fort librement au Roy des lefuites, &luy dirois,S. M. 
ne s'entend pas en pédanteries ce font des afnes : ft 
jubeat tacerc 5 bien je me tairay , quia jubés fed alibi 
loquar. 

VltimaT H vle Les Iflandois ou Norve^ues n'ont 
point de Soleil devant la brume un mois, & un après* 
Ils ont la Bible en Icurlangnge. Iihnd eft ultirna 
Thulc,elle convient en longitude & latitude. 

Thysivs. te frère d'AntoniusTh) (lus qui s'ap- 
pelle Ioannes, a amafie de belles chofes contre les 
lefu-itcs pour les faire imprimer, mais le Landgrave, 
luy a défendu». 

Ti ara, Perfx geftabant tiaram,un bonnet, mais 
replié fur le devant. Le Roy feul le portoit droit. Les 
Parthcs portent des Turbans,le diadème eft vitta,une 
jaretiere. Les Empereurs Roys d'Egypte & les vicu* 
Romains,commc Numa Pompilius avoienc une ban- 
de au front , dont l'attache pendoit derrière fur les 
deux épaules ; le nom de l'Empereur y eftoit eferir, 
Numa Pompilius. Cleopatre s'eftrangla des bandes r . 
qui pendoient derrière. O que nous n'ayons nummos 
tempore Numa: eufos ! mais parce que Calpurnia 
familia, qui eft defeenduë de Numa, lors que Magi- 
ftratum adipifeebatur aliquis de la famille, il luy 
eftoit permis de mettre en fa monnoye l'Auteur de 
fa famille. Les Romains anciens ne portoient point 
de chappeau. Ils portoyent grande chevelure & leur 
Diadème. Atys Paftot in Numifmatibus avec une 
Tiare à laPcrfe , rabbatuëfux le deuanc, encore qu'il 
fut Phrygien. 
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Tibicinbi ctiam in funeribus adhibiti apnd' 
Iudseos & Romanos. Tibias in paupcrum 3 Tuba: in: 
ditiorum funeribus. 

T i l e n y s , pour un Alcman , parle & eferit bien 
François:c'eft un habille homme. 

Rob. Titivs vie encore. Proficctur Bononia:. 
Le livre de Ticius eft gros, à fimitation de Vidtorius, 
lequel il reprend à tort. 

Les T o i c t s en Italie , comme <rn Egypte & en 
Iudéc,font faits en plarte forme au deflus,& les Tem- 
ples auffi.Enltalie les femmes fe peignent le matin,là 
deflus deux ou trois heures : il y aun tuyau au bas o\i 
le vent fe reçoit & monte en hautfdrla plattc forme 
trour larafrefchu. En Egypte ils dorment fur le toir, 
fub dio,car ils ne pourroient durer dcdans,pour y fai- 
re trop chaud. En neuf ou dix ans on ne voit point de 
nuc'esen Egvptc, tellementquc la Lune peut bien 
donner lur leurs liefts : Le ferain n'y eft point dange- 
reux comme en Italie 5c au Languedoc, des qde le 
Soleil fe couche on fe retire dcdans,à cauCc du Serainj 
En Iodée les toits cftant de mcfme , Chrift comman. 
da qu'on prefche fur les toits. 

Tol edo , Duc d'Aibe, cftoit d'une grande mai- 
fon & grand Capitaine,mais trop cruel. 

ToLETvsin Ioannem a bien fait > il ne mefdit 
de perfonne. 

Tol le n nisjc'cft un inftrument commeune 
eftrapadejhorfmisque le bois, qui eft en croix au def- 
fus de la perche,va autant derrière que devant; ce qui 
eft haut vient en bas^Sc contra. ^ 

ToRENTivsa bien fait fur Suétone. Torrcn- 
tius EpHcopus Antuerpienfis fuit do&us & bonus. 

Le Duc de Toscane d'aujourd'hui s'eft fort 
débauche après de jeunes hommes. Le grand Duc de 
Tofcaue cftoit fort entaché du vice dé pederaftic:lors 
qu'il eftoit Cardinal, tout le monde en parloir. 

To vrbe s.Il y a 5oaans que je trouve qu'on s'en 
feit en ces quartiers; elles font foufficecs , & û on eiv 
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trufle de biea fouffiees,les pe donnes qui font auprès 
du feu deviennent pafles.En Efcoffc on fe fert de cfco- 
fes femblables, mai s qui puent, car ce font des gazons 
oiî l'herbe eft encore , & lefquels on cire d'une terre, 
qui un mois après rejette de l'herbe; uno avulfo noa 
déficit alter fuccrefeit alter. le ne fçay que font les Sa- 
liguons de Genève. Nicandcr qui eftoit Grammai- 
rien^ recherché , comme Calimaque de fe fervir de 
yieux mots &inufitezj appelle cz%abrament* de cuirs 
d'un terrible ootn) comme le rafoir avec lequel oa 
rafe le cuir , il l'appelle du mot qui fignific aufli pan- 
toufle, le ne fçache aucuns anciens,qul face mention 
de tourbes. Elles Tentent le fouffre, & du commence* 
ment que je vins icy, je voyois les autres paflir auprès 
du feu. le pen fois qu'ils s'cvanouïflent , mais on me 
dit que cela venoit des Tourbes qui font bitumineu- 
fes,& du fouffie, Gourgucs & MonGcur Dabin palif- 
foient tous. Comme après le vin le meilleur breuvage 
cft la bière , ainfi après le bois le meilleur feu cil de 
.tourbes. 

Tradvceri c'eft proprement mener par la 
Ville>en triomphe,cum ignominia. 

Tremelliys eftoit un homme mediocremene 
do&een Hébreu. Erat ludseus baptizarus Fcrrarienfis: 
il a appris fon Hébreu avec les Chreftiens. Vcrterac 
benc Biblia. Adjun&us & datus eft ab EccleGa,Iunius, 
pro more;'cum vertuntur Biblia, adjunguntur femper 
quidam; Tremellius obiit,Iunius abfolvit; & quando 
yult diflentirc à prarceptorc fuo , maxime ridiculus 
cft. (§ 

Monficur delaTRiMoiiïLLEa ordonne' par fou 
teftamenr, qu'il y auroit tousjours en fa maifon, deux 
Propofans en Théologie, entretenus pour le faint Mi* 
.piflere. 

Trochvs eftoir un cercle de fer, quiavoitdeS 
boucles de fer par dedans , afin de mener du bruit , & 
ils le conduifoient avec un bafton de fer,radius,com« 
mêles Enfans Hollandois conduifent les leurs de 
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bois. Ce Cercle (ervoie aufli pour metrre à rentont 
d'une rouë:le peuple oyaut le cercle fc retiroir,& laif- 
foic pafler les enfans qui t lc conduifoient , & aufli de- 
peur qu'il nclcs bleflàft. Martial en fait mention. 
Trocbus n'eft pas comme on l'eftime un billard \ car 
cela s'appelle turbo,duquel Catulle fait mention. Vi- 
de Scaligcrum in Difticha Catonis.Trochuserit puc- 
ris,at mihicanthuscrit. Vitus dicitur hL-Vitori*>\t cer- 
cle qu'on met autour de la roue. 

Troyes. C'eft grand cas qu'elle ne brufle.Roaie 
brufloitfi fouuent : on ne voit point tant d'embrafe- 
ment icy que là. Il brufleroit pluftoft en ces pays, que 
là. Troyes a une lieuë & demie de circuit. C'eft une 
des grandes Villes de France. Ils font fort mutins , Se 
à Agen auffi. 

Trvi t te s. On en prit une une fois à Genève 
qui pcfoityo livres ; on appelle les Tiuittcsdc Genè- 
ve & de Chambery à Lyon marée. In lacubus illis for- 
ce bonnes Truittes; il y en a de deux fortes, celles qui 
font à Genève & au Rhofne, rouges & Saumonées;8É 
celles du lac qui font plus grafies & blanches , on les 
porte à Lyon:lcS rouges font de meilleure faveur ries 
Truittes font tout de mefme comme les Saumons , fi 
non que nafeunturin aqua dulci & ibi manent : il n'y 
a des truittes au Rhofne que depuis Genève jufques à 
Lyon. Les Truittes d'eau douce font les Saumons de 
mer,quifedelc&ent plus en l'eau douce qu'en la mer. 
Celles de FArve à Genève , font meilleures que celles 
du lac, à caufe qu'elles font en eau courante , & ne fe 
peuvent pas tant engraifler comme celles du lac, & 
font rouges; Celles du lac,font dures quoy que graffes 
8c blanches. 

LcTvrb an qu'on attribue au fouverain Sacrifi 
cateur dans les grandes Bibles de Genève , eft à 1< 
Tuiquefque. Comment eft ce qu'il euft peu mettre fu 
le front la plaque où cftoit le nom de Dieu ? In qu i 
bufdam Yeteribus Numifmatibus p Peife cundem gc 
runt galcruro quem Turcar. 

Tvrcs. 



T v R c s. Il y a plus de 100 Atrreurs, qui ont cfcric 
des Turcs, comme Leunclavius, qui fcripfit Muful- 
mannica. l'en ay plus de jo. Les Turcs ne baftillenc 
point à duiéc, il n'y a que quelques Bâchas, qui font 
baftir des Thermes , Hofpicaux & dans la ville & de- 
hors la ville par les champs. Putant autem fe vitam as- 
ternam indè faciliùs confecutuios. Le plus magnifi- 
que-Temple efl celuy de Conftantinople , mais il fc 
ruine comme tous les beaux édifices. Les Turcs tien- 
nent les Chrefticns pour des chiens , mais ils ne les 
tueot ny ne lesoferoient tuer. Et les Chreftiens s'en- 
tretiienc de fang froid. Le Turc eft bénin , horfmis ca 
guerre. En payant le tribut, on ne reçoit aucune injure 
en Turquie. Il y a cinquante ans que leTurctenoic 
bien fa foji maintenant il eft aufli perfide. Le Turc a 
autant que Rome a en. Turca: valdc barbari funr, va- 
fiant orania, ut & Grxci ante faciebanc } quarcumque 
capiunt, diruunt omnia. Tuccar cum capiunt regio- 
nem/cligunt locum munit jm,quem magis muniunr t 
& circum circa,ad odo dies^omnia dicurunt , ut fine 
dcferta,& ne hoftis pofiît eo venire.Ita cota Hungaria 
praeftantiflimum regnumeft vaftatum. 

Tvrnebvs n'a pas beaucoup de livres & quafi 
tous en blanc , ils fe gaftent ainfi ou fe perdent. Tur- 
nebus plura habet uno libro^quam Vi&orius libris 37. 

T v s à tufis glebis,vel ut Varro,à $»tti : mais on ne 
fçait d'où il vient proprement. 

Pontus TyardjEvs Evefque de Chaalons,Gen- 
tîlhommc de Bourgogne , a fait un livre en Hébreu, 
où il y a bien des coiïarderics ; C'eft celuy de noim« 
num impoficione; il ne fçavoit rien en Hebreu# 

T z e T z e s cum Lycophrone,bonus. 

V. 

IOachimus Vadianvs de articulis,e(l un bon livre. 
Vàlh NTiifi Epifcopus, efl: CanccUarius Acade- 
mise, & qui creatut Do&or, tenetur illi darc unum 
Coronatum. 
Cornélius ValeIiv's cftoit un ioâc pec ! an. 
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Les Valets de Chambre du Roy eftoîent no- 
bles ; mais Henry II. à commencé à y mettre des ro- 
turiers. ^SlJB 

Valla primus fcripfit Notas in Novum Tcfta- 
menrum; lecundus Erafmus ; pofteà Camerarius. 

Apud Va ndbr - Mylium ^ Haga:, eft piftus Cle- 
mens VIII, ab ipfo Pontificis pidlore : habetpul- 
chcrrimaspi&uras & libros. Eft ditiflimus,& nihiTex 
tuo coufumic ; Apud Socerum habitat & eft Mauritii 
Confiliauus : benc peregrinatus eft , & callet linguas 
Icalicnm, Hifpanic^m, Gallicam , Germanicam. Eft 
praîftantilfimusjuvenis. Erit aliquando Curator no- 
ller. Incipit crafleflère, ut reliqui Hollandi. 

Varenne eft un lieu lablonncux comme ce 
pays cy. La Varenne faftusmagnus s cjus filius eric 
maximus nobilis in Gallia^ita fit. * 

Vatabli Biblia benc eufa in parvo quarto. 
Studiofi fuerunt, qui collegcrunt annotationes illius, 
quas didtabat in Auditôrio.Commclinus recudit. 

Au Va t'ican il y a encore deslivres y fed po- 
fterioris fxculiril n'y a qu'un livre dont je porte envie 
à la B bliotheque de Vatican , Eufebii airofil^wn B(« 
Q\ix 1 où il y a de beaux fragmens de Porphyre. Il n'y 
a pas moyen d'avoir ce livre là. 

Velseri Hiftoria Auguftana. Stuckius in Pe* 
riplum Arriani 3 bpna. Velferus a bien des lettres de 
moy. Il fera fafché de ce que j'ay eferit contre les 
Icfuitcs*. Il ne m'eferit plus. Ses Compagnons n'ont 
oft m'attaquerjparce qu'ils fçavent que nous fommet 
bons amys. Ceux d'Ingolftad n'ont rien eferit contré 
H Pay eferit une Ietrre bien longue à Velferus tou- 
ch nt les amys les Icfuitcs, qui font courir le bruit 
que B;ze eft mort. Il eft honnefte homme & ne main- 
tiendra pas les Iefuitcs contre un homme do£te j Et 
les Icfuitcs difent que nous avons forge' cela , & que 
nous leur artribuons. At feimus illum elle Clemenrcm 
Pureanum f^q*em Clnudii. «'7$**#SbH 

V k n i x i ve^eno Cypro Infula potiti funt, Turca 
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eîsviademitj metuunt bellum , quia riment Hifpa- 
num. Potentiilimi (unt in Iralia Hifpani s duravit diu 
Refpublica illa 5 adjunxit fc Gallo,fa;dere. Poft Hiipa- 
num potentifi'.mi funt in Italia;poftea Papa qui habet 
feptcm dierum itinere longam ditionem & latiorem 
Normandia. Apud Venetos mifcré capice truncanr. 
Ponit reus capuc fuper tigillum , fuperponitur ceivici 
ferrum gravillinmm, quod fua gravitate &acu*mine 
fccare poteft; malleo percutitur ferrum ut capuc fece- 
tunutcum finditur lignum. Romanifecuri,Ca(uien- 
fe capuc pledtebat s fecuri inltalia & quadam parte 
Galliarum. Les Vénitiens n'ont rien que de pillage, 
mais ils font bien de fe maintenir en liberté. A VcniCc 
tout eft permis pourveu qu'on ne die ni ne fafle rien 
contre l'Éftat , & qu'on fc comporte prudemment en - 
tre les Catholiques. L'eftat ne fe donnera point de 
foin des Huguenots, fi ce n'elt quelques Moines fedî- 
tieux. A Venifeil n'y a Inquifition que pour ceux dn 
pays , non pour les eftrangers. On met dans un lue & 
on jette dans le Canal. Les Vénitiens vont à Con- 
ftancinople pat teue depuis Ragouie. Ils ont tous- 
jours des Ianillairer .Les Turcs ayment l'argent. Vcnetr 
habent pra:ftantjffimas leges. 

Le Ventke annoblit en Champagne ; quelque 
part que ceux là qui font ainfi nobles aillent,ils feront 
lenus pour nobles. Voy la couftume de Champ, de P. 
Pithou. 

Vents. En Gafcogne en hyver : le vent de midy 
qui fait le froid icy, fait la chaleur fi grande qu'il faut 
iafraifchir le vin : tout au contraire,la Bize qui eft re- 
doutable en Provence & Gaicogne 3 refour icy la neige 
& la glace. Pavius m'en difoit autant un jounon l'ap- 
pelle ç^iltumnus, quafi ex alro^id eft Oceano.Les Ara- 
bes craignent fort la Bize, ils fc bouchent tout le vifa- 
ge : lors que la Bize rire le temps eft ferarn,quia difli- 
pat nubes, hinc vocatur feopa Cœli.Il y a un vent qui 
eft fort maladif à Tholofe & cnLanguedoc auxFran * 
çois nouYcau-Yenus.Il pénètre jufqucs aux caves,c'eft 
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fautai! 9 le Zud d'icy, il degelc là & Èfàc icy ; il y a on 
autre vent qui cft fort véhément, abbat tout, mais cft 
fort fiin, duquel Pline fait mention ; Circius ventuf, 
rcti net adhuc ibi nomeo. 

Virdibr fçavoit tous les livres. Il fetaunc Bi- 
bliothèque fans interpofer fon jugement. Sixtus Se- 
ncnfis a interpofé te fien : il y a des femi - dofti qui 
connoiffent mieux les livres & les bons, que les bien- 
doftes comme Cafaubon. Monfieur Verdier à Lyon 
avoit une belle Bibliothèque, en Italicn,Frauçois,Ef- 
pagnol, Grec 3c Latin* 

Fr. Ver g ara Efpagnol a compofé une bonne 
Grammaire Grecque, mais Caninius a pris tout le 
meilleur de tous, & a mis du fien auffi quelques cho- 
fes,dans fon Hellenifmus. 

Vers de l'ancien Tcftamcnt. Les Pfeaumes & les 
Lamentations ne font pas en ryme, mais en profe. Le 
{h le & les phrafes font poétiques ; il n'y a que lob & 
les Proverbes avec le Cantique de Moyfc , qui foient 

en poëfie. " ; 

Version de la Bible. II n'y a aucune ancienne 
Veifion Latine de la Bible:le plus ancien qui Ta citée* 
c'eft Ambroife,qui la cite auffi autrement qu'elle n'eft 
aujourd huy , mais comme elle fut corrigée par Hie- 
ronymus : il a efté plus ancien qu'Auguftin , car il Ta I 
receu,lors qu'il fe retourna du Manicheïfme. Hicrof- f 
me avoitplus de 30 ansqu'Auguftin. Auguftin cite la «j| 
Verfion vulgaire , car il n'entendoit rien aux langues 1 
pour la toumer. Cyprien & Tertullien citoient corn* 
me ils lavoicnt toutnéi &. beaucoup de fois bien mal, 
toucesfois Cypiieo mieux que Tertullicn.Sixte fit foie I 
bien de faire conférer tous les Exemplaires de la vul- 
gaire Edition aux M S S. antiques,& a fait mettre les 
diverfes leçons. Il n'y a aujourd'hui tant d'Exemplai- 
res que de lîibles^mais ils font tous corrompus par les 
Moines : comme les partages font citez par les Do- 
âeurs,iUfont meilleurs fouvent, & je m'y arrefterois 
pluftoft, bien que quelques fois ikfc uompent. l.ç$ 
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cinq livres de Moyfe , Samuel & quelques autres ont 
efté tournez fur l'Hébreu, encore que mal , in vulgata. 
Editione. Les Anciens faifoient tant- d'eftat de$yô: 
mais le Concile de Tren ce a décrète' qu'on fe ferviroit 
de la vulgaire. Pour le Nouveau Teftanent il y avoir 
10 ou ii Verfions Latines > pour le vieux il n'y avoir 
que laVeifion des 70 qu'on fuivoit , & chaque Eglife 
avoit une Vetfion Latine de celle des 70 : dont faine 
Auguftin fe fervoit, & reprit faine Hierofme qui avoir 
corrige' la vulgaire Latine, & avoit traduit de l'Hé- 
breu. Saint Auguftin le reprit de ce qu'il vouloit & 
penfoit mieux interpréter que les jo:il avoit torr de le 
reprendre. Car cette Verfion Latine tournée du Grec 
des 70 dont il fe fervoit , eftoit goffe 5 la Verfion vul- 
gaire eft toute tournée de rHebrcu,horfmis les Pfeau- 
mes ex Gr*co,& eft: toute diverfe de la Grccque,telle- 
roent qu'il faut qu'ils recourent à l'original Hébreu, 
ut etiam Auguftinus fatetur. La Veifion que nous a- 
\ons,eft celle de Hicronymus, quod apparct ex Corn- 
mentariis in Vêtus Tcftamentum , ubi idem Textus: 
(ed in Novum Teftamentum , Hieronvmus correxie 
Latinum exemplar quod tune extabat, ad emendatio- 
nem Ambrofii , & illo emendato ufus eft Auguftinus, 
qui nefas exiftimabat Hieitonymum Biblia vertific 
poft illos viros Bioirviv^hi qui concordircr fin ul 
Grasrcè reddideruot', quos 70 Interprètes vulgô voca- 
'mus. A tempore Chrifti ufque ad Hieronymum, nul- 
la extitit YcrfiOjfed omnes vertebant fibi.Miror ni- 
tatem Pontificiorum qui tantum de 70 loquuntur; 
cum vulgata fit melior , & illi ftandum decreverit Sy- 
ïiodusTiidentina , & quia vulgata verfa eft ex \ic^ 
brxo, exceptis Pfalmis , & aliis duobus libris , qui ex 
Gixco verfifùnt. Edirio vulgata à Gregotio XI IL 
purgataeft optima. 

Monfieur de V 1 c fuit Legatus apiid Helvetios 
pro Regc-.bonus & do&us cft,& amat doftos. 

V ic E-Sacra-IudicanSjC'eft Vicarius Piaefè&i Prx- 
xoxio prop ric;quelquefQis cependant il fe trouve pro 
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Piarfcûo Vrbis : il cft plus de ioco fois dans l'indice 
des inferiptions. Baroniusveur dire que cefoitlc Pa- 
pe, quia erat Vice-Pi sefc&us Piartorio Roms, qui Vi- 
cc-Sacra-Iudicans erat. Il y avoit poft divilum Impc- 
lium 2.Pr.Pr.in Occidente, i.in Oriente. In Occiden- 
te, un en Italie, Efpagne, &c. fun en la Gaule : qui ia 
Italia,habebat Vicarium unuro Roira?;qui in Galliis* 
Vicarium unra Lugduni >alios Trevcri fit Vicnnsehar 

boit. 

Scxtus Aurelius Victor de Schotttis > eft tour 
autre que le communjqui fe «et avec Icftin. 11 y a de 
belles chofcs,il eft bon. Si nous avions les Auteurs en- 
tiers, nous aurions en quatre Auteurs toute l'Hiftoirc 
Romaine^iviuSjTacitus^arcellinus^.Diaconus. 

Petrus Victorivs bon homme , qui a bien 
fai^mais longus > il me voulut du mal, parce que j'a- 
Yois fait fur Varron , & que je m'eftoisfervy de fon 
Varron, dont il ne s'eftoit peu feivir,commc moy.La 
pauvre Epiftre de Yidorius à la fin des oeuvres de 
Cafa touchant un lieu d'Euripide, & ne (4jauroit voir 
la faute. Onfaifoiten Italie extrême eftat de Vi&o- 
lius y il eftoic docte , fed vulgare ingenium. Titius le 
icprcnd à tort. Eftant jeune je faifois eftat des variar 
le&ionesdc Viâorius,roais ce n'eft pas grand cas : it 
eferit de miferables lettres , cum magnis ambagibus. 
P. Viftorius dolebat me melius Varrone uti potuillc 
quam ipfe,ideô mihi invidebat:in fuis variis le£Honi- 
bus,non babet nifi verba & paucas conjedhiras bonas 
multum fecit in libris conferendis , fed non habebac 
geniom librorum, magni fiebat quia Itali folentfuo* 
magniheere. P- Viûorius bonus & diligens,fed parvi 
judicii. 

Victori ni periodum vellem habere à Go!- 
«îafto mendaciffimo.Cujacius habebat prarftanriffift) £ 
fcripram.Pithocus habet; illa quaniEcza mihi dedir, 
cft tota arrofa. 

Vibnrenisxs provincîa avoir if Dioccefes Gc- 
jaeva ibierai. Lauia&nc inpiaviaciaBtfoûUûa , Lug- 
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iunenfis Qujnta , Maxima Sequanonum erant tre^ 
Diocœfcs k Laufanoa,Bdfileenfis & Conftancienfis. 

V i et b cIciiYoic fore bien en Grec > & n'y caceo» 
doit rien. * 

Vui livs quis Autor fît, nefeio; dixit Mania- 
lcm non valere quidquam j vixifle temporibus Decii, 
contra quod puranc rcliqui. 

Vignerivs bonus in Hiftoria Gallica , in cas* 
rerisnihil. Cbriftmannusmagnus ejus amicus. Ce- 
ftoic un grand fureteur de livres. Sou fils cft bien cu- 
rieux. 

Villa TN.IIyaunegramlemaifonàArcoiSjdont 
un a cfte Chevalier de la Toifoo > qui fe nomme Vil- 
iain. \\m .A»>t9zî'f . «^7 ! . : 

VutAtPANDi miferuin ingeoium effe ai^. 
mulca legifle,aliquid (cire, non tamen valere ullo in* 
genio nec judicio.Ceft un faveticr. 

Villa u ont eft Chevalier du faint Sepulchre*. 
il a bien eferit le Voyage; il y en a un autre qui la def- 
eritsn Italien. AHer à Conllantinoplc par mer, fur 
cette «ver là il y fait trop dangereux. Les Marchand* 
y vont par terre aufli fcureœenc & couftumicreraen V 
comme on va de Tholofeà Patis, maisondefpenfe 
bien; ... "V, 

Villehardovin non fcripfit lingua Parifienfi 
fed Turonenfi > nam habeo libros vetuftiores lingua 
* Parifienfi , qui mcliùs loquiintur; (cd magna difFereftr 
lia in vicinisetiam quod ad linguas. 

ViLLiERsà Villaria,qui ett un hameau de 10 o\| 
nmaifonSj qui ne font point de rue , mais qui font 
autrement ailemblées enfemble ; dans Grégoire de 
Tours. 

Yvo V illiomarv s.Monfieur Cujasn'euftfçeti 
clcrire comme luy ; c'eft Monficur du Puy qui la fait 
imprimer : il reprend en Tirius l'interprétation de 
Capreola dans Iuvenal. < 

Vin. Il n'y a que le Comte Maurice, la roaifon de 
Nuilau, 6c moy, qui ayeat le privilège du vii?, de Md- 
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fieurs les Eftats. Cet y vrogne de Kùclin^ & ce pédant 
de Bertius, veulent dire qu'ils ont le metme. Les Pro- 
fefleurs en deyroienr pluftoft avoir , Se encore plus le 
Redtcur. En Italie vers la grande chaleur les femmes 
boivent le vin trop pur. Nous autres fufmes invitez 
à Boulogne, où il y avoit 7 ou 8 Corotellcs qui le beu- 
voient comme cela , & nous ne pouvions nous pafler 
d'y mettre de l'eau. De mettre l'eau dans du vin,in Sa- 
crificio & Cœna, numquam fadtum cft 5 nec fit apud 
ludxos & Samaritanos,necfiebat etiam in Sacrifiais 
apud Echnicos. Vinum illud vocabatur vinum fpur- 
cum. Mirum eft illos tam proximos temporibus I 
Apoftolorum tamturpitererraffe. 

V 1 N A Aurelianenfîa procréant Nephritidem, 
eon vero Vafconica. Rhenanum etiam procreasvide-. 
tur cfle uiina, non tam cito inebriat quam Gallica 
vina.hic olim non bibebant Gallica vina rubra , nam 
putabant fe bibere fanguinem.Cum primum hue veni 
habebam vinum Burdigalenfejpropinavipucllaeno- 
bili Delphis , quaeputabat quod illam injuria fumma 
afficcrem , quia rubrumpropinarem 3 quidam mihi 
dixit caufam > non elle moris ut foeminas in Batavia 
vinum rubrum bibanc, j 
ViNCENTii Spéculum Hiftorialc a beaucoup t 
de chofes qu'on ne trouve point ailleurs : la première -j 
impreflion cft meilleure que fautrc,à caufe qu'à cclùy j 
de Venife on y a beaucoup change & oftef. ] 

V 1 n e t fe fafchoit de ce que Strabon dit que les 
Gafcons mangent feulement du millet. 

Virgilii Gcorgicafunt admirabilia; habet ex 
Ariftotele, iEneis Firgilii non efl corre&a ut Gcorgi* 
ca , & erat coropofiturus 14 libros ut Homerus. Om- 
nés Veteres hoc dicunt,propterea juffit comburi illôs 
libros. Ergo ibit inignes } catTt\cn illud quod poft Virgi* 
Jium additur^non eft antiquum. 

V 1 T v s. Au GlofTaire 5 V\rus ou Vins , doit eftre 
Fitus, qui eft un cercle de fer , que l'on met à ïentour 
de la ioiic,pour la rendis ferme. 
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Vives, de Gellio malo animo judicavit, fed ta- 
roen benè 5 de Diodoro Siculo idem malè judicavic. 
Vives fuit do£his,qua! fcripfit in Auguftinum func op- 
tima, (i (pe&emus illud larculum; fed fi noftrum nihit 
efl:fuerun t aliqui Lufitani dofti,pauci Hifpanî. 

Vmbilicvs dans Martial, c'eftoit ce clou qu'on 
mettoit aux livres, où l'on mec maintenant la rôle. 

Vn i yersitez. Il y en a 14 en France. 

Viva Voce opuç eft in multis. Nous ne devons 
pas eftre fi orgueilleux que de vouloir tout apprendre 
de nous mefmes. 

Vovberon. Bpiftola Nebulonis, qui me déri- 
dée de Varrone meo. Author eft atheus & gaudet illo 
titulo.Vocatur Vouberon.Eft nobilis,malc mihi vulc ? 
& ego frattis cjus bona fervo. 

FulviiVRsrNi familial, liber divimis s exquo 
multa didici.Fulvius Vrfinus fimia mca. 

V r v s eft un animal indomptable^plus gros qu'un 
boeuf,qui déchire tout homme qu'il Yoit.En la Polo- 
gne on le tue avec des moufqucts : c'eft de ceux là 
que parle Cefar , & c'eft Bifon de Martial. On appelle 
aufli Vrus ou Bubalus, un boeuf fauvage apprivoi(e',ea 
Italie, avec lequel on laboure >& c'eft unBubalus dont . 
parle Maftial > on l'appelle buffle en François , & eft 
diftingue' d'un autre boeuf , parce qu'il eft fauvage; 
comme le porc fanglicr n'eft qu'un porc, fi ce n'eft 
qu'il eft fauvage & qu'il a de grandes dents. 11 eft 
plus délicat , mais quand il eft en rut , il put > mefme 
eftant tué en bonne faifon fi on le laie , on le garde 
pfques au mois de Décembre ou de Ianvier , il ne 
Jaifle de puïr:tefmoin ceux qu'on envoya fales à mon 
hofte, de la part du Duc de Brunswick. Comme le 
Cerf quand il eft en rut auffi put comme un bouc. La 
Chafle du Cerf commence depuis le mois de May: 
alors les cornes leur reviennent , & ils les ont tendres 
& maniables comme une andouïllo elles font toutes 
pleines de fang jufques en Aou(b& là commence cel- 
le du fanglier aurti j mois. On n*obfervc pas tant 
^uaad les poiIToi>$ frayent. Lcspoifioûsfvibant fit fijftTafô 



i 



Ot 3UOL7C 3 



\U 5 C tA L I G E R TU tJ. 

iuntjfabandp cubilia rurapucr. '',y : . éatàm-V 

Ceux d'V trbct haïlîent les Hollandois, comme 
ceux de Bafle haïflent les Alcmans & les Suifl'cs. Et 
cependant autres fois magna pars Hollandixfuit fub 
Epifcopo Vltrajc&ino > donec tandem fuir Epifcopa- 
tus Harlcmi,ubi adhuc eft,& habet fuos Monachos & 
fua bona.Vltrajedi magna fuit multitude Ecclefïafli- 
corum&eft adhuc. Fuerunt j Collegia Canonico- 
ium, & adhuc ferè omnes funt Pontificii , Il y a de 
beaux Temples à Vtreft : les viandes & l'airy font 
mcillcursimais Lcydcn eft plus jolie, & le fait tous les 
jours plus belle. 

A V t r e c t ils font libertinsice font ou Preftrail- 
les ou Moines ou putains. Vltraje&um (alubrius haC 
Vrbe,& illic pretio meliore vivitur.lbi funt j Canoni- 
catus.F.Douia fan&i Martini eft canonicus. 

Wallon. Son Excellence p«ule Wallon, Se 
tous ceux qui ont appris le François en ces quartiers. 
Les.Wallons puent h jene puis endurer la puanteur 
lors que j'entre au Temple des Wallons : loquumur 
lklgiccjfed fi legunt,nihil intelligent,* 

Waservs. Son livre de Numifmatibus n'eft pas 
grand chofè 5 il eft bien mjfcrable, & celuy de Fiehc- 
rus n'eft pas grand cas. Wafcrus en fon liye de Nu- 
mifmatibus ne dit rien, nifi di&um > il ne m'enfeigne 
licn:ô le pauvre homme l 
Wittakervsîô qu'il eftoit bien do&e ! 
V v L c A N 1 v s eft de la Religion des dez , & des 
CarteSjil ne fçait de quelle Religion il cft,ni de la dif- 
férence des Religions. Il a une belle Bibliothèque , il 
a retenu beaucoup de livres d'autruy ; il me donna 
dernièrement un Barcepha tourné du Syriaque , il eft 
bien rare. Les livres M S S. demeureronrà la Biblio- 
thèque. Vulcanius veut f'embler cftrc des noftres,mais 
il ne fçait ce que c'eft que de Religion.Vuîcanitis a le 
Grec de Cyrille qu'il a tourné en Larin à Tolède, il a 
cfté cenfuré pour avoir parlé des Moynes. Il tourne 
fort hcuieufcment ce qu'il traduit. 
y^ovvE&ivs nugator, Ejus wAv/uocteU Cafau- 
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Y!?' F , r Pithou «"'a envoyé un efeiir pour m'a «f. • 

£i menés eftoit un brave Cordelîer II a P n-/ 
dcp»,sCa, Jina , & Vi cc.R„ yp0UI ç^» ^ 

«: r- -o^Steî» ,0U ' M foo,eot 

^«W^o^, ne fe dir qu'adiuè ailleurs & -m 

TeftamentpalTivc Onlerron^r^.vk- V ' U 
. " ^ lctrouvcroj£ t>Jennjefmenafn 
vc en quelques Auteurs. «imcpam- 

U^u L rV ° E R Au § uft y n «sdo<a US erat , & benè 
Iegebat:fed quotics crat ebrius. 
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xTlCfqrodTaniï d ° lCm,CUm fit ° amCtS 
non fuifle punda V^li% - tUnctem P°^ 

niafculin u r Amlo fn„ œm ' mnUm ' aIcerutn 
nerrnrr, r fu P enorc meum Hieronymum 

h abet 'Pat rcs h lî f Iocumi1 ^ ; ^5fi& 
Z a m o s c h i, Cluucelier de Pologne,» appelWI. " 



Ville Zamofcbi de Ion nom & la £ait batlir , où il y a 
toutes loues de Religions : c'eft on ion contre les 
Tattarcs, aux confias dcfqueisctte elt. Il y a plus de 
too pièces de Canon là dedans qu'il a pris aux Tar- 
tarcs II â On fils unique d'environ 15 ans , qui cft un 
muaclc > qui patle bien Grec , Turc , Aleman, Latin, 
Tartatc, Polonois» il luy fait apprendre de rArabc,8c 
m'a efetit que je luy envoyaÛemonLexîcon Arabe» 
c'eft une demande legcrciil cft Papifte, car autrement 
il ne feroir pas Chancclieuil eft homme de paix & de 
guerre , fit a les deux robbes , Conneftable fit Chan- 
celier. Il d relie dans la ville , une Ynivcrtué qui a 
pr ivilège du Roy fie du Pape : il a de braves hommes 
en Ion Académie , entre autres un Simon Simonidcs 
qui eferit fort bien. 

/amas laudacur 1. Macch. 14. quod fcipfum 
reculent, fie crac moiis apud Iudaros potiùs occidere 
le quam capi à Romanis; quod ex lofephopatet,qui 
fil aictl fcmcl pararum iibi violentas afrerre roaous. 
Cura adjuogerem ex eo quod laudatui ibi fa&um 
iftud ipattvc Hbfum non eue Canon icum ,tcfpondic 
Scaligcc* «on efle Canooicura reverà, quia nonGt in 
Canonc Hcbraroruro. 

le Si t «• Non Holland cftoit tout couvert d'eau, 
icliy vcuainfi, & puiseftant feché , je i'ay veurout 
couvert de bled. 

Ceux de Z v r 1 c h peuvent fournir roooo hommes 
bataillans. Ce font bonnes gens qu'à Zurich. Zurich 
eft plus grande que Leyde; près d'un lac d'oùTorr un 
fleuve, ut ferè ex omnibus magnis lacubus. Tigutv 
multi dodifucrunt. Zurich non cft Tigurum vetus, 
j^mcxinfcriptionc Aventici , Tigurum debebat cfle 
prope Avcnticum. Vinum Tiguri eft acre, comme du 
Yerjus. l'y ay bru de bon vin, fed aliunde allarum, ils 
le gardent 10 ans. In montofis locis crefeit bonum 
vinum. Tigurus cft pagus potentirtimus reliquis ex- 
cepta Berna. Ti Ru rum cft prxftantiflima Urbs Hclvc- 
Xiorum,na m Bafilca non cft Helvctia. 
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